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U OR  DINA  IRE 

D     B 

LA    MESSE, 

Lt  Prêtre  étant  au  pied  de  P  Autel ,  fait  kfigne 
de  la  Croix ,  &  dit  ce  qui  fuit  avec  les  Minifi 
très  qui  lui .  ipottdent.^ 

In  nomine  Patris ,  &  Filii ,  H  Spiritûs  Sanôf. 
R.  Amea. 

INtroibo  ad  Altare  Dcî, 
R.  Ad  Deum  qui  laeiificat  juventutem  meam. 
.    Judica  me  Deus ,   &  difcerne  caufam  meam  de 
gente  non  fan^la:  ab  homine  iniquo  &  dolofo  erueme, 

K.  Quia  tii  es ,  Deus ,  fortitudo  mea ,  '^uare  me 
repulifii ,  &  quare  triûis  incedo  ,  dum  affligit  mê 
inimicus, 

£mitte  lucem  tuam  &  veritatem  tuam  t  îpfa  me 
deduxerunt  ,  &  adduxerunt  in  montem  fanétum 
tuum  &  in  tabernacula  tua. 

R.  Et  introibo  ad  aUare  Dei ,  ad  Deum  qui  hfeti- 
ficat  juventutem  meam. 

Confiteor  tibi  in  c^'thara ,  Deus ,  Deus  meué  : 
quarae  triftis  es  anijna  mea  ,  &  quare  conturbas  me« 

R.  Spera  in  Deo  quoniam  adhuc  confitebor  iUi 
falutare  vultûs  mei  Sz  Deus  meus. 

Gloria  Patri  &  Filio ,  &  Spiritui  faniSlo, 

K.  Sîcut  erat  in  principio  &  nunc  &  feroper ,  & 
in  faecula  faeculorum.  Amen, 

IntLolbo  ad  altiure  Dei. 
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R.  Ad  Dfum  qui  laetificat  juventutem  meani.  / 

Adjucorium  m     um  in  nomine  Domini. 
.  R.  Qui  fecit  cœliira  &  terram. 

Confiteor  Deo  omnipotent!  \  bcatae  Mariaè  fem- 
per  Virgini  ,  beato  Michaeli  Archangelo  ,  beato 
Joannl  Baptida: ,  Sanétis  Apoflolis  Petro  &  Paulo , 
omnibus  Sandtis^  &  v6^  fratres ,  quia  peccavi  ni* 
mis  cogitatione  ,  vêrbo  èc  opère  :  Mea  culpa  ,  mea 
cu!pa ,  mea  maxima  Jeulpa»  Ideo  precor  beatam 
Mariam  fcraper  Virginem,  beatatum  Michaeîem 
Arthangelum  ,  teitOm  Josinnem  Bnptiilftm  ,  San- 
^ot  Apoilolo»  P«(riim  &  Fiiulum ,  omnes  8an<!^05i , . 
&  vos  itàuei,  orare  pro  me&oirinumDeum  noÛruni, 

R*  Miiéreatur  t\ii'  omiiJpotens  Dent  «  &  dimiffit 
peccatii  if'u ,  perdocac  te  ad  vitam  aeteraani.  . 

Le  Fritre  répond  ;  Amen. 
*  Confiteor.Deo  omnipotent! ,  beaese  Maria?  iemper 
yirgÎAi ,  beato  Mithaeli  Archangelo  ,  bearo  Joanni' 
fiaptiOae ,  fam^is  Apoflolis  Petro  &  Paulo,  omnibus. 
San£tis  ,  &  tibi  Pater ,  quia  peccavi  nimis  cogita- 
tione ,  verbo  &  opère  :  Mea  culpa  ,  mea  culpa , 
mea  maxima  culpa^  Ide<5  precor  beatam  Mariam  , 
femper  Virginem  ,  bearum  Michaeîem  Archange- 
lum  ,  beatum  Joannem  Baptiftam  ,  fanétos  Apofto- 
los  Petfum  &  Pâulum  ,  omnes  Sanflos  ,  &  te  Pater, 
qrare  pro  me  ad  Dtominum  Deum  noftrum. 

Le  Prêtre  reponâ^^ 

Mîfereat'ur  veftri  omnipotens  Deus  ,  &  dîmiflîs 
peccatis  veftris  ,  perducat  vos  ad  vitam  atemam. 

R.  Amen. 

InctuJgentiam  ,  abrolutionem  &:  remiflionem  pec- 
catorum  nortrorum  trlbuat  nobis  omnipotens  &  mi- 
i*ericï)rs- Dominas.     R.  Amen. 

Deus  tu  converfus  vivificabis  nos, 

R.  Et  plebs  tua  Ip^itabitur  in  te, 

Oftende  nobis,  Domine,  mifëricordiam  tugm. 

R,  Et  falutare  tuum  da   nobis. 

Domine  exaudi  oratiouem  meam, 

R.  Et  clamer  meus  ad  te  veniirt. 

DQmjiiUs  vobirQum.,   R;.  Et  cujn  Sçiritu  tu^,. 


PelaMesse.  j; 

Le  PrCtre  montant  à  t Autel ,  <///  : 

O    R    E    M    U    8. 

Aufer  à  nobîs  ,  quœfumus  Domine  ,  iniquitates 
noflras  ,  ut  ad  fanclo  fan^orum  puris  meieamur 
mentibus  introire, 

Per  Chriftum  Dominum  noftrum.     Amen, 

En  haijant  C Autel  il  dit  \ 
O^amus  te  Domine ,   per  mérita  Sani^orum  tuo- 
mm  ,  quorum  reliquiae  hic  funt ,  &  omnium  Sanc- 
torum ,    ut  indulgere  digneris  omnia  peccata  mea. 

Amen. 
Faijant  le  Jtgne  de  de  la   Croix  ,    //  dit  V Introït    dm 
jour  ,    iiprli  lequel  il  dit  ; 
Kyrie  eleifon. 
R.  Kyrie  eleifon. 
Kyrie  eleifon. 
•  R.  Chrifle  eleifon. 
Chriile  eleifon, 
R,  Chrifte  eleifon» 
Kyrie  eleifon. 
R.  Kyrie  eleifon. . 

Kyrie  eleifon.  .    . 

jLf  Cantuiue  fuivant  ne  fe  dit  en  Cardne  qu^àux- 

McJJès  des  F- tes, 
Gloria  înexcelfis  Deo  ,  &  in  terra  pax  hominibus 
bonae  voîuntatis,  Laudai)ius  te.  Benedicimus  te.   A-  • 
doremus  te.   Grlori^camus  te.    Gratias  agimus  tibi 
propter  magnam   gloriam  tuam  :    Domine  Deus  , 
îiex  cœlellis ,  Deus  Pater  omnipotens  :  Domine  Fili 
.   imigenîte   Jefu-Chrifte,    Domine   Deus,     Agnus 
_  Dei  t   Fiîius  Patris  ;   Qui  tollis  piccata  ^nundi  ,  mi- 
ferere  nobis.    Qui  tollis  peccata  miindi ,  fufcipe  de- 
precationem  noftram.  Qui  fedes  ad  dexteram  Patris, 
miferere  nobio,  Quoniaratu  folus  fané^us  :  Tu  folus 
Demi  nu  s  :  Tu  folus  altilîîmus  ,  Jefu -Chrifle,  cura 
Sauélo  Spiritu ,  in  gloria  Dei  Patris,  Amen» 
Se  tournant  vers  le  Peuple  ,    il  dit  : 
Dominus  vobifcum,  R,  Et  eu  m  Spiritu  tuo. 
.Après  PEpître  ,  //  s* incline  devant  l\Autel ,  tsf  dit  : 
Munda  cor  meum  ac  labia  mea ,  Dmhîpotens  Deus^ 
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quilabia  meaîfaist  Prophctae  calculomundafti  ignito: 
jta  me  tuA  gratA  miferatione  dignare  mundar*  ,   iit . 
.  fantf^iim  Evangelicum  tui^m  digne,  valeam  ntintiare. 
Ter  Chrillum  Dominum  noftruui.  Amen. 
Jubs  Domne  benetlicçre. . 
Duminus  fit  in  corde  meo  &  in  labiis  meis  ,  ut 
à'}gtih  &  compenter  ajinuntiem  Evangelicum  Tuum 
Amen. 

Avant  que  èfe  lire  PMn'aN^ilt ,  //  ////  .• 
Domînus  vobifcum.  R.  Et  eu  m  fpintu  tuo. 
Secjuentia  ,   ou  Initium  fanéti  Évangelii  fecun-. 
dfim   N. 

R.  Gloria  tibi  ,  Domine. 
//  //V  rEvtini^lc  y  il  la  fin  einqucî  k  Minijlre  répond: 
Laus  tibi  Chii lie. 

he  PrChe  h  ai  fan  t  l*Enfavgih  ,    <///.• 
Per  Evangclica  di6>a  deîeantur  noflra  deli<5ta. 
Jtux  DimanJjcs  ^  à  cerf  aines  Fîtes  ,  //  dit  le  ^mhale 

luivant. 
Credo  in  unum  Déum  ,  Patrero  omnipotcntem  > 
/a^orem  cœli  U  terrse ,  vifibilium  omniuai  &  invi- 
fibiiium. 

Et  in  unum  Dominum  Jefum  Chrîftum  FiJîum 
Dei  unigenitiim.  Et  ex  Pâtre  natum  ante  omnia  f«;- 
€ula  :  Deum  de  Deo , .  lumen  de  lumine ,    Deum  . 
-vertim  de  Deo  vero,  Genitum,  non  faftum   con- 
fubftantialem  Patri ,   per  quem  omnia  faâ:a  font. 

Qui  propter  nos  homines,.  &  propter  noftram  fa- 
lutem  defcendit  de  cœlis.  Et  incarnatus  eft  de  Spi- 
ritu  fanélo  ,  ex  M:jrià.  Virgine  :  EtHomofac- 
Tus  EST.  Crucifixus  etiam  pro  nobis  :  fub  Pontio  , 
Pilato ,  paiTus  &  fepultus  eft.  Et  refurrexit  tertiâ 
die  fecimdùm  Scripturas..  Et  afcendit  in  cœlum , 
fedôt  ad  dexleram  Patris.  Et  iterùm  venturus  eft 
cum  gloria  judicare  vives  &  œoKtuos.  Cujus  regnt 
non  erit  finis. 

E^  in  Spiritum  fanflum  Dominum ,  St  vîvîficaix- 
tem.  Qui  e<  Patrc  Filioque  procedit.  Qui  cum  Pâ- 
tre &  Filio  iîmul  ador.itur  &  conglorificatur.  Qui 
Jocutus  eft  pw  Prophctas. 
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Et  unam ,    (ané^am ,   cacholicam  8t  apoAolicam 
Kcclefiam.  Coniiteor  uniim  Baptifma  in  remiflioneni 
peccatorum.  Ex  cxpe^o  refurrciftionem  mortuorum, 
ïit  vitam  venturi  faeculi.  Amen, 
^r?j  ic  Symbole  ,  iîfe  tourne  vers  le  Peuplé ,  iS>  êit  : . 
Dominus  vobifcum.  K,  Kt  cumfpirim  tao. . 

Oremus. 
lî  iftt  rO0crtoire  ifii  jour  t  aprh  lequel- il  prend  îà 
Patène^  ïsf  offrant  le  pain  qui  doitêttre  confavré^  dît  : 
Sufcipe»  fanfte  P^iter*,  omuipotens  «teine  I>eu8; 
hanc- immaculatam  hoûiaiir,  qusm- ego  indignug 
farnulus  ruus  offeroUbi  Pco  mçp  vrvo  &  vero  ,  pro 
innumerabilibus  peccatfs  ,  &  ofienfionibus  &  negli- 
gentils  meis ,  &  pro  omnibus  circumiVantibus ,  fed 
&  pro  omnibus  fidelibus  Chriflianis  vivis  atque  de^ 
funétis  ;  ut  niibiSf  '*lis  proficiat  ad  falutem  in  vi- 
t^m  a^ternam.  Amem 

Enjuite  il  met  le  n)in  tS"  Venu  dans  Vi»  Cafict ,  difant  .- 
Deus ,  qui  humanx  iubOantise  dignitatem  mirabi- 
liter  condiaidr  ,  &'mirabilius  refohnafti  ;  da^nobis 
per  hujus  aquse-.&  vini  miflerium  ,    cjus  divinitatis 
edè  confortes  ,  qui  humanitatis  noftrae  fîeri  dignatus 
efl  particeps  ,  Jefus  Chriftus  Filius  tuas ,  Dominus 
nouer  :  Qui  tccum  vivit  &  régnât  in  unitate  Spiritûs 
lan£ti  Deus.     Peromnia  faecula  fieculorum.  Amen. 
Offrant  le  Calice  ^  il  dit  : 
OiFerimus  tibi ,  Domine  ,  Càlicem  falutaris ,   tu- 
am  déprecantes  clementiam  ,  ut  in  conipeâu  divinas 
majeftatis  tuae  pro  noflrâ  h  totius  mundi  falute  cum  ~ 
odore  Aiavitatis  afcendat.  Amen. 

la  fpîritu  hurnilitatis^^  &  in  animo  contritofufcî- 
pîamur  à  te ,  Domine  ,  &  fie  fiât  facrificium  noftrum 
m  confpeflu  tuo  hodiè ,  ut  placeat  tibi ,  Domine 
Deus. 

Veni ,  Sanftificator  omnîpotens  sterne  Deus , 
Zt  benedic  hoc  facrificium  tuo  fando  uomini  prae- 
paratum. 

U  lave/es  doigts ,    en  difant  : 
Lavabo  mter  inaocentes  roanusmeasjt  &  clrcum^ 
dabo  altare  tuum  ^  Domine» 


L^  Ordinaire 

Ut  a;\diam  voccjn  laudis  tu«  ,  &  enurrem  univerf«i 
mirabiiia  tuât  • 

Domine ,   dilexi  decorem  domûs  f  ua: ,.  &  locum 
habitatiunis  gloriae  tuae. 

Ne  perdas  cum  impiis ,  Deus ,   animam  meam  j 
êk  cum  viris  fanguinum  vitam  meam. 

'In   quorum  manibus   iniquitates  funt  ,   dextera 
C£»rum  repleta  eft  maneribus. 

Ego  autem  ininnocentiâ  meâ  ingreflus  fum  :    tt- 
dirpe  me  ,   &  miferere  mei, 

Pes  meus  ûetlt  in  dire^io  :   in   Ecolefîis  benedi- 
cam  te ,    Domine* 

Gloria  Patri ,  &  Filio  &  Spiritui  fanAo, 
jSicut  erat  in  principio  &  nunc  &  femper,   U  in 
fccula  feculorum»  Amen. 

SUnclinaiit  au  milituuîe  V Autel  ,  il  Jit  : 
Sufcipe,  fanâa  Trinitas ,  hanc  oblationemquam 
tîbi  ofièrimus  ob  memoriam  Pailîonis,  Refurrcétio- 
nis ,  &  Afccnfionis  Jefu  Chrlili  Domini  noflri  :  & 
in  honorem  beatae  Maris  femper  Virginis  ,  beati 
Joannîs  Baptiftae  ,  &  fan£lorum  Apoftolorum  Pétri 
&  Pauli ,  ie  idorum  ,  &  omnium  Saniftorum  ^  ut 
illis  proficiat  ad  bonorem  ,  nobis  autem  ad  falutem , 
&  illi  pro  nobis  intercedere  dignentur  in  coèlis ,  quo- 
rum memoriam  agimus  in  terris..  Per  eundem  Chri£« 
tum  Dominum  nodrum. 

Puisfe  tournant  vers  le  Peuple ,    ilJit  : 
Ofate,  fratres  ,   ut  meum  ac  veftrum  facrifîcium 
acceptabile  fiât  apud  Deum  Patrem  omnipotentem» 
Le  peuple  »     répond  : 
Sufcipiat   Dominus  hoc   facriiicium  de  manibus 
tuis  ad  iaudem  &  gloram  hominis  fui ,  ad  utilita- 
tcm  quoque  noilram  ,  totiufque  Ëccleiix  fus  ian£lae» 

Le  Prêtre  dit  à  voix  hajfe  :    Amen. 
JEt  récite  la  Secret  te  ^  à  lu  fin  de  laquelle  il  dit  à  hautt 

voix  la  Préface  : 
Fer  omnia  fxcula  fxçulorum.   R,  Amen« 
Dominus  vobifcum. 
R.  Et  cum  fpiritu  tuo. 
Surfum  corda,   R.  Habemus  ad  Dominum* 
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Gratiai  flgamus  Domino  Deo  noûro. 

R.  Dignum  &  judum  eft. 

Verè  dignum  &juilumeR,  «qaum  &  falutare  « 
nos  tiWi  femper  &  ubique  gratias  agere ,  Domine  : 
fan^e  Pater  ,  omnipotcns  ,  «terne  Deus  ,  per  Chrif- 
tum  Dominum  noflrum.-  Perquem  Majeftitem  tuam 
laudant  Angeli ,  ack>nuit  ^  Dominationes  ,  tremunt 
Poteftates ,  cœli  cœlorumqae  virtutes  ac  beatae^  Se> 
raphim  fociâ  exnltatione  confelebrant.  Cum  quibus 
Jlr  noft raa  voces ,  ut  ad  mitti  jubea»  ,  dtprecamur  y 
Aipp>ki  confeflione  dicentes  :  SanÂus ,  Sanâo»  , 
Bai^lut  Domtnu»  Deoi  Sabuuth  t  Pleni  titnc  cali  & 
terra  gloriA  tnâ.  HoianiM  in  excelfit.  Beoediéhit 
qui  venir  in  nomme  Domini.  Hofanot  In  excelfis« 

LE     C  ji  N  0  N 

DE   LA  MESSE. 

Le  Prêtre  s^inclinant  profondément ,   dît  : 

TE  igîtur  clementiffime  Pater ,  per  Jefum  Chrif- 
tum  Filium  tuum ,  Dominutn  nonrum ,  fupli- 
ces  rogamus  ,   ac  petimus  ,  uti  accepta  habeas  3^  bé> 
nedicas  hzc  f  dona  ,  hzc  f  munera  ,  haec  f  fanéla 
facrificia  illibata,    in   primis  que  tibi  oiferimus  pro 
Ecclefîâ  tuâ   fanéla   Catholicâ,    quam    pacilicare», 
cuftodire,    adunare  &  rcgere  digneris,  toto  orbe 
terrarum  ,  unà  cum  famulo  tuo  Papa  noftro  N.  fie 
Antiilite  noftro  N,  &  omnibus  Orthodoxis ,   atque 
Catholicas  &  ApoftoHce  fîdei  cultoribus. 
Commémoration  des  niivans^ 
Mémento,  Domine,  famulorum  famulorumque 
taarum  N.  &  N. 

Ici  il  prie  pour  ceux  pour  qui  il*veut  offrir  lefaint 

Sacrifice* 
Et  omnium  circuraflantium ,  quorum  tihi  fides 
cognita  eft ,  &  nota  devotio ,  pro  quibus  tibi  o&ri^ 
fiouç,.  vei  qui  tibi  offerunt, hoc  facrifîciuin  lai)dis«. 


ra 
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profe  ,  fuifque  omnibus,  pro  redcmptione  anima - 
fuarum  ,  pro  fpe  faliïtis  &  mcolumitatis  fu«e  ,  ti bi- 
que reJdunt  vota  fua  zterno  Dco  ,  vivo  &  vcro. 

Communicantes  ,  &•  mcmoriam  vénérantes ,  in 
primis  gloriofae  femperVirginis  Maria  ,  Genitricis 
Dei  &  Dômini  noftri  Jefu  Chrifti ,  fed  &  beatorum 
Apoftolorunr*  &  Martirum  tuorum  Pétri  &  PauU  , 
AndresB  ,  Jacobi ,  Joannes  ,  Thomae ,  Jacobi ,  Phi- 
lippi ,  Bareholomxi ,  Mathaei,  Simonis ,  &  Thadasii 
Li^^i ,  Cleti ,  Clementis  ^  Xtfli  ^  Cornelii ,  Gypriani, 
Laurentii ,  Chryrogoni ,  Joannis  &  Pauli ,  Cofnia» 
&r  Damiani ,  &  omnium  Sanâorum  tuorum ,  quo- 
rum merit'.u  precîbufque  cx)ncedas  ,  ut  in  omnibus 
proteâionis  tuac'  muniamur  auxHio.  Pér  eundetn 
Chriftum  Dominum  noftrum.  Amen* 
finant  /es  mains   étendue^  fir  PHeftie^  (sf  fur  h 

Qaliet ,    il  dît  : 

Hanc  igitur ,  oblationem  fervitutis  noftrae ,  fed 
&  cuntftae  familias  tus  ,  quasfumus  ,  Domine,  ut 
placatus  accipias  ,  diefque  noftros  in  tuâ  pace  dif- 
ponas  y  atque  ab  aeternâ  damnatione  nos  eripi ,  &  in . 
eleélorum  tuorum  jubeas  grege  numerari.  Per  Chcif* 
tum  Dominum  noftrum.  Amen. 

Quam  oblationem,  in  omnibus,  quaefumusbe- 
nefdi£lam ,  adfcripf  tam ,  raf tam  ,  rationabilem  ^ 
acceptabilemque  facere  digneris .  ut  nobis  Corf  pus 
le  Sanf  guinis  fiât  dileâiffimi  fiiii  tui  Domini  noflri 
JefuChrifli. 

La,  Conjécration* 

Qui  pridiè  quàm  pateretur  ,  accepit  panem  i» 
fandbas  ac  venerabiles  manus  fuas  ,  &  elevatis  oculis 
in  cœlum  ad  te  Deum  patrem  fuum  omnipotentem , 
tibi  gratias  agens  bencfdixit,  fregit,  dédit  que 
difcipulis  fuis ,  dicens  :  Accipite  &  manducate  ex 
hocomnes  ;  Hr  c  est  enim  Corpus  meum.  <, 
Apres  avoir  adoré  à  genoux  le  Corps  de  Jcfus-Chrijt^^ 
il  Veleifepour  le  faire  adorer  au  peuple i. 

Simili  modo  poflquam  cœnatum  ell ,  accipiens  & 
htmc  praeclacum  Çalicem  in  fanâas  ac  venerabiles 
ioaau.8  fuas  .>  item  tibi  gratias  agens ,  benedixit  dor 


ne  anima' 
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ditqu«  difcîpults  fuis ,  dicens  :  Accipite  &  bibite 
ex  eo  omnes  ;    hig  est  enim  Calix  Sanguin is 

Mtl  ,  .NOVI  ET  ^.TERNI  TESTAMENT!  ,  (  MyS- 
TËRIUM  FJDEI  )  •  Qi  -  PRO  VOBIS  ET  PRO  MULTI8 
EFFUNDh.T<JR      IN      REMISSIONEM     'PECX:ATOKtJM, 

Hxc  quotieTcumque  feceritiR,  in  mei  memoriam 

facietis. 

Et. après  avoir  arrête  Sanç  de  Jefus-Chrilî ,  il  V élevé 

pour  le  faire  adorer  au  peuple ,  fuis  il  dit  : 
'  ' Unde  &  memores  ,  Domine,  nos  fervi  tuî ,  fed 
'&  plebs  tua  fan^a ,  ejufdem  Chridi  fiiii  tui  Domini 
tam  beat»  Paffionis,  necnon  &  ab  inferis  Refurrec- 
tionîs  y  fed  &  in  cœlos  gloriofae  Afcenfionis ,  offeri- 
-mus  praeclarae  Majeilati  tuae,  de  tuis  donis  ac  datit 
'Hofliam  f  fanétam ,  Hoûiam  f  puram  ,  Hoftiam  f 
^mmacultttam ,  Panem  fan£lum  vitas  ctemae  &  f  Ca« 
licem  falutis  perpétuas. 

Supra  quae  propicio  ac  fereno  vultu  Tefpicere 
digneris ,  &  accepta  habere  :  iîcut  accepta  habere 
dignatus  es  munera^  pueri  tui  juAi  Abel ,  &  facrifi» 
cium  Patriarchae  nourî  Àbrahae ,  %e  quod  tibl.obtu- 
Ht  fummus  Sacerdos  tuus  Mcichifeaech ,  fauAum 
facrifîcium  ,   immacuûitam  Hoftiam. 

Puis  i^ inclinant  profondement ,    //  dit  : 

Supplices  te  rogamus,  omnipotens  Deus,  jubé 
baec  perferri  per  manus  fandti  Angeli  tui  in  fubliroe 
tuuiD,  in  confpeé^u  divinae  Majeftatis  tuae.vut 
quotquot  ex  hâc  altarîs  particîpatione  facro-fanâum 
filii  tui  Corpus  f  U  Sanguinem  f  fumpferimus ,  om- 
nium benediâione  f  cœîefti&gratiârepleamur.Per 
eumdem  Chtiftum  Dominum  noftrunu  Amen. 
Çlommemoration  pour  les  morts* 

Mémento  etiam ,  Domine ,  famulorum  famuh« 
rumque  tuarum ,  N.  &  N.  qui  nos   praeceiTerunt 
cum  figno  fidei ,  &  donniunt  m  fomno  pacîs. 
Ici  il  prie  pour  les  morts  ^  pour  qui  particulièrement 

il  veut  prier. 

Ipfis  9  Domine ,  &  omnibus  in  Chrillo  cjuiefcei^- 
tibus ,  locum  retrigerii ,  lucis  &  pacis ,  ut  indulgeai 
depreçimur,  Per^umdem  Chriftum  Dominum  »  &c. 
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J*uis  frappant  fa  poitrine  ^  il  dit  S  une  voix  un  peu 

élevée  : 

Nobis  quoque  pectatoribus  ,  famulis  tuis  4e  n^u^- 
titudine  miierationum  tuarum  fperantibus  partem 
aliquam  &  focietatem  donare  dignerls ,  cum  tuis 
fanétis  Apoftohs  &Martyribus  ,  cum  Jeanne,  Stc- 
phano  ,  Matthia ,  fiarnaba ,  Ignatio  ,  Alexandro^ 
Marcellino ,  Fetro  ,  Felicisate ,  Perpétua ,  Agatha., 
Luciâ,  Agnete,  Ceciliâ,  Anaftaliâ,  &  oniiiibus 
Sanélis  tui6  «  intra  quorum  nos  confortium ,  non 
atftimator  raeriti ,  fed  venise  ,  quatfumus  ,  largitor 
admitte.  PerChrifcum  Dominum  noflrum.  Amen. 

Per  quem  haec  ononia*,  Domine  *  femper  bon* 
créas  ,  f  fanâificas ,  f  viviiicas  f  benedicis  &  praef- 
tas  nobis  :  Per  f  ipfum  «  &  cum  f  ipfo ,  &  in  f  ipfp 
^ft  tibi  Oeo  Patri  omnipotenti^  in  unitate  Spirit&s 
fan£li ,  omnis  honor  &  gloria.  . 
Xe  Prêtre  ayant  un  peu  élevé  le  Calice  avec  ^Mofiie , 

dit  à  haute  voix  : 

Per  omnia  feculii  faeculor um.  R.  Annen. 

.    Oretnuu 

Prxceptîs  falHtaribus  moniti.,  $e  dlviaâ  iflftitu- 
-tione  format! ,  audemas  dicere. 

Pater  nouer,  qui  esincœUs:  ^an^lificetur  no- 
mea  tuum  ;  Adveniat  regnum  tuum  :  Fiat  vokntas 
tua ,  fient  in  cœlo  5c  in  terra  :  Panem  noflrum  quo- 
tidianum  da  nobis  hodiè  :  Et  dimitte  nobis  débita 
jioftra ,  ficut  $c  nos  dimittemus  debitoribus  ooilris  : 
£t  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

R,  Sed  libéra  nos  à  malo.         . 

Z^  Frétre  répond  tout  hau 

Âmen. 

Libéra  nos  quaefuxnus ,  Do^nîne  ,  ab  omnibus 
maiis  prseteritis  «  praefentibus  &  futuris  ,  le  inter- 
cedénte  beatâ  &  glorioià  femper  Virgine  Dei  géni- 
trice Maria  ,  cum  faeatîs  Apoilolis  tuis  Petro  & 
Paulo ,  atque  Andréa ,  &  omnibus  fanélis  ,  da 
^ropitius  pacem  in  diebus  noUris  rUt  opé  i|iiferiçor<* 
aise  tuae  aojuti ,  &  à  peccato  ûflaïusiêmperliberi  le 
fb  on^pertiubatione  ieçuii*  for  i€umdfifD  Domiavini 

noftrum 


er 
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uôftrùm  Jefum  Chriftum  filium  tuum  cjni  tecum  vi 
vit  &  régnât  in  unitate  Spiritûs  fanûi  Dcus  :  Pe 
omnia  faecula  fzculorum.  R.  Amen, 

Pax  Domini  fit  femper  vobifcum. 

R.  Et  cum  rpiritu  tuo. 
Mfuite  il  -met  /fans   le' Caiiee  une  petite  partie  âû 
njojîle  qull  a  rompue  en  trois  ,   iS  dlt^: 

Hîéc  commixtio  &  cônfecratio  Cor{>oris  &  fangui- 
nfe'  Domini  noftri  Jcfu  Chrifti ,  fiat-accipientibus 
nôbis  in  vitam  seternam.  Amen. 

Agnus  Dei ,  qui  tollis  peccata  mundi ,  miferere 
n^bis. 

*  Agnus  Dei ,  qui  tolliç  peccata  itiimdi ,  mifererç 
nobis. 

Agnus  Dei,  qui  toUis  peccata  ntundi ,  dona 
oe>bis  pacem. 

Aux  Meffes  des  Morts ,    au  lieu  de  dire  : 

Miferere  nObis,     ^f-Dona  nobis  pacem. 

Oh  dit, 

Dona  eis  requîem.  Et  Dona  eis  requîem  fempK 
t^îiam.  *      • 

Le  Prêtre  dit  tout  Bas  les  trois  Ofalfons  fulvnntes^ 

"  en  omettant  la  troifieme  aux  MeJJes  des  Morts, 
-Domine  Jefu  Chrîtfe,  qui  dixifti  Àpoftolis  tuis  : 
P«cem  rclinquo  vobis  ,*  pacem  meam  do  vobis  ;  ne 
refpicias  peccata  mea,  fed  fidem  Ecclefîae  tua?, 
^mque  fecundum  roluntatenr*  tuam  pacificare  & 
côadunare  digrieris  :  Qui  vîvis  &  régnas  Dcus ,  pér 
omnia  faecula  fa^ulonim..  Amen.  w 

-Domine  Jefu  Chrifte  fili  Dei  vivi ,  qui  ex  voîun- 
ta  te  Pa  tris,  coopérante  Spiritu  fan  Ao ,  pérmortfem 
tuam  mundufn  vivificaâi  ;  libéra,  me  per  hoc  fa* 
cro-fan6lum  Corpus  &  Sanguinem  ttium  ,  ex  om- 
nibus iniquitatibus  meis  &  univerfis  Alalis ,  &  fac 
me  tuis  femper  inhaerere  mandatis ,  &  â  te  nunquàm 
feparari  pcrmittas  :  Qui  cutn  Dec  Pâtre  &  Sptrha 
fan£lo  vivis  &  régnas ,    &c, 

Perceptio  Corporis  tuî ,  Domine  Jefu  Cfarifte^ 
q\iod  ego  indignus  fumere  praefurao ,  non  mihi  pro- 
veniat  in  judicium  &  condemnationem  ;  fed  pv» 
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tua  pietate  profit  mihi  ad  tutamentum  mentis  &  cor- 
poris,  &  ad  medelam  percipiendam.  Qui  vivis  & 
régnas  cum  Deo  .Patce ,  &c. 

Âpres  avoir  adoré  ïa  feinte  Hofiie\    il  la  prend  entre 
Jes  mains  ,    difant  : 

Panem  ccdeftum  accipram  ,  &r  npmen  Dominî 
invocabo.  *> 

Puis  f râpant  fa  poitrine ,    //  dit  un  peu  haut: 

Domine  ,  non  fum  dignus  'jt  intres  fub  te^lum 
r^tneum  ;  fcd  tantum  die  verbo ,   &  fanabitur  anima 
mea. 

Domine ,  non  fum  dignus  ut  intres  Aib  te^lum 
meum  ;  fed  tantum  die  verbo  ,.  &  fanabitur  anima 
mea. 

Domine ,  non  Aim  dignus  et  intres  fub  te<5^ufn 
mèum  ;  fed  lântum.die  verbo  ,  &  fanabitur  anima 
mea. 

Il  fait  lefpne  de  la  Croix  avec  VHofîie  ,  dfant  .• 

Corpus  Domini   noftri  Jefu  Chrifli  ,   cûflodiat 
ftnimam  meam  in  vitam  aeternam.  Amen. 
Ayant  reçu  le  Corps  de  Notre-Seigmur, ,  il  prend  le 

Calice ,    difant  : 

Quid  retribuam  Domino  ,  pro,  omnibus  quae  re- 
tribuit  mihi  ?  Calicem  falutaris  accipiam ,  &  nomen 
Domini  invocabo.  Laudans  invocabo  Dominum  , 
.  8c  ab  inimicis  meis  faWur  ero,  ' 

.Il  fait  le  figue  de  la  Croix  avec  le  Calice,  y  difant  : 

Sanguis  Domini  noflri  Jefu   Chrifli,  cudodiat 
animam  in  vitam  «ternam.  Amen. 
Après  avoir  reçu  le  Sang  de  Noire-Seigneur  ^  il  prend 

du  vin  daijfs  le  Calice  pour  la  premiire  ablution  , 

isf  dit: 

Q^od  ore  fumpfimus ,  Domine ,  purâ  mente  ca- 
plamus  ,  &  de  munere  temporali  fiât  nobis  reme- 
dium  fempitcrnam,  /  . 

Frensnt  du  vin  ^  de  Peau  dans  le  Calice  pour  Ja 
féconde  ablution ,  //  dit  ; 

Corpus  tu um-,  Domine,  quod  fump&,  &  San* 

-  guÎB  quend  potavi ,  adbœreat  vifceribus  'meis  ,  ic 

pc»ila  ut  inxDe  non  temaneat  fceleium  macula,  « 
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quem  pura&  fanda  refecerunt  Sacram enta.  Qui  vi- 
vis  &  régnas  in  faecula  fxculorum.  Amen. 
//  Hit  P Antienne  qnon  affpeîîe   Cùmmwuiim  ,     aprti 
laijttelle  Je  tournant  vers  îè peuplé^   il  dit  : 

Dominas  vobifcum,  R.  Et  cam  fpirreu  tuo. 
Iltiit  VOraiJm  appelle e  Poft -Communion  ,  t^  Je  tour^ 
nant  vers  le  peuple  ,  ildit  une  Jeconde  fois  : 

Dominus  vobifcum,  R.  Et  cum  fpiritu  tuo, 

Ite  MiiTa  eft.  R.  Deo  gratins. 
jtu;is  Mejfes  où  le  Gloria  in  Excelfis  n*a  point  été  dit 
étant  retourné  vers  V Autel ,  .  //  ilit  : 

Bènedicama«  Domino.  R,  Deo  graiias. 
Aux  Mefftt  pour,  les  morts ,    //  dit  : 

Requiefcant  in  pace.     R.  Amen. 
2^  Prêtre  s*inclinaut  au  milieu  de  C Autel ,  dit  cette 

Prière  : 

P]aceat  tibî  fanâa  Trinitas ,  obiequîum  fervimtis 
meae ,  &  prxûsk  ut  facrificium  qirod  ocuHs  tu»  Ma- 
jèftatis  indignus  obtuli  y  (jt  tibi  acceptabîle ,  mihi- 
que  &  omnibus ,  pro  quibos  illud  obtnli  ,  fît  te 
tniferante  propitiabite,  Pcx  -^ChriHum  Dominum 
noftrttm.  Amen. 
jfyant  haifé  V Autel ,   il  fi  téume  vers  le  peuble ,  à 

qui  il  donne  la  héuédifliên.  ^  laquelle  ne  fi  aonne 
point  aux  Mejfes  des  morts, 

Benedîcat  vos  omnipotens  Deus,  Pater,  &Filîus, 
&  Spiritus  fânftus,     K.  Ahien. 
Ënfuite  il  lit  FEvangile  de  faint  Jean  ,    ou  quel" 
qu^ autre  ,   félon  qu'il  efi  marqué. 

Dominas  vobifcum.  R,  Et  cam  fpiritu  tuo. 

Iniuum  fan^ti  Evangilii  fecundùm  Joannem. 

R.  Gloria  tibi  Domine.  ' 

In  prihcipio  erat  Verbum  ,  &  Verbumerat  apud 
Deum  &  Deus  erat  Verbum.  Hoc  erat  in  principlo 
apud  Deum.  Omnia  per  ipfum  fa^a  funt  :  &  fine 
ipfo  faélum  eft  nihil  quod  fadum  efl,  in  ipfo  vita 
erat  ,  &  vita  erat  lux  hominum  &  lux  in  tenebris 
lucet  ,  &  tenebrae  eam  non  comprehcnderunt.  Fuit 
homo  milfus  à  Deo  oui  nomen  erat  Joances,  Hic 
^enit  in  tellimonium  ;    ut  lellimonium  perhiberet 
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de  lumine.:  ut  omnes  crederent  per  illum.  Noiyeiat 
ille  lux  ^  M  ut  teflimonium  perhi béret  <di;  liKnine , 
erst  lux  vera  qus  illuminât  oiunepi  homincin  venî- 
entem  in  hune  mùndum,  la  niundo  erat  &  mundus 
jper  ipfum  fa£tu«  eft  :  6c  mui)dji)s  euin  non  cognovit. 
Jn  propria  vellit-,  St  fui  eutn noareceperunt.  Quat- 
quot  autem  receperunt.eum,  dédites  potefcatent 
nlios  Dei  fîeri  his  qui  credunt  in  nomine  ejus ,  qui 
non  ex  fariguinibus ,  neque  ex  volunt^te  car::!i8, 
neque  ex  voluntate  viri ,  fed  ex,Dea  nati  ùmx,  £t 
Vesbvm,  caro  pactum^^st  ;  Et  habitavît  in  no- 
bis  :  &  vjdimus  gloriam  eju& ,  gloriam  quafi  unige-^ 
niti  à  Pâtre  i  plénum  graliie  ^^vetitaitis. 


P  O  U  R. 
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DES  rameaux:. 

♦ 

Tierce  étant  finie  ,  &  rafpçrfion  dç  l'e^u  fa!té4 
l'àCcouturDce  ♦  le  Prêtre  marche  vêtu  iiVn  Pluvial 
vrolet ,  ou  fims  Chafuble  ,  avec  ies  MinJllres  revê- 
tus de  fe^mcme^  couleur  ,  &  lea  Rameîuis  pofcs  fur 
le  milieu  d«l*Auiel,  ouoau  eoté  ds  l'Epitre ,  le 
Chœur  chante  l*Antienne.fuivante,. 

OfaRina   Filio   David  :    Benedidtus 

^ qui   veait  m  Nomine    Domini  :  ô  . 

l^ex  Ifrael  !  Hofanna  in  cxcelfis.  . 

Cette  voix  ,  Hofanna  y  fe  remarque»  de  ^etrx  fign*-* 
fixations:  l'une   comme   divifce  en  deux  . paroles ,  . 
Hofianna  n  qui  veut  dire  ;   Sauvez- noua  <  je   vou«  .. 
prie;  l'autre  n'étant  qu'un  fcul  mot  ,•  qui  fignifie", 
^Branches  d'arbres  répandues  ça-  &  là  pour  quelque  • 
fujec  d'honneur,  ain 11  que  faiibient  les  Juifs  dedans 
le  Temple  ep  quelques-unes,  de-leurs  Fêtçs,  où  tour- 
nant à  l'entour  ,  ils  portoient  THofânne  ,  c'eft-àdire, 
des  branches  d'arbres;  mais  ils  crièrent  fi  haijit  à 
l'endroit   de  Jefus-ChVift  ,   difant  ;  Hofanna  j^ilio 
David  ,  donnons  des  Rameaux  au  Fils  de  Xlavid  , 
comme  fi  npus.difions  ;  Vive  ,  Vive,  %  l'entrée  de 
quelque  Grand  ,  que  depuis  perfonne  ne  fut  reçu 
avec  ces  Rameaux,  parce  que  ce'myftere  étoit  tefer-  • 
y/h  aux  jours  de  Fêtes  ,  feulement  à  Dieu*  ;. 

Vi  Dpminus  vobifcunt.  . 
R*  Et  cum  Spirita  tuo.. . 
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Oremus-i 

TplEus ,  quem  diligere  &  amare,  juftifia  ;: 
J--^eft  ,  ineffabilis  gratiaa  tute   in  nobis 
dona  multipHca  :  &>qui  feciftî  nos  in  mor- 
te filîi  tut  fperare  qua  crcdimus  ,  fîtc  nos  . 
eodem  refurgente  pervenîre  quo  tendimus. 
Qui  tecum  vivit  &  régnât* ,  &c. 

Le  Soûdiacre  cïante  an  ton  de  l'Epître  k  Leçon  $ 
qui  fuit ,  après  laquelle  il  baife  la  maii  du  Prêtre. 

IN  diebus  îllis  ;  Venerunt  filii  Ifrael  \n  • 
Elim  ufbi  effant-duodecim  fontes  aqua^- 
rum  ,  &  feptuaginta  palmse ,  &  ^aftrame- 
tati  funt  juxià  aquas*-  Profeâiquefunt  de 
Elim  :  &  venit  onfmiMimltittido  filiôrum 
Ifrael  în  defertum Sin^quod  éft  int^r  Elim  . 
&Sinaî,  quintodedmodiemenfefecundî,  , 
poftquàm  egreflî^îiint  de  terra  -^gyptî.  Et  • 
'  xnurmiiravic  omnis  congregatio  fiiionirn 
^frael  contra  Moifen  &'Aai'Dn  infolitudine. 
Dixeruntque  ad  eos-  filîi  Ifrael.  Utinam 
mortui  eflemus  per  manum  Domini  in 
terra  iEgypti ,  quando  fedebamus  fuper 
olias  carnium ,  &  comedebamus  panem  in 
faturitate^  Cur  induxiftis  nos  in  defertum 
iflud,  ut  occideretîs  omnem  multitudinem 
famé  ?  Dixitautem  Dominus  ad  Moifem: 
Ecce  ego  pluam  vobis  panem  de  cœlo, 
Egrediatur  populus,  &  colliffat  qur  ^  fufEci- 
unt  per  fingulos  dies  :  urtentem  eum 
utrum  ambulet  m  legcs  mea,  an  non  ;;  Die 
autem  fexto  ,  parent  quod  inférant ,  &  .fifr 
duplum  quànk    €oIliger&  folebant    per 
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fiiîgulos    die?.    Dixeruntque    Moifes    & 
Aùion   ad  omncs  fjlios   llrn^^l  :    Vefperè 
fcietis  ,  qnod'  Dominus  cduxerit  vos  de . 
terra  -/Êgjrpti  ;  &nianc  vklcbkis  gloriain 
Damini. 

Au  lieu  du  Graduel/ on  chante  le  Répons  fuîvnnt,  . 
pour  nous  faire  fouvenir  nueies  biens  qui-  nous  ont  • 
été  cïonnés  en '^sfus-Chrilt  pur  le  fouverain   Père, 
nous  font  communiqués  par  le  moyen  xle  4a  mort  du 
même  Rédempteur. 

Puiy  on  chante  pour  le  Graduel.: 

'Ollegsrunt  Pontifices  &'Phari(iei"Con» 
-^cilîum  5  &  dixerant  :  qurd  facimus  ? 
quia  hic  homo  multa  figna  fatit.  Si  dimit- 
timus  eum.  fie ,  omnes  crexlent  in  €u«i.  Et 
renient  Romani,^  toUent  noûrum  Locum>  . 
gçntem.  ' 

V.  Unus  aucetn  exiJIis ,  Caîpha^  notnine  ^  . 
cum  effet  Pontifex  anni  illias  ,  propheta* 
vit  jj  dicens  :  Expedit  v-obis  ut  unus  moria- 
turhomo  pro  populo,  &  non  tota  gens  pe* 
reat.  Ab  illo  ergo  die  cogitaverunt  interfi»* 
csre  eum ,  dicentes  ;  Et  venient  Romanti 

Autre  Répom,     ' 

N  monte  Oliveti   o'ravit  ad  Patrem  r 

^Pater,  fi  fieri  poteft,  tranfeat  à  mecalix 

ifte,  *  Spirims  quidem  promptus  eft  i  carô 
autem  infirma  :  fiât  voluntastua. 
V.  Vigilate  &  orate,  ut  non  intretis  in  ten»- 
tationem.  *  Spiritus.  - 

Le  Diacre  ayant  dit ,  Mumîa  cor  meum  ,  &  ayant 
teçu  la^  béuédiaioa  du  Prêtre ,  chante  i'Evangiliç: 
fuivantci 
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Saque» tia  S,  Evaugclii  fecuntiùm  Mattb.rvtn* 

IN  illo  t.  «lore  ;  Cûm  appropinquaflet 
JcfusJerciymis^'&venlflètBethphage, 
ad  montem..  ÔKveti  ;  tune  mitit  duos 
Difcipulos  fuos  y  dicans  cis  :  Ite  in  Caf- 
tellum  quod  •  contra  vos  ell  ;  8f  ftatim 
inveniefis  afinam  alligatam^puDum  cum 
ca  :  Sol  vite  ,  &  adducite  rnihi.  Et  fi  quîs 
vobisaliquiddîxerir;  difcite,qviiaDoniiiiiis 
bîs  opiis  habet ,  &  confeflim  dimittet^os. 
Hoc  autem  totum  faâum  eft ,  ut  adim- 
pleretur  quod  dfâam  eft  per  propheta^i 
dicentem  :  Dicite  filiaeSion  :  Kcce  Rex 
tiaus  venit  tibi  manfuetas ,  fedens  fupcr 
afinam  &,  pollntn  filium  fûbjugi^lîs.  E- 
untes  autem  Dîfcipnli,  fecerunt  ficut  prae- 
ceperat  illis  Jefus.  Et  adduxerum  afinam 
&  pull\im,  &  împoruerant  fuper  cos  vifti- 
nienta  fua,ASc  eaiBdefuper  fédère  fecerunt. 
Plurima  autem  turba-ftravcrunt  veflimen- 
ta  fua  in  via,  al  li  autem  <:^debant  ramos 
de  arboribus,  &«fternebànt in  via.  Turb« 
autem  quae-  prascedebant  &  qux*"  feque- 
bantur ,  clamabant ,  dîcentes  :  Hofanna  fi- 
lîo  David.'  Benedidtusquivenicinnomiiie 
Eômini.  • 

ETeMont  d'Olîvet  était  diftant  dejerirfalera  d'â- 
ne demi- lieue  du  côté  d''Orient ,  &  la  valée  de  Ce- 
dron  fe  voyoit  entre  deux  ,  d'où ,  comme.  \t  Sei- 
cneur  s'approchoît  ,  la  troupe:  vint ^«  Je  rencontrer. 
Et  pour  rendre  témoignage  d'un  fi  glorieux. tri- 
omphe ,.on  dit  cjue  la  Palme  où  le  Peuple  prit  les 
tonchés,  le  "ivcut  encore  aujomdliUi  verdoyante  , 
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au  l^eu   appelle   Faringe.  Mais  les    rameaux  font 
Lenis  en  ce  jour  ,  &  diAribucs  par  le  INêrro,  bien 
qu'ils  ne  le/uirent  pas  pour  lors  par  Jcfus-Chr'.ft  ,  le 
Peuple  Hébreu  les  Hyam  difpofés  de  la  forte  fansen  . 
connoitre  le  myftere  :.inaip  quant  à  nouf  qui  femmes 
guidés  du  S.  Ëfprit  ,    nous  les  devons  fan<5iifier  par  • 
rOraifon.  Or  les  Juifs  portant  ces  rameaux  avant- 
que  Xcfus-Chfift  eut  remporté  la  vit^loire  contre  le^ 
Diable,  il  ne  falloit  pas  qu'il  le&  kofkit  ,  ni  qu'il  les 
diftribuât.  Quefi  ce*  chofe»  font  faites  par  l'Eglife, . 
c'elt  qu'elle  voit  ce  mytlère\accompli.  .De .forte  cjuc 
Notre-Seigneur  4tantile^rioRiphateqr ,  Se  nous  a.u< 
très  ayant  a  triompher  du  fîécle  par  lui  ,  c'eft  fort  à 
propos  oûe  la  benédi<f>ion  &  la.drûribution  fe  Hiit- 
piu-îe  Prêtre  ,  qui  repréfante  Jefus-Chrifti- 

Ënfuite  l'on  bénit  les  rame^u^-,  &  pour  lors  le 
Frêtre  dit  au  ton  que  les  Oraifons  foxu  dites  durant 
les  Heures  du  jour 

V.  Doininus vobîfcumi. r.  Et cum  Spiritu 
tyo. 

(Tremus* 
Uge  fidem  in  te  fpei-antîum ,  Deu*  y , 
&  fupplicum  prcces  clementcr  ex- 
vcniat  fupcr  nos  mukiplex  niîferi- 
cordia  tua:  benedicaiKur  &r  hi  palmites^ 
palmaruni,  feu!  oHvarum:  &  ficut  infigura 
EcclefisB  multiplicaftiNoe  egredientem  tle  • 
arca,  &  Moifem  exeuntem  de  -^gypto  < 
cum  filiis  Ifrael  :  it^  nos  portantes  pjalmas, . 
&    ramos  .olmrum^    bonis  adlibus  oc- 
curramusf  obvjam  Chrifto  &  per  ipfum  in 
gaudium  introeamus  aeternuin.  Qui  tecum. 
vivit  &  régnât ,  &c.  *  ' 

Ici  fe  change  la  voix  ay  ton  dç  la  Préface  du  jour  ,• 
dç  la  ferie  ,  pour  nous  exciter  à  louer  Dieu  avec  les 
Anges,  (fe  nous  exhorter  d'être  attentifs  aux  Myflcre^i 
diyi.iis.querpn  commence  à  repréfcntecn. 
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PEr  omnia  fxcula  fseculorum. 
R.  Amen. 
V,  Dominus  vabifcum» 
R.  Et  cum  Spiricutuo. 
V.  Surfum  corda. 
R.  Habemus  ad  Dommum. 
y^.  Gratias  agamus  Domino  Deo  noAro* 
R.  DignUm  &  juftum  eft. 
V.  Verè  dignum  &  juitbm  eft  ,  a?quiiin  & 
falutare  ,  nos  tibi  femper  8c  ubique  gratiâs 
agere  ,  Domine  fanétc,. Pater  omnipotens^ 
»rerne    Deus.    Qui  gloriaris  in   confilio 
Sanâorum  tuorum.    Tibi  enim  ferviunt 
creaturae  tua^  :  quia  te  folum  auchoreni  & 
Deum  cpgnofcunt  :  &omni$.faâ:ura  tuat& 
coUaudat^Çcbenedicuntte  Sanâi  tui.  Quia 
iUud  magnum  Unigeniti  toi  homen,  coram; 
regibus  &  poteftatibus  hujus  fasculi,  libéra- 
voce  confitentur.  Cuiaffiftunt  Ângeli  & 
Archangeli  ,   Thronî'&   Dominationc^  r 
cumque  omni   militia   cœleflis  exercitus 
hymnum  glori^  tuas  çoncinnunt ,  fine  fine* 
dicentes  : 

Le  Chœur  chante. 

Sandlus,  SarnSus ,  Sandlus ,  Dominus- 
Deus  Sabaoth.  Pleni  funt  cœli  &  terra  glo^ 
riâ  tuâ ,  Hofanna  in  excelfis.  Benediâus 
qui  venitin  nomine  Domini ,  Hôfanna  in 
excelfis. 

Ces  Oraifons  montrent  quel  eft  ce  Myftere,  &  les 
Kkmeaux  d'Olive  &  de  Palme  font  connottre  que  les; 
bQniiTie3.étâtt.t  «lidcs  d'ea  h^ut ,  arrivent  à  la  grâce.. 
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'V.  Domlnus  vobifcum. 
R,  Et  cum  Spirkutuo. 

Oremus* 

PEtimus,  Domine,  fandc  Pater  om- 
nipotens  aeterne  Deus ,  ut  hanc  crea- 
turani  olivae  ,  quam  ex  ligni  materia 
prodirfi  juffiiti,  quamque  Columbaredien* 
ad  arcam ,  proprio  pertulit  ore ,  bencdicere 
&  fandlificarc  digneris  :  ut  quicunKjue  ex 
ea  receperint,  accipiant  fibi  protedionem 
anima?  &  corporis.7  fiatque,  Domine,, 
noftrœ  falutîs  remedium,  tuae  gratiae  facra- 
nientum.PerDominunfinoltrum.  R*  Amen. 

Orenms* 

DEus  ,  qui  dîfperia  congregas  &  con- 
gregata  ,  confervas:  qui  populiobvi- 
am  Jefu  ramos  portantibus,  benedlxilli  : 
Benedic  etiam  hot  ramos  palmse  &  olivaB>, 
quos  fui  famuli  ad  honorem  nominis  tui  fi- 
deliter  fufcipiunt  :  ut  in  quemcumque  lo- 
cum  introduâi  fuerint,  tuam  benedic- 
tionem  habitatores  ^oci  illius  confequan- 
tur,  &  omni  adverfîtatc  efFugatâ,  dexte- 
ra  tua  protegat  quos  redemit  Jefus-Chrif- 
tus  Filius  tuus  Dominus  noftet.  Qui 
tecum  vivit  &  régnât ,  &c. 

Oremus. 

DEus ,  qui  miro  difpofitionis  ordine,  ex 
rébus  etiam  infenfibilibus  ,  difpen- 
fationem  noftras  falutis  oftendere  voluifti; 
da  qua^fumus ,  ut  devota  tuorum  corda  » 
fidelium  faiubriter  intelligant^  quld  myf* 
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tkè  defîgnet  in  fafto ,  quod  hodrè  cœlefti 

lumine  afflata,   Redemptori  obviarti  pro- 

'  cedens ,  palrtiarumat  que  olîvarum  ramos 

veftigiis  t]tis  tUrba  fubitravit.  .Palmarutn^ 

îgîtur  rami  de  mortis  Principe  triumpho 

expefl-ant  :  furculi vero  olivaruto  fpiritua- 

lem  unaionem  adveniflè ,'  quodammodo 

♦xîlamant  Intellexit  enîm  jam  tune  illaho- 

-minum  beata  nKiltitudo  prasfigiarari  :  quk 

R^demptor     nofter    hunianis  ^condolens 

-'■mK'îriis  pro  tétius  «londi  vica^um  mortis 

vprincipibus  eflet  jHignaturus  acmoriendo 

triumphaturas*    Et  ideo   taJia  obfequens 

adniiniftravit,    quje  in  illp  &  triumphos 

vidtcJriîe  ,  &  mil'ericordiae  pringuedinem 

déclarent  :  quod  nos  queque*plenâ  fidc,  &' 

fadum    &  figirifiçatuni   retienentes  ;    te 

Domine  ùin&c  Pater  =,  omnipotens  alterne 

Deus,    per  eundem  Dominum  noftrum 

JefuiTi  Chriftum  fuppHciter  exoramus ,  Ut 

-in  ipfo  ,  atqu€   per    ipfum  ,  eujus  nos 

"menibra  fieri  valuifti ,  de  mortis  imperio 

^îftoriam    reportantes  ,   îpfius    gloriofae 

relurreâioats   participes  eflb  mereamur. 

Qui ,  &t, 

DEus ,  qifî  jîer  cliva»  ramum  pacetn 
certis  columbam  nuntiaTe  ju(Sfti, 
prselta  quaefumus  :  ut  hos  olivse  ,  caetera*, 
rumque  arborum  ramos  ,  cœlifii  benedic- 
tione  fanâifices  ,  ut  cunâo  populo  tuo 
proficiantad  falutem»  Per  Chriftum  Domi^ 
inum  apftrum*  '  (kemuu 
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Oremus. 

BEncdic  ,  quœfumus  Domine ,  ho8 
palmarum,  feu  oKvarum  ramos:  & 
^îraeftaiït  quos  populus  tuus  in  tui  veilera- 
tionem  hodiernâ  die  corporaliter  agit ,  hoc 
fpiritualiter  fummâ  devotione  pernciat,  de 
hofte  vkftoriam  reportando ,  &  opus  mife- 
ricordia  fummopere  diligcndo.  Per  Domi- 
numnoftrum. 
R.  Amen,,  " 

Ici  les  rameaux  font  àrrofês  d*Eau  bénite ,  en 
^ifant  r Antienne  JÎfpergcs  me  ,  fans  chant  &  fans 
'Pre:)ume  ,  &  les  olives  ou  rameaux  font  wncenfés.' 

V.  Dominas  vobifcurji,  ^ 

R.  Et  cum  Spiritu  tuo. 

Oremus. 

DÈus  ,  qui  FiHum  tuum'Jefum  Chrif- 
tum  Don(iinum  noftrum  pro  falute 
noftra  in  hune  mundum  mififli ,  ut  fe  hu- 
miliaret  ad  nos ,  &  nos  revocaret  ad  te  : 
cuietiam  dum  Jerufalem  veniret,  ut  âdim* 
pleret  Scriptura  ,  credentium  populorum 
turba  ;  fidelifBmâ  dévôtione  ,  veftimenta 
fua  cum  ramis  palmamm  in  via  fternâbant; 
prsefta  quacfumus ,  ut  Uli  fidei  vivam  prse- 
paremus  :  de  qua  ,  rcmoto  lapide  offenfio» 
nis ,  &  petra  fcandali  >  frondeant  apud  te 
opéra  noftrse  juftîtîae  ramis  ;  \it  ejus  veflt* 
gra  fequî  mereamur.  Qui  tccum  vivit  Sç 
tegnât ,  &c. 

Lorfeue  le  Cheeur  chtnte  les  Antîeimè»  fuiVante», 
la  ctiflhbtttîûxi  des  Hameaux  fcikit. 

iAit%^  rucK  HdbjaBorotQ  portantes  f  «^ 
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mos  olivarum  ,  obviaverunt  Domino ,  cla- 
mantes ,  &  dicentes  :  Hofanna  in  excelfis. 
Jnt.  Puei  i  Hebrœorum  veftimenta  pro- 
ftcrnabant  in  via,  &clamabant, dicentes: 
Hofanna  filio  David  :  Benediâ:us  qui  ve- 
nki  nomine  Domini. 

Que  fi^llesne  fuffifentpas,  on  les  répète  jufqu'à 
la  fijî  de  la  diftriliution  ,  &  puis  le  Prêtre  dit  : 

v.  Dominas  vobifcum. 
R,  Et  cum  fpiritu  tuo. 

Or  émus, 

OMnipoténs  fempiterne  DeuS  ,  qui 
Dominum  noftrum  Jefuni  Chriftum 
fuper  pullum  afinse  fédère  fecifti:  &  turbas 
populorum  veftimenta,  vel  ramos  arboruni 
in  via  fternere  ,  &  Hofanna  decantare  in 
laudeni  ipfius  docuilli  ;daqua2fumus,  ut 
illorum  innoccntiam  imitari  poffimus,  & 
eorum  meritum  confequi  mereamur.  Per 
eumdem  Dominum  noftrum  ,  &c. 

rvPuis  après  on  fait  la  Proceffion  ,  &  Ton  chante  les 
Antiennes  fuivantes  tant  que  la  Proceffion  dure,  ou 
touteç,  ou  quelques-unes. 

Cette  Proceffion  fe  fait  ,  afin  que  les  Fidèles  ac- 
compagnent d'efprit  le  Se'gneur  ,  &  fe  fouviennent 
avec  quel  applaudiiTement  il  fut  introduit  dans  la 
Ville  ,  &  quelle  fut  fon  humilité,    . 

Aat.  Ciim  appropinqi  iret  Dominas  Je- 
rofolymam ,  mifit  duos  ex  Difcipulis  fuis, 
dicens  :  Ite  in  Cafteilum  quod  contra  vos 
eft ,  &  invenietis  pullum  aiinae  alligatum , 
fupjer  quejTî  nullus  hominum  fedk,Tolvite, 
&adducitemihi.  Siquis  vosinterrogaverît, 
dicite:  opus  Domina  eft.  Solventes,  addu;^ 
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xeruftt  ad'Jefum  ,  &  imporaerunt  ilii  vef* 
timenta  fua  ,  &  fedit  fuper  eum  :  alii  ex- 
pandebant  veftimenta  fua  in  via,  aiii  ramos 
de  arboribus  ftcrnebanr  ,  &  qui  fe(]ue- 
bantur ,  clamabant  :  Hofanna,  benedidtas 
qui  venit  in  nomine  Domini  :  Se  benedic- 
tum  regnum  Patris  noftri  David;  Hg- 
fiinna-  in  excelfis  :  mifoere  nobis-,  Fili 
David. 

Ânt.  Cùm  audiffet  popuîus ,  quîa  Jéfas 
venit  Jerofolymam,  acceperunt  ramos  pal- 
niarum  ,  &  exleruntei  obviam  ,  '&  cîama- 
bant  puer! ,  dicent^s.  Hic  eft  ,  qui  ven- 
turus  eft  in  falutem  populi:  Hic  eft  lalus 
rioftra ,  &  rcdemptîb  Ifraêl,  Quantus  eft 
rfte  ,  cai  Throni  &  Dominationes  occur- 
runt.  Noli  timere, ,  FiUia  Sion  ,  ecce  Rex 
tuus  vcnît  tibi  fedens  fuper  pullum  afinse 
fîcut  fcrigtum  eft.  Salve  Rex  ,  'fabrîcator 
mundi  >  quiyvenifti  redimere  poSé. 

Anu  Antè  fex  dies  fol&mnis  Pafchaît 
Quandb  venit  Dominus  rn  civitatem  Jeru- 
falem,  occurrerunt  ei  pueri  :  &  in  manibus 
portabant  ramos  palmarum,  &  clamabant 
voce  magnâ  ,  dicentes  rHofennâ^in  ex-  ' 
celfis  :  Benediétus  qui  veniftiîn  multitudi^ 
uemifericordiœ- tua?:  Hofanna  in  excelfis. 

Anîi  Occurrunt  turbae ,  cum  floribus  & 
palmis  Redemptori  obviam:,  &  viftorû 
triumphanti  digna  dant  obfeciuia.  Filium 
Bci  ore  genres  prxdicant ,  &  in  lâudeni 
Ghrifti  voces  toaant  per  nubUa  :  Hofannà 
iii  excelfis. .  .  C  2 
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Jnt.  Cum  Angelis  h  pueris  fidèles  inve- 
niamur ,  triumphatoti  mortis  clamantes  :, 
Hofanna  in  excelfis. 

Alt.  Turba  multa  quae  convenerat  ad: 
dicm  feftum  y  clamabat  Domino  :  Bene- 
diâ:us  qui  venit  in  nomini  Doniini  ;  Ho- 
fanna in  cxcel  fi  s. 

Au  retour  de  la  Proceffion  vers  l'Eglifc ,  deux  ou 
quatre  Chantre?  chantent ,  &  ayant  fermé  la  porte  , 
]a  face  tournée  vers  la  Proceilion ,  ils  commencent  le 
Verfet  Glçria  laus,  &  le  chantent  tout  jafqu'^î  Ifrael 
es  tuhjlex.  Or  le  Prêtre  avec  lès  autres  qui  font 
debout  hors,  de  TEglife  ,  redit  le  même.  Et  après ,. 
ceux  qui  font  dedans  chantent  les  Vers  fu^vans  ,  ou. 
tou»^  ou  en  partie,  félon  la  difppfiticn  des  Chantres», 
£t  ceux  de  dehors  à  chaque  deux  Verfets  répondent, 
Oiorîa  laus ,  comme  au  commencement, 

Thepdulphe ,  Evèque  d'Oleans  étant  retenu  pri- 
sonnier à  Angers  fous  le  règne  àt  t^ouis ,  fils  d6 
Charlemagne  ,  fupplia  ce  Roi  de  trouver  bon  que  la 
Proceffion  fît  une  paufe  devani^la  prifon,  pour  lut 
ouir  dire  l'Hymne  fuivante  qu'il  avoît  cpmpofée  eti 
ce  Heu  ,  où  il  étoit  arrêté  lans  l'avoir  mérité.  Ce 
qui  lui  plût  tellement,  qu'il  le  fit  délivrer,  &  fut 
ïétablien  fa  dignité  ,  d'oùfon  Dtocèfe  prit  la  cou- 
tume de  chanter  cette  Hymne. à  pareil  jour,  &  fuc- 
ceffivemciit  toute  la  Chrétienté ,  où  lep  uns  chan- 
tent dans  l'Eglife  fermée ,  &  les  autres  répondent- 
dehors  ^,epréfcntant  le  Ciel  feimé  aux  hommes  ,  où 
*  les  Anges,  avant  là  refuredion  &  triomphe  de  Jefus- 
Chrift,  louoient  Dieu,  le  priant  de  réparer  les  ruines 
arrivées,  par  la  chute  des  Anges ,  à  quoi  les  Fidèles 
éfevent  leurs  voix  ,  comme  en- répondant ,  te  prient- 
le  Très-Haut  qu'ils  ibient  faits  avec  eux  citoyens 
dliCiel, 

tiOria  ,  laus  &  bonor  tibifit,.  Re^t: 
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Cui  puérile  decus  prompfit  Hofanra 
pium,  Gloria,  laus.  . 

lirael  t»  tu  R^x  ,  Dâvidis  &  îhclita 
proies. 

Noniine  qui  in  Domini,  Rex  benedifle 
venis. 

Gloria  ,  laus. 

Cœcus  i|ï  excelfîè  ,  te  làudat  cœlicus  , 
omnis, 

Etmortalîshomo,&  Gunâa  creatii  fimuL 

Gloria,  làus. 

Plebs  Hebrîta  tibi  cum  palmis  obvia  ve 
nît. 

Cum  prece,  voto  >  hymnis,  adfumu» 
cccetibi. 

Gloria ,  îaus» 

Hi  tibi  pafluro  folvebant  munîa  laudis. 

Nos  tibi  regnanti  pahgimus  ecce  melos» 

Gloria,  laiiè. 

Hi  plâcUerc  tibî  placeat  devolîo  noftfa. 

Rex  bone  ,  Rex  démena,  cui  bbaa 
ciinéta  plapenr. 

Gloria ,  Jàiis* 

Enfuité  je  Soàdi«cre  frtpj^ant  de  la  Ctcki  la  por* 
te  de  l'Egîife  >  îl  l'ouvré  ,  &  la  Procéda  entre  611 
chantant» . 

,  L'entrée  de  la  Procellîon  dans  l'Egîife,  repiéfénte 
celle  que  Jefus-Chrift  fît  en  Terufaîçm  ,  &  fi^^uie 
encore  foh  entrée  au  Çiei .,  ou  les  juûes  fe  doivent 
unir  avec  lès  Anges ,  èc  même  remporter  les  palmes 
dç.viéloire  &  de  gloire. 

INgredieçte  Domino  in  fanâ:am  Civi* 
tatemj  liebrseonain  pueri    Refuricci-, 
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tionem  vîiae  pmnunciantes,  eum  ramis 
palmarum,  Hofanna  clamabantin  excelfis; 
v,^. Cùm  audiflct  j)opulus^,  quod  Jefus 
veniret  Jerofolymam  ,  exieruat  obviam  e: 
rum  raiT>is. . 

La-Meflè  dfrce  jour  eft  k  vraye  mémoire  de  la 
morttlu  Sauveur,  afin  que  l'on  fçache  qu*eYitrant  en  • 
Jécufalem  ,  îl  s'-approchoit  du  lieu  de  Ton  tourment^ 
^nfique  l*Agneau  figuré«n  U  Loi ,  qui  devoit  être 
certains  jours  déviant  la.  Parque  ,  en  la  m^;iioire  des' 
Hébreux,. 

A    LA    MESS  E.- 

Stadoa-à  Saint  Jean  de  Latran. 

Gèt  Ihtroite  avec  les '  Oraiïcns  &  l'Epkre  font  • 
mention  des  travaux  de  notre  Seigneur  ,  &  parlent' 
de  la  charité  &  de  la  manfuetudé  qu^la^montré 
ppUTsnous  enfoulTrant.: 

Introii^ 

Domine,  ne  longé  facias  auxîlium  tuunv: 
à  me  ad  defenfionem  meam  refpice  : 
libéra  me  de-  ore  l&onis.,.  &•  à    çornibus 
unicornium  humilltatem  meam. 

PfaL  Deus ,  Deus  meus ,. refpice  in  me- 
quareme  dereliquifti  ?  longé  à  falutemea 
verba  deliâorum  meorum»  Domine  ne 
longé,  &c 

Oremttu 

OMnîpotens '  fempîternc.  Deus  , ,  qui* 
bumano  generî  ad  imitandum  liu< 
militatis  exemplum  y  Salvatorem  noflrum^ 
càrnem  furherc  ^  &  crucem  fubire  feciftî  t. 
concède  propitiusia  iil^  &  patientia^  ;  spfius^ 
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Kabere  Jocumenta,  &Refurieftionîs  con-- 
fortia  mereamur,  Per  eumdem  Dominum, , 
&c.  -  ^      \ 

Leclio   Epiftoîae3eati  Pauli  Apodoli  ad  Philip» 
penfes  ,  Cap.  2,,. 

FRatrcs  :   H6c  eliim  fenrite  in  vobîs,, 
quod  8r  m  Chrifto  Jefu,  Qui  cùm  iir 
forma  Dei  effet ,  non  rapinam  aïoitrâtu»^. 
eft  ,  effe  fe  cequalem  Deo  :  fed  fcmetipfiim 
cxinanîvrt,  formam  fervi  accipierys  in  fiml— 
Ikudînem  homimam  fvdus  ,  h  habitu  inr 
ventus  ut  hon^o.  HumiJiavit  (emetipfumy , 
faâus  obedièn  ivfc^ue  cd'mortem  :  mortcm  ■\ 
a<3tem  cruciSr.Propter  quod  &Deus  ex^ 
altavit  îUum;  &  donavitilli  nomen-,  quO(^ 
eft  fuper  omne  nomcn  :  ut  in  nomine  Jefu 
omne   gcnu  fledatur  ,   cœîeftium ,     ter-- 
rcftrium  ,  &  infernoruni  yJk  omnis  lingua  . 
confiteatur  quia.  Dominas  Jcfus  Cbîiftu»'^ 
in  gloria  eft  Dei  Patrio, . 

Gê  qui  fuit  s^appeHe  Graduel ,  parce  qu'on  le  dî- 
foit  anciennement  fur  les  degrés   de  TAutel  ,  quant ^ 
à.i*Epître,  elle-montre  que  nos  œuvres  doivent  cor- 
refpondre  à  ce  qui  nous,  efl  enl'eigné  ,    puis  nouï.. 
avancer  toujours  dâ'  degré  en  degré  au  chemin  deJa 
vertu. 

Graduel, 

^p^Enuîftï  manum  dexterammeam  ;  &• 

j^  in^voluntate  tua  deduxifti  me;  &  cum 

gloria  aflumpfîfti  mcé 

V.  Quam  bonus  Ifrael  Dcus  redis  cor» 

de^  mei  autem  penè  moti  funt  pedes,  penè 

cfiFufi  fantgreffus  meî  ;  quia  zelavi  in  peo* 

catoribus ,  pacem  geccatorum^  videns* 


' 


3^  P  ou  RLE    D  I  MA  NCH  ET 

DEus ,   Deus  meus,  refpice  în  mer 
quare  me  dereJiquifti  ? 

V.  LÔRgè  à  (^late  mea  vcrba  dilidtoruni 
nieorum. 

V.  Deus  meus  clar.iabo  per  dîem  y  nec 
exaudies,  in  nodte,  &  non  ad infipientiam 
mihi. ' 

V.  Tu  autem  in  fanûo  habitas  ,  laiis 
Ifrael, 

V.  IntefperavcruntPatrcsnoftri,  fpera- 
v«runt  &  liberafti  eos* 

V.  Ad  te  clama verunt ,,,  &  falvi  fadlb 
funt in  te  :  in  te  fperaverunt  ^. &  non  funt 
confuR. 

V*  Ego  autem  fum  vermis  &  non  homo: . 
opprobrium  liominuna  ,  &  abjedio  plebis. 

V.  Omnes  qui  videbantme,  afpernaban» 
tur  me  :  locuti  funt  labiis  &  moverunt  ca-» 
put.  - 

•v.  Speravit  în  Domino,  crîpiat  eum 
cjuoniam  vult  eum. 

V.  Ipfî  vero  confideravèrunt,  &  conf- 
pexerunt  me  :  diviferunt  fibi  vcftimenta 
mea,  &  fuper  veftem  meam  miferunt  for- 

V.  Libéra  me  de  ore  Leonk  •  ^à  éoriii- 
bus  unicornium  humilitatem  mcam. 

V.  Qui  timetis  Dominum,  laudate eum  : 
iwiiverfum  femen  Jacob  magnificate  eum, 

V.  Annuntiabitur  Domino  gen^ratio 
Ventura  ;  &  anûut^ttiabunt  cœli  jitftitîam 
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V.  Popula  qui  nafcetur,  quem  fecit  Do-s 
minus.  •^ 

On  commence  la  Pnffion  abfolument  fans   dire 
MuHiia  cor  meum ,   lans  demander  la  benedivflion  ^, 
fens  lumière  ni   encens.  On  ne  dit  point  Dtnnmuf  • 
vohifcum  ,   le  figne  de  la  Croix  ne  ie  fait  ni  fur  1er 
livre  ni  fur  foi  ,  ce  qui  s'ohferve  auilî  aux  autres 
jours  ,  quand  on  lit  la  Pallion. 

Le  P«pe  Alexandre  ayant  difpofo  les  Evangiles 
félon  l'orûi*e  qu'ils  font  écrits,  ordonna  la  Paiîion  de 
Saint  Mathieu  en  ce  jour  ,  pour  avoir  commencé  le 
premier  Tan  41.    de  notre  falut ,  &  le  7.  après  la- 
mort  du  Sauveur.:  Le  Diacre  qui  la  chante  ne  de- 
mande point  la  benedi<?tion  ,  comme  aux  livangiles^. 
parce  que  l'Auteur  de  qui  nous  femmes  bénis  nous^ 
eft  ôté  :  on  n'y  porte  point  de  cierge i ,  la  vraye  lu- 
Biiere  étanc  éteinte,  on  n'y  (eit  point  d'encens»  pour 
lilomrer  que  la  laveur  &  la  prière  des  Apôtres  ,  re- 
préfentéeçar  l*«nccîi8  ,  fut  comme  étouffée  :  on  n'y 
dit  point  bomiftûs  nfâèîfcum  ,  en  horreur  de' la  falu-- 
taiôA  que  JudâB  fit  i  Jefus-Chrift.  Et  le  Ghria  tiài 
bominè  eâ  àuffi  tô  t  le  Sauveur  ayant  été  ha  ffbué  par- 
les Juifs,  qlï*il  fut  vu  l'opprobre  de  tous  les  hommes^, 
au  lieu  d'en  être  glorifiéi  Les  paroles  de  Notre-Sei» 
£neur  font  dites  en  autre  ton  que  les  autres,  pour 
«gûifier  qu'elles  partoient  d'une  plus  grande  douceur 
de  cette  fiicrée.bbuche  ,  que  d'aucune  autre  qui  ait: 
jamais  été.  Mais   celles  de  la  tcoupe  deé  Juifs  font 
entonnées  rudement  &  avec  bruit.,  pour  faire  voir 
qu'ils   parloient  de  Jefus-Cbrift   d'Un  carnage  ii 
paffiohné  ,  qu'en  leur  eaur  il  n'y  âyoU  que.  fureur. 
4jjr;ihifoA». 
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LA     PASSION 

De  Notre-Seigneur  Jefus-Cbrîft  félon  S* 

Mathieu.  Chap.  26.  &  27. 

IN    illotempore  :  TEfiKdltaferDifcipîcy; 

Dixit  Jésus    Dif-  J  voua  fcavez  que  la  l'a- 

I-   /••  •       4  o   •  •  <îue  16    *era    dans   deux 

OipuhsfuiS:  t  ScitlS,  jiur9,&  leFiUdeniomme 

Îma     poft    blduum   fera  livré  pour  être  cru- 
afcha  fiet:.&  Filius  "fié.    Abrs  les   Princes 
hominis  tradetur,  ut  de^  i;rét. es  &1«  Anciens 

crucifîgatur.  ^,  Tune  damle.Pakis  da  princi- 
COngregatifuntPrin-  oal  Saerificateur  ,  qui 
cipes  Sacerdôtum  &  ^o[t  Caiphe ,  &  tinreat 
Seniores  PopuH ,  in  <^°^^*^  f  ^«\  pr«^re_jBr 

n  .    ^.    .    ^       SUS  par  tfaude»  &]«  faire 
atrium  PrincipiS^Sa-  mouHr,  mais  ils  difoient: 

Cerdotum^  qui'dice-  Non  point  au  jour  .de  1^ 

batur.'  CaîphaS  ,     &  F^«  »  <ie   crainte  qu'il 

confilium  feceruftt  ,^'^"*«"^?    ^"^    î""»"^^^ 

^  ,    T  r        j   1  ^nffe     le.    peuple,    Of 

Ut  Jefum  dolo  tene-  comme    Jefusitoit    en 

rjent  »  &   OCCid&rent.   Bethanie^en  la  mnirop  de 

Dicebant    autem  7  /  Simon  leLei>reux.  une 

Non  in  die  ftâo,  ne  ^^f "^*^  f'  ^'"^'^l^  ¥^ 

■r  ,         tZ         même    heare    qu'il  etoit 

forte  tUmultUS  .fieret  affis  Stable  ,  hû  répandit 

ih    populo,   r    Gùrn  fur  la  têteœrtaîns  parfums 

autem  effet  Jefus  in    de    grand  pri;x,    qu'eiift 


un 


Bethama,  m  domo  tT  .ÎP^I'*    r"  "" 

c»  .    ,'        -  vaie   d  albâtre.    Ce   que 

bimonis  ieprofi ,  ac-  voyant  les  Difcip^es ,  le 

Gcflît  ad  eum  mulier  trouvèrent  mauvais  ,    di- 

habens .    alabaftrum  ^^"^  •  ^  ^"^^  ^"*  ^^^^^ 

Uneuenti     pretiofi   ,  Perdition  ?  Car  ces  par- 

6      a-  J-    r  r'^      *   »  films      pou  voient       être 

&,caudU  fupercaput  vendus  bien  chèrement, 
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Zc     être     donnés     aux 
Pauvres.  Mais^efus  con- 
noid'ant    cela    leur   dit  : 
pourquoi       fâchez-vous 
cette:  femme  qui  t'ait  une 
oeuvre  pieufe  envers  moi  ? 
Vous  aurez   toujours  les 
Pauvres  avec  vous  ;  mais 
vous  ne  m*aurez  pas  tou- 
jours. Que  a  elle  a  verfé 
l'urmon  corps  ce?  parfums 
exquis  ,  c'eit  pour  fervir 
à  ma    fepuhuce  ;   Et  je 
vous  dis   en   vérité  que 
cette  aftion  eft  fi  mémora- 
ble,  quMl   en  fera  parlé 
en  quelque  endroit  de  la 
terre  où  fera  prêché  cet 
Evangile.     Alors    Judas 
Ifcariotes  ,  qui   étoir  un 
des  douze  ,  s'en  alla  aux 
Princes desPrttres  &  leur 
dit  :  CjAieme  voulez,- vous 
donner  ,    &  je   vous  le 
livrerai  l  Ces  Prêtres  lui 
ayant    •  configaé  'trente 
.pièces- d'iugent,  il  n'épia 
plus  que  ie  tçms  à  propos 
pour  le  mettre  entre  leurs 
mains;    Or  au   premier 
jour  de  la  Fête  des  Pains 
fans  levains,,  comme  les 
Difciples  furent  venu«  de- 
mander ^.Jefus  ,   où  c'é- 
toit  qu'ils   lui    dpporte- 
roiônt  à  manger  TAgneau 
de  Pâques^,  il  leur  repon- 
dit'.AUe2&  en  1«  Ville,  & 
£  dittes  à  certain  homme  : 
ie  Maîtfç.fi  dit,  mon  tems 
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ipfius  rfcumbentis, 
Videntes  autem  Dif- 
cipuli,  indignât!  funt^ 
dicentes  :  y  Ut  quid 
perditio  harc?  Potuit 
cnim  Ungucntum  if- 
tud  vçnundHfi  multo, 
&  dari  paupcribus  c 
Sciens  autem  Jelùs ., 
ait  illis.  -f-  Quid  mo- 
lefti  eftis  huic  muiic- 
ri  ?  Opus  enim  bo- 
num  operata  eft   in 


me 


nam 


fcmj 


ler 


pau  pères  h  abêtis  vo- 
bifcum  :  iTte  autem 
non  femper  habebi- 
ti-s.  Mittens  enim 
hsBC,  urguentum  hoc 
in  corpus  meum,  ad 
Xepelienduiri  nw:  /e- 
cit.  Amen  dico  vobis 
ubicumque  praîdica- 
tum  fuerit  hoc. 
Evangelium  in  toto 
mundo  dicetur,  & 
quod  h£c  fecit  in 
memoriam  ejus.  e 
Tune  abiit  unus  de 
duocim ,  qui  dicitur 
Judas  Ifcajriotes ,  ad 
Principes    Sacerdo» 
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tum  ;    &   ait  illis  :  /  «^  proche  ,  je  veux  chex 

Qiiid     vulfis    mihi  *"»  ^^'^r,^*,  ^H"^  '«r*^ 

jT**'  o  ^^^   Ditcjples.    Ils   s  en 

dare  ,    &    ego    eu  m  aUerem  .  &   prépirerent 

Vobis   tradam  ?  c  At  le  rertin,  Er  qu.md  le  foir 

îlli   conftirucrunt  -ei  fut  venu ,  comine  il  étoit 

trigenta  argentos.  Et  ^^^^^'^«^^^/;^^„î»  ^'^ 

P  .  tj  dit  :  En     vervtc  1  un    de 

CxmdcquarebatOp.  vous  me  trahira.  Dequoi 

portuniiatem,nteuin  les    Diicipies    beaucoup 

traderet.    Prima  au-  affligés  ,  chacun  d*eux 

tein  die  Azymorurn  ^\i'    demanda    Seigneur, 

acceUerunt  Difcipuli  répondit ,  *  'eft  celui  qui 

ad  Jefnm  ,  dicentcS:  ptjjte  l.imain  au  plat  avec 

/  Ubi    vis    parcmiis  "^"^  '  aflT.rement  le  fils  de 

tibi  comedere    Paf-  ^^^P""^.  ^I^".;^^  ff 

\  lie      A'    '  ^"  "    ^''   ^Çnt    de  lui: 

Cba.  c  At  JeiUS  CiiXlt:  mais  malheur  à  est  homme 

-j- Iteincivitat^m  ad  lîi,  par  qui  le  Fils  da 

«ucmdam  ,   &  dicite  l'homme  fera  trahi ,  il  lui 

^  •   Maguter  cmcie  .  j^^^j^  ^^  .  j^^j^  ^^^^^^ 

TempUS  meum  pro-  judas  quiledevoit  trahir, 

Îè  eft  :  apud'te  facio  lui  eut  demandé:  Maître, 

•afcha    cum  Di/bi.  I^'f^-"  P^^"L,""?,^  ^  J^ 

,:  .  1?^   r^  lui  repartit  ;  Tu  "as  dit. 

puhs  mets.j:  tt   fe-  Puis  jefus  prit  du  pain, 

'Ceruiït     DïfcipuJl^  ,  le  rompît,  &  le  donna  à 

ficut     conftituit     il-  fes     Difciples  ,    difanr, 

lis  Jefus;  &  parave-  ^renf^,  mangez ,  ceci  eji 

-.„   *.T>«Asi.«    \7^r  ^^^  ff^oH  Corps.    Et  tenant  la 

runtPafcha.  Vefperc  ^oupe,  \\  rendit  grâces -, 

aUtemfaâ:o,dlICUm-  &  U  leur  donna  (auffi) 

bebat  cum  duodecitn  difant ,    Bu*vez-en  tous  : 

Difciputis    fuis    Et  ^*' ^'«^  ^SÎT"  ^^"8  ^« 

j  ^*:u.,    »ii:«   j-   -i.  nouveau  Teftament,  qui 

^dentlbus  iMlS,  dixit.  f,^  répandn  pour  pfa. 

f  AmcR  dl€0  VOtris  ;  fleurs  en  r^miflfon  des  pé- 

^ma  u^nus   v^ftiûai  c^*  miii«  je  vou^  dis  « 


Le 
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qu«  je  ne  boirai  point  de   me    traditurus  cft.  C 

ce  fruit  de  vigne,  jufqu'à  g^  cdntriftati  valdc 
roir:oïvcr"LCoi:  cœperuijt  fingull  di- 

au  Rojaume  de  mon  CCrc/NumqUldegO 
Perc.  Et  l'Hymne  étant  funi  Domine  ?  C  At 
dit ,  iU  s'en  allèrent  en  ,  j ^^^^  refpOttdenS  ait.  t 
la  montagne  des  Olives,    A    .  .7.      -^       .    ., 

où  jefi» Urtinrce  pro!  Qii'  mtingit  mecum  : 
pos.    Vou»   ferez  tous  niatiùrti  fttpsfoplide 

fcandîilifés  en  moî   cette  hiC  me  tradcr.'riJÎU» 

nuit;  c^  il  eft  écrit.   Je  quidem  hb&ftJÎi  Va- ! 

fraperai  e ralteur ,  &  les  7.^  r    ^r  '•^*;«.-^    n. ^ 

Bre^bis      du     Troupeau  dit,  ficutfcnlStam  eft  - 

feront   d\fperfées  ;    itiaîa  de  ilh.    V»    aUtcm 
après  que  je  ferai  rclfaf-   Hoitliniillr,perqueni 
.crté       j'irai  en   Galilée  gn^j.^  hon^j^ij  trade- 
plutôt  que  vous.  A  quoi   ^  -n   ^         -.^i.    i     ' 

.Pierre  répondit.  Coméien  t^f  :  Botium  ërat  Cl  , 
que  tous  tufl'eht  fcari,  fi  HatUS  non  fuiflet 
dali(^s  en  vous  ,  fi  eft  ce  homo  ille.  ^  Rcfpon- 

Je  te  diteto  vérité,  qu'en  qj^V^^fadldlt  xqm  , 
cette  nttît ,  avant  que  lé  dîxît  :  /    N'umquid 

Ccxi  chante,  tu  me  r^-  egb  fum   Rabbi ?  i:'' 

v\Z''^t  ^^*;.f  5i«î^^  Ait  illi  ;  t  ta  dixif. 

*rierre  cUt  réplique.  En-     .       ^  LXii. 

core  que  je  àbif![iù  moarir  tK  C  CoenannDU$  au- 

avec  vous  fi  eft- ce  que  je  terti  CÎS  9  aCCCpît  Je- 

ne  v(Hi9  rehieral  rioiftt:  ftj^  pan€fm  :  &HSene- 

1  cas  les  autres  Difdples  j;Ufc       qa    f;«o.îf 
en  dirent  autant,    fais  ^T^^!        r^i? ?^  ^^' 
Jefùs  viiir  av^c  eux ,  eiï  dedïtque    DïfcipalîS^^ 

uh  Bourg  nbmixié  Gc-  fuis  ,  9sL  ait^:  ^  Ac-» 
tWemalii ,  oû  il  îeùrdit.  .cipite,   &  CoriieditCe 

^^"^t^^t^iioc     eft      corpus 

tant  que  faille là^  K  que  ■■-.'        t  f       \ 

je'prjç.  Éts'étant  .cc^-  itteom.  fEtacapicns 
F«i;a4^Ficiri^&4esen:Çaliçein>.;^  grattas 


© 
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effît:  &   sîedît  tllis  ;  ftns  de    Zehedée,  s'en 

dicens  :  f  Bibite  ex  ?"?  i,^"^^?;"^^^";,^^'^ 

i_  »f       A    a  s  affliger  il  leur  dit.  Mon 

hoc  omnes.  riic  eft  ^^^  ^^  ^^i^ç  j^fq^es  à  U 

<  enhn   .fangùis   nîeus  mort ,  demeurez  ici ,  i? 
novi-Teft'amentU.qÛÎ   veillez   avec  moi.    Puis 

promultiseffunaetur  ^^cU  tourfeul  un  peu 

F  .rr  '  plus  loin,  «le  profternant 

ID   rerailïlOÏiem  pec-  le  ,vJfage  contre   terje., 
catocam.    DÎCO    au-  prioi-t  ainfi.  Mon  Père, 
tetn  vobis  :  ■  non  bî-  s'il  eft  poffible  que  je  ne 
:bam  amod6  de  hoc  J^«7%.IÎ^int  ce  Calice 

..   ..         .  .  .     -        ;  toute-rois    q»  il   ne  ioit 

genimine  vitis  ufque  point  fait  ielon  ce  que  je 

in  diem  ilfum  ,  CUm  ■  veux,  maïs  comme  il  vous 

îllud    bibam  vobif-  çî?»^- ^t.  f^f ^^^^^^^^^ 

^.«.M*  M^.»,.»*  :^    ^^^'  rflesDilciplesqu  iltrouva 

.  Cimi  novum  m    reg-  endormis,  il  dft  à  Pierre: 

?  no  rFatriS  mcuc  ht  Ceft  donc  ainfi  que  vous 

hymno    di£to ,     ex-  n'avez    pu    veiller    une 

ierunt    in    montem  îl"!f,    Heure  avec  moi. 

lllU;  JeFus.  -f  OmpcS  tion  ;   certes .  l'efprit  eft 
VOSfcAndalùm  patîe-  ^prompt ,  mais  là  chair  eft 

?mini  in  tnc  in  iftà  '««'^"«e.    Ac^ievant  ces 

_    rt       r>     •   ^  li   propos    il   8  en  retourna 

noâe.  Scnptuin  eft  ,^^^^,3  ^eonde  fois ,  & 

'■  eium   :      Pcrcutl^pi  .comme  îl  eut  aînfi  prié  : 
.  Pàdorein  ,    iç  . Âît'  V Mon ,per«  s'il  n'^it  pas 


H 


pergentur  OveS  grc-  Fy-v.«  que  je  m  exempte 
'^*,^   n  n    " V ^  ■         de  b<Mre  ce  Calice,,  votre  , 
gis  ;  ,f  oftquaiA  au-  volonté  foitfaite,;Ué'en 

tcm  ^wurnexçro  ^  ^  rcyinf  à  fes  Dîfcîples  qaî 

praécedani    vos      îh  dormoient   encol^e  ,    car 

^5^*3^!^';^^^™''  les  ayant  kiffez  de  reiïiér,  : 
ait  iui':/Etfi,oin.tX«$  il  s'en  allé.  &  fit  iaméihe 
JÊamia&fjg^  ruènnlt'prieté-^f •la'Mfiéiie 
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fôTi,  &  piiis  incontinent  in  te  ,.egc^  nUBquarri/ 
après,  il  leur  dît.  Dormez  fcandalixabor.  f  Ait 

à  cette  heure  &  vous  re-    .*,.  ■»   *•  4     /. 

pofez,  c'eft    mahuenant   ^jî^  J^^«V    f  AtlieUl 

q^uele  Fils  de  l'Homme  dico   tibi  :     quia    in 

doit. être  livré  entre  les  hac  noéte  aniequàlTl 

main,      des      Pécheurs.  Q^lIuS    càntet   ,    ter 
Levez-vous ,  &   allons,  ,.        *  .'    .,,. 

celui  qai  me  doit  trahir  ^^  nçgablS.  Alt  llll 

s'approche.   Et  de  fait  il  Petrus;yEtiamfl  op- 

n'avoit  pas  achevé  de  par-  portlierjt     me     mori 

1er,  ûuejudas  ,  qui^^toit  ^^^  ^^  te  neg». 

l'Un  des  douze,  Tint  fous  ^.  '    .,.        -     o 

refcortô.   d'une     grande  O^-  ^  buillllter  &  om- 

multitude   d*hommcs  ar-  Jies,  Difcipuli    dixe/> 

mes  d'épees  &  de  béton»,  i-unfe.  Tunc  VCûitr  Te- 

Prêtres  &  Anciens.  Et  cfe  ^^^  ,  iJuaB  dicitur 
Traître  aToit  donné  uç  .Qethfcfn^ni»  &  dtxit 
tel  fignal  pour  connoltre  Difqip^lis  fuis  :  +Se. 

Jtieît^aZ:  4f^teb^4onec  vidam 

que  vous  cherchez,  ne  ^^^^^'  ^  Ôrem.^  £  Et 
manquez  point auffitdt  de  affumptO  Petro  ,  & 
vous  faiiir  dé  lui.    Donc   duoba§   filiis    Zebe. 

s^tant  approche  de  [«fus,    j    •    .     '■ '. 

il  lui  difV  Maître ,  bien  d«^  ^^^  C^P^  COH- 
vous  foit  ,  &  le  baifa  ;     trilt^ri  ,  .  &    niœftus 

puis  Jtfufr  lui.  dit..  Ami ,  eflç»  Tuncait  illis  ; 
Ami,àqueldefleinestu  f  Trifiis  eft  anima 

venu  ?  Alora  ils  s  appro-    J^  r  j 

cherent.  Et  comme  ils  «^^a  •  ulque  ad  mor^ 

jettojent  tous  les  mains  fur  ^^^^   Sultlnete  hîc  , 

lui  pour  s'en  faiiir  >  il  y  &.vigilate  mecum,  e 

eutundeceuxciuictojent   lit   progrefflîS  DuflK 
avec    jefus  qui  étendant   i„     '      *^      •  l'i.  •     r 
fa  main  tira  fo  1  épce  ,  en    ^^^  >  procidlt  in  fa- 
fr^pa  un  des  O-rv  teirs.du    C^^HI'    i\i^tn  Orans  ,  & 
p^ii^cipal  SacriiicaifcMr  .&;  dJceniS.  *f-  PateMUÎ* 
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il  poflîbile  eft,  tran- 
feat  à  meGalixiftc:; 
Verumtamen  non  fi- 
eut  ego  volo ,  fed 
ficut  tu^cEt  venit  ad 
Difcipujos  fuos  ,  & 
invenit  eos  dor-^ 
mientes  ,  &  dixit 
Petro:  ^:  Sic.  non 
potuiftis  imâ  hora 
vigiïare  mecum  ?  Vi* 
gilate  8g  orsLtty  \xt 
.mon  intretis  in  tenta- 
tionenu5piri€iis  quk 
dem  promptus  eft, 
caro  autem^  infiir^. 
€  Iterum  fecundo 
dbiit ,  &'  oravit ,  di^ 
cens  :  -fs^: Pater  mi^  fi 
non  potcft*  hic.Calix 
tranure,  nili  bibam 
itium,  fiât  voluncas 
tua.  c Et  venit  iterôm 
&  invenit  eps  dor- 
mientes,-  Erant  enim 
oculi  eorum  gravatî. 
Et  releétis  ill  is  îterùm 
abiit  ^^&  oravit  ter- 
tio ciahdcm  fermo- 
nem  diccns. .  Tj^ùq 
venir  ad  .Difcipulos 
fuos  &  dixit  illk:  4* 
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lui  coupa  l'oreiller  mai*^ 
Tefus  fe  tournant^  lui  dit. 
Remets  ton  cpée  dans  le 
fourreau  ;    car  tous  ceux 
qui  la  prendront  périront 
pjir'elia'î  Igriores-tu  que 
mon   Père  ne  m 'envoyé 
tottt  à  cette  heure  douze-. 
Lezioiis    d'Anges    pour 
me  recourir  »  fi  je  l'en 
veux  prier  f  Mais  comme 
fe   pourroient  accomplir 
Icsi  Ecritures,   puifqu'n 
dùitière  ainii  fah  î  Et  à 
la  mênve  heure  ,  parlant 
aux  tTouper  :  Vous   êtes 
ibrties  avec  armes  pour 
me  ^  prendrer  comme,  un 
larron,  Vou» .  ne, jofaviefc 
point  ^atfi  quand  j'êtois 
tous  ]«a  Jours  parmi  vott». 
df^sleTempleioùj'enfer-  y 
gnoia»  mais  il  falloiti|tie  : 
Ijes  prôphet'ies  BiiTent  vé- . 
ritabies.-  Il  fut  abandonné 
de  tous  fes:  Difc^ples  ,  qui  ; 
prirent  la  fu ite.  Les  autres 
après  l'avoir   g^rroté  de 
cordes ,  le  menèrent  chez 
Caiphe ,  Prince  des  Prê- 
tres ,  où  les  Scribes  &  les 
Anciens  étoientaflemblésv , 
Et  quant  à  Pierre  qui  le 
fuivit   dé:  loin    jufqu'au 
Palais     du     Prince     des 
Prêtres. ,    il  entra  dedans 
&    s*aiîît    parmi  les   fer- 
viteurs  pour  en    voir  Ul 
fin.     Mais     comme    le»  . 
Priiyies  des,  ?^èt^$^   ^r 


li 
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toute  Taflembl^e  étoient  Dormitcjam  ,&  re- 
çu peine  de  chercher  quiefcite  :  Ecce  ap- 
ouelque  faux  tcmoienage    ^       .  •..    t.^ 

Sjefus  pour  k  faire  promnquavit  hora  , 
mourir,  ils  n'en  trouvèrent   &     FlllÙS      hominiS 

point  <l*âflez.  fuffifant  ,  tradetur    in    manus 

fcïen  que  pUificurs  fC;  PeccatOrulTT  T  Sut- 
fuflènt     prelentes'  pour 

fttvir  de^faux  témoins,  gîte  ,  eamus;  ccce; 
Toutefois  tfl'ouie  de  deux  appropinquavlt  qui  ; 
qui    rapportèrent»  qu'il   me  trilct.  r    AdhuC 

«roit dit:  JepuUdétruiie         loquente  ^  rcce 

le  Temple  de  Dîèu ,  &  le  ,  ,  ^  .  j*  ^  „^ 
rel^âtir  en  trois  jours  :  le  J^^^S,  vnUS  de  dllO..- 
Prinçe  des  Prêtres  fc  levra  dccimvenit  &>ci;n^ 
&  l'interroge^  auffi  ,  di-,  eo  turba  iriuka-  cùoi/ 
font:  Neré{)onds.tu  rien  i^^jj^  ^  fyïVibaè  ,, 
a  ces  témoignages  que  ^  'rr  v  p  •  •  '1  X" 
ceux-  ci  apportent  contre  ^ï^^™    ^   r f  mcipi,quS, 

toi  ?  Mais  Jefus  fe  taifant,  Sacerdotum:  &  lenî- 

le  Prince  des  Prêtres  lui  oribus  Popuîi. 
ditJet'adjareparleDieu  autem  tradiditH 


vivant  de  nous  avouer  fi  "^**;*"  "!;***^^^        *-''^" 
tu  es  le  Chrift  Fils  de  dedlt;    lllis  %nuij^,^^, 

cum<iue      oicHlatl^y» 
fuero  ,     ipfe-  c^  :,j, 
teneteeum.  fEtcqn^ 
feftim.rf  ax>cedens  ^aiçlv' 


Dieu,  îefus  lui  répondit  ; 
Vous  lavez  dit:  Néan- 
moins je  vous  aiçTlis 
qu'enfuite  de  ceci  vous 
verrez  le  Fils  de  l'homme 
alfis^ a  la  dexrre  de  Dieu, 


chofe,  finon;  qu^ajjant  ejtt:  euo^vJUlICtt  qUpy 
dicHiré  fe^  vctetpcna  dç:;;  ilU  Jffl^S*  :  .^  AiBlC%, 

vant  toute  r'aflemhlée,  ip  ad  qiaid-^  veniifi  ?  i. 
dit  ;  ija  blaîpbeme-,  quel  «punî,  «r.refff.rmit  ^- 
befoiff  avons-nous  d*ê.  A  «^ç  ^CÇtterDPt^.ff,, 
coûter    Mantage     des  n^anus^jeceraflt^JI^'i 
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cum.  Et  ecce  unus 
ex  hîsquî  erairtcura 
Jèfu  extcndens  ma- 
niim^exemitgladium 
fuum  :  &  percutiens 
férvamPrincipis  Sa-^ 
cerdotom  amputàvk 
auricalam  cjus.Tunîe 
ait  îlli  Jefijs  :  f  Con- 
vcrte  gladium  tuum- 
iitlocum  fuimi  :  om* 
nés    eirim-  qui    ac»* 
cepermt    ehdîûm^, 
gllidio  periotint.  An 
put^s  quia  non  pof-^ 
ilim  rogare  Patrem- 
méunr,  &  exhîbebk' 
mihi  modôplufqoàm  ' 
duodï^îm     iégîones 
A^hgcloruih  ?   Quo- 
iwodô   ergQ    rnople-' 
butitài:    Scripturap  >? 
Qui-    fie     ôpporîet 
fierit..  ^  Iii  illa  hora 
dixJt  Jtfus turbts  :  -f-, 
Tanquàtii  ad*  latro- 
ncmexiftis  cumgla- 
diià  8c  fuftibus  com- 
préhendere  mé.Qyo^ 
mic^ud  vos  fedè* 
batn,  doccnsin  Tem- 
ploi  St  non  oie  tcnuif* 


»>.  _ 
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pas  oui  ?  Que  vouj  err 
-femble  ?    Tous     repon- 
dirent ,    il  eft  "digne  de  ; 
mort.  ••  LhrdefTus  ils   lui" 
crachèrent  au  vifage,  &t 
l'outragèrent  de  coups,  &-^ 
d*autres lui  dônnoient  der 
fouiflets,  difant'i  Devine^ 
ô  Chrift,   qui  eft  çelur 
qui  t'afTrapé.  Cependant,  . 
Pierre  etoit  affis  dehors  err 
la  cour,  où  une  Servante: 
s'étoit  addfeflee  À  lui ,  en 
dirant.r  Tii'    étoîs    aulîf 
avec  ce  Jefus  leGàllilécnî- 
l!  tiia  d#ant  tous  :  Je  ne- 
icais'    çè'   que    tu*   dis." . 
C6ïnme''il  fortoit  hors  1^* 
portée    une  antre:  Ser- 
vante l'aperçut,  affirmant: 
pMeiHement    qu'ir  étoif 
un 'de  ce»  Difcipîes  de'.: 
Jefus  de  NàzafêtlL,  il  lé' 
nia  de  Techef  avec  jure-:: 
ment  -,  difaht  qu'il'  ne;^ 
connorflbit/  point      cet 
homme,  Eif  aprts  peu  de* 
tems ,   aînfi  que'  les  gens* 
qui    étotent  dans    cette' 
maifon    luî  eurent  dits* 
intfubîtabîèmcnt  i  tu  es 
de  ceur^là  ,  car  la  parole* 
le  "déSotivréj  II  commença 
à  déteftôf   &  jurer  "qu  il" 
ne  connoiilbit  point  cet 
homme  la^  £t  foudain  le 
Coq  chanta  ;    puis  Pierre . 
fe  reflbuvint  de  ce"  que- 
Jfefus   avoit   dit  :  Aùpay 

lav^nt  que  le  Coq  chantcj^ 
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fUmcTenieras   trois  foi/,    tîs.  r  HoC  autem  tO-r  - 

«^fortit  delà  maifon  du  tum  fa^um  eft  Ut  a- - 
P<>mitey.&  pleura- aiiîere-    ,.  ,.        , 

^^^,^^        *'  dim      dimfk  .ntur^ 

Scr.ipriira&-    Prophe-- 
tarum.  .  Tune  DiicipuJi  omnes  ,  .rdifto?  > 
eo,  fugerunf.    At  illi  tenentes  Jefum  ^. 
duxcrunt  ad  Cpiphà'm  Principem  Sàcer^ 
dotum ,  -ubî  Scribae.  &*  Senidres  convene-  - 
Tant.    Perrua:  autem    fequebdiur    eum  àl. 
rdngè ,  ufque  in  atrium  Princijpi s  facerdo- 
tUm*  Et  ingreflus  intro  fcdebat  cum  miniP 
tris  ut-videret   fia^m..  Principes   autem 
Sâcerdotum ,  .&  vomne  Concilîum  quatre-- 
Bànt  falum  teftimonium  conftfa  Jefum,  utr  r 
eum  morti  traderent  :  &  non  îiiven^runt  ^, 
cim  multi.'faifi  tc^ésacceffiflent.   Novif- 
fimè  autem  venerunt  duo  fa!fi   teftés  ^   &". . 
dixerunt,/.Hic  dixit:   Poffum  deftrueî'c  : 
Templum  D^i  ,  ^  &   pofl;  '  triduum  r eaedi-! 
ficareillud.'r  Et  furgçns  Priticeps  Sàcer* 
dotum  ", ,  ait*   îUi.   /  Nihîl      refpondes* 
ad  eaquasiftî  adverfum  te  teftificantur? 
f  Jefus  autem  tacebat  &Priaccps.  Sacetdo-, 
tUmaitilH  :/Adjuro  tepfT  Deum  vivunv 
ut^  dicas  nobis  ,  fi-tli  es  Chriftus  .,  Filius' 
Dei.  /  Dixifti  -  illia  JqTus.  +  Tu   dïxiffi,.; 
Vtrumtamen'  dico-  vobis   amodo  videbi- 
ih  Fîlium   hominrs  ftdentem   à   dextrisi' 
vîrtutis   Dei,  &    venientem  în  nubîbus 
cisli.  r   Tune  Princepô  Sacerdotum   fci-* 
dit?  veftimenta  fua  ,  dicehs  r  /  '  Blâf^hè- 
mavife  Quté  adhuc  egcmus   Teftibus  î 
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44'       FôiTR  LE  Dimanche- 

Ecce  nunc    audiftis  blafp '  ^miam.   Quid 
vobî^  victetur  ?  c   At  illi   refpondentes  , 
dixerunt'  :  /  Reus  eft  mortisr  c  Tùnc  ex- 
puerunt  in  faciem  cjus,  &  colaphis  eum 
ceciderunt.  Alii  autem  palmas  in  faciem 
•  ejus  dederunt ,  dïcentes  :  /  Prophetifa  ; 
nobis.  Chrifte,  qi»isift  quite  percuiïïl  ? 
Petrus  verô  fedebat  foras  in  atrio  ;  &  ac-  - 
Gtflîi:  ad'eum  una  ancilla  ,  dicens  :  /  Et 
ta  cum  Jefu  Gralifaso  eras  ?  t  At  ille  ne- 
gavit   coram  omnibus  dicejis  :  /  Nefcio^ 
quid  dicis. 

r  Er.eunte  autem  il lo  jàhuam  ,  vîdit  eum-. 
alla  ancilla  ,  &  ait  hîs  qui  erant ibi  :  /Et 
hic  erat  cum  Jefii  Nazareno.  cEt  iterùnfv  ■. 
ilfgàvit  cjLim  juram'fento  ,- quia  non  novi: 
honiînem.    Et  poft  '  pùfillum  accefferunt;: 
q*ui  ftabanf,   &  dixerunt  Pétro  ;  Verè  &': 
tu  ex  illk  es/:  nam  ,,&  Joquela.  tua-  mani* 
fê/^um  tê  facit ?  c  Tunccœpit  deteftari  &: 
jurare  quia  non  hoviflèt  hominem,-  &  con- 
tîriuo  Gailus  ^antavit.  Et  recordatus  efltl 
p€trus  verbi  Jefuquod  dixerat  :  Priùfquànï^  ; 
Gaîlus  cantet ,  fer  menegabis..  .Et  egreflu*  v 
foras  flevit  amarè,. . 

Manèautam  fàd:o, .     Mai$  qmnà  îe  «ïatîtï 
confiHum     inierunt^^^*^ff^  ^^^^^^/^^^^^^^ 

omnes  Frincipes  Sa-  du  Peaple.  tinrmt  confeit 
cerdotum  &SemoreS  contre  Jefus  pour  le  faire 
Populi  adverfus  Je-   mourir  :    enfin  ,    ils   l*â- 
fum  ,  ut  eum  morti   «menèrent  lié  de  cordes^^ 
1-1        .,       Q  &Ales  baillèrent  ea  cette 

ôaderent»  &  viac-  ià,teàPooçepiia^.^^u| 


A 


DES    R  AME  A  U  T.  4»^^ 

éioit  lors  Gouverneur  dé  tnmadduxerunteuiu^^ 
la  VilJe.  Et  comme  Judas  ^  tradiderunt  Pontia 

nui     lavoit    trani  ,     eu^    T-j.t   ^    r>      rj*   rn 
entendu  fa  condkmnatbn.    PlIataPrœfidl.  Tune 

touché    de   repentir  ,   il    VldeHS      Judas  .  qui 

rapporta  les  trente  pièces  tradidit  etlttl  ,  quod 

d'argent  aux.  Prêtres  &  dainaatus  effet,  pœ- 

aux  Anciens,  leur  diiant;      .         •     j    r^ 

l'ai  péché  en  livrant,  le  i»Jtentia  duâus ,  re- 
fangdujufte.  MaUils.ne  tulit  triginta  argetl- 
lui   donnèrent  autre  ré-   teOS  PrincipibuS  Sa^- 

ponfe,  flnpn^A  Devons-  cerdotum  &  Seniorir 
nous  avoir  rout:i  de  cette  1  ,  •  ^  r^     ' 

affaire  ?  Tu  y  penferas.    ^^\  ^^^^^^  '  f  P^Ç- 
Sur  cela,  Judas  î^yant  jette  cavi  trad en»  langui- 
les  trente  pièces  d'argent  n£m  juftum.  r  At  ilJi 
a  travers  le  Temple,  s'en  dixerunt//Quid  ad  ^ 
allant,  te  piendjt  tvec  un  '        ^  ^r.     •'•  T^»     1-» 

licol/  L0  F>itica9   cN  nm/  Tu.vid€J:is.  Et 

Prêtres  firent  amasÛer.  cej  proj^â?S  argfenteis  in 
cfcniers,  à  dixeat  ;  n  nVil  ttffnpio      recelEt    Sc 

'^'JS-'^^^K-r^'w^'^  abicns  lakieo  Te  fuf^ 

au  trefor  ,  bmfqu-ils  {bot  ,.      ^  n  /^'/*** 

le  prix  dft  fang.  Mais  fi^ûdit.  Principes 
après  avoir  délibeiré ,  ilt  aulem     Sacerdotuni>. 

trouvèrent  bon  d'en  ache*  acceptis        argeiîteîsr 

îi;!%uSnutS;  dixeru„t./NpnHcet 

Etrangçrs„,d*6ù  çilvenu   ^^^    rWietçre.  tn  CQIV 

que  l'on  appelle  «ncort  bon^m,quîapretium 
aujourd'hui  ce  lieu  ,   le  fanguinis  ^.  c  Con- 

^faTfnlîf!!!!^'  ^'^''•!  fi"o    autem    inito,. 

lut  accompli  ce  qui  a  voit  .,,.       '^ 

.été   dit   parle   Prophète  ^f^^runt    ex  ,lllis  a- 

Jeremie.     Ils    ont     pris  grum  figulijn  fepul- 

trente^pieces d'argent-,  le  turani       Peregrino-r 

prix  de   celui  quia   été  ^um       Prnnrp?  hnr 

appretic&ache;édesEn.  ^^^\     -fropter    hoC 

fains  d'Ifrael,  &  ontdon^  VOCatUS  eft  agcr  iJJ^^ 

né.ce4.tteate.. pièces  pour  Hacçldaina^  hkCC.eftj,^ 


'•* 
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4^  Pou  RLE 

agerfanguiniSyUrque 
in  hodiernum  ditm. 
Tune  împictum  eft 
éjuod  didlum  cft  per 
Jèrèmtarfi  Prt)phc* 
tàm  ,  dicentem  :  Et 
accep^ruht  triginta 
afgçnteos , ,  prettum 
appretiaw,  quctn  ap- 
pretiaverunt  à  fîiiis 
Ifraels:  &  dederimt 
eos  iri  agrnm  figulî, 
ficut  conilrtuit  mihi 
Dominas»  Jcfus  au- 
tcm  ftetit  antc  Prae- 
fidem.  Et  interro" 
gayic  cum  Prscfes 
dicens./TU  es  Rex 
JùdaîoruTn.  ?  c  Dixît 
m  Jefds.  f  Tu 
ditis.  c  Et  cum  ac- 
cu faretur- à  Prîrici- 
pibus  Saccrdotum  & 
SeiiioribuSj  nihil  f  cf- 
pondh.  Tune  dixit 
iKi  Pilatus  :/  Non 
audîs  quanta  adver^ 
sùm  te  dicunt  tefti>- 
raonia  ?  Et, non  re- 
fpondit  ad  ea  ullum 
vcrbum,  itaut  mira- 
Htur.  PxaaCcs  vehe-. 


DlMANCHlî 

le  Champ  d'un  Potier  , 
ainfi  que  le  Seigneur  nif. 
J*àvoit  ordonné.  Cepen- 
dant Jefiis  étoit  devant  lé 
Gouverneur,  qui  Tinter- 
rogeoit  en  cette  maniei-el 
Vous  êtes  donc  le  Roi  des 
Juifs  ?  *  A  qui  Jefus  fit 
cette  repartie,  .  Vous  le 
dites.  Mais  acctife  par  les 
Princes  des  Prctrfes  &r  -par 
les  Anciens,  comînc  il  ne 
leur  dônnoit  aucune  ré* 
ponfe ,  Pilàte  prenant  Ta 
parole  pour  tous,  lui  ditî 
N*éntendéz-vous  pas 
combien' de  témoignage» 
ceux-ci  apportent  contre 
vous  î  ïï  ne  lui  répondit 
rien  non  plus  ,  ce  qui  ne 
lui  caufa  pas  peu  d^étonne^ 
mept  ^  C'étoit  toiw  Ici 
ans  ùàe  coutume  au  Oou« 
verneur  ,  de  délivrera  fâ 
Fête  de  Pâques  un  Pri* 
fonnier,  tel  que  le  Peuple 
le  vou  droit  choifir  y  dé 
forte  qu'en  ayant  un  qui 
pour  lors  étoit  on  jnfigne 
Voleur  ,  nommé  Barabi 
feaç:;  comme  la  tnultitud.é 
fe  fut  aflembJée autour  de? 
lùî ,  ir  prit  occafipn  de 
dii-e  tout  haut  :  Auquel 
voulez- vous  que  nous 
donnions  la  vie  ,  à  Barab- 
^as  ,  ou  Jefus  qu*on  ap» 
celle  Chrift?  Car  il  ne 
faifoit  aucun  doute,  que 
les;  Juifs  nç  lui  fealTent 
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DES  R  AM  E  A  ir  x:  4^ 

'lîvrejcftïspî^renvîe.  Et  menter.    Per   fliem 
de  plus ,  comme^  il  étoit  ^^^^^        folemnem 


alîîs  dans  fon  Siège,    fa  ^  -n      r 

femme  lui  t>nvoya  dire  :   Confueverat     PrasfcS 

Ne  vous embarrairez point  dîrïlittere  popuio  U* 

dans  raffkire  de,ce  Julie,   num  vinâum,  quem 

Carj'ai  été  aujourd'hui* ^ç},,jffent.  Hâbebat 
étrangement  tourmentée  _  .  ^ 

dans  un  Ibnge  à  caufe  de  ^^^^^  ^^RC  Vinétum 
lui.  Mais  le;v  Princes  des  infign^m,  qui  ciice- 
Prêtres-  perAiâdefent  au   batUrBarabbas.Con- 

:^'%^£:^:  ^m^,  ergo^  illis, 
faire  mourir  Jdus  :  De  a»«*t  F ilatuS./Qiiem 
façon  que  quand  le*Gou-  vuitis  dimittam  VO- 
verneur  leur  dit vLeqoel  bis^^  Barabbartl  an 
des     deux     voulez^^^vous   T^r,,---       _„;    j;^:^.,^ 

avoir  i    Ils    reponair^t  «^     «/i       5        0*1 
Barabbas,&acçla.l»iUte  Chriltus.''    c  Sciebat 

Tfpliqua.  Que  ferai -je  ehim  quôd  pér  învi- 
donc  de  Jefus ,  qui  eO:  dian^        tradidiffent 

appelle    Chrilt  ?     Tous  ^..^    o^J.**,.^      ^ 

cîiLnt  d'une  commune  f,^^'  Sedente  autem 

-vo>x  t  Qu'il  foit  crucifié,  iHo;    pro  .  tnbunali 

&  comme  il  leur  deiïMin-  mifit   ad   eum   iixor 

doit  lé  mal  qu*n  awit-^jus,dicens:/Nihil 

fait ,  ils  crièrent  toujouFTS   .j*;    a^     -a       :ti- 
plus  fort,  qu'il  foit<cruci^  ^^^\  ^    J^.^^     ^"j^- 

fié.  Donc  PiHitc  connoîC  multa    enjm    pafla 

fant  qu'il  ne  pouvoitap-   fum  pet  vifum  hodic 
portej  de  remède  ^  f «  propter  ewm.  r  Erin4 
tumulte,  qui^roiffoit de  i*    5. .  ^    . ^    e 

plus  en  ^1^,  iê  lavâtes  cipes  auteni  Sacer.i 

mains  devant  le -peuple  ,   GOtum    &    Seiîiorts' 

&  protefta^u'ir  étoit  in-  per  fuaferunt   papu* 

nocent  du   fanp  de   «t  ijg  ^^      petereilt 

homme,  qum-ctoit point  ij„^',v^_^     *  ,  j» 

coupable,  &  que  Vour^^f^*'^"^   '    J^^^^ 
eux  ilsy  âuroient  égard*   VCrÔ perdirent.   RcH^ 

Mais  tout  1^  pcttt>fe  lui  fponacilsautemPrîe#^ 
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fes,  ait  illis  :  /"Quem   répondit:   Q^ie   fon  fang 

vultis  vobis  de  duo-  ^«'^  ^'^  ''^''^  ^./"^  "? 

-,  j-     •    •  \  A      euhms.  Alor«  rilate  de- 

^US    dimttl  ?    c    At   ii^,3   Bârabbas   &    livra 

îUi  dixerunt  :  y*  Ba-  Jefus  flagellé  au  peuple , 
rabbam.  €  Dixit  illis  afin   d'être  crucifié.  Li- 

Pilatu3  :    /   Quid  t^^."'  ^'""'  P"/'  '*^'''  '* 

.    .  -     .   *'     j^^       rrctoire    par  Jes   Oens- 

IgltUr  faCJam  de  J«^   d'Amas  du  Gouverneur 

fa,  qui  dkitur  Chrif-  qui  avoieat  alTemblé  tou- 

.tus  ?  c  Die  U  lit  O  m  rues;   ^es  ^^  Cohortes  autour  de 

/Crticifieatur.  r  Ait  Y\l^'''  "^'^^f^^'  ^ 

•^»i«      l'k       -         r./-^    «j   les  habits  pour  être  cou- 
lillS   PraeleS:/Qiaid  v^rt    d'un    manteau    de 

ènim  m^\ï  kcït  ?  C  Ajù  pourpre:    on     plia   une 

illi  mugis  clamabant  coufonae  d'épines  à  Ven- 

.dicentes  :   /  Crucifia  t«urdefm,chefon charge 

-/.  .  famaindroited  un  roieay, 

gatur.  c   Vldcnsau-  plufieurs  fe  mettant  ^  ge- 

tem    PilatuS ,    quia  ^oux  à    Tes    pieds,    lui 

nihil  proKcerCt  ,    fed  difoienten  fe  nTocxjuant: 
w^^^ii   ♦.,.«*.,i^.,«  c^    Bonjour  Roi  des    |Uifs. 

fîct,     accepta     aqua  au  viiâge,  &  prenoieiit 
lavk    mamiS   COratn  le  rçtfeau  qu'il  tenoit ,  Se 

populo^  dicçn«  :  fln^  *»*  «»  frapoient  fur  la  tê- 

•.<vî,^^«     ^.wv    r.,r.v  :;   te:   Aptà«    s'être    ainfi 

dangUinejufti  hujUS.-^crent    ce    manteau  d'é- 
WOS  vidcritis^  r  Et  re-  carlate^  &Jui  ayant. re- 

fpoxidetis  ;  unkerftis  "^^  ^s  >l?its  ils  rem- 
populus,.  dixit:  /'^^^JZl^t 
"Sangms  ejus  lupc^f  toiènt^  ils  reacontrerçnt 
nos ,  &    fuper  âlios  ua  homme  de  Cyrene , 

«oftros.  rTuncdimi-  "^"*f  Simon  ,,  qu'il* 
fit  illis   Barabbam  ;  ^SX  J^ùTt 

Jefam.  autem  âagel-  itsii^t  arrivé  au  lieu  ^p- 

ittum  tra4idit^^:ttt  .pcrflé  aol^otjïa ,  c^eft-^ 

dire. 
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dire, te  lieu  du  Calvaire,  crucifigerctur.  Tune 

a,  l«i  donnèrent  à  boire  juj^g  pr^fidis  fuf- 

du  vin  mêle  de  nel ,  &  en  .    .               . 

ayant  goûte  il  ne  voulut  CipientCS    Jelum    111 

point   en   boire.     Après  Pr^toriuni,  COngre* 

qu'ils  l'eurent  crucifié  ils  gaveruiît     ad     euni 

:ptrtagerent  entr^eii^^^^^^^^^  univcriam  cohortem, 

•  vetemens  le  les  jctterent  _^ 

*BLU  fort,  afin  c^ue  cette  '^^   exuenteS    eum   , 

parole  du  Prophète  fût  chlamydem     coeci- 
«accomplie  :  Ils  ont  parti-  neam     circumdede- 

ànsri'TonTîettlt  ™ntd.  Etpleôentes 
roheau  fort.  Et  s'étmt  «oronam  de  ipmis, 
afiis  près  He  lu}^  ils  le  pofaeruQt  fuper  ca- 

gardoient,  lis  mirent  iteffi  p^  g^g     f^  arundi- 

^u-deflus  de  la  fête ,  cette  J.^^^  {^  ^\„^     a     . 

•infcription  .  marquant  la  ^^^  ^  dexterâ  CJUS. 

<:aure  de  fa  condamnation;  £*':    genufkxo    ante 

'C'cft  Jefes  Je  Koî  des  eum  illuddjant  ai  , 
J^iifs,    Oh  crmrifia  en  diecntes  :    /    Avc 

mcme-tems  avec  lui  deux  n  t   j         ^ 

volcuis.,  l'un  à  fa  droite,  '^^    Judeorum. 
l'autre  à  fa  gauche.  Et  C  Et   expuentes    in 

^^ux  qui  pailbjent  par-1^  euni ,  acceperuiit  a- 
tfSrLTolfc  ^ndinem.  &  perçu. 
Tqî  ciui  Idétruïs  le  tem|^  ticbantcaputejus.  Et 
de  Dieu  &  le  lebâtis  en  poftquam  illuferunt 
trois  jours,  fauve-toi  toi-  ei  ,    exuerunt  euiH 

Hneœe  :  *  Si  tu  es  le  Fils  de  ,  «J,i--«,^^    a,  :.*.i.,« 
Dieu  .   defcends   de  u  chlamyde,  &  indue- 

Croix.  Les  Princes  des  îU»t  eam  vcftimentii 

Prctxes    fe    raocquoieût  ejils  ^  &  duxèrûnt  C* 

autf  de  luiavcc  le^Scribca  um.  Ut  crucifigercnt. 

lia  fauvriel autres,  &  *^xeuntes  autcm  m- 
il  ne  fçauroit  fe  fauvcr  venerunt  hominem 
liy-rnême^  S'jleftle  Roi  Cyrenœpm^  nomine 

4irraei,  qu'il  d^fécndc  Simoncm ,  Hpnc  an* 

E 
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gariavcrnnt,  ut  toile-   maintenant  de  U  Croix 

ret  crucem  ejus.  Et  ff  "°^*  f^'^^'^l?  ^"*^"^- 

.    /  Il    mec  fa    confiance   en 

venerunt  m  îocum  ,  Dieu  :  Si    donc   Dieu 

qui  dicitur    GolgO-   raime  ,  qu'il  le  délivre, 

tha  :  quod  crt,Calva-  pui<"qu*'ï  «  dit  :  Je  fuis  le 

rialocus.   Et   dede-   i^^^e  Dieu,  Les  voleur» 

^    .  I  M  q^^  etoient  crucifies  avec 

runtei  vinum  biberç  lui .  lui  thifoient  aufli  les 

Cum    felle    mixtum.   mêmes  reproches.  Or  de* 

Et  càmguftairet,no-  P^^^  ^^  (mémt  heure  du 

hiît     hihprp       Pnft:  Jounuf.iuyi  la  neuvième, 

lUlC      DlDCre.      roit.  toute  la  terre  fut  couverte 

,  quam  autcm    cruci-  de   ténèbres.  :Et    iùr  la 

fixer Unt  eum  ,   divi-  neuvième   heure,    Jefus 

ferunt      veftimenta  i*^^^  ""  g''^ï.t''''îî  «?^^î- 

•    ^    /.    .  ..  ^         fant  :  Eii  ,  Eli  ,  lamma^, 

ejus  fortem  mitten.  abaftani.    Ccft-^-dire,. 

tes  ,     ut     impleretur  Mon  Dieu  ,  mon  Dieu., 

ÏUod  diauna  eft  per  pourquoi      m*avez-voufe 
•rophetam       dicen-   abancfonné?  Ce  qu'aiant 
i       r\*  '*r  r\  •  entendu  qiTeiques-uns  de 

t.efii  :  Diviferunt  fibi  ceux  qui  étoient  là.  ils 
veftimenta  mea,  &  difoientt  11  appelle  Elle. 
Aiper  véftem  mcàm  E'  auffitôt   l'un   d'eux 

miferunt  fortem.  Et  '=°""'  P'^if^'*  ""*  ^ 

1  .  -       ,  ponge  qu'il    emplit   de 

fedentes  ferVâbant  e-  Vinaigre  ,  &  l'ayant mife 
um.  Et  impofuerunt  au  bout  d'un  rofeau  .  0 
fupercapUtejuScàU-'  ^"^  préfema  à  boire.  Les 
/%>v.  îr./;,,^  f^l.:i^4.^^  :  autres  difoient  :  Atteh- 
Êr^  ^é^;"^^^^  •  a«  .  voyons  ft  Elie  (le 
"*Ç  ^"  JeiUS  KeX  viendra  point  pour  lé  dé- 
Judaorum.^  '  Tune  Hyrer.  Mais  Jefus,  jettant 
crucifixi  funt  cum  eo  "«  S'ami  en  pour  la^  fe. 
;3„     T  «â.  >.  -   «   conde  fois  ,   rendit  Iw- 

duo  Latroncs  ;  unus  p^jj         ' 

à  dexttis ,  &  unus  4 

jûiitrîs,     Pr«tcreuhtès    autcm'^  blafphè» 
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mabant  cum  ,  moventes  capira  fua  ,.&  di- 
centcs  i/Vah  qui  deftruisitempluin  Dei , 
&  in  tri  luo  reœdificas  iilud,  fal  vatemetip^- 
fum.   Sifiiius  Defes,  defcende  decmcce: 
Similiter  &Princi^)es  Sacerdotuin  illuden 
tes  cum  Scribis  &  Senioribus  ,,dicebant . 
f  Alios  falvos  fvcir,  feipfuiii  non  poreû  fah- 
vum  facere.  Si  Rex  Ifrael  eft  ,  defcendac 
nunc  de  cruce  ,  &  credimus  ei  :  Confidit  in 
Deo,  libérer  eum  nunc,  fivult.  Dîxit 
enim  ,.quia  filias  Dei  fum..  c  Idipfum  au- 
tern  &  Latronesquî  crucifixi  erant  cum  eo, 
jmproperabant   cL  A/  fextâ.aiitem  horâ., 
tenebrae-fadta?  funt  fuper  univçrfam  terrara 
ufque  ad  ho^m  nonam.  Et  xircà  noratn 
nonani  clamavit  Jcfus  voce  rif^gnâ,  ^Jceni: 
•f  Eli,  Eli,  lammafabaélhanVr  Ho(C  eft  «^ 
Deus  meus ,.  Deus  meus  ,  ut  quid  de^reili- 
quilli  me  ?  c  Quidam  autem  illîc  ftantés  & 
audientes.,  /  Eliam  viîcat  ifte,  r.£t  eon» 
tinuo  curreas  unus  ex  eis  ,1  acceptam-fpon- 
giam  inïplevitaçcto ,  .&  impofuit  arundini, 
&  dabat  ei  bibere.  Caeteri  yero  dicebant,  f 
Sine,  videamus  an  veniat  Elias  liberare 
eum.  r  Jefus  autem  iterùm. damans  voce 
magnâ  emifit  fpiritum.* 

Ici   on  fait  une  paufe  «  genoux  &.  fui  vaut  h 
louable  coutume  de  France  on  baffe  la  terçe. 

Toutà  la  même  heure,         Et'   CCCe      Velum 

le  Voile  du  Temple  feTerrplifciflam  eft  in 
rompit   en  deux  parts  de    ,        *^  ^    - 

U'it  en  bas.;    la   terre  cluas  partes  ,  a  fum- 
tjfemWa ,    les:  pierre»  le  nio  ulquCv  deorfum. 

E  2 
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Et  terra  moèl  eft  ,  fendirent,  les  monument 
&  petr»  fciflfe  fuiît  ,  «"«"vrirent.,  &  plufieurs 

&*^_.^     ^^  ■ ^     corps    dès     Saints     qui 
mônumcnta  apcrta  avoW  dooni   retoiwne^ 
funt  &mt!lta  COtpOra  rem  eo  vie  ;  et  fottis  dvt 

Sanâorum,  qui  dor-  li«u  do  lèwr  fopuUurc  , 
àaierant,furrczcrunt,  *F^  ^M  jut^reffufcjt^,, 

T«  '  «  vinrexK  en  b  famu:  Cité, 

Et  €Xe«mCS  de  mo-  ^^  ils  apparurent  à  plu-' 

numentis  poft  re-  fiear^s.  Le  Cémenter  & 
forrcâîottcm  cjus  ««»«•  n»*  toicnt  de- 
pienmt  in  fanftam  ^aL^Ci^ 

ClVltatcm  ,    &    ap.  ce  tremblement  de  terre 

parueront      multn.  &leschofes  quis^étoîent 

Ccnturio  autcm  ,  &  paflcw  devant  U^rs  yeux, 

qui    cam  co  cram  5?*^*  r»nde.j>eur,.|e 

^  i  1-  ^  VI a»^  dirent:  £uis  doute  cçt 
Cuft:>dlcntCS  Jcfum,  homme  étoît  le  Fîk  de 
TÎfo  teme  ihoto^utt  Keu.    Entre    pliifieuré 

lus  du»  ft;bant>^««nft»»^î^^«o^.^^^^^ 
«mae7o,rfvaldè  dî-  fX  gSl'A*?u"i  t 
rentes  :  Vefe  filius  voient  fuivi  Jcfus  déçu U 
Dei  crat  ifte.  Erant  Galilée,  &  elles  Tavoient 

autcm   ibi   MilHcrCS  •fft^amm*  elles  atoienir 

«ulta.,  à  longè,  qu«  tî^::St& 
fccuta&erantjelumà  &deJofeph,  &  la  mère 

Galileâ  miniftrantes  des  filt  de  Zebedée  , 
cis ,  mtcr  îrcAS  crat  t?"?"*  ^^a  pr^S9^lp^ 

•KM  .•«  \jr^3«f^«*.  «-.  ^*"  quand  le  loir  fut 
Maria  Mag<lalene&  yenu,î?arrivad'Arhnatie, 
Maria  Jacobl-,  &  Jo-    un  homme  riche,  appelle 

feph  mater,  &  mater  Jôfeph ,  qui  ctoit  Dif- 

.filioram       Ztbedœi.  eiple  de  Jefus.  Celui-ci 

^N      r    ^       ^  ^c        vint  arilate  pour  denîan- 

Cum  ferô  autem  fac-  ^er  le  corps  5e  Jefus,  qui 

^  tum  effet ,  venit  qui-   lui    fut   accordé;     puis 

dainiioiaiO;divc»/ah  l*i*;a».t  cafevdi  dans  u» , 


Jîinccul  hUnc  ^  &  Tayant  Arimathsea  ,  nomihe 

mis  en  fon.  monument  w^pj^  quJ  &  jpfe 
neuf  qu il  avoit  taille  ft.-  l  ,.,1*^.  -  tJ/-, 
dans  un  roc ,  il  roula  une  DlfcipuluS^rat  Jefu. 
grofle  pierre.^  fon  entrée  Hxc  aeceffit  ad  Flla^ 
pour  lé  fermer  i  &  s'en  tumj,&  petik  CorpuS 
alla.^  Marie  Magdcjaine  uç^^  ^p^n^  PilatW 
&    rautre.  Mane   étant  .    />-.        j  ,.  « 

affifes  auprès  du  fcpolcre;  JU^t    reddl-  COrpUS, 

Et  accepto  corpore,  Jofcph:  in  vol  vit  îHud 
in  findqne  mundâ  ;  &  pofott  ilhid  in  mcr- 
numento  fuo  Bovo ,  q|iio4  cxcîderat  in 
^ra.  Et  advfrfvîrfaxum  magnum  ad  of- 
ti»m  monumemî  ,  &  aWtt.  Érant  autem^ 
ibi  Marii  Magdalene  ^.&  altéra  Maria  fe- 
ëcntcs  contra  fep^îchrvHiir 

Ici  on  donne  Uèftoediâtoii ,  Von  porte  reaceé- 
ibir  fans  iotnier-e  ,  ^  fan»  dire  ï)9minus  ^ohifium  ^ 
uraîi»  Tdaichante  au  tr^n  dé  TBvi^gîle* 

Ce  qui  fuit  •traite  de  ce  quti  arriva  depuis  ta  fc- 
pplture  jufqu'^  là  «furreéVron  ,  oè  ron  fefêtt^e 
l'encens  ,  puifqu^otien  ufoit  aux  fepulchres  déâ  An- 
çicfis^  Jk  qulil  cil  trt^ité  de  la  fepuUure  du  Seigneur; 
que-  fi  on  n*y  porté  lés  ckrgeft,  c*e(l-  que  S.  Mathieu  > 
vient  dé  dihï  qtie  Jelus-Chrift  ,  vrayé  ïainiéfC-  (kt 
mondé,  expira  fur  la  Croix,  &  ftit£niev«îl  pw'deuX 
de  fes  Difciples.  ^  .  h         ' 

AEîera  autcm iîîe  :  qiûae^  t%  po^  P^- 
rafccvem ,  convtnerunt  Princtpes  Si-* 
œrdotiinfii&  Pharir»ftd  Pilatuiii,dic45^test 
Domine»  recordati  futnus  :  q^ii*  Sed4j<Stor 
îtU  dixit  adh'tte  vivens  :  Po^tr^  diesiff- 
.ftu^gai».  Jûbe  ergo  cwfiodiri  fepukhruai 
^lue  in  diçmtertium  :  nç  lortc  v^i?^^ 
Difcipuli  €jus ,  &  furentur  eùm  ,  il  ^fig^ 
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mus  error  pejor  prior* Ait  illis  Pilatus  :  Hâ^- 
betis  cnflodiam  ;  iêe ,  cuilodîte  fient  fcitià, 
mfaatem  ab'eljntes  munjèruntfepulchruiii^, 
iignantes  lapidem  cum  culiodibus^  ' 

PahfOft chante  le'Otf^'É'.. 

[Redoîn  unumDeuni,  î^trcm.onT- 
_  nipotemem- ,  Fadorem  cœli  &  terra?, 
vifibiliiim  ommi^m  &  mvifibilium. 
v..Et  in  unum  Dominum  Jf  fum  Çhnftuin^ 
Filium  D^i  unigeoitutji. 
y.  Eteoç  Pâtre  natum  aiïtè  omnîa/ecula. 
T^  Deum  de  Dea,  lumen  deJuinine  ,  Pe- 
um  vcrum  de  Deo  vero.  -   " 

V.  Genitum  non.  faâum ,    confubftantiar 
kkn'Patrr  y.  pcr  quem  omnia  fada  funt. 
V»  Qui  proptcr  nos  hornines ,  &  proptcr 
Boftram  falutem  defcendft  dé  Cœlis. 
V.  Et  incarrgitus  eft  de,  Spiricu  fanâ:o ,  ex 
Marra  Vîrgine ,-(  &  borao  faâus  eft.  ) 
v^  Crucifixus  ctiam  pro  nobist  fub  Pontîo 
Pilato  ,,paffus  &  ifepultus  ieft. 
V-  Et  rcfurrexit  tertiâ  die.,    fecundum 
Scriptnras. 

V.  Et  afcertditin  Cœlùrri',  fedet  ad  dexte- 
ramPàtrîs.r 

Y.  Et  iterUm'  venturiii^  eft  cum  gloria  ji>- 
dicare  vivos  &  mortuos  :  cujus  r^ninon 
erit  finis. 

T.  Et  in  Spkitum  fanâum  Dôminum  & 
▼îvificantem,  <iui  ex  Patr©  Filloqucipra- 
<e<Kt, 

ir.  Q;»!  cum  Pâtre  &  FUia  âmul'^oratnr;^ 
&  conjj^piaficafcur» 


VK$   R'AMETAUyi  ^g; 

T.  Qi?î  Ipcutus  eit  per  Prophetas. 
V.  Et  unam  fahôam  Gathoiicam,  &  Apoi*-- 
talicath  EeclefianT.' 

V.  Confiteor  unum  bapîifma.in  rcmiffio- 
nem  peccatomm-- 

V.  Et  exf  eÔo  refurreftionem  mortuorura.*. 
V*  Et  vitanv-vemuri  feculi, .  Amen. . 

Offertoire».  .* 

IMproperîam  expedavit-eormeum^t: 
miferiam  :.&  fuftinuit  qui  fimul  mècum  ^ 
oontrifiaretur ,  &  non  fu^it,  cdnfolantesn . 
me  quaefivî ,  &  non'  inveni;  dçderunt  in; 
cfcani  meamJfel , ,  &  in  fitî  mea.potaveru ac  : 
meaceto*. 

Sècrefh\        ,    .     . 

COncede ,  qusefumus  Domine;^  ut  ocu- 
jis  tuas  MajeÛatifi  m«nus  oblatum ,  &: 
eratiam  iiobîs'devôtiimi*  obtineat  &  efFec- 
yum  beatse.  perennitatis  acquirat,.  l^èr  Do»  ~ 
minum  noftrum ,  &Ci 

Préface.. 

PBr  onrmiafecuia  feculwum.  Amen^».^ 
V.  Domious  vobîfcum*. 
R.  Et  cym  fpiritu  tuos 
V.  Surfum  corda^  j^r 

K*  Habemus  ad  Dômînmn. 
V.  Gratîas  agamus  Domino  dco  noftfai 
K.  Dignum  &  juftum  eft. 
V;  Verè  dignum  &  jirftunn  eft,  aequum 
&  falutare,  nos  tibi  femper&- -unique  gra- 
^tias  agere ,  Domine  fanâe^   Paterionpii- 
fc^tens  x^  sterne  Déus  j  qui  falutemliua^ 
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ni  generis  in  ligno  crucisconftituifli  :  ut" 
unde  mors  oriebatur -j.inde  vtta  refurgeret  ;: 
&  quiîin  lignavincet)at ,  ii>  ligno  quoquc 
v^inceretUF,  per-Ghriftum  Dtminum  nof- 
tJ^um.  Fer  quem  majeffâtenv  ruam'  iaudanf 
Angclf ,  adorant  Dominationes  ,  tremunt 
Potefiates ,  codi  cœlorumquie  virtutes  ^  ac. 
Ëeata  Seraphim ,  focià  exu Jtattonè  conce* 
Ifcbrant.  Cum  quibus  &  noftras  vt)ces  ùt 
admitti  jùbcas  deprecamur,..fupplici  con- 
feflfone  diceotes. 

,ji.  SànâuS)  Sanaus ,  Sanftàs  >  D5mr« 
mis  Deus  Sabaoth.  Pleni  funt  cœli  &  terra 
gloriâ  tuâ^Hofannain  excelfis^  Benediâtis 
qui  venk  in  nomine-DomiDi  )  Hoiànna  ia 

Qmmunhn^ 
lAter  fi  non  poteft  hic  GaHx  tranflin^ , 
mifi  bibam  ilium  :  iiat^votimtas  tuaJïl 
Foficommuuîon*  .       M 

PEr  biiJQS  y.  Domine  ,    opcrattoncm . 
miftërii ,  &.vitianoftrapurgenfeur  ,^; 
jufta  defidèrîa  cempleantur^  Per  Domînunt 
noftriïm.Filiufn  tuttm»  Qui  tçwm  vîvit  &* 
régnât,.  &c. 

'     v^      A      V  E  s  P  R  ES. 


■\\. 


P^er  noftcr ,  &c,    Ave  Maria,  &c* 
TTVEus  in  adjutorium  meum  intendie.  : 
Jl  Ar«  Domine  ad  adjuvandam  me  fçl^ 


1»  » 


af lorià  Patrî  >  &  Filio,  &c*.    ' 
Laustibi,  Domine,  Réx  aecernsegloria^, 
jb^ti  DijÉÎt  Dominus  Etommo  mco* 


XBe  confimenccra  à  s'euDJir  lur  la  terre  par  la  Judée. 
Qu'il  fera  éternellement  Prêtre  félon,  rOrdrc  de 
•Melchifedech...  , 

ixît  Efomînus' Domina  mco  :  fede  à* 
'dextris  meîs*.  ^ 

nei^ponam  Jftiipoicos  tùos  :  fëabellui^i 
pcdum*  tuorum^  - 

Virgam  virmtis  tuaç  cmfttct  Dominuô  èx: 
Sk>D  ;  ^omioare  |n  ji^c^p  miinakoi^um 
Éuorum* 
ïe  çuni^nçipium  i»  ijk  «irtulîs  tyar  ^. 

îh  fplèndortius  faoâiof  uai  ;  ex  ^^^''^  ^^^® 
I^icifcrunigenuitc.  ^      ^, 

Jurayitwomiiius  ;  &  i^on  pœnitcbîC" 
euna  :  tu  e$  Sacerdos  in  açiemum  fecun- 
dito  ordinem  Mekhifedecbb 

Donriinus  à  dextris  xxÀi  :  €<mf  i*egit  in  die 
ijeeTuseReges., 

Judicabitin  natlonibus-:  împlebit  rui- 
nas,  concjviaflkbit  capita.  m  terra  multo^ 
runi,      •:".;•  .  '  /  -^^    , 

De   torrente  in  via  bibet  :   pfopterea- 
^ôx^altabit  çaput, 

Gloria  Patri ,  &c., 

Ant*  Dixit  Dominas  Domino  mèo  ;  ftb«; 
de  à  dextris  meis*      ..  '  ' 

4ntr  t?icieiiav. 


;-: 
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P   S    E  A  -U    M    E       IIP. 

Le  Prophète  loueDien  des  grâces  qa*ifl  '  a  faîtes  à'< 
KEgîiftf  de  la  grandeur  dé  fori  Âiot  ^ônu 

COnfitftboT  itbt  j  Qamme  ,iin  toto  cor- 
de meo  :  in  concilio  juflorimi  &  con- 
gregatione. 

Magna  opcra  Dominr^:  px<juîfita  îû 
omries  volùnfates  ejus. 

Confeffio  &.  magnificentî^  ,opus  "Çi^U.'* 
&  jufl;itîà  eji:<i  irranét  îh iecuîm>^:ieçi|i.  ;^ 

Memoriam  fecit  mifafciliuni  fùotiJrtV, 
niifehcôrs  Se  miférâtor;  ÊôrhihuB  ,  "ëfcam 
4edît  timeotibus  fe. 

Meni6rerit  îh  fécialum  teftàmcntifui,: 
vîrtûtem  dpérutït  (uô^um  anfnintiabit  po- 

gulofoo;  I  —  -  -V    if 

tnanuwm  çjûs  Veritas  &jùd!cîùïhV"^/   ^ 
^.  ,  Fidelia  omnîa^mandànta  ejasi  cpnfifma- 
Ttii  in  feculùni  fccuH  ,  faâa  iii  vçîi[tâtc  & 
aequitate.  ^ 

Redemptîôhem  mifit'Doniihus  popitîo> 
(bo  :  mandâvît  in  étèfii^inï  tcftamentum.' 
faum^        -  .  * 

Sa'aârtim  ^  Scterribifè  nonién  ejus  ;  ini* 
tîûm Tapiéntiae ,   timor  Domihi. 

Intelledtus  bonus  omnibus  facientib'as. 
mmt  laudârio  ejas  nianet  in  feculuilifo- 
ojLili.  .  ^ 

Gloria  Patri,    &c. 

^-^A  Fjdélia    Oflinià». . 


ïï 
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P   s   E   A    U    M    E       III» 
iQnetouà  ceu3C  qui  craignent  Dieu  feront  heiireuxi: 
que  les  impies  feront  jniferabJcs  &  périroiu, 

BEatus  vîr  gui  timet  Domînum;  la 
mandatis  ejus  vo^et  nîmîs. 
*rotcnsîn' terra 'cTÎt  femen  ejus:  gene- 
ratio  reâorum  benediçetur. 

GloYià Jfe  dSvitiôe  mdomQejus  :  &juftî-. 
tia  e*, us  manet  in  feculurn  feculi. 
'  Exortirm  eft  în  tenèbris  4amen  ieftis-: 
jtfifericof S'&  rnîferaÎ0r  ,  &  juftùs. 

Jucundus  faomo  qui  miferetur  &  côm- 
modat ,  dïfponct  fer tnones  fuos  in  j  udicio  i 
quia  in  setemum  non  commo^çbitur» 

In  men^ï^riâ  aîtema  erit  juftus  :  ab'îm-> 
ditione  mala  non  timcbit-        • 
/  ^Paratum  cor  ^éjusfperare^n  Domino  , 
c(^nfirmatufn  eft*€or  e}us  :  non  cômmove-- 
bitur  donec  defpîciat  ihiifnicôs  fubs.      ^ 

^>îrperffit#8éditrp^ 
manet  in  feculum  leculr;-  cornu  c}ut  èxât*': 
^bitur  in  gloria.  > 

Peccatct  videbît.,   Scirafcetur,   dentî-    . 
bus:fuisfi;emct  iSç-tabcTcet  :  dcfiderium  pee- 
çâtorMrn;i^fto^        '  :     *  • 

Gloria^àtri ,  ^c.  ^  1.  * 

,u^«l.;^||^jmançUds  cju 

Jnt.  ait  nomèn  Domini  benedîàum.  ^ 

;       P    SZ    A    u    M    E       JtI2. 
UDavicIfe  répand  en  ce  Pfeaùme  dans  les  louanges 
de  Dieu ,  de  ce  qu'étant  ^ufll  élevé  qu'il  éft ,  il  ne 
nii(téf  m*  de  mbail^r  t^Johi  fur  les'  â^i>tiilri8 


richefles*  ' 


[f' 


I:  Audate  pueri  Domiuum.-  taudate no* 
^mcn  Domiiii. 
't8i,tiK>nieii'Dom^nl  benedîâum  :  ex'hoc 
tnunc,  &  ufquc' in  ftculuqî . 

^  A  Sol.is  (Vrtus  ufque  ad  oecafum.*  lauda- 
'^ile  nomen^Dotnim. 

ExcçlTus  faper  pmne&gentes  Domit^us-: 
'ic  fuper  Cdetos  gloria  ejus« 

Q^is  ficùt  Dominus  Deus  nofterqùi  in 
>AItis4al>itat  :  fic^humilia  refpitit'ia'^CselD 

Sufcitans  à  terra  înopetn  ;  &  de  (lercore 
'erigeoSfpàuperem. 

Ut  collocet  euTn  cum NptlncipSius «  cum 
JPt'mcipibus  popali  fui. 

Qui  habitàre  facit  fteTilem  vin  damo  : 
34atrem  ôlioruni  laetantcm. 

Gloria  Patri,   Sec, 
^  Ait.  Sit  nomen  «Oomini  ^eiiedîftum 
linfecula* 

jinf.  Nos  qùî  vivimus. 

P-S   E  A   0   M   E       tlj. 
îDes  tirades  que  D{eu>fiit  ei^  tn-am  Cbn  peop^ 
d*$gypte.  Que  toutes  ies  Idoles  'des  'Nations  font 
vaûws  ;   &  que  tous  ceux  q^î  e^p««iit  en  Dieu., 
ne  Ibntiipoînt  confondus. 

IN<exitt2irrael  dé^gjrptocdbmtisjacob 
de  poputoliarbaro. 

Faâa  eft^udea  faiibéHficatio  ejii$  ;  I&aél 
Kpoteftas^ejus. 

.  Mare  yidit  Scfagk  ;  Jforâams^Wftverfas 
eft  fetforium*  il 

McHices 


'^tintfes  exultaverunt  ficut  arictcS:  & 
colles  flcat  agni  ovium. 

Qiiid  eft  tibi  mate  quod  fugifti  ?  &  tu 
Jordan!^ ,  -qiMa^  con^crwîS  es  retrorfum  ? 

Montes  exultaftis  ficut  arietes  :  &  colles 
ficiitâgniôVtiim.'  , 

A  facie  Domini  môta  eft  terj»a  :  à  facîe 
Dd  Jâcob. 

Qui  convertit  petratnin  ftagna  aqua* 
îiim  :  &  rapentl  in  fontes  aquarum. 

Nonnobis,  Domine,  non  nobis  :  fed. 
nomiiii  tuo  da  glôriam.  » 

Super  mifericordia  tua,  &  vcriiaàtc^tua  : 
rtcqoando  ^tlicant  gentei  :  UK  eft  Deus 
eorum?  '  ,:  , 

•  Dèus  autem  noflcr  in  Calo:    omnia 
qua?cumque  volilit  fécit,    ' 
-Simulachra  gentium ,  argeîitGm  Seau* 
rum  :  opéra*  manuum  hominarhi  « 

Os  habent,  &  non  teq^ntur  :  oculoS 
habent  ,"&  lion  vidBbutlt.  >  =  ,)  .     :    . 

Aures  habent,  &  non  audient-:  narcs 
habent ,  &  noji  odorabunt^ 

Manus-habent,  &npn  palpabunt,  pe- 
^.çsjialjent  1&  non  ap>i^w,tabùni!  :   non  (^^ 

^   Sin;ii|e3  ilHs  ta  :  ora- 

nes.quî  confidunfm  eis. 
^ .  rl^inus  Ifrael  fp^ravit  în  Domînç  :  ad- 
jùtor^èorum  &  protèftor  ecçrum  eft^ 

Domus  Aaron  Iperavït  ïti  DdÉiftcTi^  ^i 
jutor  eorum  &  proteâof  eorum  eft. 
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^<^i  ciment  Dombum  fperav^nint  in 
Domino  :  adjutc  eorum  »  U  proteâor  eo* 
rum  ^ft* 

Dotnitius  memûr  (vit  noftri  :  &  beiie- 
dixk  aobis. 

Bepedixic  dotnui  Ifrael  :  benedixh;  do- 

Benedixit  omnibus  qui  timetK  ]»omi- 
mim  :  pafilliscummajoribus. 

Adjiciat  Dominus  fi^per  vos  :  fuper  vos 
&  fuper  filios  veftros.  » 

Benedixit  vos  à  Domino  :  xiui  fecic  Cg8« 
lum  &  Terram. 

CœlumCœH  Domino:  ter^am  auceiii 
dédit  filiis  hominum. 

Non  mohui  iaudabunt  te  Domine;  ne* 
que  omnes  qui  defcendipnt  in  infernum. 

Sed  m>s  qui  vi^imus  ben^icimus  Po« 
mino  :  ex<hocminc&  u(quei|re€ulum. 

431oria  Patû  9^  &c.  ^ 

/bit.  Nos  qui  vivimu»  ,  b^Àedicimufir 
©omino* 

C  H  A  p^    PMljp. 

FR^^t|cs,  h^è;  cnîm  fentîte  in  yobis, 
qubd  &  in  t^irîfto  Jefu  ,  quicùm/tri 
fçnna  pei  effet  ^  doti  ràpinam  arîjîtrattiS 
cft  efli  fe  jequàtëm  DcQ  ,^  fed  feirièîlSpfum 
çiypanîyit,  formam  fem  àCcîpîens  «bl  iî- 
^tlitùdioeih  hôminmnfaâui«  &  Habita 

•  ■•-■_  »  ••  -         -    -^  -^  -,  ...      .    -i     ,.^^,  Iviv 
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Hymne. 

VExilla  Régis  prodcwnt, 
Fwiget  Crueis  Myftcriuai  : 
Quo  carne  carnis  condkor, 
8afpchfu8  çft  paribûkr.^     , 

Qua  vttliïcratu»  infilper  ,  ; 
Mucronne  dira  iancex  : 
Ut  nos  hv^ret  criwiiné  ^ 
Manavît  undà  &  ônguiiité       /lu 

lini^eca^  ft)9tqiwcO(Qcimt« 
David  fidcii  carm ine , .    ,ni r ?  >  f  ; d i j 
SKcéna  «i  fiîlâ^mlbtt^  >.      . 
Regnàvic  à.ligno  Deuft. 

Arbor  dc€<»rt  &  ivdpim^ 
@rftata  Régis  purpura ^ :  .       c-^-d 

Tam  fanâa  membra  mngefc,,  ^«nf-  ^îTIrn 

^c^Jléar9^lfin9«lSiBK»f^H5rii 

Sseculi  pependit  pf0;ftiuht^ 

Statera  iaâà  eorl^Hs  ^. 

Eraedamqiuie^  tulit  tarfârî. 

O  Grux  ave,  fpç$  uniet> 
flocrPiiffioBiîtèfDp<»tei.      ; 

i>rtîg«  pH^iwiiKtiafi^v    :  r  : 
ReifqitiKr  dcma  Yei>Kinlv.   - 

Tç  iurnma  Deui  Jrinitaç^^iU 
Collaudet  omnis  fpiritus  , 
Quos  per  çrucisîinyftêTium , 
Salvas  3^  jçegf  per  fteuia.  Am^p*:l .  £'\ 

Y-  i  i^/rip^  me  Dk)i>iiniq jj  ab  hw^miaièiaal). 

R^  AW<^iDiqu^€ripç«>e.:,^;r:      :  uj^ii 

.  -4B<.::%ripcum..eft€niin.jé  itkxîîwl 


i 
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Cantique  de  la  yiér^e.  Luc,   i . 

MAgnificat  anima  mca  Dominum. , 
Etexultavit  fpiritus  meus:  in  dco 
i  meo.. 

Quia  rcfpexit  humilitatcm  ancilfa*  fuae  : 
ecce  enim  ex  hoc  beatam  me.  dicent  omnes 
generationes.        ' 

Quia  fecic  mihi  magna  qui  p^tens  eft  : 
&  faaâum  nomen  ejus. 

Et  mifericordia  à  progenie^in  progdxies; 
timentibus  eum.  * 

Fecit  potentiam  in  brachio  fuo  :  dif(fer- 
fitfuperbos  mente  GordifiTuî*> 

Depofuit  Sotcates  de  fède  :  Si  exaltavit 
liumilee. 

Ëlbrientes  implevit  bonis  :  le  di'vâies  di- 
mifit  inant  V*  ^  T 

Sufcejpit  Ifrael  pueram  fmux^Micor- 
datus  mifericordise  fuâé.  u      ; 

Sicut  locutus  eft  ad  Patres  noftros.vA* 
braham  *&  femini  ejùs  in  fa^cula. 

Gloria  Patri>  &c, 

Ant^  Scriptuiiv  eft  enim  :  ^  Percutîàm 
Paftorcm^  &  difpergentur  ôves  grçgîs  ; 
poftquâm  autem  refurrexero  ptaece^m  vos 
m Galila^am  :  ubi metrklebitis y diclt  Do* 
minus. 

Oreinus% 
Mnipotens  fempiternc  î)#us  ,  qui  h«- 
manii^generi  ad  imitanduiti  humili- 
tatîsiexemplunfi ,  Salvatorem  tloffliTum  car- 
tiem  âimere.&crucem  fubire  feblAi^^on- 
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cède  propitiùs ,  ut  &  patîentiae  i'pfius  ha- 
bere  documenta  ,  &:  Refurreâionis  confor- 
tiamereamur.  Pereundem  Dominumnof- 
truni.     Amen. 

A    C  O  M  PLIES.. 


■A4 


)  ■ .'  I    ■ 


y.  Jubé  Domne  benedicere-.  . 

Benfdï^i,^  Noâem  quietam,  &  fineth. 
perfeélum  concédât  nobis  DOm^us  onmir 
potens.   Amen.. 

Leçon  Bréi 

FRatre* ,  fobrii.eftote  &  vigHantc ,  quia^ 
adverfariiis  vcller  Diabbius  i  tanq^jam. 
leo  rugiens  circuit  q»\:iaertns  quem  devcji'çt  ; 
eu i  re/5li te  fortes  in  6de.^  .'^Ucautei^DQ-f 
mine  miferere  nobjs.  .  n 

R.  Deo  gjrati^s* 

V.  Adjùtorium.noftrum  in.  nomineQQ-j 
lïiiill  :':  :  ii-^^     ■         '  '    ■>  A     ' 

R.  Qui  fecitCelum  &  Terfarpf.      liiîjjiu 

Pacer  nofter^    &c.    fi  dit  fouiia^-;  nj 

GOaverte  nos ,  Deus  falutaris  ^of^u'^,^^ 
K.  Ef  avçrte  îram  tuam^à  ik>1)^,     ) 
V.  Deus  in  adjutorium  rrteum  inteî}^^.r^;^ 
R.  Domine  ad  adjuva^dumi^iÇeilic^. 
Gloria  Patri ,    &^  j   /    ;,    ^  <" 

P  S    E    A    VUE      Ai  ■■^'■^  J      ■"^' 
David  exhorte  les  hommes  à  fe  convertir  à  Clen  ^^ 


-*.• 
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nUM  ,mvocaî?€m  ,   exaudlvit  me  Deus 
^^juftitiae  me®/:  in  tribulatione  dilatafli 

Mîferere  mei  ,  8c  exaudî  orationem 
meam» 

FiJiî  bomlmim  ufi^ucqùo  gravi  corde  ? 
Ut  quid  diligitis  vankatem.&:qu8&Fitis  n^en- 
datium  ? 

Et-  fcttote  qiàoniam  naîrificavir  Dominus 
^àhéhuh  hum  ;  Dominus  exaudiét  me 
cum  elamavero  ad  eum.' 

Irafcîmini ,  &^  noUte  peccarequse  dicitis 
in  cordibas>  veftm,  'ia  cupUitÀis  Yeftris 
éompuDgimini. 

Se^cti&Qztç  ÙLaifickmï  ju&ki^y.  hfpc-' 
rate  m  Domuio;  fnuUi  diettnt  r  Quis  of- 
tendit  nobk  bona  f 

Signatom  eft  fuper  no»^ tutncn  iruhûs  tui 
3»l>miM;  dëdiâiîa^tkin in  corde meo.j^ 

A  firuâu  frumenti  y  vini  &  oler  i^i  ; 
multiplîcatî  ftot. 

In  psce  in  icUpfum.;  dormiam  &  requl* 

Quoniëm  tu*  domine  ângalar  1  ter  in  fpe  ^ 
cùt^km^  me. 
Gtem  Patri  >  8tc..  i 

P   s    E    A   ir  Bff^  E       ^ék 
Ce  Pfeamne  tû  une  «xcellente  Prie»  qu'ùirn  Aise 
fait  à  Dieu  contre  Tes  eanemis.  Il  re^rcfente  ad- 
mirablement réut  dT Un  homme  rédutf  dans  une 
exiréiue  affliciibft» 
S^  fom  que  Dieu  prettéde  fét^  Eïfuh  Dt  h  patienc$ 
g^  no|i  dcTOM  avoir  dant  no&  nau^i 


orationem 


V.  » 
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IN  te  Domine  fperavi^  non  confundar  ia  j 
aeternum  ;  io  juflitia  tua  libéra  me.         , 

Inclina  a<î  me^^aurcm^  tuain  ;  accéléra  i 
uteruasfBC. 

Efto  mihi  in  Deum  protcôôrem  ,  &  ia  3 
domunirefngiî;  utfalvum  me  facias. 

Quonîamforritûdô  mea&tefugîum  me*- 
nm  es  tu  ;  &  proptcr  nomen  tuuiH  deduce$  > 
me,    ôtenutriesme.- 

Educes  me  de  laquéo  hoc^tiem  abfcon*  - 
dcruHt  mihiquonîam  tu  es  proteâ:ormeus^>. 

In  manus  tuas  commendo  rpiritum  me- 
um  ^  rédimifti  nie  Domine  Deus  vetitatis. . 

Gloria  Patrr,   &c. 

F  SvE   A  ir  M  E     9p» 

Que  ceu^qui  font  en  I^eu  comm^  daiu.un  asûlef^ 
font  à  cou  vert  de  tous  les  maux  du  monde ,  &  cIe>toQ«>' 
tbs  les  tentations  du  Démon-,  pacce  que  les  Anges 
dut  ordre  de  veiller  fur  eiMc  poiir  tes  c^fendré,    ■ 

JJi  habitat  in  adj,utcrî6  Altiffimî  :  in 
proteârhDnc  nei  Corfi  commorabrtur. 

Dicet  Domino  ;:  Sufceptôr  meus^  es  tu> 
&  refugimn  meum  :  dcus  meud  fjôerabo' 
in  eum. 

Quoniàm  ipfe  libcravît  me  de  laquer* 
venantium*;  &  à  verborafpero,.  ' 

Scapulis  A)is  ûbombrabit  tibi  ;  81  fub 
pc*iim:ejus  fperabia. 

Scuto  circumdabit  te  vieritas-ej^  ^  noi» 
tîmebfi  à  timorç  naâurno. 

A(a£^tca  volante  iadie>  à  negptîo  Qexf 


^^  p.  O  U  R    LE    D  l'M  ANCHE' 

-ambulante  in  tenebris;  ab  incurfus  &,da£^ 
naonip  mefi^îjino. 

Cidcnt  a  latere  tua  mille ,    &  decem 
millia  ,  à  dextris  tuis  ;  ad  te  aaterii  non  ap- 
■  ^r^pinquabit. 

Verumtamcn  oeulrs  tuis  canfidéfabis.; 
&  retrib^utionem  péccatorum  videbis. 

Qiwnmîi  tues  Dv  aiîne  fpesmea;  altif- 
fîmum  polùrfii  refùgium  tuum.- 
,      Nonaccendet  ad  te  malum  ;  &  flagellùm 
-non  appropinquabit  tabernaculo  tuo. 
",  Quoniam  Angelîs  fuis  mandàyit  de^te  ; 
Ut  cuffodiant  t^  m  omnibus  viis  tuis,    ;^^ 
In  manîbus  pdrtabunt  te.;,  ne  forte  pP 
Yendas  ad  Japidem  pedem  tuum. . 

Super  afpicîem  Û  bafiHcum-  ambulabis , 
&  conculcabis  leonera  &  draconenî; 
^,  j^oniam  in  me  fperavit,  liberabo  eum  ;, 
préteg^^m  eum  ,  quoniàm  cognovit  nomen 
nieum. 

Clamabifcad  qie,  &  ego  exaudiara  eumy 
cuiîî  ipfo  f^p:^  in  tr ibulatione  ; ,  eripi^m 
.exjm ,  &  glorificabo  eum. . 

Longitudinem  dierum  replebo  eum  :  &. 
oflendam  illi  falutare  meum. . 
Gloria  Patrl,  &c. 

î  :       P    SE.  A    u.  M    E        1^3^^ 

E'Bglife  exhorte  en  ce  Pfeaumè  les  ferviteurs  4fe\ 
,    D'ieu  à  le^ouer  &  à  le  bénir, 

Cce.  nunc  benedicite  Dominum  oœnes^ . 
fer^i  poniiQi;. , 
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Qui  ftatis  în  domo  Domini  :  in  atriis  do- 
mus  nci  noftri». 

In  noâibus  extoHite  manus  vçftras  în 
&nâa  :  &  behedicite  poRiinum* 

Benedicïte  Dominus  çxSioa.vqui  fe«it 
coelum  &;terram.v 

Gloria  Patri ,  &c. 

ybtt.  Mifcrcre  mei  >  Demmç,  &  exaudî 
orationcm  meam. 

H    Y    M .  N    E»i    ' 

r*E  lucis  aate  te*  minum , 
Rerum  creator  pofcirnus  ;.,       . 
blîtâckmentiâ,^  *v 

Sisprasful  ad  cuffodiàm; , 

rrpcujij  recédant  tp^nia        \t^^ 
£^  nbâiûin  ph'antâ.rma(^  i 
HqllcHjgije  npftruni! comprime,; 
Ifepônùàttrturîorjjoj-a/         '  '^' 
Praîfta  Pater  omnipotcns  ^: 

pei:  Jcfum  Cbriftum  boittinùm  » 
Qui  tccum  în  pcrpetuum  , 
Régnât  cum  ianâ;t)  S^iritu.  Amen.       '  . 
C  H  A  pV    ferenié.ï^.     -^ 

TÏPaut«m  nobis*.  Domine ,  &  nbrig^etï> 
fanâum  tuum  invocàiiim  eft/uper 
nos  ;  ne  derelinquas  nos  Domine  dcus  no*« 
ft^r.     R.  Deo  gratiasr 

V.  In  manus  tuas  Domine  ,.  commcndo  ? 
f|)iritum  meam. 

R.  Ih  mâhus  tuas  Domine ,  comnaendoi 
%ii:itum  meum. . 
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V.  Rcdimifti  nos  Domine  peus  verîtatîs. 

R.  Commendo  fpiritum  mtuin» 

Gloria  Patri  v  &c. 

V.  Inmanus  tuas  Dominie^.comme&do 
ffjir'rtum  fneum. 

V.  Guftodinos^  Domine  ut  popHiam 
oculi. 

R.  Suhëtnbifft  alamm  tuaniài  protège 

nos,  '  •''>■  ■■•^      .douw^:^ 

^^.Salvam^s. 

Cantique  de  S^  ^tneotij.  Lifc-2.  |^ 

NUnc  dimitîîs  fervum  Doiiime  :  fe* 
cundgm  verbutn  toucn  in  pace. 
Quia  vîde'Tunt  oculi  met  ;  âltitàfé  t^iiîh», 
Quod  paràÀtr: .  ai^i|  <àekfni'  c»tift^ 

populormn.:.  -  7^  ô  ^^^-î 

Lumèh  àct  révelàfîpnèljfl  gcëtfûiti  i  1&; 

gloriam  plebîg  tuâç  t&ael^ , 
Gloria  Patrt,  Âc 
yfe/.  Sal va  nos 9 .  ]X^niin6> .  Vigilàntiâ,. 

cqftodi  1:10s  dorWientes ,  xii  vigilcmus  ciim; 

Ghritto  &  reqjdîéCeamqs  in  pacç, 

Yri^eleilbn»  R,  Cirifte.  dctfoi%-^ 
Kyfieekî^n.. 
ïter  nofter  > ,  &c.  tout  Bas. 
Credo  in  Deam>  &c.  Joutfèas, 
Lîmy^  BfcnedKâu^es  ppmiôe;  oeuspatruni^ 
ïfcpftrorum. 

Ré  Et  laudabilis ,  feglôriofusin  fecula. 
V.  Benedicamus  Patreffi  §t  filigui  ci^ 
hi^Q  Spiritu. . 


m.  Laudemus  8^  fuper  existe  mus  eum 
in  fecula, 
V.  Benediétus  es  Domine  in  firmamento 

cœli. 

R.  Et  laudabilfs  &  glorldfus,  &  fupeK- 
exaltatur  in  fecula. 

V.  Benedîcat  Sp^Jcuftodiat  nos  omnîpo- 
tens&  mifericorsTDoniinus,    - 

R,  Amen. 

V.  Dignare  Domine  hoôe  îftâ, 

R.  Sine  peccato  ne:  cuftoijiue. 

V.  Miierese  noftri  Domine, 

R.  Miferercnoftrî.  ' 

v*  Fiat  mifericorâîa  tua  Domine  lupôr 
nos. 

R.  Quemadmodumfperavimusinte. 

V.  Domine  cxaudi  orationem  meanv.  ^ 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat^ 

V.  Donainus  yobîfcuni. 

R.  Etcumfpirîtu  tu0* 

Oremus, 

VIfita ,  quasfumus  oomine ,  Kabitati* 
oaem  iÂam^  &  omnes  in/idias  ini« 
mici  abeâ  longé  repcDe  :  Angcii  fanai 
tui  habitent  in.eâ  qui  nos  in  pace  cuftodi- 
ant  ;  &  beiiediâîio  tua  fit  fiipc!mos  fcmper» 
Per  Dominuiii.i    ^  f    ii 

V*  Dofmoue.yobirçunu  ;  . 

n*  ]^^m4>!irît^  tuQ« 

v^  %^dîciimvis  Domino» 

%.  Deo  grad^.,        , 


i.  > 


.^^ 


rr 


;;potcns  &  rhîfencôrs  bominus,  PàtcrSc 
^Filius  &  Spiritus  Sandus. 
R.  Anièn. 

J  N^r  LE  N  N  E. 
Ve  Rfegîna  Cœlortrm,     '   , 
Ave  Domina  Angelorum , 
Jâïve  radîx,  falv^  {ibr^à I 
,    Ex  qiia  Mundo  lux  éfl:  tfrtàl,    . 
Gande  V.irgo  gloriofe. 
Super  o'fnnes  fpetiofa , 
*  Vale  ô  valdè  dc?cora  , . 
Et  pro  nobis  Chriftum  exorâ. 
' v^.Dignare  me iaudare te ,  Virgo  facrata. 
RrOa  mihi  virtureni  tôhtfâhôïles  tuos, 

Oremus. 

COncede  mifericors  i>€us  fragilitati  nt^- 
Ilrac  prsefidium ,  ut  qui  faîidaî  Dci  ge* 
nitricis  memofiam  sijgimvi^  j*  intetceffionis 
ejus  auxilîo  à  Tioïlf  U  iniquilatîbûs  refurga- 
riius.  Fer  Dominum  nol^riiûi.  k;  Amen. 


POUR    LE    LU  N  Di 

'  de  la  Semaine  Sainte* 

;^:5^^       Statm  à  Sainte ^fxeib*        ^;^^ 

I    N    T    R    O    I    T.rR. 

UdicaDoniîrïèy^tiàc^t^th'é,  expug- 
na  impugnantesi  me ,  •  appréhende  arma 
fcutum,  &  exàtgeîh  adjutoiriumi  «ieufti, 
lu^mine  virtu^uq;^  (alutis  njese^ 
'^^iPfiikn  ££FaQâë^«tiÉn^^^'S^c€b«Uye 

adverfus 
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adveifws  eos  qui  perfequuntur  mei    die 
animai  meaB  faluS  tua  ego  fum.    Judica, 

Xjremus. 

DA  quaefumu$ ,  omnipotens  Deus ,  ut 
qui  in  tôt  adverfis  ex  noftra  infirmi- 
tate  deficimus  .•  inrerccndente  unigeniti 
FiHi  tui  Paffione  refpiremus.  Qui  tecum 
vivit  &  régnât  in  unitate  ^   &c. 

Oraijon  contre  les  perfécuhurs  de  VEglife, 

ECclefiae  tuae  qusefumus  Domine ,  prc^ 
ces  placatus  admitte  :  lit  deftrudtis 
adverfîtatibus  &  erroribus  unîverfis  ,  fecnrâ 
tibi  ferviat  libertate.    Per  Dominum  nof- 

trum,  &c. 

Omifon  pour  le  Pape^ 

DEusomnium  Fidelium  Paftor  &  rec- 
tor ,  famulum  tuum  N.  quem  pafto-, 
rem  Ecclefiae  tuae  praeeffc  voluifti ,  pr-ôpi- 
tiùs  refpice  ;  da  èi  quasfunàus  ,  verbo  & 
exemplo ,  quibus  praseft  profieere ,  ut  ad 
vitam  unâ  cum  grege  fibi  credito  perveniat 
fempiternam.  Per  Dominum  noftrum  Je* 
fum  Chriftum. 

LeEtio  >ïfat<e  Tropheta. 

N  diebus  iilis ,  dicit  Ifaïas  :  Dominas 

^Deus  aperuit  mihi  autem  ,  ego  autem 

non  contradico,  &  retrorsùm  non  abii. 
Corpus  eum  dedi  percutientibus  :  &  gênas 
meas  velientibus,  Faciem  meam  non  aver- 
ti ab  increpantibus  fc.confpuentibus  in  me: 
«Dominus  Deus  auxiliator  meus ,  ideo  ngii 

G 
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fum  conf ufus.  Ideô  pofui  faciem  mcam  ut 
petram  duriffimam  :  &  fcio  quoniam  non 
confundar.  Juxtà  eft  qui  juftificat  me. 
Quis  contradkeè  mihi.  Stemus  fimul :Quis 
eltadverfarius  meus,  accédât  ad  me.  Ecce 
Dominus  dcus  ,  auxiliator  meus,  quis  eft 
qui  condemnet  me  ?  kcce  omnesquafi  ve- 
flîmentum  conterentur ,  tinea  comedet  ecs, 
0^115  ex  vobis  timens  oeum  ,  audiens  vo- 
vft  fervi  tui  ?  Quis  ambulavit  in  tenebris, 
ùz  hoi  ^ft  lumen  «ei  ?  Speret  in  nomine 
romini ,  &  innitatur  fuper  Dominum 
Dcum  fuum.  . 

\.    Gradueh 
Xurge  Domine,   &  întende  judicio 
meo  Dçus  meus  ,  &  Dominas  meus 
in  caufam  meam. 
-   V.  EfFunde  frameam  ,   &  conclude  ad- 
versùs  eos  qui  me  perfequuntur. 

Domine  non  fecundùm  peccata  noftra 
quai  fecimus  nos,  neque  fecundùm 
îniquitates  noftras  rétribuas  nobis. 
R.  Domine  ne  memineris  iniquitatum  no- 
ftf arum  antiquarum  :  ci'tô  anticipent  nos 
mifericordiaî  tuaî ,  quia  pauperes  faéti  fu- 
mus  nîmis. 

V.  Adjuva  nos  Deus  falutarîs  noftcr,  & 
propter  gloriam  nominis  tui  Domine  libéra 
nos  ,  &  propitius  cfto  pecc^tis  npftris 
propter  nomen  tuum. 


JlLi 
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Lors  de  cetre  Scène  qui  fe  fit  en  Betfaanîe  ,  à 
définie  Jieue  de  Jerufaîem  ûtl  jours  auparavant  la 
Pàciue  ;  Judas  prit-  réfolution  de  vendre  Ton  Maî- 
&  ferrer  l'argent  de  l'onguent  préparé  par- la 


tre  . 

MagdelaJne  ,  compofé  de  Nard ,  herbe  très-odorife- 
rente  &  autres  inj^rediens  précieux  ,  que  l'Evan- 
gellfte  appelle  Pijiicî ,  &  faint  Marc  ,  Unguentum 
nardi  fpicati  ,  parce  qu'il  n'y  entroit  que  les  épies 
du  Nard,  dont  les  Romains  faifoient  grande  efti- 
me  :  de- là  nous  inferons  que  quoique  le  Lazare  &, 
fes  fœursne  fuflent  Seigneurs  d'aucune  terre,  pour 
n'y  avoir  de  Souverains  que -les  Romains  en  toute 
la  Judée,  fi  étoient-ils  nobles  &  fort  jriches  ,  puif-* 
que  la  Magdelaine^  eut  le  moyen  d'ïifc  d'un  on- 
guent de  fi  grand  prix  ,  -  jufqu'à  la  troilie?  v.fois , 
&  en  fi  grande  abondance.  Or.l*onjftîoii  des  pieds, 
ne  fut  point  ufitéedes  Hébreux  ,  feulement  en  ufoit- 
on  chez  les  nobles  Athéniens,  celle  du  chef  fe  fai- 
foit  aux  feflins  en  la  Paleftine, 

Suite  du  faint  EvmgUe  Sequentta     SanBi  E- 

fclonSaint  Jean  t  ch,Zi 


Six  Jours 'devant  la  fo- 
lemnité  de  Pâques  , 
Jefus  vint  en  Bethanie  , 
où  il  avoit  reflufcité  le 
Lazare,  On  lui  apprêta 
un  fouper  en  ce  lieu-là  , 
auquel  Matthe  fer  voit  : 
la  Lazare  étoit  affis  à  ta- 


vangelîi     fecundùm 
Joannem. 

ANte  fex  di^s 
Pafchae  venit 
Jefus  inJBethaniam  , 
ubi  Lazarus  fuerat 
mortuus  quem  fufci- 
tavit  Jcfus.  Fecerunt 
ble  avec  lui,  &  Marie  prit  a^tem  ei  cœnam  ibi  : 

une  livre  de  heaume  d'af-    o    -kk      \  .    .i 

pic    précieux  ,     qu'elle   ^  ^'^'^^^^    mmiltra^ 

verfa  fur  les  pieds  de  bat;  Lazarus  verô  u- 
Jefus ,   &  les  elTnya  de  nus  erat  ex  difcum- 

Sl^l'.T??/!"''^-^''"?'  bentibua    cum    eo. 

put  auffi-tot  la  maifon  de   »*     •  .  V: 

l'odeur  du  parfbm.  Mais  Maria ergo  accepit  lu 
Judas ,  furnommé  Ifca-  bram  ungueoti  nardi 
riotes  ,   l'un  des  douze  pifiici   pretiofî  :     & 


7^  Pour    LE    Lundi 

unxit  pcdeS  Jefu  ,&   Difciples  de  Jefus  ,  qui 

CXterfit   capiliis   fuis  |f  Revoit  trahir ,  deman- 
vAivi.j     va|/i  ^^  pourquoi   ce  beaume 

peae£ejus;&aomus  n'étoit  pas  ^plutôt  vendu 

impletaeft  ex  odôre  trois  cens  deniers  que  Ton 

UngUCnti.  DÎxit  ergO  donneroit  aux   pauvres  : 

.  ^:rr>\  ^,,i;e^  ce  qu'il  difoit ,  non  point 

unus  ex  Difcipulis  e-  ^^^  quelque  fouci  qu'il 

JU9,  Judas  IlcariOtes  ,  eût  des  pauvres  ,    mai» 

qui  erat  eum  traditu-  parce  qu'il  étoit  Larron  , 

niS.    Quarc  hocun^  &  portait  la bourfe.Tou- 

^VT:;:.     ^^  ,.».*^;:«.  *erois  Jelus  lui  répondit  ; 

guentum  non  vpnut  g^^^/^  ^^^  cette^fcmme 

trecentlS  denariJS  ,  &  épargne  ce   parfum  pour 
datum  eftegenisPdi-  le  jour  de  ma  fépulturc: 

'  xitautem  hoc,  non  ^^^^  »"»•<»  toujours  les 

^     .    j  • .  /'     pauvres  avec  vous ,  maig 

.  quia  de  egenis  perti-  ^^^3  ^^  ^,,^,^  ^^  ,^^. 
nebat  ad  eum  :   led  jours.     Plufieurs    Juifs 

quia  fur  erat,  8:  loCU-  ayant   appris  qu'il   étoit 

los  habens,   ea  qux  f^^f^  l^^"»  y  ;l"''«'^*  ^ 

r  ^^       la  hâte ,     toutefois    non 

mittebantur    porta-  ^^^^^  ,^^^  ^^,  y^^^^^ 

bat.  Dixit  ergo   illis  de  Jeifus  ,    comme  pour 
Jefus  :  Sine  illani  ut  voir  le  Lazare  qu'il  avoit 

in  diem  fep^ultur»  reirufcité.  ,  : 
meas  fervet  illud.  Pauperes  enim  fem- 
per  habetis  vobifcum  :  me  autem  non  fem- 
per  habetis.  Cognovit  ergo  turba  multa 
ex  Judasis ,  quia  illîc  effet  :  &  ve^erunt, 
non  propter  Jefum  tantùm  ,  fed  ut  La- 
zarum  vidèrent ,  quem  fufcitavit  à  mortis^ 

Offertoire. 

ERîpe  me  de  inimicis  meis  ,  Domine , 
ad  te  confugl'doce  me  facere  volun^ 
tatem  tuam  ;  quia  Deus  meus  es  tu« 


-s 
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Senete. 

H  Me  (acrificm  nos ,  omnipotens  dcuî 
poteiïti  virtute  mundatos ,  ad  fuum 
taciant  purîores  vénire  principium.  Pcr 
Domina  m  noftrum. 

Secrète  contre  les  perfécutettrs  de  VEglife,  . 

PRotegc  nos  ,  Domine ,  tuis  myfteriis 
fer  vie  n  tes  :  ut  divivis  rébus  inhseren- 
tes,  &  corporeiibi  famuleniur  &  mente. 
Per  Dominum  noftrum. 

Ou  pour  le  Pape* 

OBlatîs ,  qnaîfumus  Domine ,   placare 
niuneribus  :    &  famalum  tuum  N. 
([ueni  Paftorem  Ecclefi^  tua?  prseefle  vo- 
luifti^  aflîduâ  proteftione  guberne.   Per 
Dominum  noftrum  Jéfum  Chriftuni ,  &c.^ 
Préface  comme  au  Dimanche  des  Rameaux, 

Conimunion*  .  , 

F'Rabefcant  &  revereantur  fi  mul ,  qui 
^gratulantur  malis  meis,  induantur 
ppdore  &  revercntiâ,  qui  maligna  lôquun- 
turadversùs  me. 

Pqftcommunîon. 

PRœbeantur  nobis ,  Domine  ,  divînum 
tua  fanâa  fervorem;  quo  eorum  parie- 
tur  &  adlu  deleâemur,  &  fruâu.  Per 
Domifium  noftrum  Jefum  Chriftum  Fi- 
liuni  tuum  ,  &c. 

Contre  les  perfêcuteurs  de' PEglije* 

OUaefumus    Domine  Deus  hofrer  ,  ut-, 
quos  divlnâ  tribuis  participatione  gau- 
dere,  humanis  non  finas^fubjacere  pencii-» 
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lis.  Per  Dominum  noftrum  Jefum  Chrif- 
tumFilium  tuum ,  qui  tccum,  &c. 
Ou  pour  le  Pape. 

HJEc  nos ,  quœfumus  Domine ,  divini 
Sacramcnti  perceptio  protegat ,  &  fa- 
rnulum  tùnm  N.  Paftorem  Ecclefiaî  tuîe 
praeefle  voluifti  :  unà  cum  commifliafibi 
grege  falvet  femper  &  muniat.  Per  nomi- 
noni  noflrum  Jefum  Cln-iftum  Filium 
tuum,    qui  tccum  vivît,  &c. 

Orajjbn^  pour  le  Peuple^ 

Humilita  capita  vcftra  Dec. 

ADjuva  nos  Deus  falutaris  nofter,  & 
ad  bénéficia  recolenda,  quibus  nos 
initaurare  dignatus  es,  tribue. venire  gau- 
dentes.  Per  Dominum  noftrum  ,  &c. 

P  O  U  R     L  E    M  A  RDI 

de  la  Semaine  Sainte. . 

Station  à  Sainte  Prifce. .  .   , 

In  T'  r  o  ï  t  e. 

"T^TOs  autem  gloriarî  opportet  in  Cruce 
r\j  Dominî  noftri  Jefu  Chrifti ,  in  quo  eft. 
îalus ,  vita &  refurreâio noftra , perquem 
falvati&  liberati  fumus. 

*     • 

Pfolm,  Deus  mifereatur  noflri ,  &  bene- 
dicat  nobîs  ;  illuminer  vultum  fuum  fuper 
nos,  &  mifereatur  noftri. 

Nos  autem. 
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Oretnus. 

OMnipotens  fempiterne  Dens ,  da  no-- 
bis  ita  Dominicae  Paffionis  facramchta . 
jteragere ,  ut  indulgentiam  perciperc  me-î 
reamur.    Per  Dommrm  noftmm  Jefuni  < 
Chtiflum ,  &c. . 

Us  Oraifoîis  contre  les  perfécuteurs  de  rEglife^  , 
$u  le  Pape ,  comme  ci  devant.  , 

Lje5îio  Jeremiee  Prophéta.^- 

IN  diebns  ilHs  ,  dixît  Jercmiais  :  Domine 
demonftrafti  mihij  &cognovi,  tuof-' 
tendifti  mihi  ftudia  eorum.  Et  egg  quafi 
Agnus  manfuetus  qui  pprtatur  ad  vifti- 
mam  ,  &  non  cognovi ,  quia  cogitaverunt 
fuper  me  co^ia ,  dicentes  :  Venite^,  mil- 
tatnus  fignum  in  panem  ejus  :  &  erada- 
mus  euin  de  terra  viventium ,  &  nomen 
ejiis  non  memoretur  ampliùs.  Tu  autem 
DominCvSabaoth ',  qui  judicas  juftè,  &  pro- 
bas  renés  &  corda ,  videam  ultionem  tuam 
ex  eis  ;  tibi  enim  revelavi  caufam  meam , 
Domine  Deus  meus. 

'Graduel. 

EGo  auitem  ^  dum  mihi  molcfti  eflent , 
ii^duebam  me  ciHcio ,  &  humiliabam 
in  'ejunio  aivimam  meam-,  &  oratio  mea  in 
firiu  mec  cqnvertetur.. 

\jt.  Judica  Domine  ;  nocentes  me  ,  ex- 
pugna  impugnantcs  me  ;  appréhende  arma 
&  (cutum  9  &  exurge  in  adjutorium  mUii» 
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L'an  quarante-cinq  de  l'Incarnation  ,  que  Saînt 
Marc  fut  à  Rome  avec  Saint  Pieri-e  ,  beaucoup  de 
Chrétiens  le  /olliciterent  de  vouloir  mettre  en  La- 
tin ce  que  l'Apôtre  lui  avait  dit  ,  afin  de  pouvoir 
mieux  apprendre  les  a*5tions  du  Sauveur  :  Ainfi  il 
compola  le  faivant  .Evangile  qui  fut  confirmé  par 
Saint  Pierre  &  publié  par  toute  TEglife,  dont  l'ex- 
plication des  cérv%ionies  fe  volt  en  celle  dé  Saint 
Mathieu  qui  eft'eÎHdeyant- au  Dimanche  des  Ra- 
meaux, '    T.  . 

t. A    P.  ArS  S  I  G  N 

De  Noffd-Seig^eur  Jefus-Chrift  félon  S. 
.Marc,   Chap.  14.  &  15. 

TFN  illotcmpore;  T7  ^  cetems-là,   la, 
'  l(;Erât  Pafcha  &  ±^^M^^  ^  }^^  ^zy- 

'aI'^  \   At'A  mes.  dévoient  être  deux 

A^ima  poft  biduum,  ^urs  acres ,  &  les  Prin- 
ce qua»rebant  fummi  ces  des  Prêtres  &  les 
Saccrdotes  &  Scribœ  Siaribes  çherchoient  un 
quomodojefumdolo  ï"?^^"  ^f  îf  ^i^r  de 

2.  ^       ..a.  •  j       Je*^8  ,    &    de    le  faire 

tcnerent    &    OCCide-    mourir.  Mais  Us  difoient: 

rerit.  Dicebant  au-  14  ne  faut  pas  que  ce  foit 
tcm;/Noni«diefer-^«  mr  de  la  Fête,  de 
tone  forte  tumuUiis  P^^f  9»^'^^^   «'excite 

i: .   ^.  .  1         j^^  quelque   tumulte    parmi 

fieret  lîvpopulo.  cEt  l^epAple.  Jefus   étant  à 

Cum   eflet    Jefus  Be-   Bethanic  dans  la  maifon 

tfeanias  in   domo  Si-   de  Simon   le  Lépreux  ^ 

monis  leprofi ,  &  re-  ""^  ^r^i";  tS''*'  ^'^,*°" 

1        ^        '.  un  vafe    d'albâtre  plem 

cumberet,  venitmu-  de  parfum  de  nard  d'é- 

lier    habens    alabaf^   pie  de  grand  priot ,   eii- 

trtWBf  unguenti  nardi  *f*  ^^^  <î«*Ji  étoit  à  ta- 
fpicaci   pretiofi,    h  ^^V  ^fX^^^'-^'^P  j^ 

r-«A      1  r    A         a*       v*^®  >    1"!     répandit  le 
traftoalabaftro,çffa.  parfum  fur  la  tête.  QueU 
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ques-wns    de    ceux    qui 
étoient  préfens  s'en  trou- 
vereat   indignés  ,   difant 
que  c'étoit   grand  dom* 
mage  de  prodiguer  de  la 
■  forte  un   parfum     de  ■  fi 
grand    prix   ,     ay    lieu 
qu'il   pou  volt  être   ven- 
du  plus   de    trois    cens 
deniers  ,     que    l'on  eût 
donne   aux    pauvres»   A 
qiuoi  ils  ajoutpieiit  encore 
divers     muri|}i^i^   .gon- 
tr'eile,     Jefi^Siikuf    dit. 
Permettez  qup  tfette  fem» 
me  demeure  en   repos  *. 
pourquoi  la  voulC7,-vous 
fâcher  ?    N*a-t-elle   pas 
fait  une     bonne    œuvre 
envers   moi  ?  Lci  pau- 
vres feront  toujours  avec 
vous ,  &  toutes  &  quan> 
tes   fois    que  vous  leur 
voudrez  faire   du  bien  , 
il  vous  feia  facile  ;    mais 
vous     ne     m'aurez     pas 
toujours.    Quant  à  cette 
femme  ,     n'a-t-elle    pas 
fait   ce   qu'elle,    a    pi,' 
ayant   anticipé    d'oindre 
mon  corps  pour  la  fépul- 
ture  ?     je    vous    dis  en 
vérité ,     qu'en    quelque 
endroit    du    monde-    où 
fera   prêché    cet     Evan- 
gile ,    il  fera  parlé  d'elle 
en  mémoire  de   cette  ac- 
tion.   Cependant    Judas 
Ifcariotes  ,  qui  étoit  l'un 
des  douze  ^  ne  perdant 
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dit  fupercaput  ejus. 
Erant  autem  quidam 
indigne  ferentes  in^ 
tra  femetipfos  ,  &  di- 
centes  ;  /Ut  quid 
perditio  ifta  lan^en- 
tifaâraeft?  Potcrat 
enim  iinguenrum  if- 
tud  venundari  pluf* 
quam  trecenti  dèna* 
riis ,  &  darj  pauperi«» 
bus  :  c  Et  frcHiebant 
in  eatn.  Jefus  autem 
dixit  :  'f'  Sinite  eam. 
Quid  illi  molefti  ef- 
tis  ?  Bonum  opus  o- 
pcrata  eft  in  me.  Sem-' 
per  enim  pauperes. 
habet is  y obifdum ,  & 
cùm  volueritis ,  po- 
teftisillis  bcnefacere: 
me  autem  non  fipm- 
per  habebitis.  Quod 
habuit  hapt?  fccit  : 
prsB  ve  nit  u  ngcrex:o  r- 
pus  meum  in  /epul- 
turam^.  Amen  dîco 
vobi^.  ubicumqttç 
pra?dicatum  fuèrit;  Eri 
vangelium  ifiud  in 
univirfo  ^undo  ,  & 
quod  haîè  fccit  nar^ 
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rabîtur  in  memoriam 
ejus.  c  Et  Judas  Ifca- 
riotes  unus  de  duo- 
decim  ,  abiit  ad  fum- 
mos  Sacerdotes ,  ut 
pro(Sret  eum  illrs. 
Quiaudientes  gravifi 
funt  :  &  promiferunt 
ci  pecuniatn  fe  datu- 
ros  Et  quasrebat  quo- 
modoiUum  opportu- 
ne traderet.  K*-  pri- 
mo die  Azimorum  , 
quando  Pafcha  im- 
molabant  ;  dicunt  ei 
Difcipuli  :/Quô  vis 
eamus,  &  paremus 
tibiutmanduces  Paf- 
chia?  rEt  mittit  duos 
ex  DifcipuHs  fuis ,  & 
dicit  eis  : -f*  Ite  in  ci- 
vitaiem ,  &«occurret 
vobishomo  lagenani 
aquse  bajulas ,  fequi- 
mini  eum  ;  &  quo- 
cumque  introieri. , 
dicite  Ôomino'  do- 
mus ,  quia  Magifter 
dicit;Ubi  eft  refedlio 
mea,  ubi  Pafcha  eum 
DifcipuHs  meis  man- 
djAQem?  Etipfe  vo- 


point  de  tems   pour  ac- 
complir    ion     damnuble 
deffein  ,     s'en   alln   aux 
Princes  des    Prêtre»,    a- 
fin  de  leur   livrer  Jefusi 
Ceux-ci   qui  ne  deman- 
dent  pas   mieux  ,     pro. 
mettent  de  lui  donner  de 
l'argent.    A  cette  condi- 
tion ,    &    fou da in    leur 
promefle  accomplie  ,    ce 
Traître  n'épia  plus  que- 
Poccafioii  favorable  pour 
le  leur  mettre   entre  les- 
mains*   Or ,    au  premier 
jour  de  la  folemnité  des 
pains    fans    levain ,   au- 
quel on    devoit  immoîer 
PAgneau     de     Pâques  , 
le*   Difciples     de    Jefus- 
\s\\  ayant  demandé  :  Où^ 
il  lui  pUiroit   qu'ils  aî- 
laiTent    pour     a  prêter   à 
manger  cette   Pâque,    il 
envoya   deux  de  fes  Dif- 
ciples ,   &  leur  dit  :    AI-' 
lez  en  la  Cité  ,   où   un 
homme  portant  une  cru- 
che d'eau  ,    viendra  au- 
devant  de  vous ,  fuivez- 
le  ;    &   en  quelque  en. 
droit  qu'il  entrera  ,  dîtes 
au  Maître  de  la  maifon  , 
que   le    Seigneur   a  de-, 
mandé  où  -étoit  le   logis 
où  il  mangeroit  l'Agneau 
de  Pâques   avec   fes  Dif- 
ciples ?  Il  vous  montrera 
une     chambre     qui    eft 
grande   Se   bien    ornée  ^ 
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préparez  là  -  dedans  po<jr  bis  demonftrabit  cœ- 

nous  Je  feftin   ^le   l'A-  naculum  grande  Jra- 

cmeaj.    Les  deux  Difci-  ^  :ii- 

pies  s'en  a]iunt .  obéirent,  ^Hl,  lllic  parafe  no- 

&  venus   en    la    Cité,  Dis.  cLtabierunt  Dil- 

comme  ils  eurent  trouvé  cipuli  ^CJUS   &   vene- 

tout      ni  plus  ni  moins  ^^^^^  j^^  civitatei#,  & 

que  Jefus  leur  avoit  dit ,  .  /-         ',.    y 

ils  aprêterent  le  fouper  mvenerunt  ficur  di- 

de  Pâques  ;  puis  veii  le  xerat  illis,  &  parave- 

foir ,   Jefus  arriva  avec  runt  Paicha.  Vefperè 

les    dou-ce.     Et    comme  ^^^^^     f.^Q.^     yg^jj 

il    etoit    affis    a  tabie  &  .  , 

mangeoit  av-c  eux,    il  cum  duodecim  :    & 

leur  dit  ;    En    vérité  ,  difcumbentibus  eis  ; 

l'un  de  N70US  qui  man-  &nianducantibus,ait 

ge  avec  moi  me  trahira,  j^ç^^  .    .  j^^^^  ^j 

Ils     s  ami  gèrent     de     ce  •^    ,  .        '     . 

propos  ,    &   lui    deman-  VOblS  ,  niîia  UnUS  ex 

derent  tous   les  uns  a-  vobis  tradct  me  >  qui 

près    les   autres  :    Sei-  manducat  mecum.  c 

gneur,  n  eft-ce point  moi  ?  a  ^  -n;  ^^^^^^,,^*.^^^ 

r'^fi     ^u  tJt..-     1»  iit  liii  cœperuntcon- 

Oelt,    dit   Jefus,    l'un  ^  ./>     .       %     ^' 

des  douze  qui    trempe  triitan  ,   &  Qicere  ei 

avec  moi  fa  main    dans  firgulatim  :  /Num- 

leplat.    Indubitablement  quid  ego  ?    C  Qui  ait 


le  Fils  de  l'homme 

va  .  c"5mr«e  iî    eft  écrit 


^^^  iiis  : -f-Unusexduo- 


de  lui  ;    mais  malheur  à   decim,quiintlgltmc. 
l'homme  par  qui  le  Fils  cum  manum  in  cati- 

de  rhoinme  fera  trahi,  no.  Et  filiuS  quidem 

il  lui  leroit  bon  de  n*e-    1 ^-    '^       j*?     r 

tre  jamais   né.    Et  com.  hommiS  vadlt      ficut 

me   ils  mangeoit,   Jefus  icnptum   eft    de    eo. 

prit  du  pain  ,  &  le  bé-  V^e  autem  hominî  il- 

niflant  le  rompit  ,  &  ïe  H,     per  quem  fiiiuS 

S/rcv;/;:,i;hoaJnis;tradetur: 

prenant  la  coupe  ,   après   liOnum  ei  ,  Il  non  cf- 
qu'il  eut   rendu  grâces ,  fet  natUS  Hoxno  illc. 
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c  Et  manducantibus 
iilis  ,  accepit  Jefus 
panem,  &  benedi- 
cens  fregit,  &  dédit 
eis  &  ait  :  -f-  Sumite: 
Hec%ft  Cprpus  me- 
um.  c  Et  accepte  ca- 
lice, gratias  agens 
dédit  eis  :  &biberunt 
ex  illoomnes.  Etait 
illis  :  'f  Hic  eft  fan- 
guis  tneusNoviTef- 
tamenti,qui  promul- 
tis  efFundetur.  A- 
men  dico  vobis , 
quodjamnon  bibam 
de  hoc  genimine  vi- 
tis,  ufque  in  diem  il- 
lum,  cùm  illud  .bi- 
novum  in  regno  oei. 
chjt  hymne  ilio, 
exierunt  in  mantem 
Glivarum. Et  ait  illis 
Jefus  :  ^  Omnes 
îcandalizabimini  in 
me  in  noéle  ifta,  quia 
fcriptum  eft  :  Percu- 
tiam  paftorem  &  dif- 
pergentur  oves  :  fed 
poftquam  refurrexe- 
ro ,  praecedani  vos  in 
Galilaeam,   c  Petrus  < 


m 


M  A  R  I;  I 

il  Id  ieor  ti^.iin  .,  &:  f.ii 
burent  tout,  ,  U  L-Ur  dit  : 
Ceci  eft  mon  \ia\g  ,  du 
Nouveau  leftament  qui 
fera  repanda  pour  pluli- 
eurs.  En  vérité  je  vous 
dis  cjue  je  ne"  bcini  point 
du  truit  de  vigne  jufqu'ii 
ce  jour-là  ,  auquel  je  le 
boirai  nouveau  au  Roy- 
aume de  Dieu.  De-1<}  ils 
s'en  allèrent  en  'la  nion- 
tijgne  des  Olives ,  après 
qu'ils  eurent  iécité 
1  Hymne  ;  &  Jefus  leur 
dit  :  Vous  ferez  tous 
fcandralifés  en  moi  cette 
nuit  ;  car  il  elt  écrit  : 
Je  fraperai  ie  Berger , 
&  les  brebis  feront  dif- 
perfées  ,  mais  foyez  a- 
vertis  que  j'irai  plutôt 
que  vous  en  Galilée  , 
apri!:s  que  je  ferai  reffuf- 
cité.  Pierre  lui  repartit 
là-deifus.  Quand  bien 
tous  les  autres  feroient 
fcandalifés  en  vous  ,  je 
ne  le  ferai  aucunement. 
Et  Jefus  lui  dit  :  En 
vérité  ,  je  te  dis  qu'en 
ceite  nuit  tu  me  renie- 
ras trois  fois  ,  avant  que 
le  coq  ait  chanté  deux-. 
Mais  Pierre  affirmoit 
toujours  plus  fort  au  con- 
traire. Encore  bien  que 
je  duflè  mourir  avec 
vous,  fi  eft-ce  que  je 
ne  voue   wnierai  point. 

.Tou»  les 
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Tous  les  autres  D.rcîpîes  autem  ait   iilis  !  fFx 

en  dirent  autant  ,    &  je-  f^  ^^^^^g  fcandali^a- 

lus   vint  avec   eux   jul-  .  /.       .        ;              ^  , 

qu'^  une   Bourgade  ap-  "  ^"«""^    in  te  ,  fed 

pellée    Gethiemani  ,   où  tion  egO.   c  Et  ait  îlli 

il  leur    dit  :     AfTeyez-  Je  fus  ;  -f  Amen  dico 

vous  ici  ,  tandis  que  je  ^j^}  .    q^i^   ^^^  j^^jj^ 

prierai  ,    &  pren?:it  avec  .            ri     1               •    r 

foi    Pierre,     Jacques   &  ^^    ^^^IÇ  hac,   pTluf- 

Jean,  il  commença  fort  quatn  gallus  vocem 

de  craindre  &r  d'cire  en  bis  dederit ,  ter  me 
extrême  triljefle  de  ^ggaturuS  es.'  c  At 
forte    qu  il     leur     dit  :    .,,^         i«       1  1 

Mon  ame  eft  triOe  juf-  iHe  ampli  US  loqueba- 
qu'à  la    mort  ,    demeu-   ter  :  y  Et   fi   Oppor- 

rez&  veillez.    Puis  s'é-  tucrit  me  fimul  com- 

tant  retire   un  peu    plus   ^^  •    ^;u;       ««„/  *^ 

loin.    &   fe  jettant%n  mori  tibi ,    non   te 

terre  après  avoir   deman-   "egabo.   c    Slmillter 

dé,  que  s'il  fe  pouvoit  autem&omues  dice- 
faire  qu'il  ne  dût  point  :bant.  Et  veniunt  in 

louftnra  cette  heure- là  ;  j* 

il  fit  cette  prière  :  Mon   P^^^IP"^»  eu- nomen 

Père  ,      toutes    chofcs  Gethiemani,   &  ait 

vous  font  poffiblcs  faites  Difcipulis  fuisi'f'Se- 
en  fort«  que  je  ne  boive  detehîcdonecorem. 
point  ce   Calice  :   toute-  r?^    /r       -^r» 
fois  non  point  comme  je  ^  Et  affumitPetrum, 
veux  ;     mais   comme  il  &  Jacobum  &  Joan- 

vous  plaît.  Et  foudain  nem  fecum  :  &  cœpit 
retourna  à  fes  Difciples,  p^vere  &  tœdere.  Efe 
Il  les  trouva  endormis  .  **  . , .  •  4  rm  . ,.  •  n 
&dit  à  Pierre;    Simon  ait  lllis:  f  Tri(tlS  eft 

dora-tu  ?    N'a-t-il  pas  anima  mea  ufque  ad 

été    en   ta  puiffance  de   mOTtem  ;       fuftinetC 
veiller  u«e  heure  ?yeiU  .^i^    ^  ^j    jj^^      ^ 
lez    &    priez ,    atm   de      v    '  /t-/»- 

.itrei'  point  en  tenta-  Cum  procejSfletpau- 
tio!^  ,  car  Pefprit  eft  lulùm,  procidit  fuper 
prcav.)î,iiiai8lachaireftiû-  ter|ram  :  &  orabat,  uc 
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fi  .fieri  poflèt,  tranii-  firme.  Achevant  eei  mots 

retab  eo  hora,&  di-  '}  J*^"  *ÎJ*  ^^  ''^^^«^ 

.     Ai_i       n  ^       «  nt  la  même  pnere  que 

xit  :  f  Abba  Pater  y^^^,^  f^is .  puis  revim 
omnia  tibi  poffibilia  à    fes    Difciples    qu'a 

funt:    transfer   cali-   trouva  encore  endormis, 

cem  hune  ànie  :  fed  •""«  ,ye»«  étoient  ap- 

.  t         pelantis  &   ne   içavoient 

non  quod  ego  VOlo  ,   ^,u,   q„g  j^j   r4„„are  ; 

kd  quod  tu.  C  Et  mais  enfin  revenu  à  eux 
venit  &  invenk  eos  PO"""  '"  troiiieme  fois , 
dorniientes.  Et  aie  ''  ,';"  f"  =  ^''™"  ^ 
Petro  :  f  Simon  dor-  fi  ç^f^^  ^  i^^eure  eft  ve- 
rnis ?  Non  potuifti  nue  que  le  Fils  de 
unâ     horâ     vigilare   l*Hontme    s'en    va     être 

mecum ?  Vigilate  &  ^'Vf  '""'"^  ^^'  ""^^^^  ^^« 

R  .     pécheurs,     levez- vous  , 

orate,  ut  non  intrctlS   &  allons  :   celui  qui   me 

in  tentationem  ;  fpi-   doit    trahir    s'approche. 

riîusquidempromp.  Et  de  £ait  il  parioit  en- 

tus  eft,  caro  autem  ^^^^'  ^^^"^.  J"^^!!  ^^' 

.    -  r     •       \        canotes  ,    qui    etou   un 

infirma,  c  ilt 'iterum   ae$  dou7.e  ,    arriva  ^uivi 

abiéns  ,   oravît  eum-   d'une  grande   efcorte  de 

deni  fermonem  cli-  g^"s  armés  d'épées  &  de 
cens.      Et     reverfus  ^^'''^'  '    que    les  fou- 

^        \       .  .  verams       Sacrificateurs  , 

denuo,  mvenit  eos  les  i^cribes  &  les  Anciens 
dorinientcs  ,  (erant  lui  avoient  envoy-s.  Or 
enîm     oculi    eorum  ^«    T'^î^'c   leur    avoit 

...     c     •         .       donne  un  tel  lignai  pour 

gt3^m)  .&  Ignora- ,j^  ^^^^^^^    C^^ii  celui 

\Mlt  quid  relpon-  que  je  baiferai ,  ne  man- 
dèrent" ei.     Et  venit   que?,  point    de  voua  en 

lertiô,  &  ait  illis  ;  f  ^^'^'^  «^*^i:^^  »   ^  ^'«"î* 

T^     vv,'i.    •«  C    *J     menez     lurement.        ht 

Dormitejam,  &  re-  ^^^^^  j^  ^-^^  ^^„^  ^  .^ 

quiefcite  ,     l-amcit    :    s'approcha  ,    lui    difant  ; 

Venit    hora  :    Ecce  Bka  ik)us  foit,  Maître, 
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&lebaifa:  Après,  tous  FiliilS    hominis    tra- 
mirent  les  mains  fiir  lui,    Jetur  în  "manUS  pec-  . 
&  rempoignerent  ;   mais  Qnrrrîi-P 

quelquCn  de  ceux  qui  catorum.      Surgite  , 

étoient-là  préfens ,  ayant  eamus  :  bcce  qui  me 

tiré  fon  épée  ,  dont  il  en  tradet  ,     propè     eft; 

frappa    le    fervjteur    du  ^Etadhuc  eoloquen^ 
fouveram   bacnticateur  ,         „«„:^   T.,r1oc    TTra 

lui  coupa  une  oreille:  &  te  venit  Judas  Ifca- 

Jefus  leur  dit  ;    Vous  ê-  notes  ,  unus  QUode- 

tes   fortis   fur  moi    avec  cim  ,  &  cum  illo  tur- 

des  épées  &  des  bâtons  j^^  niulta  cum  ^ladiis. 

pour  me  prendre  comme  <,      ..      ,  J^\œ,     k 

In  larron;    j»étois   tous  ^H?'l   >    ^'\  ^ 

les  jours    parmi    vous  fummisSacerdotibus 

dans  le  Temple  où  j'en-   &  Scribis  &  Seniori- 
iêignpis ,  &  vous  ne  m V  ^^^^  Dederat  autem 

vez     point   pris   ;    mais    ,      ,.  ,    ^ 

c'eft  iifin  que  les  Ecri-  traditor  eis  fignum  , 

ttires  foient   accomplies,  dicens  :/Quemcum- 
Toiis   fes  Difciples   l'a-  que  ofculatus  fuero 

bandonnerent  .    &     un  ipfe  eft  ;  tencte  eum, 

jeune-homme  qui  le  lui-    /   .      .  .        «' 

voit,  couvert  feulement  &  ducite  caute.   ctX 

d'un  linceul  ,    fut  pris  cùm  veniflet ,  ftatitn 

par  quelques-uns  ;    mais   accedens    ad    eum   , 

!i  Xn'flî^r.'  ^Tr.  YT!  '  ait  :  /Ave  Rabbi.  c 

il  s  enruit  tout  nud.  De-  |-,       •'^     , 

là ,    ils   amenèrent  Jefus  ^^    OlcuiatUS  ^  eum, 

au    Souverain    Pontife  ,  At  îlJi  mailUS  injece- 

chezqui  tou«  les  Prin-  runt  in  Jefum ,  &  te- 

ces    des     Prêtres  ,     les  -„,ô-,,„^  ^,,..^     Tî«i,« 

Scribes   &    les    Anciens  "^erunt  CU.IL    JnUS 

étoient    aifemblés.   Mais  autcm    de    CircUtnl- 

Pierre  qui    le  fuivoit  de  tantibuSeducenSgla- 

loin  entra  dans  le  Pâte  dium  ,  percuffit   fer- 

du  Pontife  .  ou  il  s'aflit  r           •    c 

parmi   les    Galets  auprès  7?   f'^'^'"'    ^acer- 

du  feu  pour   fe  chauffer.  QOtlS  :    &  amputavtt 

Les  Princes  des  Prêfres  illi     auriculam.     Et 

H    2 
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'refpondens  Jefus  ait 
illis  :  -f  Tanquam  ad 
Jatronem  exiftis  cum 
gladiis&  ligniscom- 
prehendereme.Quo. 
tidie  apud  vos  eram 
in  templo  docens  ,  & 
non  me  tenuiftis.  Sed 
ut  impleantur  Scrip- 
turœ.  cTunc  Difci- 
puli  ejus  reiinquen- 
tes  eum ,  omnes  fu* 
gerunt.  Adolefcens 
aiîtem  quidam  feque- 
batur  eum  amiÂu$ 
ijndone  fuper  nudo  ; 
&  tenucrunt  eum.  At 
ille  rejeââ  fîndone, 
»udus  profugit  ab 
cis.  Et  adduxerunt 
Jefum  ad  fummum 
Saceidotcm  :  &  con- 
vcnerunt  omnes  Sa- 
cerdotes,  &  Scribae 
&  Seniores.  Petrus 
autem  à  longé  fecu- 
tus  eft  eum  ufquc  in- 
trô  in  atrium  fummi 
Sacerdotis  :  &  fede- 
bat  cum  Miniftris  ^ 
&  calefaciebat  fe  ad 
îgnem  :  Summiverp 
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&  toute  l'affemblée  cher- 
choient  quelque    témoi- 
gnage contre  Jefuy  pour 
le   livrer  à  h   mort ,   & 
n'en  pou  voient   trouver. 
Pluiieurs    difoîent    bien 
des    faux      témoignages 
contre  iuî  i   mais  ils  n*é- 
toient   point   conformes. 
Et  bien  qu*aucirns  euf- 
fcnt  rapporté    qu'ils   lui 
avoient  oui  dire  :   Te  de- 
truirai    ce    Temple    ici 
fait  de  la  main ,   &  en  é* 
difierai   un     autre    dam 
trois   jours   qui  ne   fera 
point  fait  de  la  main.  Si 
eft- ce  que   leurs  témoi- 
gnages   n'étoient     point 
encore  conformes  ni  fuf- 
fifans  ,   de   manière  qu« 
le  fouverain  Sacrificateur 
fe  levant  de  fon  liège  au 
milieu    de    l'âffèmblée , 
interrogea    ainlî   Jefu«  , 
difant  :    Ne  répond  s- tu 
rien  aux  objeélions  que 
ceux-ci  font  contre  toi  ? 
Mais  il  ne  repondît  rien  , 
&  le  grand    Pontife  l'ÎA- 
terrogeant  de  rechef ,   & 
lui   difant   :     Es  -  tu    le 
Chrift  du   Fils  de  Dieu 
heni  ?   Il  In*   dit  :   Je  le 
fuis  ,   &  vous  verrez  le 
Fils   de  l'homme   alïis  à 
la  dextre  de  la    puiflan- 
ce  de  Dieu  ,    &  venant 
dedans  les  nuées  du  Ciel  : 
A   CÇ5  mots  ,    le  Prince 
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des  Prêtres  déchira  fes  Sacerdotcs  &  Omne 
vêtemens,  &  dit  :  Pour-  Conciliuni  ,  qUicre- 
nuoi     chercherions  nous   ,       ^      ,        /     ▼  /• 

encore    des     témoins  f  bant  adverfus  Jefurti 

Vous   avez  oui  Je  blaf-    terliimodJtim,Ut  CUm 

jphême  ,   que  vous  en  nioFti  traderent  :  nec 

lemble?  Il  n'y  en  eut  fnvettièbant.Multie- 
pas    un  qui   no.  le  con-      .  ^ .  .         -  , 

damnftt  comme  un  cri*  mm  teltimoniumfal- 
minel  digne  de  mort.  Et  fiim  decebantadver- 

au  même  temps    aucuns  f^^g  euiîi:    &  COnve- 

commencerem  ^  -cracher  ^j^^^j^  teftiilionia 
contre  lui ,    oc    voilèrent 

fon  vifage ,  en  lui  don-  ^^^  erant.     t.t  qui- 

nant   des  foufflets  ,    &  dâtn    furgentes   fal- 

lui  difant;    Devine  qui   fuitl  teftimonium  fe- 

tv  frappe;  fans  que  les  rebantadverfuseum, 

ferviteurs   mêmes    cpar-    ^'-'«"••"'-*  ^^^^^^^tf 

gaafTent  les  grands  coups  dicentes  ;/Quoniani 

de  poing  pour  Toutrager,  nos  audivimuS  eum 
&  quant  à  Pierre  qui  é-  dicentem.  EffO  dif- 
toit  dans  la  cour  en  bas,  /V|„«^  t-«  i  ^ 
c«  il  fe  chauffoi^  :  coml  *^^^^"^  ,  Jeaiplum 
me  une  Servante  du  matlU  _  faftum  ,  & 
Prince  des  P-f êtres  Peut  per  triduum  .  aliud 
envifagé ,  &  lui  eut  dit  :  no^  manufadhamaî. 

Tu    etois   avec  Jelus  de    ir:     i  ï^^  ^ 

Nazareth,   ille  nia ,  di-    dlficabo    r  Et  non  e- 

fent  :  Je  ne  le  connoi*  rat  conveniens  tefti- 
point ,  &  ne  fçai  ce  que  monium  illorum, 
tu  dis.  Et  fortant  dehors  £xurgens        autem 

pour  s  aiieoir  iur   le  por-    r  o         j       • 

uil  ,  le  Coq  chawa.  fum^us  Saccrdos  in 
Et  fi  tôt    que  la  Ser-  medium ,  interroga- 

vante  l'eut  aperçi^  une  vit  Jefum  dicenS  : 
féconde  fois  .  elle  ne  fe  y  JvJqjj  refpoildes 
put    empêcher    de    dure*'      »  ■,  j '^ 

à    ceux    qui    étoient  à  ^^%^?5  ad  ca  qu« 

rentour  d'elle  que  fans  tibi  objkiuntur  ab 
doute    il   étoit    de   ces  hîS  ?  C  lUe  autQHl  ta- 

H  3. 
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cebat ,    &  nihil    ref-   gens  là  ;   mais   il  le  nia 
pondit. RurSÙsSum-   ^^"^"l^   auparavant.     Et 

mus  Sacerdos  inter-  ^,  «•iS^^l^ns 

rogahateum,  &dl-   lui    dirent    de    rechef: 
xit  ci  ;/Tu  esChri-   Vraîcment:       tu     n'ofe- 

fins  Filius  Dei  bene-  !:^!'    "'«'  ^^«  ^^  y^" 

A\jn.:  3      T^r.,         *.  »^'s  »  car    tu.  es-    oali- 

1'^*  .\,f  Jf  ^"'  ^^/^"^  léen  ;   mais  il  fe   prit  à 

aiXltllll.-^bgofum.  détefter    &    jurer    qu'il 

Et  videbkis    Filium  ^^  connoiflbit  pas  l*hom* 

hominis  fedentem  à  "^V^°"^  '^'  ^\^^  vouloient 

j      ^  .        •         •    r\  •      parier  ,     puis    Je     Coq 

dextris^virtunsDei,  ^^^.,^,,\  ^^  pj^rre    à 

&     venientem     cum   reflbuvint    de   h  parole 
nubibus  Cœli.  C  Sum-   que  Jefus  lui  avoit  dite  : 

mus  autem  Sacerdos  '^"  "'^  reiiiras  trois  fois , 

/•  .    j  rt .  avant  que  le  Coq  en  ait 

fcmdens   veftimenta  chanté  ^deux  ,  &  fe  prit 

fua,  ait  ;  /Quid  ad-  à  pleurer  fort  amèrement, 

hue  defideramus  tef-  Mais  quand  il  fut  jour  , 

tes  ?    Audiftis-  blaf.  ^^*    Souverains    Sacrifi^ 

,        .  r\    '^  catcurs    tmrent     confeit 

phemiam.  Quid  VO-  avec  les    Anciens  &'les 

bis  videtur?    r.  Qui  Scribes  ,    &    toute   Taf- 

omneS  CCndemnave-  Semblée  :    Et    ayant   lia 

runt  eumeflereutn  J'^^\'J!?,   ^^TTv^^ 

,.      r^,  rent  &  baillèrent^  Pi- 

mortiS.  Et  cœperunt  i^te  ,    qui      rinterrogea 

quidam      confpuere  ainfî  ,   difant  :   Vous  ê- 

eum  &  velare  faeiem  tes  le  Roi  des  Jufts  :  A 

ejus  &  coIapKis  eum  ^-   ft^'^'cten: 

cœdere  ,  &  dicere  ei .-  a^^t      les       Souverains 
yProphetifa.  cEtmi-   Sacrificateurs    qui     Tac- 

niftri  alapis  eum  cse-  cufoient     de    plufieurs^ 

A^U^^f    u«.  «.\.*,  ^/Tk«.  chofes   ,    donnèrent  en- 

debant.  Et  cum  effet  ^^^^  ^^^^^    .  pj,^^^   ^^ 

Petrus  in  atno  deor-  l'interroger  comme  ceci> 
SÙm,    venit   una  ex  difant;  Vous  ne  répon- 


)nnercnt  cn- 


:omme  ceci 


D£  LA  Semaiijie  Sainte.         91 

àez   rien  ?   Regardez  eiv  àncillis   Summi    Sa^ 
combien  de  chofes  ceux,    cerdotis  ,  &  Clim  vi- 
ci  vous  acculent  :   Mais     .-/y-^    ■D^*.»,,»^!    r.ol^ 
Jcfus  ne  rendit   plus  uu-   ^^«èf    Petrum    cak- 

cune  Tcponic  ,  en  forte  facientcm  le  ,  alpici- 
que  Pilate  en  fut  éton-  ens  illum ,  ait  :  /Na? 
aé.  Or  ,  à  la  Fête  de  zareno  eras..c  Àt  ille 

J^inues  ,    il   avoit    cou-  .  j« 

tumc  dêlaiffer  aller  un  "^gaviC  ,  ^  dicens  :. 
Prifonnier  tel  çju'on  le  /NeqUC  fciO  ,  neqUC 
lui  demandoit.     Il  y  en   povi  qilid  dicas*  f  Et 

avoitun  pour  lors  nom-  exiit  foraS-  alite  atrir 
me    Barrabas ,  qui  ctoit.  q         ,,    ^ 

enchaîné  parmi  les  cri-  um  :  &  g^lIuS.  Can^ 
minelfi,  pour  un  raeur-  tavit.  Rurlus  a>Lltem^ 
qu'il  avoit    commis   cùm-   vidilîet    illum 


tre 


en  une  fcdition  ,   de  fa-  gncilla,  Gœpit  dJcere 

oon   que  quand  le  peu-      •  n        -i  /• 

S^B  l'eût  lupplié  de  lui  circumftantibus    :  / 

taire     la      raêrne     grâce   Qllia  hic  ex  ilHs  efti 

qu'il  avoit  toujours  fait,  ^  At  ille  iterùm  ncga- 

Pilate   répondit  :    Vou-    vit.  Et  poftpufillum, 
lez-vous    que    je     vous  _      i     .  ^  y 

donné  le  Uoi  des  Juifs  ?  rurfus  qui  aiîabant , 

Car  il  fçavoit  bien    que   dicehant  ,       PctrO   : 

les  Princes  des    Prêtres  y Verè  ex  illisesmam 

ne  l'avoient  emmené  en   ^   Galil^US  CS.   Ule 
jugeaient     devant     lui  ,  .  , 

que   par  envie  ;    mais  autem  cœpit  anatbe- 

les   Prêtres  émeurent    le   matizare   &    jurarc , 

peuple  à  demander  qu'il  quianefcio  hominem 

1:1'°  Ef  fiS' ?e^;  ift"-  quem  diciùs. 
dit:   Qiie  voulez -V0U3  ^  Et  Itatim  gallus  ite- 

donc  que  je  fafTe  au  Roi   rùm^cantavit.    Et  rc- 

des    Juifs  ?^Tou5  s'é.  cordatus  eft  Petrus 
crièrent   :     Crucifiez  le.     ,^  1  ;        .  ^AAl^^^né. 

Et    répliquant  :    Mais  ^erbi ,  (|uod  dixerat 

f-t-il  fait    de    mal?  Cl  Jefus  :  Pnufquam 

is  crièrent  encore  plus  gs^lius  cantet  biS  ,  teT 
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J2  Fou  K     LE 

me  negabis.  Et  cœ- 
pit  flerc.  Et  confef- 
tim  manè  confilium 
fûcientes  fummi  Sa* 
cerdotes  cum  Senio* 
f ibns ,  &  Scribis  ,  & 
unîvcrfô  confilio  , 
vincientes  Jefum  , 
duxerunt  &  tradide- 
runt  Pilato.  Et  inter- 
rogavit  eum  Pilatus  : 
/Tu  es  Rex  Jvidaîo- 
rum  :  c  At  ille  ref- 
pondens,  aitilli  :  •f' 
Tu  dicis.  c  Et  aecu 
fabant  eum  fummi 
Sacerdotes  in  multis. 
Pilatus  autem  rur- 
fum  interrogavit  e- 
um ,  dicens:  /Non 
refpondes  quid- 
quam?  Videinquan- 
îis  te  aCGufant.  e  Je- 
fiis  autem  amplius 
îiihil  refpondk  ;  Ita 
ut  miraretur  Pilatua. 
Per  diem  aufem  M" 
tum  folcbat  iWg  di- 
mittefe  unum  ex 
yinâis ,  (Juerricum- 
que  petiiflënt.  Erat 
«ufeem  Unu»  qui  di^ 


Ma  RDI 

fort  :  Crucifiez-le.  Pi- 
la(e  voulant  fatisfaire  aux 
fouhaits  du  peuple  ,  re- 
lâcha Barrabas  ,  &  leur 
abandonna  Jefus  Dagellc 
pour  être  mis  en  Croix. 
Fuis  les  gens  d'armes 
l'emmenèrent  dans  une 
grande  fale,  qui  cft  le 
l'rctoire ,  où  ils  aflem- 
blerent  toutes  leurs  ban- 
des autour  de  lui  ,  & 
lA  le  vêtirent  de  pour- 
pre ,  mirent  une  cou- 
ronne d'épines  fur  fa 
tête  ,  &  le  faluerent , 
en  difant  :  Bien  vous 
foit  Roi  des  Juifs  :  Et 
tandid  q\it  les  uns  fra- 
poient  fa  tête  d'un  ro- 
feau  ,  &  crachoient  con- 
tre lui  ;  les  autres  en 
fléchifl'ant  les  genoux  , 
lui  faifoient  la  rev^- 
reiïce.  Enfin  après  s'ê- 
tre bien  .  mocqués  de 
lui  ,  ils  le  dépouillè- 
rent de  fa  pourpre  ,  & 
lui  ayant  rendu  fes  vê- 
temens  ,  l'emmenèrent 
potir  le  cru^-ifier  ,  & 
contraighirent  un  cer- 
tfain  paflant  nommé  Siw 
mon  le  Cyenéen  ,  père 
d'Alexandre  «t  de  Ruffus, 
ui  vcnoit  de  fa  mai- 
ott  des  champs  ,  de 
porter  fo  Cr>>ix  juf- 
qu'au  lieu  de  Golgothà 
<ïtti  ^^interprête  le  Cal- 
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vaire.  Puis  ils  lui  pré-  cebariir     Barrabas  ,f 

fenterent    ^    -boire     du        ;  ^^^  fedjtiofis  e- 

vin  mêle  avec  de  la  myr-     \     .    ^ 

riie;   mais  il    n'eu  goiV    J'at  vmdtus  ,    qui    m 

ta  point.  Et  comme  ils  fcdirione  tecerat  ho- 

IVurcnt   crucifié,   ils  di-  micidium.     Et    CUtîl 

yiArcnt    fe»   TÔtemens ,  afcendilTet  turba  cœ- 
eMerent  le  fort  fur  eux ,  y         .- 

pour    fçavoir   ce    que  ^ORar^  "ÇUt  lemper 

chacun   d'eux    emporte-  faciebat  il  lis  ;    Pila- 

roit.   Or   il   étoit  trois  tus  autem  rcfpondit 

iKures  quand    ils   IW  ^jg      &  dixit  : /Vul- 

chcent    en    Croix  ;     U  .    '  .,     ,  J 

dans    récriteau    de      la  ^IS    dimirtaçn     VoblS 

caufe  de  fa  mort  étoient  Regem  JudâDOrum  ? 

ces  mots:  Le  Roi  des  cSciebat  enim,quod 
JulKs.     Ils     crucifièrent  :n*r:j;o«,   *lf.A\ 

aurr.  deux  larmtis  «vèc  PÇr  mvidiam  ttadi. 
hii ,  un  lî  fa  droite ,  &  diffciTt  eum    fummi 

l'autre  tifagaucbe,  afift  Sacerdntcs.  Potltifi- 
que   rEcriture    fét    ac.   c^s    autem    COUCrtft- 

e«:;rtg"4vcruntturb8m,  «t 
Malfaiteurs.  Et  ceux  qui  niagis  Barrabàttî  di- 
paflbién;  lui  jettoient  mitteret  eis.  Pilatus 
toujours  quelijue  moc^  aUtem  fcerùm  tt(- 
ûuerie    en    tevnnt   leurs   ^^^j  .^  •    ....        ^ 

tètes  ,   dffam  :  Toi  qui   Ppndens  ,  ait  llliS  tf 

détruis  le   Temple    de  Quidergovultisfaci-^ 

Dieu,    &  le  rebâtis  en  am Regijudâeorutîî ? 

trois  jours,    fais  en  forte  ^Atijii  iterùttl  cla- 

que  tu  te  puifie  fauver  _^  .     i>r^       ^r 

toi-même  ,  &   aefcend.  mavcrunt  ;/Crucifi- 

de  la -Croix.  Les  Sou-  gCCUm.  f  PilatUS  VC" 
verains  Sacrificatear»  rô  dkcbat  iliis  .* 
nui  fe  mocquoient  aiif-  /Ojid  eflim  ITIaii  fe- 

Il  de  lui    entr  eux  avec  *'  -S^r      a     mi» 

les   Scribw  ,     difoient  :   ^|f  ^   ^  At  llll    iTiagl^ 

Il  a  fauve  les  autres  &  clamabant.'/Crucifi- 

ne  fe    peut    fauver  foi-  gc  eum.f  PilatUsaU.- 
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tem    vofens    populo   môme   :     Qne  le  Chrifl: 

atisfaccre,    dimifir  "^^î    ^^^^''^\    d.bende 

.,..      T>        /  o     maintenant  de  la  croix  , 

i-His    Barrabam ,-    &  ,fi„  ^^^    ^^^^    soyons 

tradidlt  Jefumôagel-   &c   croyons.    A   quoi  les 
lis  cœfum  ,   ut  cruci-   larrons  qui   étoîens  cru- 

figeretur.  Milites  au-  ?'^^'  *  ajoutoient  lesin- 

o       j  jures  de  leur  cote.  Mais 

tem     duxerunt   cum   depuis    les     fix     heures 

intro  in  atrium  Prae-  jufqu'àneuf,    les  téné- 

torii,  &  convocabanr   bre^   couvrirent   toute  la 

toram  cohortem  ;  &  ^«^«  ^V*  '*'"'Vi  ^' ^"" 

.     ,  '  viron   les    no  ir  ncu  es  , 

mduunt  eum  purpu-    jef^s    s'écriant  à  hauie 

ra  ,    &   imponunt  ei   voix  :   EH  ,   Eli   lamma- 

pleôenteS      fpineam   fabaftani  ,   qui  vaut  au- 

/«A»^»r.i««      17 #.  ^r^.^^     f*"*  <*   <ii'e  ,    comme  : 

coronain.   Ht  cœpe-  ka       t\ 

y.  ,  '         Mon    Deu  ,     pourquoi 

runt  falutare    eun:  m'avez- vous   délaiiK  ? 
/Ave     Rex    Jûtlœo-   Quelnnc -uns    de    ceux 

rum.Etpercutiebant  3"'^  I ouïrent  dirent: 
caput  ejus  arundine,  IfJt  J",ui  --- 

«COnlpuebanteum,  rut  emplit  une  éponge 
ponentes  genua ,   a^   de    vinaigre  ,   &  la  mit 

dorabant  eum.  Et  »"î«^»*  d'un  bâton  de 
poftquam  illuferunt  £"/  à'»'  ^^^ 

Cl ,  exuerunt  lllum  de^^  ,  prenons  garde  fi 
purpura  y    &    indue-  Elit    re    viendra   point 

runt  eum  veftimentis  ?«"'  ^'^^^^  ^Y''  ^*  ^ 

fuis,    keducuntil-   ^"?  'y'"'  jette  «m  grand 

lum,  ut  crucmgerent 

eum.  Et  angariaverunt  praetereuntem 
quempiamSimonem  Cyrenaeum,  venien- 
tem  de  villa  ,  Patrem  Alexandri  &  Ruffi , 
ut  tolleret  cruccm  ejus.  Et  perducunt  illum 
m  GolgQtba  locum  ;  quod  eft  interpréta- 
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tum ,  Calvarise  locus.  Et  dabant  ei  bibere 
myrrhatum  vinum  ;  &  non  accepir.  Et 
crucifigentes  eum  ,  divifcrunt  veftimenta 
ejus,  mittentes  fortem  fiiper  ei? ,  quis 
quid  tolleret.  Et  autem  hoia  tertia  ,  & 
crucifixcrunt  eum.  Et  e  at  titulus  ca jfse 
ejus  infcriptus  ,  Rex  Judœorum  ,  &  eum 
eo  crucifixcrunt  duo  latrones  ;  unum  à  dex- 
tris ,  &:  aiium  à  finiftris.  Et  impleta  eft 
Scriptura ,  quae  dicit  ;  Et  eum  iniquis  re- 
putatus  eft.  Et  prastereuntes  blaf'phema- 
bant  eum ,  moveutes  ca|  ita  fut ,  &  dicen- 
tes  :  y  Vah  ,  qui  deftruis  Templum  Dei 
&  in  tribus  dicbus  resedificasy  falvum  fac 
lemetipfum ,  defcendens  de  Cruce.  c  Si- 
militer  &  fummi  Sacerdotes  iliudentes  » 
ad  alterutrum  eum  Scribis  dicebant  :  fti- 
lios  falvos  fecit  »  feipfum  non  poteft  fal- 
vum facere.  Chrutus  Rex  Krael  defcendat 
nunc  de  Crc/:e  ut  videamus  &  credamus. 
c  Et  qui  curn  eo  crucifixi  erant  convicia* 
bantur  ei.  Et  faââ  horâ  fextâ ,  tenebrse 
fadae  funt  fuper  rotam  terram  ,  ufque  in 
horam  nonam.  Et  horâ  nonâ  exclamavit 
Jefus  voce  magna,  dicens  :  -f  Eli,  Eli  lam- 
mafabaftani.  c  Quod  eft  interpretaturn  ;  -f- 
Ceus  meus ,  Deus  meus  ,  ut  quid  dereli- 
quifti  meP  c  Et  quidam  de  circumftantibus 
audientes  dicebant  :  /Eliam  vocat.  c  Car- 
rens  autem  unus ,  &  implens  fpongiam  a* 
ceto,  circumponenique  calamo,  potum 
dabat  ei ,   dicens  ;  /Sinite ,  videamus  fi 
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veniat  EIi»s  ad  de  ponendum  eu  m.  c  Je  fus 
autem  emiflci  voce  magnâ ,  expira  vit. 

Ici  on  fait  une  paufe  k  genoux  ,    l^  félon  la  louable 
coâtume  ^(p  Fr  A  N  c  li ,  on  baifs  la  terre* 


ETyelum  Tem^ 
pli  icilium  eft 
m  duo,  à  fummo  uf- 
quedeorfum.  Videns 
autemCenturio,  qui 
ex  adverfo  ftabat , 
quia  fîc  clamans  ex^ 
piraflet,  ait;  fVtrè 
hic  homo  Filius  Dei 
erat.  c  Erant  àutcm 
&  muHeres  de  longé 
afpicientQft  ;  înter 
quas  erat  Maria  Mag^ 
dalene  &  Maria  Ja« 
cobi  min^ris.,  &  Jo- 
feph  Mater ,  &  Sa. 
lonine  ;  cum  eflèt  in 
Galila^  9  fequeban- 
tur  eiïm»  &  minif- 
tra.biaiit  ei  >  &  alise 
multa^  >  quai  fimul 
caid  eo  afcenderanc^^ 
^  JerioÊotlioitin). 


LE  voile  du  Temple 
fe  rompit  en  deux 
de  haut  en  bas  ;  & 
quand  le  Centenier  qui 
étoit  préfent  vit  qu'il 
avoit  expiré  ei:  criant 
de  la  forte  ,  il  dit  ;  Ve- 
ritaMemcat  cet  bomme 
étoit  le  Fils  de  Dieu.  Il 
y  avoit  aufli  des  fem- 
mes qui  regardoient  de 
loin  ce  qui  fe  paiToit.  Et 
entr*autres  étoit  Marie 
Magdeiaine  ,  &  Marie 
M#re  de  Jacques  le  Mi- 
neur »  &  de  jofepli ,  & 
Salom^  ,  qui  ,  comnoe 
il  étoit  en  Qalilée  ,  Ta- 
voient  affilié  de  tout  ce 
qu'elles  avoient  pu  par- 
mi plu  (leurs  autres  qui 
étoJent  venues  eniêm- 
ble  avec  lui  en  Jerufa- 
lem. 
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Cequi  fuit  fe  chante  au  tonde  l'Evangile  ,  ie  les 
autres  cérémonies  s'obfervent  comine  ci-devant  au, 
Dinianche  des  Rameaux. 

ET  cum  jam  fero  effet  faôum  fquia 
erat  p.  .rafcçve,  quod  eft  ante  Sabbatum) 
venit  Jofeph  ab  Arimathsea  nobilis  De- 
curio  :  qui  &  ipfe  eTat  expedtans  regnum 
Dci.  Et  audaifler  introiv.it  ad  Pilatum  ,  & 
petiit  corpus  Jefus.  Pilatus  autem  miraba- 
tur  fi  jam  obiiffet.  Et  accerfito  Ccnturione, 
interrogaviteum  ,  fi  jam  mortuus  effet.  Et 
ci'm  cognoviffet  à  Centurione  ,  donavit 
corpus  Jofeph.  Jofeph  autem  mercatus  fin- 
donem,  &  deponerseum  involvit  findone 
&  pofiiit  in  monumento  quod  erat  excifi^m 
de  petra  ,  &  advolvit  lapidem  ad  oftium 
monument!. 

Offertoire. 

CUftodi  me  Domine  de  manu  peccatoris, 
&  ab  hominibus  iniquis  eripe  me. 

♦  S€crette. 

SAcrificia  ,  nos  quasfqmus  Domine  pro- 
penfiùs  iita  reidaurcnt ,  .qus  midicina- 
libus  funt  inftitutaje  juniis.  Per  Dominum 
noflrum. 

L'autre  Secrettc,  ou  contre  les    Perfecuteurs  de 
TEglife  ou  pour  le  Pape. 

^   Communion* 

âDverfum  me  exercebantur,  qui  fede- 
bant  in  porta,  &  in  me  pfallebant , 
ibebant  vinum  ;  ego  verô  oration^em 
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meam  ad  te  Domine ,  tempus  beneplaciti 
.Deus.y  in  multitudine  mifericordix  tnse. 

Po/lcommunion. 

SAnûificarionibqs  tuis  ,  omnipoten$ 
Deus ,  &  vitia  noftra  curentur  :  & 
remédia  nobis  fempiterna  proveniant.  Per 
Dominum  noftrum  ,  &c. 

Autre  Podcommunion   contre  les  Perfecuteurs  de 
l'Eglileou  pour  c  Pape, 

Or  ai/on  fur  le  Pevpk. 

Humiîiàte  capita  veftra  Deo. 

Oremus. 

r*ff^Ua  nos  miiericordîa  Deu^,  &   ab 

J[^  -omnifubrcptlone  vetuflatisexpurgft, 

&  capaces    fanôse  novitatis  efficiat.  Per 

Dominum  noftrum  Jtrfum  Chriftum  ,  &ç. 

POUR    LE    MERCREDI 

delà  Semaine  Sainte. 

Notre-Seigneur  eft  mort  le  Vendredi  ,  pour  nous 

donner  la  vie,  Zc   aujourd'hui  il  eft  vendu  (par  un 

de  (es  Difciples)  pour  nous  racheter  de  l'efclavage 

où  nous  avoit  engagé  la  dérobéiiTanec;  de  notre  pre> 

mier  Pcre.   Et  d'autant  que  KEvan^îlede  ce  jour 

Vdit  qu'il  fit  fa  prière  à  genoux  ,  l'Eglife  chahte  cet 

Introlte  ,  afin  a'inviter  toutes  les  créatures  à  fléchir 

le  genouiUu  nom  de  Jefus,  Pretiiierement  les  Anges, 

d'autant  qae  laur  ruine  eft  réparée  :  les  Hommes , 

parce  que  leurs  peçhés  fwït  effacés  ;   &  ceux  qui 

etoient  dans  les  Limbes ,  puifqu'ils  font  délivrés  de 

ces  prifons.  Et  ce  n'«ft  pas  ian?  raîfon  qu'on  obmet, 

fef  cmnis  Hûgu»  confi^eatur  ^  d'autant  .jue  !«  Juifs  au 

lieu  de  cQutelTer  &  bftpy*  cç  Salm  Woni^  ï\%  }u\  v^ 

fhifleat  mille  injures,  ^ 


ïrfecuteurs  de 
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Station  à  Sainte  Marie  Majeure. 

I    N    T    R    O    I    T    E. 

IN  nomine  Jefu  omne  genu  fleflaiur , 
coelcftium^  terrertriam  oc  infernorum  ; 
quia  Dominus  faâus  eft  obediens  ufquc  ad 
niôrtem  ,  mortetn  autem  crucis  :  ideo  Do- 
minuâ  Jefus-Chriftus  in  glona  eft  Dei 
Patrîs. 

ffalm»  Dominé  exaudi  orationem  me- 
am."  &  clamor  meus  ad  te  veniar.  In  no>Bi- 
ûejefu.       ^  .  . 

Après  Kytîc'cleifoft,  on  dit  Oremusc  Flec- 
tamus  genua.  h.  Levate.    ' 

P Rallia  qua^fumus  y  omnipotens  Déus  ^ 
Ut  qui  pro  liôflris  ex;;eflibus  inceHànter 
affligimur ,  per  unigeniti  filii  tùi  Paf&ohem 
liberemur.  Qui  tecuftt  vivit  &  reg.iat  in 
unitate  Spiritus  fanai  Deus.  Per  omnia 
ûecuia,&c. 

LeStio  Ifai.<e  Prophétie. 

C  H  A  P  I  T  R  y.    62.  £ff  63. 

H  Me  dicit  Dominus  DeuS:  dicite 
filiîe  Sion  ;  Ecce  Salvator  tuus  venit: 
icce  rterces  epis  cum  eo*  Quîs  eft  îfte , 
qui  venit  de  Kdom  ,  tindtis  vcftibus  de 
Bofra  ?  Ifte  forrnofus  in  ftola  fua,  gradiens 
in  multitudinc  fortitudinis.fuaî  ;  Ego ,  qui 
loquor  juftitiam  ,  &  propugnator  fum  ad 
felvandum.  Quare  ergo  rubrum  eft  iniu- 
mentum  tuum  ,  &  veftimenfa  tua,  ficut 
calcantîum  in  torculari  ?  Torculaf  calcavî 
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folus,  &  degentibus  non  eft  vir  mecunr. 
Calcav!  eos  infurore  meo  :  8r  conculcavi 
eos  in  ira  mea.  Ec  afperfus  eft  fanguis 
copjm  fuper  vefti.menia  mea,  &  omnia 
indumenta  mea  inquinavi.  Dies  enim  ul- 
tîonis  in  corde  meo  ,  annus  retributionis 
mea  venit.  Circumfpexi  ,  &  non  erat 
auxiliator  :  qusefîvi ,  &  non  fuit  qui  adju- 
varet.  Et  falvivit  mihi  bracliium  n;ieum, 
&  indignatio  mea  ipfa  auxiliata  eft  mihi. 
Et  conculcavi  populos  infurore  meo  :  & 
înebriavi  eos  in  iudignatione  mea  &  dettaxi 
'  in  terram  virtutem  eorum.  Miferationum 
Domini  recordabor  :  laudem  Domini  fuper 
omnibus  quas  reddidit  nobis  Dominus 
Deus  nofter. 

Graduel. 

NE  avertas  faciem  tuam  à  puero  tuo  , 
quoniam  tribulor  ;  velocicçr  exaudi 
me. 

V.  Salvum  me  fac  Domine,  quonîam  in- 
traverttnf  aquasufque  ad  animam  meam  : 
infîxus  fum  in  liino  profundi ,  &  non  eft 
fubftantia.. 

Ici  on  dit  y  Dominus  vobifcum,  fans  Fleéla- 
mus  genua. 

Or  émus. 

DEus,  qui  pro  nobis  Fili.um  tuum  cruci- 
patibulum  fubire  voluifti;  ut  inimi- 
ci  à  nobis  expelleres  poteftatem  :  concède 
nobis  famulis  tuis  :  ut  refurreâionis  gra- 
tiainconfequamur.PerDomuiumnoftrum,, 
&c. 
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Les  Oraifons  contre  les  P^rlccuteurs  JerEglife» 
St  pour  le  î'ape  ,  comme  ci  devant, 

Le^io  Ifaiit  Prcphetit.  "    . 

IN  diebus  illi^  :  dixit  Ifaias  :  Domine 
quis  credidit  anditui  noftro,  &  brachium 
Domine  ciii  revelatum  cft  ?  Et  afccndet 
ficut  virgulum  corani  eo  ,  &  ficutratlix  de 
terra  firienti.  Non  eft  fpecies  ei,  neque 
décor.  Ef  vidimus  enm ,  &  non  erat  af- 
pedus,  &  defideravniiuseum  ,  defpcdtum 
&  noviffimum  virorum,  virumi  dolorum 
&  fcientem  infîrmitatem  :  &  quiifi  abfcon- 
ditus  vultiis  ejus  &  defpcdliis ,  iindc  nec 
reputavimus  eum.  Verè  languorea  noftros 
ipfe  tulit ,  &  dolores  noftros  ipl'e  portavit  : 
&  non  putavimus  eum  quafî  leprofum  & 
percuflum  à  Dec,  &  humiliaium.  Ipfe  au- 
tem  vulîT^ratus.eft  propter  iniquitates  nof- 
tras  :  attritus  eil  propter  fcelera  nolha.. 
Difcipiina  pacis  noftras  fviper  eum ,  &" 
livore  ejus  fanati  fumus.  Omnes  nos  quafi 
oves  erravimus:  unulquifq'ie  in  viam  fuam 
dedinavit ,  &  pofuit  Dominus  in  eo  iniqui- 
tatem  omnium  noftrum.  Oblatus  eft,  quia 
ipfe  voluit  :  &  non  aperuit  os  fuum.  Sicut 
ovis'ad  occifionem  ducetur:  &  quafi  agnus 
coram  tondente  fe  obmutefcet  :  &  non 
aperiet  os  fuum.  De  anguftia  &  de  jiidicio 
fublatus  eft.  Gnenuionem  ejus  quis  enarra- 
bît?  Quia  abfciflus  eft  de  terra  viventium.. 
Propter  fcelus  populi  mei  percuffi  eum.  Et 

dddicimpios  prolepukura,  &divîtes  pro 

I3 
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morte  fua,  eo quod  iniquitatem  non  fecerit, 
nec  dolus  inventus  fueric  in  ore  ejus.  Et 
Dominus  voluit  contcrere  eum  in  infirmî- 
tatc.  Si  pofiièrit  pro  pcccato  animam  fu- 
am ,  videbit  femen  longœvum,  &  voluntas 
Domini  in  manu  ejus  dirigetur.  Pro  eo 
quodt.l'aboravit  anima  ejus,  videbit  & 
faturabitur.  In  fcientia  fua  juftifieabit  ipfe 
juftUs  ffervus  meus  multos  :  &  iniquitates 
eorum  ipfe  portabit.  Ideô  difpertiam  ei 
plurimos ,  &  fortium  dividet  fpolia;  pro 
eôquod  tradidît  in  mortem  animam  ftiam, 
&  cum  fcelcratis  reputatus  cft.  Et  ij>fe  pec- 
cata  multorum  tulit  &  pro  tranfgreflbribus 
rogavir..  T  r  a  i  ct. 

Domine,  exaudi  oratîonem  meam  :  & 
clarhor  meus  ad  te  veniat. 

V.  Ne  avertas  faciem  tuam  à  me  in 
quacumque  die  tribubulor  ^.  inclina  ad  me 
aurem  tuam. 

V.  In  quacumque  die  invocavero  te  ;  ve- 
lociter  exaudi  me. 

V.  Quia  defecerunt  fîcut  fûmus  dîes 
mei  :  &  ofTa  mea  ficût  in  f rixorio  confrixa 
funt.      -  .     ■  ■*  • 

V.  Percuflus  fum  5cut  fioenum ,  &  aruir 
cor  meum  :  quia  oblitus  fum  manducare 
pânemmeum. 

V.  Tu  cxurgens  Domine  mifereberîs 
Sion  :  quia  venit  tempus  miferendi  ejus. 

Lorfque  les  Apôtres  '  alloient  par  le  monde  an- 
noncer i'£vaJ3gile,  S.  Luc  cheminant  eala  Grèce 


^meam:  & 


verote.'ve- 
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l'an  48,  de  notre  Seigneur  avec  S.  Paul,  grandcmenf 
ûtigués,  trouva  beaucoup  dechofes  fauflef,  publiées 
par  les  Hérétiques,  en  mépris  de  la  Foi:  li  bien  que 
pour  faire  voir  la  vérité  Se  leur  menfonge  ,  il  écrivit 
le  fuirant  Evangile  en  Grec  pour  la  commodité  de 
ces  Peuples  ,  qui  n'entendoient  pas  celui  de  S.  Ma- 
thieu en  Hébreu  ,  ni  celui  de  S.  Marc  en  Latin. 

L  A    P  A  S  S  I  O  N 

De  Notre-Seigneur  Jefus-Chrift  félon  S* 
Luc  ,  Chap.  31.  &35. 

LE  jour  de  la  fête  des 
pains  fans  leva'n,  qui 
eft  laPaque,5*approchoif, 
lorfque  les  Princes  &  les 
Scribes  cherchoient  com- 
me    ils   teroient   mourir 
Jefus  ;  car  ils   apréhen- 
doient  le  peuple  ;    mais 
Satan    entra  en  Judas  , 
furnommé  Ifcariotes  ,,qui 
étoit  Tun  de«  douze  ,  & 
s'en  alla  aux  Princes  des 
Prêtres  &  aux  Maîtres  du 
Temple,  pour  leur  parler 
de  la  manière  qu'il  tien- 
droit  pour  le  l.vrer ,  dont 
ils  furent  fi  joyeux,  qu'ils 
s'accordèrent  tous  de  lui 
donner  une  fomme  d'ar- 
gent ,  &  il  le  promit ,  ne 
recherchant  p' us  de  là  en 
avant  q<ie  le  tems  de  le 
mettre  entre  leurs  mains. 
Or  arriva  le  jour  de  la 
fête  des  pains  fans  levain, 
auquel  on  deroit  immoler 


IN  illo  tcmpore  : 
c  Appropinquabat 
dies  feftus  azymo- 
rum ,  quidicitur  P?f- 
cha  :  &  quserebant 
Principes  Sacerdo- 
tum  &  Scribae  quo- 
modôjefum  interfi- 
ccrent  ,  timebant 
verô  plebem,  Intra-  . 
vit  autem  Satanas  in 
Judam ,  qui  cogno- 
minaSaturlfcariotes, 
unum  de  duodccim: 
&  abiit,  &  locutuseft 
cum  Principibus  Sa- 
cerdotum  fe  Magif- 
tratibus ,  quemad- 
modùm  îllutn  tra^* 
deret  cis.  Et  gavifi 
funt^  &  paâi  funt 
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pecunîamillidare.Et  l'Agneau:  &Tefusenvoya 

fpopondit.  Etquœre-  ^'f/'^^  J^^"'  4*^*"V 

-    i*!^*^  '^  Allez  &  nous  apprêtez  la 

bat    opportunitatem  f.^^^,  ^  .«^    •'/„„„,  ,3 

ut  traderet  illum  fine  mangions:  Sur  quoi  lui 
turbis.  Venit  autem  ayant  demandé  ,  où  vous 

dies    azymorum.  in  p'aît-i' q''e  "oas  l'aprê- 

■'  rt-^  tKms  ?    Jefus  leur  dit  : 

qua  neccfle  tni  oc- .  Yit,.;,yx(li-ti,t  que  vous 
oidi  Pafcha  ,  &  miut  ferez  entrez  dans  la  Ville, 
?etrum  h  Joarinem,   •">  homme  portant    une. 

dicens  :    f    Euntes  '^^"'=5*=    P'^'"f    •*''*".- 

\J    r»  r  i_       Viendra     au-devant     de 

parate  nobis  Falcha,  ,,0^3  ^  fuivex-le  jufques 

ut  mandticemus.  c  dedans  fa  maifon  où  \ï 
At    illi     dixerunt  :  f  entrera  ;  &  dites  au  Père 

Ubi  vie  paremus  ?  c  ^^  ^Jfl"^  ^«  ^^  "^^^^'^^  - 

r;,     j.    .  *  j  i    L.e  iViaitre  te  demande  : 

Ht  dixit  ad   eos;    f  Oùettle  logîs  oùje  man- 

Ecce      introeuntibus   gcFai  VAgneau  de  Pâques 
vobis    in  civitateir.  >  avec  mes  Difciples  ?  Et  il 
OCCUrret  VObîS  homo  vous  montrera  une  grande 
,  chambre  bien  ornec  ;  ap- 

amphôraui  aqua?  por-  prétez-là dedans  notre  fef- 
tans:  fequimini  etim  tin.  Les  Difciples  s'en 
in  domum    in  quam   allèrent,  &  trouvèrent  tout 

intrat,  &  dicetis  Pa-  t'ff^f''  YZ^Tw 

.  r      '\'        j        A  ete  du  ,  &  apprete'-ent  la 

,  tri  famiiias  domuS  :  n^uei  Et  quand  Theure  . 

Dix:'*  tibi  Maglfter  :  fut  venue,  Jefus  s*affit<i . 

Ubi  eft  divorforium,  table,  &  les  douze  Apô- 

ubi  Pafcha  cum  Dif-  r: Kim^Sfi/l 

Cipuhs  meiS  mandu-  ae  manger  TAgneau  de 

ce  m  ?    Et  ipfe  oftèn-  cette  Pàque   avec  vous  , 

det  vobis  çœnacul  U  m  ^u  paravant  que  de  fouffr  if; 

.^  A.  4.., Q  ^ar  ie  vous  dis  que  je  ne 

magnum  ftratum,  &  ^^  •  plus  d^eformaîs , 
ibi  parate.  r  Euntss  jufqu'^,  ce  qu'il  foit  ac- 
inveneruntficutdixit  compli  au  Royaume  de. 
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Dieu.  Et   ayant    pris   h 
C(  upe  ,  il  rend  t  grâces, 
&dit:  Prenez  cette  coupe 
&  la  diftribuez  entre  VOUS: 
car  ie  vous^^dis  que  je  ne 
boirai  point  de  fruit  de 
vigtie,  jufqu'rf  ce  que  le 
Royaume  de  Dieu  arrive. 
Puis  il  pr'.t  du  pain  ,  ren- 
dit grâces ,   le  rompit ,  & 
le  leur    donna  ,    dlfant  ; 
Ceci  eji  mon  Corps  ,  lequel 
tfi  donné  pour  vous  :  Fai' 
tes  ceci  en  mémoire  de  mot* 
£t   leur   baillant  auili  la 
coupe  ,  aprcs  fouper ,   il 
dit  :    Cette  Coupe    eji  le 
Nouveau     Trftament    en 
mon  Sang  quijera  répandu 
pour     vous^     Toutefois 
voici  en  cette  table  avec 
moi  la  main  de  celui  qui 
me  doit  trahir ,  &  le  Fils 
de  l*Homme  s'en  va  ainfi 
qu'il  a  été  ordonné  ;  mais 
malheur  à  cet  homme- là 
par  qui  il  fera  trahi.  Ils 
commencèrent  à   fe  de- 
mander les  uns  aux  au- 
tres ,    qui    feroit    celjui 
d*cntr*eux  qui  feroît  cela? 
Or  il  y  eut  auffi  une  con- 
teltation    entre   les   Dif- 
ciplcs    pour  fçavoir'  qui 
feroit  eftimé  le  plus  grand. 
Mais  Jefus  leur  dit  ;   Les 
Rois  des   Nations  domi- 
nent fur  elles.  Ceux  qui 
ont   la  puiffance   fur  le 
pçupfe  ,     (put    appelles 
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ilis   Jefus  :  &  para- 
verunt    Pafcha,   Et 
cum  h&A  effet  hora, 
difcu'  jit,  &duode- 
cim  Apoftolicumeo, 
&  ait  illîs  :  ^  Defi- 
derio  defideravi  hoc 
Pafcha     manducare 
vobifcum  antequam 
patiar.     Dico  enîrn 
vobis  ,.quia  ex  hoc 
nonmanducabo  illud 
donec  impleatur  in 
regno  Deî.  c  Et  ac- 
cepto  calice,  gratias 
egit,  &  dixit  :  "t  Ac- 
dinte,  &dividitein- 
ttr  vos«  Dico  cnto, 
vobîs  ,  quod  non  bî- 
bam  de  generationè 
vîtis ,  donec  regnutn 
Dei  veniat*  c  Et  ac- 
cepto  pane,  graiias 
egit ,  &  fregit,  &  de- 
dit  eîs,  dicens:    «f* 
Hoc  eft  Corpus  me- 
um,  quod  pro  vobis 
datur.  Hoc  facite  in 
meam  commémora^ 
tioneni.  rSimiliter& 
calicem  ,   poftquant 
cœnayit ,  dicens  ;.  -ft 
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HicCalixeilNovum   Bienfaiteurs,  mais  il  n'en 

Tedamentuminfan-  1^  Pf  ^\"^^  ^^  ^.^"s, 

^   •  •  aont   le  plus  srand  doit 

gumemco,  qui  pro  ^,,,  f^i,  Lmml  it  plû! 

VOblseffundetur.  Vc-  moindre,   &    celui    qui 
rùmtamen  ecce  ma-   gouverne  ,  corrme  celui 

lius    tradentis    me ,  ^"''  ^^'^  ^  ^^'  ^^fl'^«^  ^^^î" 

a/»  on  reputer  le  plus  yfand, 
.  in  menCa,  ^e  cdui  qui  eft  aflis  à  U 
Et  quidem  films  ho-  table,  oti  de  celoi  qui 
minis   >      feeundum  fert?  Etn'eft  cepias  celui 

quod  defiiîitum  cft ,  ^«*'i»  ^^'  l  .^*  '"«l,?^- 
^  j.      ,        X     ,  '   perdiiu  te  faisan  mibeu 

vadit  ;  verumtamcn  J^  vou»  iomme  celui  qui 

VX  homini  il  },  pet  fert.  Et  vous  qui  èttes  ék 

quem  tr^ctur  :  c  Et  ee^n-là  qui  ^v«z  étéjwr- 
ipfi  cœperiint  qu«-  f^c^utés  attij  moi  enniés 

îcre  mter  fe,  QUîS  p«e)e  Royaume  dé  l*im- 
effet  ex  eis  qui  hoc  moffslHé  ,  <:omtae  mon 
fiiaurus effet?  Pwfta  Pdre  ittel'a  ptépàté ,  iffin 

eftautcm&contenttô  f  ^  '^^^  «**«8**f   f 

.    ^  .  buvies   a    ma    fable  61i 

intereos,qmseorura.njon  Royaume,  &  qur 
viderctur  eue  major?  vous  foyez  affis  fur  les 
Dixit  autem  eis  :  +  Thrônes  ,   jugeant    Iti 

Rçges  gentium  do-  t^^^^J^ 

mmantur  eorum  ,  &  s\mùn ,  Siitoon ,  Satan  a 

^ui   poteftatem    ha-^  demandé  à  vous  cribler 

bent  fupcf  eo9,  bene-  comme  le  bUd  ;  mais  j*ai 

fici    vocantun    Vc$  Sti  ^e"  m?nnuf  LTt' 

-        /•  j   **  '^*  ^^  manque  point , 
autem  non  fie  :    iea  toutefois  lorfqtietu  feras 

qui  major  eft  in  vo-  converti  ,  confirme   fes 

bis  4  fiât  ficut  miner,  Î*re;e8.  A  quoi  il  repjirtit: 

«c  QUI  DraceffôJ'  eft  ^eigtieur ,  je  fuis  prêt  de 
OC  qui  praBcewor  eu,  ^^^^  ^^^^^^  ,  &  en  la  pri- 

ficut  mmiftrator,  fon&r  en  la  mort.   Mais 

Jfgjn  quis  major  eft,  Jcfus  VA  fit  cette  réponfe; 
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J«tcdîs,  Pierre,  que  le  qui  rccumbit,  an  qui 
Coq  ne  chantdra  point  jnJniftrat  ?  Nonn€ 
auiourdfiui,  que  tu  ne        .  t.*    ^   r? 

nUs  par  JoiT  feU  de  q^»  recumbit  ?  Ego 
«l'avoir  connu-   Pwik  il  autcm  in  medio  vef. 

leur  dit  :  Quand  je  vous  trûm  fum  ,   flCUt  qui 

ai  envoyé  laos  bourfe  ,  ^^j^jg^^^.  ^^3  ^^^ç^^ 

fans  beface,  fans  fouliers,  ^.  .  ^- 

avez  vous  eu  befoin  de  V"^'  ^"^  permanfif- 

quelque  ciiofe  ?    Ils  ré-  tis  mecum  iiî  tenta- 

pondnent  :  •  Non.  Etre-   tioiîibus  mcîs:  &  egO 

prenant  la  parae  .  il  coa-  difpoHamvobis,  ficut 
tmua  donc  ainli  lofl  pro-  ,./  ^  ,  .•  •  Vi 
pos.  Mais  maintenant  ,  dlfpofuit  mihl  Patcr 
qui  a  une  bouffe  ,  la  meUS  rcgnum  ,  Ut 
prenne  avecfn  équipage;  edatiS &  bibatîs  fupet 
&ctlui  qui  n'en  a  point,    ,,,-»*,a,«-.      ,^^r,^^     ;« 

a   r     k^    «      u^    meniam    meam    in 

vende  fa  robe  ,  &  acheté  o    /•  j 

une  cjaée  ;  car  je  vdus  dis  regno  m€0,  &  ledea- 

qu'iUaut  encore  que  ceci  tîs     fupet     Thronos 

qui  eft  écrit  foit  accompli  judicantCS  dupdecim 

en  moi      ,1  a  été  compté  j^-^^       jf      j        ^j^ 
au  nombre   des   Malfai-  t^       •  o* 

teurs,  &  indubitablement  autem   Dominus  bU 

les  chofes  oui  font  de  moi  moni  :  f  Simon»  ecce 
ont  leur  fin.  Ils  lui  di-  SatanaS       expetivit 

rent  :     Seigneur  ,     nous  ^.  crîbrarer  finit 

avons  ici  deux  épées.  îl  V08,  Ut  criDraret  iicut 

leur  répondit  ;  C'eft  affe?,.   tntlCUm.  EgO  autcm 

Puis  s*ea  alla  félon  fa  rogavî  pro  tc,  ut  non 
coutume  en  la  Montagne  deficiat  fides  tua  :  & 
des    Olives,  où   il   fut  «..,  «i:«„«^j^  ^a,,«*** 

fuivi  par  fes  D.fcipîes  ;  tu  aliquando  conver- 

&  quand  il  fut  arrivé  au  *US  ,  Confirma  UatrCS 
lieu  ,  il  leur  dit  :  Priez,  tUOS.  C  Qui  dixit  ei  : 
çHirn'er^ercn tentation.  /Domine,  tecum  pa- 
Et  s'.tant  elo'gne  d'eux  ''^      f  ^  j     ^ 

d  envKon  un  jet  de  pierre,   ■****•  »wtM  ,  m  j**  wa* 

il  fe  mit  «  genoux,  &  pria  cctcm  &  In  moitem 

ai^fi  ,  difaot  ;  Mon  Pcrc,  ire,  c  At  illc  dixit  Z 
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+  Dico  tibi ,  Petre ,  s'"  vous  plaît  détournez 

-^  i-'^    i.^^:a  de  moi  un  11  racheux  paf- 

non    cantabit  hodie  ^^^^^  toutefois  que  ma 

Gallus  :    donec    ter  volonté  ne  foit  point  faite, 

^bneges  noHë  me  :  C  mais  la  vôtre.  Apres  cela 

Etdixiteis.  Qliando  ""  Ange  du   Ciel  s'ap- 

T  c        r"       1^  parut  rt  lui  pour  le  recoH' 

mifl  VOS  fine   {acçulO  fr.nter;  ma^ réduit  a  l'a^ 

&  pera&calceamen-  gon.e,  il  prioit  plus  in- 

tis,  numquid  aliquîd  ftammenr ,   la  fueur  de- 

defuit    vobîs  ?    c  At  menant  comme  goûtes  de 

.,,...  ^     nvTU-i  lAPg  qui  couloient  a  terre: 

ilh  dixerunt  :  /N  ihil.  ^^^^  ^^„^^^  j,  ^^^  ^^^^^^ 

c  Dixît   ergO   eiS  :  f  ibn  Oraifon  ,  il  vintii  fes 

Sed  nvinc  qui  habet  Difciples  qu'il  troui-a  en- 

facculum,    toMat  fi-  dormis  à  caufe  de  latrie 

•1-        «  ^     T?^  tefle,  &  leur  dit:   Pour- 

mihter  & peram.  ^t  ^^^-^  ^^^^^^,^^^^,  l^. 

qui  non  habet ,  ven-  vez-vous,  &  priez,  de 

dat  tunicam  fuan),  &  crainte  que  vous  n'entriez 

emat  gladium.   Dico  «"  tentation.    Il    parloit 

^  ,  .  .  encore ,  lorfque  voici  une 

enim^obis,  quoniam  g^^^^ç  multitude  de  gens, 

adhuc  hoc  qqod  fcri-  ^  judas  Tun  des  douze 

ptum    eft  ,     opertet  qui  marchoit  devant  eux, 

impleri    in  me.    Et  lequel  sWocha  de  lui 

*    .    .      .     j         .  pour  le  baifer;  mais  Jefus 

cum  iniquis  doputa-  fu-  ^it  .   juda«  ,  eft  ce 

tus  eft.    Eteninj    ea  donc  ainfi  que  tu  trahis  le 

quae  funt  de  me,  fi-  Fils  de  l'Homme  par  un 

nem  habent.  c  At  illi  taifer  ?  Ceux  qui  étoient 

.  ri\       •  autour- de  lui,  préjugeant 

dixerunt:  /^UOmine,  ^e  qui  devoit  arriver,  lui 

ecce  gladii  duo  hïc.  demandèrent   tout    auffi- 

C  At  iile  dixit  eis  :  f  tôt  :   Seigneur  ,    frappe- 

Satis  eft.  c  Et  egref-  'on^-nous  de  1  epée  ?  Et 

*r       .,  r         jv  foudain  il  y  en  eut  un 

fus    ibat     fecundutn  d'entr'eux  qui  frappa  le 

confuetudinem       in  fervîteur   du   Souverain 

Montera  Olivarum  ;  Pontife  ,  &  lui  co?jpa 

l'oreille 
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rorcille  droite.  Mais  Je-  fecuti  faut  autem 
{us  dit:  Laiflcz4e  palier  j||^j^  Difcipuli.    Et 

foKŒudrS  çùm    perveniflet  ad 

qui  étoit  -blcffé,  le  guérit; .  locum  ,  dlXlt  llllS  :  t 

puis  retournant  vers  ceux  Oratc  ,  ne  intrctis  in 
quiétoient  venus  aiui,  tentationem.  cEtip- 

^favoir  »  vers  les  Princes  .  _„,-i/t,c  pA  ah  eli 
des  Prêtres  ,  les  Maîtres  1^  aVUJlUS  elt^ab  eiS 
du  Temple  &  tes  Anciens,  quantum  jàClus  eft 
il  leur  parl.i  ainfi  :   Vous   lapidis  :     &      pofitis 

êtes  fortis  fur  njoi  »«!?«  genibus  orabat ,  di- 

des  épces  &  des  bâtons  ,   c»  ,   „  *.       r     •« 

comme  fi  jVuffe  été  un  cenS:  f  Pater,fl  VIS 
larron  ;  quand  j'éfbis  tous   transfer    calicem    11- 

les  jours  parmi  vous  dans  ^mi  à  me  :  verùmta- 

le  Temple ,  vous  n'avez  ^^^  ^^^  ^^^  ^^^^^^ 
pomt  jette  vos  mains  lur  .  .         ^  - 

moi  pour  me  prendre;  taS,  fed  tuafiat.  c  Ap- 
rtiais  c'eft  ici  votre  heure,  paruit  aUtem  illi 
&  la  puiiTance des  ténèbres  AngeluS  de  Cœlo  9 
domine  parmi  vous.  Or  confortailS  CUm  ,  & 
ils  le  prirent  &  remmené,    r  r^         '  - 

rent  en  la  maifon  du  Sou-  tattUS  in  agoma  , 
verain  Pontife  ,  où  Pierre  prolixiÙS  orabat.  Et 
le  fuiîvit  de  loin.  Et  corn-  fadlUS  eft  fudor  ejuS 
me  ils  curent  allumé  le  xi_,,^  «.,,f.«.«^  r»*^^i^:«^:c 
feu  dans  la  Salle  ,  &  que  ^^"^  g"^*^  fangumiS 

tous  enfemble  fe  furent  decurrentis  ^  in   ter- 

affis  à  Tentour ,  Pierre  fe  ram.    Et  cùni    fur-r 

mit  parmi  eux  ;  Et  une  rexiffet  ab  oratîone  ^ 

Chambrière  qui   le  vit  à  &  ^eniflbt  ad  Difci- 
la  lueur    du   feu,   après  **   »^"'^*'''  ««  -^-"1»-* 
qu'elle  l'eut    bien  con-   P^llOS  lUOS,   invenit 
fideré ,  dit:  AflureKient  eo8  dormîentes  prae 
celui-ci   étoit  avec  lui.  triftitia,  &  ait  ilHs  ;  t 

Mais  11  It  ma,  difant  :   /^    •  j  a ui^^c    ^ 

F«T«n«.  je  ne  connojs  Qutd  dormitis  ?  Sur- 

pointcetfaommé-là.Bien-  g***  >  orate  ,   n«  in» 

tàt  ap(b>«n«utr«  le  to>  tietis  in  tentationem. 
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r  AdhuceoIoquehtCy   yantauffi,   dit   pareille 
CCCe   turba;   &    qui   ment:  Tu  es  de  ce.  gens- 
1    ^  T    j  J»  »  Pierre  lui  répondit  : 

vocabatur     Judas   ,  o  homme  ,  je  n'en  fuis 

unus  de  duodecim  ,  pas.  Etenviron^uneheure 

amecedebat    eoS  ,   &  après  ,  comme  quelqu'un 

appropinquavit     |e-  fffi':moit  encore,  que  pour 

rr     ^  ^^  ^    .      ^  le  fur  il  etoit  avec  lui  , 

fc  .,  .Ut  ofcularetur  attendu  même  qu'il  étoit 

CUm.  Jefus  aurem  du  Galiiéen  ,  i!  ie  nia  de  re- 

xk  illi  :  f  Juda  ,  of-  ^^^^^   dlfant;    Homme, 

culo  Filium  Homi-  ff^  ftai  ce  que  tu  dis 

•■•     -i      TT'j  Mais    à    peine    avoit-il 

niS  tradlS  P   c  V iden-  achevé  de  parler ,  que  le 

tesautemhi  quicircà  Coq  chanta,  &  le  Sei- 

îpfum    eranc,,    quod  gneur  retournant^ regarda 

futurum  erat ,  dixe-  ^  ^^  ^^^^^tt 
runt  ei  ;  J  Domine ,  p^roie  q.^'il  lui  avoitdite; 

fi  percutimuS  in  gla-  Auparavant  que  le  Coq 
dio    ?     Et     perCufEt  chante  ,   tu  inç  renieras 

unus  ex.iUis  fervum  ^Z  ^±J^^^ 

_j  .  .         -,  ,        hors  ,  pleura  amèrement, 

Frincipss     -baGerdOT  Cependant    les   hommes 

tum  ,  &  a  m  pu  ta  vit  qui  tenoient  Jefus,  en 
auriculam  ejus  dex-  leur  pui fiance  ,  lui  fai- 
..^..«•v*      u«f.^r^«.i^««  ^Q^^**t  mille  inj»res-,  en 

teram.  Refpondens  ,Wtageant  d^  coups; 
autem  Jefus  ait  :  t  lui  bando^ent  ies  yeux, 

Sinite   ufque    hue.  c  frappoient  fiir  Ion  vifage , 

Et  cùm  tetigiflet  au.  5",  *  »'^*«î^o^°i?;?*  ^P^ 

'    .1  ^  ^'.^      c^         allant:  Prophetife  qui  eu 

riculam^ejus,  fana,  ^^j^^^j  ,^  frappé?  A 

vit  eum.  DlXlt  au-  quoi  ils  ajoutèrent  encore 
tem  Jefus  ad  eos  qui  plufieu^s  autres  blarphê- 
vcnerantadfe,Prini.  r^^^-  Mais  auand  il  fut 

o  >.    J  I         9    P**''  »  les  Anciens    du 

cipes  Sacerdotum  &  J^    j;^  ,,,  p.j^es  des 

MaglftratUS  Tennpll  Prêtres  &  Scribes  s'af- 
.&  Senbres  ;  t  Quafi  feroWcrent  U.  fircet  x^ 
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Jéfiis  devant  eux,  &  lui  ad  latronem  exiftis 
direntîSituesieChrhl.  cumsladiis  &  fufti- 
dis-Ie-nous  Jeius  eur  f  t  ^        ^  y j^ 

cette  rcponic  :  bi  JC  vous      7 ,  n  •        .        , 

le  dis,  vous  ne  me  cifci.    blfcum      tuenni    m 

rez  point ,  &  fi  je  vou.  Templo ,  non  extea- 

demande  quelque  chofc  ,   diftis  manus  ill   me; 

point  ,   &   vous   ne  me 

laiflerez  point  aller  pour  tra,  &  pOteltaS  tene^ 

cela.  Toutefois  je  vous  brarum.  c  Compre- 
dis,  que  déformais  le  Fils  hendcntes  ^utcm  e- 

de  THomme  fera  ailis  a  ■%        ^      ^    4  j^ 

la  dextre  de  la  pui (Tance  Um,  duxerunt  ad  ^O- 

de  Dieu-.    Ils  répartirent  mum  PriHclpiS    Sa- 

tous  :  Donc  tu  es  le  Fils  ccrdotum  :       Pctrus 

deDieu?  Et.il  leur  ré-  ^erô    fequebatur    à 

pondit  :  Vous  dites  bien,    ,         ^      a  r     « 

car  il  eft  vrai  q  re  je  le  ^^ngc.  Accenfo  au- 
fuis.  Et  foudaîn  ils  dirent;   tem    Ignc  in    medlO 

Qu'avons  nous  plus  be-  atrii,  &  circumfeden- 

foin  de  chercher  des  té-  ^j^uj^j  JUig  erat  Pe- 
moienages  f  Nous  avons  -,  \, 

oui  fa  condamnation  de  fa  trUS  in  mcdioeorum. 

propre  bouche.   Puis   la  Qucm   CÙm  vidiflet 

multitude  fe   leva ,   &  ancilla   quasdam  fe* 

rayant  amené  à  PHate  .  dentem  adlumcn,  & 

tous      commencèrent    a  ^       e  *fr 

Taccufer  en  cette  forte  ;  CUm  fuiffèt  intuita  , 

Nous   avons  trouvé   cet  dîxit  :   /Et  hic  CUttl 

homme  ci     fubvertiflant  iUo   erat.    C    At   illc 

h  Céfar,  fe  dit  être  le  /  Mulier ,  non  novi 

Chrift  Roi.  Alors  Pilate  illum.'.c  Et  poft  pu« 
rinterrogea  difant  :   fiHum    aliuS    vidcnS 

îlTi  ''nnHif  v-'f  î!  eum,  dixit  :  /Et  tu 

ils  lui  renondit  :  Vous  le    .      .  f.  •'-^ 

dites.  Et  Pilate  fe  tour-  de  iliis  es:  c  Fetrus 
nant  du  côte  des  Princes  verô  ait  :/0  homo  , 

le  2 
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non  fum.  û  Et  inter-  des  Prêtres  ,  &  devers  ic 

Vallo  ^aftoquafi  ho-  peuple,  leur  dittout  haut; 

•    ^       V  :     Jenetrouve  point  de  crime 

rauniUS,  aliurqui-  ^  crt  Homme-U.  m.i.  ils 

dam  affirmabat,  dl-  s*eff)rçoient  d'autant  plus, 

cens:/Verè    &    hic  difant:  Il  émeut  le  peu- 

cum  illo  erat,  nam  &  P^«  »  ^^eignant  une  nou- 
^^11  y»  '  r?^  ve.le  Doétrinc  par  toute 

GahlaeuS^cft  :    c    El;  j^  j^^jée.  ayant  commen- 

ait  Petrus:/ Homo,  ce    depuis  la    Province 

nefcio  quid  dicis  ;  &   de    Galilée    jufqu'en   ce 

contirmô  adhuc  illo  ^'^";  ^^f,y,^^^''.?'f^ 

,  ^  .     parler  de  Galilée  ,   il  de- 

loqriente  ,    eantavtt  {„a„aa  fi  rHowme  étoit 

Gailus;  &COnverfuS  Galiléen',&  avant  cornu 
DominuS       refpexk  qu'il  étoit  de  la  Juriraïc- 

Petrum-  Et  recorda-  *^°"  d'Herode ,  il  le  lui 

^  T^  ,  .   envoya   ;    car   auffi-bien 

tus  eft  Petruâ  verbl   étoit-il  en  ces  jourâ-U  en 

Domini ,  ficat  dixe-   Jemfalem.    H«rode     fut 

ïat  ,  quia  priùfquàm  extrêmement    aife  de  le 

Gallus    cantct,    ter  :;°'^  '  ^"  ^^^f  ^^- w 

-i'Q  /.    deia   long'tems  qu  il  en 

m€4ïegabis,&egrel-  avoltcnvie,  à  caufe  des 

ftlS     foras     Petrus,  -merveilles  qu'il  en  avoit 

flcvit  amarè.  Et  viri  entendu  dire^  plulicurs, 

.qui   tenebant  Jefum  liJ^^'^^rSe'^t 

lUudebant     e?  ,     C«-  préfence,   11    l'interrogea 
dentés,  &  velaverunt  en  plufieurs  chofes  ;  mais 

eum;  &  percutiebant  H  "®  ^"'  rendit  aucune 

r     «^       Jv*„        «     :  reponie  ;  &  combien  que 

faciem   ejUS,    &   m-  lef  Princes  des  Prêtres   & 

terrogabanteum,dl-  les    Scribes  qui   étoient 

rentes  lyProphetifa,  préfens   s'efforçaflent   de 

quis   eft  qui   te  per-  i>cu^er   avec  beaucoup 

t^.fTi.^     i?l-.t:«  X-    !*.«  de  véhémence  ,  Hcode, 

CuffitPirEtaliaftiuIta  avec  toute  fa  Cour  n'en 

blafphemantes  dice-  fit  point  d'état ,  &  aprcs. 

bailt  iû;  e^uni.  Et.  ut  l*avoir  vêtu   d'une  çobe 
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blanc-ie  pour  fc  mocqucr   faétus  ti\  dies  ;  COn- 

dc  lui,  il  le  renvoya  de  yenerunt      Seniores 

la  forte  à  PiJate.  Et  cnce      »,  .       „      t>  •«   • 
même  lour  l'Hâte  «  n^-  r  ©    r.     • 
rude  devinrent    LJs,  qui  SacerdOtUill    &  Scri- 
quélques joMrsau;)araV4int  bas, &dUxeruntilllllîl• 
avoient  ctémal  enfembie.  j^^  Conciiium  fuum  , 
Alors    Pilate   ayant   fait  ,.                   y  c:  a 
affembler  les  Princes  des  dicentes  :J  Si  tU    es 
Prêtres:  &    les   Gouver-  ChriftuS  ,  dic  nobis. 
neurs,  &  le  peup'e,  il  leur  ^  Et  ait  illis  :  f  Si  VO- 
dit  :  Vous  m'avez  amené  t,;^  ^^^^.^^     ^On  crc 
cet   Homme   comme   un  .     ,        .,  .  '  ^ 

léduaeur  du  peuple  ;  &  aetis  mini ,  û  autem 

néanmoins    voiU    qu'en    &  intcrrogavero  VOS, 
l'interrogeant  devant  vous    ^^cjn         refpondebitis 


j^  ne  Te  trouve  point 
coupable  des  crimes  dont 
vouâ  raccufez  :  Auffi  n'a 


mihi,  neque  dimitte- 
tis.    Ex  hoc  autem 


pas  fait  Herode ,  ù  qui  je  erit  Filius  hotninis, 
vous  avois  envoyé ,  puif-  fedens  à  dextris  vir- 

cju'il  ne  Pa  point   traité  ^^^^j^,  q^;^  ^  Dixerunt 

comme  un   homme    qui^ 

fàrdigne  de  mort;  quand   aUtem  omnes  î/TlT 

donc  je  fiîurai  chntié,  je  ergO  es  FiliuS   Dei  ? 

le  lallferai  aller.  Or  ce  lui  ^  Q^\    ait  :   «f    VoS 

étoit  une  n<îceffité  invio-  j;!^.   ^,i:«ert.^  Tiirr-. 

lablede  leur  donner  un  dlCltlS,  quiaegO  fum. 

Prifonner  tous  les  ans  ^  C  At  lUl  dlxerunt  :/ 
bfête  de  Pâques  ,  à  eau fe   Quid  adhuc   defide- 

dequoi  toute  la  multitude  ramus  teûimonium  ? 

s'écria  d'une  commune  ^^s  enim  audivimus. 
voix,  difant  ;   Otez-naus    ,  .  c    r 

celui  ci  ,  &  nous  donnez  de  ore  ejuS.  c  ht  lur- 
Jianabas.  Ce  Barrabas  gens  multitudo  eO- 
avoit  été  mis  en  prifon  j.^,ij^^  duxerunt  illum 
pourquelqueféditionex.  ^  pHatum.  CœpiB. 
citée  en  la  Ville ,  &  pour  ^ 

un  meurtre   qu'il  avoit  runt  auteni   accufa. . 
commis;  pe  for^c  que  re  illum  ,  décentes  ^; 
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/  Hune  invenîmus 
fubverrentem  gen- 
tem  noftram>  &  pro- 
hibcntem  tfibi 
darc  Caefari ,  &  di- 
centcm  fe  Chriftum 
Regem  effe.  c  Pila- 
tus  auteni  interro- 
gavit  eum,  dicens  ;  / 
Tu*  es  Rex  Judseo- 
rum  ?  c  At  illere- 
fpondens,  ait:  -f*  Tu 
dicis.  c  Ait  aufem 
Pilatus  ad  Principes 
Sacerdouim  &  tur- 
bas  ;  /Nihil  invenio 
caufae  in  hoc  homine. 
c  At  iili  in valefcebantj 
dicentes  :  /Commo- 
vit  populum  y  dO' 
cens  per  univerfam 
Judaeâm,  încipiensà 
Galilasa  diebus.  He- 
redes  autem  vifo 
]efu ,  gavifus  eft  val- 
de  ;  erat  eufque  hue. 
c  Pilatus audiens Ga- 
lilacam ,  interrogavit 
fi  homo  Gali^asus  ef- 
fet. Etut  cognovit ,. 
quod  de  Herodispo- 
tçftate  eflet ,  rejniitf 
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Pilate  recommençant  ù 
leur  parler  pour  JeJfus,  iU 
crièrent  :.  Cruciiicz-Ie  , 
crucifiez-le.  Etaprès  qu'il 
eut  demandé  pour  la  troi* 
fiéme  fois  ;  Mais  quel 
mal  a  fait  celui-ci  \  11 
siÎQUtajiencore  ces  paroles , 
ic  leur  dit  :  Pou^moi  je 
ne  trouve  aucune^  caufe 
de  mort  en  liû  :  Je  le 
corrigerai  donc ,  &  puis 
Id-laillërai^  aller.  Ils  per< 
révérèrent  à  requérir  à 
haute  voix,  qu'il  fût  cru- 
cifié. £t  leurs^  clameurs 
augmentèrent  fi  fort,  que 
Pilate  leur  accorda  ce 
qu'ils  <  avoient  defiré  de 
lui ,  &  leur  laifTà  le  Pri- 
fonnier  qu'ils  deman- 
doient ,  celui  même  qui. 
pourufieféditiox>y  &  pour 
un  meurtre  avoit  été  mis 
en  prifon  ,  &  abandonna 
Jefuspour  en  faire  à  leur^ 
volonté.  £t  le  menant  au 
fupplice  ,  ila  arrêtèrent 
un  certain-' Simon  Cyre- 
néen ,  'qui  venoit  des 
champs,  le  chargèrent  de 
la  Croix  ,  pour  porter 
après  Jefus  :  £t  une 
grande  quantité  de  peu- 
pie  &  les  tiemmes  le  fui- 
voient  en  lamentant  & 
verfant  tant  de  larmes 
pour  lui  ,  que  Jefus  fe 
tournant  devers  elles^ 
leur  dit.;    F^Uiçs  de  Jç.- 
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riifaVm,  ne  pleurez  point  eum  ad    Herodem  > 

lur  moi  ,    m.as  pkurex  qyj  &  jpfe  Jerofolv- 

far  vous  mcmcs  ,  &  fur  »  .          ^     «ir         «"L 

vos  cntan8  ;  d^autant  que  mis     Ciat     llhs    mm 

les  jours  approchent,  auf-    CupienS      ex     multo 

quela   on  apellera  heu-  tempore    videre   il- 

rtufe    font    les    femmes   lum  ,  eoquodaudic- 
lien  les ,  heureux  les  ven-  '    ,    ^,     ...         ^ 

très  qui  n'ont  point  en-   r^t  milita  de  lilo  ;    & 

famé ,  &    heureufes  les  fp.erabat  figpum  alii 
mammclîesqui  n'ont  point  quod    viderç-  ab  eo 

allaite  :  Alors  on  d>a  aux   g^^j^         LuerrOgabat 
montiipnes  :   1  rjnbez  lur  .,,  o   ,  . 

nous;   &    aux  collines:   aUtem    lllum   multl» 

Couvrez-nous  ;   car    fi  fermonibus.  At  ipfe. 
l'on  fait  cei  chciej  au.  ^ihil  iHis  refpondc- 

bois  vera.  que  ne  fer..   ^^^^    Stabant  auteiU 
t-on   pas    au    fôc  ?   Il    y  . 

eut  aufll  deux    Maifai-  Fnncipes.    Sacerdo- 

teurs ,  qui  furent  mènes   tUJTl   &    Scrîb^  COIl- 

avec  lui  à  h  rncrt ,  &  flantex       accufantea 

comm^  ils  furent  arrives  fprevitauti  .n 

au  lieu    q.ui   eit  appelle  '    f  w  %  .a*^ 

Calvaire,  il  y  fut  cru-  lUum  Herodcs  cum 

cifié  avec   les  deux  Lar-   exercîtu  fuo,  &  illu- 

ronsà  fcs  côtés ,  &  dit:  fij.  indutum  vefte  al- 
f^^''  ^''^U^I  w^n^  bâ,&  remtfitadPi- 

leur  ,  car  ils  ne  fçavenî:         »         «    .-  rv-    /- 

ce  qu'ils  font.  Ils  parta-  latum  ;  &  taCtl    funt 

gèrent  fes  vêtements  ,  &  amici  lierodes  &  Pi- 

jetterent  le  fort,   Lepeu-  i^tys    in    ipla    die    ; 

pie  s'arrêta  pour   le  re-  „^^     o«t«',     ;«;k«;/»; 

garder  î  les  Gouverneurs  ^^^     ^J'}^\    mimiCl, 

femocquoient  de  lui  en-^  erant  ad  mvicem.  Pi- 

tr'eux  ,  &  difoient  :  Il  a'  JatUS  autem  COnvO- 
fauve  les  autres  ,  s'il  eu  c^j-js  Principibus  Sa- 
les Chrill  elû  de  Dieu,  ^  ^j^i..,^  o,  Tk/r„«;r 
qu'il  penfe  maintenant.)  CeJ^dotum  Çj  MaglC- 
ion  propre  falut.  Les  (bl-  tratibus  ,  &  plèbe  ^ 
d^ts  ^quincrinjurioient  dixit  ad  iUos.y  Ob* 
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tuliftis     mihî     hune   point  avec  de  moindres 

hominem,  quafi  fub-  ^^''^'P^J^^'  -  ^'«pprocho. 

'  ~         ,  lent  de  lui  ,  pour  le  rire 

vcrtentem  populum,  de  fa  douleur  ;&  lui  pré- 

&  ecce  ego  Coram  fentam  du  vinaigre ,  lui 
vobis       intcrrogans  difoient .-  Si  tu  es  le  Roi 

nullam    caufam    in-  ^«  J"'^'«  »  ^!;î  ^«J  ^"^''^ 

.     .     L        •       -il      n^c  t"  **  pu I lies  iauver. 

vcnio  in  honme  ilto  Et  avoicm  écrit  au-defîUs 
ex  his  ,  in  quibifs  de  fa  tête,  ces  mets  en 
eum    accijatis.     Sed   lettres  Grecques,  Latines 

neque  Herodes;  nam  ?^ I^f 'îj^^fJ  î^f  "ïi 

T  .  -  j  .  '  creft  fe  Roi  des  Juifs.  Il 

remifi  vos  ad  illum  ;  y  a^oit  aufli  un  des  lar* 
&    ecce,    nihil   dig-   rons    qui  étoient  pendus 

num  morte aAum  eft  en  croix  qui  l'outr^geoit 

ei    Fmendaf  nm  efcro   ^^ec  des  pareils  dilcours  ; 

ei  t-menaatum  crgo  g.  ^^  ^^  j^  ^.j^^j^^  ^.^^^^^ 

lllum  ,  dimittam  .•  c  toi  &  nous  enfemble  : 
Necefle  autem  habe-  Mais  l'autre  le  reprenoit, 
bat  dimittere   cis  per   difant    :      Ne     crains-tu 

d:   ^   r«a..       .     ,  point      D:eu   ,     attendu 

lem  feflum  unum.  ^^^^    ^^^  ^;    ^^^,^,,3, 

Exclamavit  autem  dans  une  pareille  condam- 
fimul  univerfa  turba,    nation  :     Quant  à  nous , 

dîcens  /Toile  hune ,  ^'f  J".^^"^.^"5  î  '"f  i^  ^^' 

&a:     'ié.*.         u-«  r>         qu  a-t-il  rait  de  mal  ?    Et 
dmiitte  nobis  Bar-  ^^^^^^^^  ^^  p^^j^  s  j,. 

rabam.  r    Qui    erat  fus,  lui  difoit  :  Seigneur, 

propter     fcdîtionem  ayez  fouvenancedemoi  , 

quandam  faftam    in  quand  vous  viendrez  en 

•    v«^      o    1-        •  -j*  votre  Ko  aume  :    lit  Je- 

civitate  .&homicidl.  ^^^  ,^1  répondit:  Je  te 

um,'miffasîn  caree-  dis  en  vérité,  tu  fei-as 

rem.    Iterùm    autem   aujourd'hui  avec  moi  en 

Pilatus  locutm  eft  ad  f  ^^'^^j^v^u'^  "'^'''^  P'j 

,  1-     •  l<^in  de  lix  heures,  quand 

eos,  vokns  dimittere  i^^  ^^^^^^^^  commî^nce^ 

Jefor^.     At    illi  fuc-   rent  à   couvrir   toute  la 

clatnabant,  dicentes;  ïacc  de  k  terre ,  d'où 
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allés  ne  Te  renrercnt  point  yCrijcifigc  ,  cructfi- 
"l^'r  ''''ï/c  i^î'r  /m  ge  eum.r  Ille  aiitem 

neuf,  auflî  le  Sclcil  mt-il  p     .     ,.    .        ,  .,,   ^ 
obfcurci,  &  le  voile  du  tertio dtxit  ad  illos  : 
Temple  fe  fendit  par  le  /QiTtcl  enim  mallfé- 
miiicu  ,    &  alor»  Jefus  cit  illeP  Niillam  caU- 

criant  à  haute  yo«.  dit  ;  f^^^  j^^^f  is  invcnb 
Mon    Perc  ,   je   recom-   .  ^       .    . 

mande  mon  efprit  entre  >"  ^p-  ^ompiani  er- 
vos  mains.  Difantccs  pa-  gO  illum  ,  &  dimit- 
roles,  ilexprra,  tam  :  C  At  illi  inftt- 

banr  A'Ocibus  magnis  poftulantes  ,  nt  cru- 
cifigeretur ,  &  invalefcebant  voccs  do- 
rum.  Et  PH.itus  adjiKHcavit  ficri  peti- 
tioneïft  em-um.  Dimifit  slutem  ilUs  eum  : 
qui  ptopter  homkidium  &  feditionem 
miflus  faerat  in  carcerem,quetn  petebant  : 
Jefum  verô  tradicHt  voluntati  eorum»  Et 
cùm  ducerent  tum  ,  apprehenderunt  Si- 
moniem  q^aerhdam  Gircnnenfcm  venieti- 
tem  de  villa  ,  &  impofucrunt  lllas ,  dSxit  : 
t  Filia?  Jeruïalem  nolite  flerc  fuper  me  , 
fed  fopervos  ipfaflete,  &  fuper  filios  vef- 
tros.  Qùofiiam  ecce  vemilli  Crucem  por- 
t^are  poft  Jefum.  Sequebatur  autetii  illum 
miîlta  turba  populi^  &m\jlicruni,  quîe 
plangebant  &  lomentabantùf  6um-  Con- 
verfus  aurem  Jefiis  ad  ent  dies  in  quibus 
dicent  :  Beatce  fteriles ,  &  ventres  qui  non 
genuertint,  &  uber^quas  non  laétaverunt.- 
Tunc  iiicipient  dicere  nlk)nribu.s  :  Cadite 
fùper  nos,  St  collibus  ;  O^erifenos.  Quia 
fi  in  virîdi  lignô  hac  Paciunt ,  in  arido  quid 
fiet  ?  c  Duçebant  autcm  ,  &  allii  duQ  nç- 
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quati)  cum  eo, ut  înterficercntur  ;  &  poft- 
quam  venerunt  in  locum  qui  vocatur  Cal- 
variaî,  ibi  crucifixerunt  eum  :  &  latrones 
unum  à  dextrîs ,  &  alterum  à  finiftris.  Je- 
fus  autem  dicçbat  ;  ^  Pater,  dîmitte  illis, 
non  enîm  fcîunt  quid  faciunr.  c  Davidentes 
verô  Vcftimento  ejus  ,  miftrunt  fortem.  Et 
ftabat  populus  fpeâans,  &  diridebant  eutn 
Principes  cum  eis,  dicentes  ;/Alios  falvos 
fecit ,  fe  falvum  faciat ,  fi  hie  elt  Chriftus 
Dei  eledus.  c  Illudebant  autem  ei  &  milites 
accedentes  »  &  acetum  ofFerenres  ilii ,  & 
dicentes  ./Si  tu  es  Rex  Judaïorum,  faU 
vum  te  fac.  c  Erat  autcm  &  fuperfcri'jtio 
fcrîpta  fuper  cum  litteris  Graecis  &  Latinis 
&  Hebraici  ;.  Hîq  eft   Rex  Jj^daçprum. 
Unus  autem  de  his  qui  p?ndèhat ,  Utronî- 
bus,  blafphemabat  eum  ,  dicens  ;  /Si  tu 
es  Chriftus,  falvum  fac  temetipfum  &  nos. 
rRefpondens  autem  alter,  increpabat  eura, 
dicens  :/Neque  tutimesDeum,  qui  in 
eadem  damnations  qs  ?    Et  nos  quidem 
juftè,  namdignsi  faâis  reçipimus;  hic  vero 
nihil  mali  geffit.  c  Et  dicebat  ad  Jefum  ;/ 
Domine  mémento  met,  cum  veneris  in 
regnum  tupm.  c  Et  dixit  ilJi  Jefus  ;  f  A- 
men  dico  tibi ,  hodiè  mecum  eris  in  Para- 
difo.  c  Erat  autem  ferè    hora  fexta;  & 
tenebras  faftae.  funt  in   univerfam  terram, 
ufque  in  horam  nonam.  Etobfcuratus  eft 
Sol,  &  vélum  Templi/çiiTum  eft- médium, 
Etclamans  Jefus  voce  niagriâ>  ail  :  t  Pa- 
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ter,  in  manus  tuas  commendo  fpirituni 
nieum.  c  Et  hsec  dicens  ,  expiravit. 

Ici  ]^on  fait  une  paufe  à  genoux,  &  fclon  la  loua- 
ble coutume  de  France ,  on  baife  la  terre.  - 

LE  Centenier  qui  vit  "¥"  Tldens        autem 
toutes    ces  chofes  ,     V    centurio    quod 

^'°-î^^i?ni!nt%t  HoT  faa^im  fuerat  glori^ 

véritablement  cet  nom-    ^        .  ..^  ,v* 

me-U  étoit  julle.  Tous  ficavitDeum,dicenr. 
ceux  du  peu|>le  qui  Vé-  fVçrè  hic  homo  juf- 

toient  alîambiéé  pour  voir  ^^^  ç^^^  ^  g^  omnis 

rul^nŒU:";  turba  eorum    qui  fi- 

la  poitrine  ;  &  ceux  de  ^a  mul  adcrant  ad  fpec- 

connoiffance    s'arrêtèrent   taeulum  îftud,  &  vi- 

loiri  avec  les  femmes  qui  ^ëbant  quœ  fiebant.; 

Tavoient      lutvi    depuis  «^  «       £%. 

Galilée  .  regardant  ^ces  percunei^tes  peftora 
chofes  avec  étonne-  uia  ,  revertebantor, 
ment.  'Stabaiît  autem  om- 

nes  itôti  èjus  à  longe  >  &  mulîeres  qu»  fe* 
çutîB  eranteum  à  Galilsea  haec  vldentes. 

Ce  qui  fuit ,  ce  chante  au  ton  de  TEvangile, 

MAis    voici   qu'uni  T~^  T  ecce  vir  ncv 
homme    jufte    &    rumine    Jofcph , 

étTit^ïu^r,  'auendant'^le  q"i  ^'^^  Decurio,  vir 
Royaume  de  Dieu  ,&qui  bonUS  &'jumïS  ;  hlC 

n'avoit    point    confenti  non  confenferat  con- 

auxavis de  ralfembléedes  fijj^ & aâibuseorum, 
Juirs  ni  a  tout  ce  qu  ils     i      a   :       ^t.    ^      •   • 

ivo.ent   fait  ,    combien  «1»  Anmathasa  civi- 

qu'il  fût  Confeiller,  vint  tate  Judese  ;  qui  cx- 

d'Arimatie,  Vil'e  de  1*  peâabat  &  jpfe  rcg- 

S^  W*Ieftt  pîate'*  """^  ^' '  ^'*^  ^*^" 
k°rSJt  deâ!endu'  deli  «^"^  ^  PUatum,  & 
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petiit    Corpus    Jefu.   Croix  ,    l*euveIopaf  dans 

'Et  depofltum  mvol-   «n  Jinceul  &  le  mjtdans 

'      r    j\  o       -un    lepulchre  entaiile  de- 

Vit    findone;    &  po-   dans  Uii  rocher ,    où  per- 

fuit    eurtl  in    monu-   fonac  a'avoit  été  mis. 

mentoexcifo ,  an  quo  nondum  quifq\iam 
pofitas  fuerat.  »    -^^ 

Offertoire'       \"  :'^!;f 

DOmine^^  exaudi  orationcm  meani  ;  & 
clamor  meus  ad   te   perveniat  ;  ne 
avertas  faciem  tuam  à  me»     • 

•     Secrète, 

O  Ufcîpe ,;  quaîfumus  Domine  oblatum , 
■  l3&  digmnter  operare  ;  ut  quod  Paf- 

Sonis  Filii  tui  Domini  noftri  mifterio  ge- 
-rimus,  piis  afFeâiUus  conlequamur.  Per 

pominum  noftrum  ,  &c.  , 

*Jj*a«tre  Secrète-contre  Les  Perfédu,teurs  de  TE- 
glife  ^  pd  Douc  le  P^e,^^  r  f , 

,.  ^Communion. 

[Otym  meum  Gum  fletu  temperabam,. 
quia  élevans  allififti  me  ;  &  ego  ficut 
fœntim  arui.  Tù  autem  Domine  in  aster- 
num  permaoes^;  tu  exurgens  mifereberis 
^  Sion  >  quia  y^pXt  tempws  miferendi  ejus. 


L 


'ejtcommunton'^ 

Argire   feofibus  noflris  ,  omîpotens 
_  Deus  ;   ut  per  temporakfn  filii  tui 
mortem  ,   quam  mîfterîa  venerânda  tef- 
t^ntur  ,  vitani  te  nobis  dedifle  petpetuam 

«coiffiâidnus.  Perttindem  Don^Wmi,^^ 

'  Autre 


ttteurs  de  TE- 
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Autre  Poljcommunion  contre  les  Pcrfcc  meurs  de 
l'EgUfe ,  ou  pour  le  Pape. 

Hutniliate  capita  veftra  Deo. 

Oremus. 

REfpîce  quajfumus  ,  Domine,  fuper 
hanc  familiam  tuam ,  pro  qua  Do- 
niinus  nofter  Jefus  Chriftus  non  dubîtavit 
manibus  tradi  nocentium  ,  &  crucîs  fubire 
tormentum.  Q^tecum  vivit  &  régnât  in 
unitate ,  &c; 

L'Office  de  la  Paffion  fe  fait  en  trois  jours ,  parce 
que  Notre- Seigneur  en  employa  autant ,  foiten  fes 
travaux  ou  en  fa  fépulture ,  ou  bien  à  confoler  fea 
Apôtres,  merveiiieufement  travaillés  pour  ce  fujet, 
"Que  fi  l'Eglife  commence  dès  ce  jpur ,  où  Ton  dit 
aufoirMatmes  du  Jeudi ,  c'eft  parce  que  le  Samedi 
étoit  autrefois  employé  au  Miftere  âela  Rcfurreflion 
qui  arriva  la  nuitfuivante. 

Durant  les  trois  jours  fui  vans,  aprcs'avoir  dit  tout 
bas  le  Pater  nofier ,  Ave  Maria  &  Creiiû  pour  Ma- 
tines &  Prime  ,  fans  auti*e  Cérémonie  ,  l'Office  des 
Matines  &  Vêpres  commence  abfolument  par  l'An- 
tienne du  premier  Pfeaume  ,  Se  toutes  les  Antiennes, 
fe  doublent  comme  aux  Fêtes  doubks. 

On  ne  dit  point  Domine  labia  ,  ni  Dem  in  ad» 
jutàrium  ,  parce  qu'étant  traité  de  la  Paffidn  du  Sau- 
veur, nous  montrons  que  le  Chef  &  le  Principe  de 
tout  nous  efl  ôté,  par  des  abominables,  &  demeurons 
comme  orphelins ,  ne  pouvant  trouver  fecours  : 
rinvitatoire  eft  auffi  omis ,  pour  montrer  que  les 
Apéttes  qui  doivent  inviter  les  autres  à  fuivre  Jefus- 
Chrift s'en  font  enfuis,  &fe  font  difperfés  ça  &  là. 
L'Hymne  qui  a  coutume  de  fe  dire  ,  pour  faire  voir 
les  divines  louanges  par  l'allegrefle  de  nos  cœurs,  eft 
ômife  fort  à  propos,  d'autant  que  le  Fils  de  Dieu  , 
fujet  de  toute  louange ,  eft  fait  l'opprobre  &  la  rifée 
dujpeuplc,  Ony  dit  neufPfeaumes ,  fçavoir  trois  <i 
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chaque  Noâurne,  afin  que  nous  fçachions  que  Jeiiis- 
Chrifl  mourut  pour  les  Vierges  ,  les  Maries  &  les 
Veuves  des  trois  Loix  :  Naturelle ,  Ecrite  &  Evan^ 
geliqne.  Ces  Pfeaumes  Signifient  Tœuvre  :  l'Antienne 
qui  Te  dit  devant  &  après  ,  regarde  la  charité  con- 
venable qui  la  doit  accompagner,  &  au  commence- 
ment Se  d  U  fiA* 

On  ije  dit  .point  Gloria  Pàtri  à  la  fin  des  Pfeau- 
me?  ,  ni  aux  Répons ,  ni  même  aux  Heures. 

Farce  que  la  gloire  de  la  Trinité  ,  qui  étoit  par 
unité  d'elïènce  en  Notre-Seigneur  ,  qui  a  fouffert 
comme  Homme  ^eft  vc'lée-en  la  Paillon, 

A  la  fin  de  chaque  Pfeaume  des  Matines  ,  il  faut 
éteindre  un  des  quinze  Cierges  du  Chandelier  trian- 
gulaire ,  pofé  devant  l'AuteT. 

Lelquels  repréfentent  les  douze  Apôtres  &  les 
trois  Maries  qui  perdirent  leur  foi ,  &  quittèrent 
leur  Maître  l'une  après  l'autre  ;  de  même  que  l'on 
éteint  ces  Chandelles  à  la  fin  de  chaque  Pfeaume. 

L'OFFICE   DU  SOIR 

DU     MERCBLEDI    SAINT 

Pour  le  Jeudi  à  Matines. 
Au  premier  Nocturne.  Antienne^ 

Zelus  domustuae  comedU  me  ,  &  op- 
probria  exprobrantiuni  tibi  cecideiunt 
luper  me. 

.     P  S  E  A  U  M  E    68*. 

L*Ame  afiligée  repréfente  à  Dieu  l'état  oô  elle  fe 
.trouve  ,  &  l'injuftice  des  violences  de  fes  ennemis, 
à  cau(e  du  7.éle  qu'elle  a  eu  pour  la  gloire  de  fa  mai- 
.fon.  Ëllele  prie  de  la  délivrer  de  fes  maux ,  âe  de  ne 
,pas  fouffrir  qu'elle  y  fuccombe.  Elle  prédit  les  m^il- 
.^rs  que  doivent  attendre  fes  ennemii* 
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SAlvumme  fàc  Dèus  ;  qaôrtiam  intra- 
verunt  aquse  ufque  ad  animam  meam. 

Infîxusfum  irïlimo  profundî  ';  &  non  eft 
fubftantia. 

Veni  in  aîtltudinem  maris  ;  &  temptftàs 
demerfit  me. 

Eaboravr  clamatfs',  raucââ  faâae  funt 
fâuces  mese ,  defecerunt  oculi  mei,  dùm* 
fpero  in  Deum  meum. 

Muftipilcati  funt  fuper  capillos  capitis 
mei;  qui  oderunt  me  gratis. 

Confortât!  funt  qui  perfccuti  funt  me- 
inîmrci  meiinjùftè  i  qviae  non  rapui ,  tune 
exfolveb'am. 

Deus ,  tu  fcis  infipientiam  meam  ;  & 
deîiôa  mea  à  te  non  funt  abfcon#ita. 

Non  erubefcant  in  me,  qui  expeâiant  te, 
Domine  :  Domine  virtutum. 

Non  confundantur  fuper  me  ;  qui  quoe- 
runt  te  Deus  Ifrael: 

Quonîam  propter  te  fuftinui  opprobri- 
um  ,  operuit  confufio  faciem  meam. 

Extraneus  fadtus  fumfratribusmeis,  &' 
peregrinus  filiis.matris  mea?. 

Quoniam  zelus  domûs  tuœ  comedit  me, 
&  opprobria  exprobrantium  tibi  cecide- 
rumfuperme. 

Et  operui  in  jejunio  animani  meam ,  & 
faétum  eft  in  opprobrium  mihi. 

Et  pofui  veftîmentum  meum  cilicium, 
Se  faftus  fum  illis  in  parabolam. 

Adverfum  me  loquebantur  qui  fede- 

L  2 
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hznt  in  porta  ,  &  in  me  pfallebant  qui  hw 
bcbant  vinum. 

Ego  verô  orationcm  meam  ad  te  Do- 
mine ;  tempus  beneplacici  Deus. 

Ig  multi^tudine  mifericordis  tuse  exaudi 
me  r  în  veritate  falutis  tua. 

Eripe  me  de  luto  ,  ut  non  înfigar  :  libé- 
ra meab  bis  quiodcrunt  me  ,  &  depro- 
fundis  aquarum. 

Non  me  demergar  tempeftas  aquae,  ne- 
que  abforbeat  me  profundum  ;  neque  ur- 
geat  Tupcr  me  puteus  os  fuum. 

Exaudi  me  Dominç ,  quonia.m  benîgna 
eft  mifericôrdia  tua  :  fecundùm  multitu- 
dinem  miferationum  tuarum  refpice  in  me* 

Et  ne  SMfertas  fàciem  tuam  à  pucro  tuo, 
quoniam  tribulor  :  velociter  exaudi  me. 

Intendé  animse  m^se ,  &  iibera  eam  : 
p^ppter  ii;iimicos  n^eos  eripe  me. 

Tu  fcis  improperium  meum  &  confu- 
fionem  meam  :  &  reverentiam  meam* 

In  confpeâ:u  tuo  funt  omnes  qui  tribu- 
lant   me  :    improperium  expeétavit  cor 

meum  &  miferiam. 

Etfuftinui  quiiîmu!  contriftaretur,  & 
non  fuit:  &quiconfolaretur,  &  noninveni* 

Et  dederunt  in  efcam  meam  fel  :  &  in 
fiti  mea  potaverunt  me  aceto. 

Fiat  menfa  eorum  coram  ipfis  in  laquer 
um  :  &in  retributiones  ;  &  in  fcandalum. 

Obfcurentur  oculi  eorum  ne  yideânt; 
&  dorfum  eorum  femper  in  curvav 
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EfFunde  fOper  eos  îram  tuam  ;  &  f  uror 
îrœ  tii2B  compreh^ndat  eos. 

Fiat  habitatio  eorriur  deferta  ;  &  in  ta- 
bernacdis  eorum  non  fit  qui  inhabitée 

Quoniam quém tu  percuffifti,  &  perfe- 
cuti  funt  ,  &  luper  dolorem  vulnerum 
mcorum  addiderunt. 

Appone  iniquitateip  fùper  îniquitatem 
eorum  ;  &  non  intrent  in  juftitiam  tuam. 

DéJeantur  de  libre  viventiuni  ,  &  cum 
Juftis  non  fcribantur. 

Ego  fum  pauper  &  dolons  :  Salus  tua , 
Deus ,  fufcepit  mo.  ' 

Laudabo  nomen  Dei  cum  Cantico  ;  & 
magnificabo  eum  in  laude. 

Et  placebit  Deo  fuper  vitulum  novel- 
lum  ;  cojHua  producentem  &  ungulas. 

Videant  pauperes  ,.&  laetentur  ;  qujerîte 
Deum  &  vivet  anima  vcftra. 

Quoniam  exaudivit'  pauperes  Domi- 
nus  ;  &  viâos  fuos  non  defpexît. 

Laudent  illum  cœli  &  terra  ; .  mare  & 
omnia  reptiliaia  eiSi 

Quoniam  Deus  falvum  faciet  Sîon  ;  & 
adifiçabuntur  civitates  Juda. 

Et  inhabitabunt  ibi  ;  haereditate  acquît 
renteam. 

Et  femen  fervorum  ejus  ppffidebit  eam  , 
&  qui  ^iligiint  nomen  ejus  habitabuntin  eâ. 

Ant.  Zélus  donaûs  tuas  comedit  mç  ,  8c. 
opprojbria  çxprobrantJ\jim  tibi  j  cccidç^ruçt 
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Jhi,  Avertantur  retrorsùm   &  erubef- 

s.^,nty  qui  cogitant  mihi  mala. 

P  s  E  A  u  M  E      65» 

Ce   Pfeaume  eft  une  prière  par  laquelle  l'ame 
conjure  Dieu  ,  devant  qui  elle  fe  confidere  comme 
pauvre,  de  raffifter  de  fon  feeours ,  &''d4  confon-, 
dre  fes  ennemis.  ' 

DEus  in  adjutorîum  meum  întende; 
Domine  ad  adjuvandum  me  feftina. 

Confundantur  &  revereantur  qui  quœ- 
runt  animam  meani. 

Avertantur  retrorfum  &  erubefcant ,  qui 
volunt  mihi  mala.  '    - 

Avertantur  ftatim  erubefcentes  qui  di- 
cunt  mihi  ;  Euge  ,  euge. 

Exultent  &  laetentur  in-  te  omnes  qui 
quœruntte  :  &  dicant  femper  ;  magnifice- 
tur  Dominus  ,  quidiligunt  faîutaretuum. 

Ego  verô  egemus.  &  pauper  fum  :  Deus 
adjuvame. 

Adjutor  meus ,  &  liberator  meus  es  tu  : 
Domine  ne  moreris. 

Ant.  Avertantur  retrorsùm  &  erubef- 
cant, qui  cogitant  mihi  mala. 

Ant.  Deus  meus  eripe  me  de  manu  pec- 
catoris. 

P  s  E  A  u  M  È     70. 

t    David  dans   ce  Pfeaumcr  repaffe  en  {c     efprit 
eûtes  les  grâces  qu'il  a  reçues  de  Dieu  depuis  Ton. 
enfance.  Il  le  prie  de  lîe  le  pas  abandonner  dans  fa 
yielHeiTe. 

IN  te  Domine  fperavî,  tion  confundar  în 
a^ternum;  injuftitia  tua  libéra  me  & 
ertpeme. 
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Inclina  ad^ne  aurem  tuam  :  Stfalva  me». 

Efto  mihi  in  Deum  protcdtorem  ,  &  in- 
lôcum  munitum  :  ut  falvum  me  facias. 

Quoniam  firmamentum  meum:  :  &  rcii- 
fiigium  meus  es  tu. 

Deus  meus  eripe  me  dé  manu  peccato- 
ris:  &  de  manu  contra  legem.  agentiar* 
k  iniquîi^ 

Quoniam  tu  es  patiéntiâ  mea ,  Demi-- 
ne  :  iJbmine  fpcs  mea  à  juventute  mea. 

In  te  confirmatus  fum- ex  utero  :  de  ven- 
tre matris  meae  tu  es  proteftor  meuSi 

In  te  caritatio  mea  femper,  tanquam^ 
prodîgium  faôus  fum  muîtis , .  &  tu  adr 
jutorrortis; 

Repleatur  os  rneum  làudé ,  ut  cantem- 
gl6riara  tuam  :-  totâ  die  magnitudinem 
tuam. 

Ne  p'rojîciàs  me  in  tempore  feneâ:utîs  : 
cum  defecerit  virtus  mea ,  ne  derelinquas 
me. 

Quia  dixerunt  iriîmicî  meîmihî  :  &  qui 
cuftodicbant  animam  meam  confîlium  fe- 
cerunt  in  unum. 

Dicentes  :  Deus  derelîquit  eum  ,  per- 
fequimini,  &  comprthendite  eum ,  quia 
non  eft  qui  eripiat. 

Deus ,  neelongeris  à  me  :  Déus  meus  , 
in  auxilium  meum  refpice. 

Confundan*ur&  dtficîant,  detrahentcs 
animai  me«  :  operiantur  confufione  &  pu-» 
dore,  qui  quaerunt  niala  lïiihi» 


\}' 
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Ego.autem  feaiper  fperabo  ;  &  adjiciam 
(bper  omnem  I^udem  tuani. 

Os  peutn  annuntîabit  juflitiam  tuam  : 
tptâ  die  falutarc  tqum. 

Quoniam  non  cognovi  litteraturam ,  in- 
troibo  in  potcntias  Domini  :  Domine  me- 
morabor  juftitiaB  tuaa  folius.1 

Deus  docuiftî  me  à  juventute  meâ  ,  & 
ufmje  nupc  prpntjntiabo  miribili^  tua. 

Et  ufiiueinfeiiieâam  ^  &  feni^m  :  Deus 
l^e  derelinquas  me. 

Doneg  annvinti,ejm  brachiuni  tuum  gé- 
nération!,omp^  9  quae  ventura  efl. 

"]foten|Jamtu^m  &  juftiti^ra  tuam ,  Deus 
ufque  in  altiiHma ,  qui  fecifti  magnalia  : 
Deus  quis  fîmilis  tibi  ? 

Qu^n^:as  oftendifti  mihi  tribulationes 
multas  &  malas ,  &  converfus  vivificafti 
me;  &  de  abyfiîs  tejrr^  iterùm  reduxîfti  me. 

Multipliça^i  Qiagnifiçeiitiai;!!  tqan^i,  it< 
converfus  confolatus  es  me. 

Nam  &  eg9  cpufjtjeb^or  ,tibi  in  vafîs  pfel- 
mi  veritatem  tu^m  :  Dei^s  p^ûUam  tibi  in 
cythara  ,  Sanftus  Ifrael. 

Exultabunt  la,b>^  ipea  càni  catitayero 
tibi  :  &  anima  niea  3,  q^iemTedjirnifti- 

Sed&  lingua  mea  totâ  die  meditabat^r 
juftiti^^ft  tuapi  î  cùm  copfuii  &  rçYerti 
fuerint,  qui  quaBru;>t  mnla  roibi. 

4î^.  Peqs  nxev^  e^p/  me  de  n^anv»  pçp- 
catoris, 

V.  Avertar^u.ir  rttrqr^ôi^  ^  erubçfcant> 

....  ^ 


DE  LA  Semaine  Sainte.        tî^t 
R.  Qyi  cogitant  mihl  mala. 

Durant  ces  trois  jours ,  après  le  Verfet  dé  Noc- 
turne ,  on  dit  fecretement  Pater  nofter  ,  fans  pro- 
noncer-E/  nt  nos.  On  ne  dit  l'Abfolution  ,  ni  Jube^ 
ni  kenediétion  devant  les  Leçons  ,  ni  Tu  autem  à 
la  fin.  Les  trois  premières  Leçons  de  Jeremie  Vi- 
vent. 

Dans  les  trois  Leçpns  du  Nofturne ,  Jercmit 
pleure  la  dellru£lion  de  Jerufalem  &  la  captivité 
de  ce  peuple  ;  non- feulement  celle  de  Bahylone  , 
mais  auili  celle  de  Rome  qui  devoit  fuivre  la  mort 
du  Sauveur.  Et  nous ,  par  les  mêmes  paroles  ,  ré- 
pliquons &  pleurons  ce  Crucifiement, 

Première   Leçon.  Chap.  I. 
Jnciptt  LamentatiQ  Jeremia  Frofheta. 
*     A  L  E  P  H- 

OUpmpdô  fciiet  fola  Civîtas  plena  po- 
pulo ?  Fa^a  eft  quafi  vi4w  domina 
Gentium,  Princeps  Provinciarum  faéta 
eftfubtribuo. 

Beth.  Plorans  ploravit  in  noflie  e  &  la- 
crym»  ejus  in  maxillis  ejus  :  Non  eft  qui 
confoletur  eam  ex  omaibus  Charis  ejus. 
Omnes  amici  ejvis  fpreverunt  ea,m  ,  &  f^ç* 
ti  funt  ei  inimici. 

GîmeL  Magravit  Judas  proptçr  affliç- 
tîonem&  multitudinem  fervitutis  ;  habi- 
tavit  inter  Gentes  »  nec  invçnit  requiem. 
Omnes  perfeci^tores  ejus  apprehenaerunt 
eam  inter  angqftîas,  • 

Daleth.  Viae  Sion  lugent  eo  quod  non 
fintqui  veniant  ad  Solemnitatem»  Om- 
nes portai  ejus  deftruôas  ,    Sacerdotes, 
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ejus  gementes,  virgines  ejus  fqualidae  & 
ipfa  oprefTa  amaritudipe. 

He.  Fadli  funt  hoftes  ejus  in  capite ,  ini- 
mici  ejus  locupletati  funt ,  *quia  Dominus 
locutus  eft  fuper  eam  proprcr  multitudi- 
ncm  iniquitatum  ejus.  Parvuli  ejus  duc- 
ti  funt  in  captivitatem  ,  antè  faciem  tri- 
bulantis. 

Jerufalem,  Jerufalem,  converterc  ad 
Dominum  Deum  tuum. 

n.  In  monte  Oliveti  oravit  ad  Patrem  ; 
Pater ,  fi  fieri  poteft  f  tranfeat  à  me  calîx 
ifte  :  Spiricus  quidem  promptus  eft  ,  caro 
autem  infirma  :  fiât  voluntas  tua. 

V.  Vigilate  &orate,  ut  non  intretisin 
tentationem  :  .  Spif itus  quidem  promptus^ 
eft  9  caro  autem  infirma  :  Sat  voluntas  tua. 

I  L      L    £    Ç    G    N. 

ET  egreflus  eft  à  fîlià  Sion  omnîs  décor 
ejus  ;  fadifunt  Principes  ejus  velut 
arietes  ,  non  invenientes  pafcua,  &  abie- 
runt  abfque  fortitudine  ante  faciem  fub- 
fequentis.^- 

Zaim  Recôrdata  eft  Jè'rufalèm  dierum 
afHiâionis  fuas  &  prasvaricationis  omnium 
defiderabilium  fuorum  quas^  habucrat  à 
diebus  antiquis  ,  cùm  -  cadéret  populus" 
ejus  manu  hoftili ,  &  non  effet  auxiliator, 
Viderunt  cam  hoftes  &  derifcrUntSabbata 
epiSi 


im 


nvcrtere  ad 
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JJeth.  Pcccatum  peccavit  Jcrufalem , 
proptereà  inftabilis  faâa  elt.  Omncs  qui 
glorificabant  eam  fpreverunt  illam ,  quia 
viderunt  ignominiam  ejus.  Ipfa  autetji  ge- 
mens,  converfa cft  retrorsùm. 

'Teth*  Sordes  ejus  in  pcdlbus  ejus,  nec 
recordata  eft  finis  fui.  Depofita  eft  vehe- 
menter  non  habens  confolatorem.  Vide 
Domine  affliétionem  xncam ,  quoniam.erec- 
tus  eft  inimicus. 

V.  Jerufalein,  Jerufalem,  converte  ad 
Dominum  Deum  tuum. 

R.  Triftis  eft  anima  meà  ufque  3'^.  mor- 
tem.  Sullinete  hic  ,  &  vigilate  mecum  x 
nunc  yidebitis  turbam  quas  circumdabit 
nie.  Vos  fugam  capietis  ,  &  ego  vadam 
immolari  pro  vobis. 

V.  Ecce  appropinquat  hora  ;  &  Filîus 
hominis  tradetur  in  manus  peccatorum. 
Vos  fugam  capietis ,  &  ego  vadam  immo* 
lari  pro  vobis. 

1 J  !•    Leçon. 
J   O   D. 

MAnum  fuam  mifit  hoftis  ad  omnia 
defiderabilia  ejus  9  quia  vidit  Gentes 
ingrelfas  fanâuarium  tuum ,  de  quibus 
prxceperas  ne  intrarent  inEccleiiam  tuam. 
Caph^  Omnis  populus  ejus  gemens  ,  & 
quxrens  panem.  Dederunt  pretiofa  quac- 
que  pro  cibo  ad  refocillandam  animam. 
yide  Domine  ,  &  confidera  >  quoniam 
faâiaXum  vilis. 
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Làmed.  O  vos  omnes  qui  tranfitîs  pcr 
viam  ,  attenditc  &  videte ,  fi  eft  dolor  fi- 
cùt  dolor  meus  ;  quoniam  vîndemîavit  me, 
ut  locutus  eft  Dominas  in  dié  iras  furoris 
fui. 

Men.  De  excelfo  mîfit  igiiem  în  offibus 
Ineis  ,  &  erudivit  me  :  expandit  rete  pe^ 
dibus  meis ,  convertit  me  retrorsùm  :  po« 
fuit  me  defolatam  ,  totâ  die  mœrore  con- 
feftam. 

Nun.  Vigilavit  jugum  îniquitatum  me- 
arum  7  în  manu  ejus  convolurae  fifnt ,  & 
impofitBEf  coUo  meo  :  irifirma  eft  virtus 
mea  :  dédit  me  Dominus  in  màriu  ,  de  qua 
non  potero  fargerc* 

Jeriifalem  ,  Jerufalem  ,  convertere  ad 
Dominum  Deum  tuuAÎ. 

R.  Ecce  vidimus  eum  non  hahetttcm 
fpecîem ,  neque  decorem  .•  afpeâusejus  ia 
^eo  non  eft  :  hic  peccata  npftra  portavit, 
&  pro  nobis  dolet  :  îpfe  aùtem  vUlnerà- 
tus  eft  propter  iniquitates  noftras  >  cujus 
livor  fanati  fumus, 

V.  Verè  languofes  ridftfôsMpfe  tulit: 
&  dolores  noftrds  ipfe  pôrfâVît,  cûjus  H- 
vbre  fanatî  futnaé. 
V.  Ecce  vidimus  eUift  ftôfi  hà'béhterii,  &c; 


AU    I  L    NOCTURNE. 

JHté  Libetàvit  Dèmfous  ^tipeMh  à 
|)Otent£  &  inopiçim  cui  non  cfat  adjùtor. 

Ce  Pfeaumt 


:onvertere  ad 
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Ce  Pfeaume  eft  tout  propliétique ,  &  prcdlt  le 
Royaume  futur  de  Jefus-Chrift ,  qui  fera  jufte ,  pa- 
cifique ,  flewiflant  &  hem  eux.  Q^e  tout  lui  fera 
affujetti,  ^ 

P    S    E    A    U    M    E       71. 

DEus  jiadicîura  tuum  Regida  &  jdT- 
tïtiam  tuatn  filio  Regi$. 

Judicare  populum  tuum  in  juftitiaî  & 
pauperes  tuos  in  jidicio. 

Sufcipiant  montes  pacena  populos  :  <& 
colles  jiuïtitiatn., 

Judicaliit  pauperes  populi,  &  falvos  fa- 
ciet  filiospauperura  :  &  humiliabîtcalum- 
niatorem. 

Et  permanebît  cum  Sole:  &  anteLrù- 
nam  in  generatione  &  gcnératipnem. 

Defcendet  ficut  pluvia  in  vellus  :  &  fie  ut 
ftillicidia  ftillantîa  fupcr  terram. 

Orietur  in  dîebus «j us  juftitia ,  &  abun- 
4antia  pacis ,  4onec  auferatur  I^una* 

Et  dominabitur  à  mari  ufque  ad  mare  z 
&  à  âumine  utque  ad  termines  orbt^  (erra- 
Tum. 

Coram  illo  pf ocident  uEthiopes  :  &  inî- . 
•mici  ejus  terram  lingent. 

Reges  Tharfis  &  înfulaî  munera  offe- 
rent  :  Reges  Arabum  &  Saba  doua  addu- 
cent. 

Et  adorabunt  eum  omnes  Reges  terrae  : 
omûes  gentes  fer  vient  ci. 

Quia  liberabit  paviperes  à  potente  :  & 
pauperem^  cuinonerutadlutor. 

M 
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Parcet  pauperi  &  inopi  :  &  animas  pau- 
perum  falvas  faciet. 

Ex  ufuris  &  iniquitate  redimet  ani- 
mas ^orum  :  honorabile  nomen  eorum 
coramilio. 

Et  vivet,  &  dabitur  ci  de  auro  Ara- 
biae  y  &  adorabunt  de  ipfo  (emper  :  totâ 
die  benediccnt  eî. 

Et  erit  frumentum  in  terra  in  fummii 
montium ,  fuperextoUetur  JTuper  Libanum 
fruâiis  ejus  :  &  âorebunt  dç  civitace  ficut 
fœnum  terras. 

Sit  nomen  ejus  benediétum  in  fecula  : 
ante  Solem  permançt  nomen  ejus. 

Et  benedicentur  in  ip(b  omnes  Tribus 
terras  :  omnes  Gentes  magnificabunt  eum. 

Benedidtus  Dominus  Deus  Hrael  :  qui 
fatit  mirabilia  folus. 

Et  b/enediâum  nomen  majeftatis  ejus  In 
asternum  :  replebitur  majellate^ejus  omnis 
terra.  Fiat,  Fiat. 

Ant*  Libéra  vit  Dominus  pauperem  à 
potente  :  &  inopem  cui  non  erat  adjutor. 

Ànt*  Cogitaverunt  impii  »  &  locuti  funt 
nequitiam  :  iniquitatem  in  cxcelfo  locuti 
funt» 

P  s  E  A  u  M  E  .  72. 

De  la  tentation  que  les  Juftes  éprouvent  que)* 
quefois ,  lorfque  dans  leurs  peines  ils  conlidéreat 
le  bonheur  dont  jouilTent  les  méçhans.  Que  pour  fe 
confoler  alors  ,  &  pour  s'empêcher  de  tomber  dans 
le  murmure  ,  ils  doivent  prévoir  la  fin  des  uns  & 
des  autres.    C'eft  dans  cette  vue  que  Davidl  i^ 
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ft>uf ne  vers^Dieu  ', .  &  lui  témoigne  d'une  manière 
touchante  les  ientimens  de  fon  cœur. 

OUàm  bonus  Ifrael  Deus  ;  hisquireûo 
funt  corde  ! 

Mcèautcm  penè  moti  funtpedes:  pc- 
nè  eflFufi  funt  grreffu^  meî . 

Quiazelaviiuper  iniques  :  pacem  pec- 
catorum  videns. 

Quia  non  eft  refpedtus  morti  eorom  : 
&  firmamentum  in  plaga  eorum. 

In  labore  hominum  non  funt  ;  &  r^um 
hominibus  non  âagellabuntur. 

Ideô  tenuit  eos  fuperbia  :  operH  funt 
iniquitate  &  impietate  fuâ. 

Frodiit  quafi  ex^adipe  iniquitas  eorom  : 
tranilerunt  in  aiFeâum  cordisk 

Cogitavecunt ,  &  locuti  font  nequi- 
tiam:  iniquîtateminexcelfo  locuti  funt. 

Pofuerunt  in  cœlum  os  fuum  :  &  lin*^ 
gua  eorum  tranfivit  in  terra. 

Ideô  convertetur  populus  meus  hic  :  & 
dies  plcni  invenietur  in  eis» 

Et  dixcrunt  ;  Quomodo  fcît  Deus-:  & 
fi  eft  fcientia  in  exceifo  ? 

Ecce  ipfi  peccatores  &  abundantes  in 
feculo  ;  obtinuerunt  divicias. 

Et  dixi  :  Ergo  fine  caufa  juftificavi  cor 
meum  ,  &  lavi  inter  innocente^  manus 
meas. 

Et  fui  flagellatus  totâ  die  :  &  caftigatio 
niea  in  matutinis. 


M2 
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Si  dîccbam ,  narrabo  fie  :  ccce  natîo- 
nem  filiorum  tuorum  reprobavi. 

Exiftimabam  ut  cognofçerem  hoc  :  Ia« 
bor  eft  ante  me, 

Doncc  intrcm  în  Sanôuariutn  Dei  :  & 
întelligam  in  noviffimfe  eorum. 

Verum  tamcn  propter  dolos  pofuifti  eis  : 
dejecifti  eôs  dum  allevarentùr. 

Quomodô  faéti  funt  in  deîblationem  ? 
Subito  defecerunt  !  Perierunt  propter  ini- 
quitatcm  fuani* 

Vçlut  fomnium  furgentiura  Domine >  in 
civitate  tua  imaginem  ipforum  ad  nihi- 
lum  regîdes. 

Quia  infiammatum  eft  cor  meum ,  & 
renés  mei  commutati  funt  :  &  ego  ad  nihi- 
lum  redaâus  fum  ,  &  nefcivi. 

Ut  Jumentum  faéhis  fum  apudte:  & 
«gofempertecum* 

Tenuifli  manum  deitteram  meam>  & 
in  voluntate  tua  deduxifti  me  :  &  cum 
gloria  fufcepifti  me. 

'  Quid  enim  mihi  efl:  in  Cœlo  :  &:  à  te 
quid  voluifuperterram  ? 

Defecit  caro  mea  &  cor  meum  ;  Deus 
cordis  mei ,  &  pars  mea  Deus  jn  asternum. 

Quia  ecce  ,  qui  clongant  fe  à  te  peri- 
bunt  :  perdidifli  omnes  qui  fornicantur 
abs  te. 

Mihi  autem  adhatrcre  Deo  bonum  eft  ; 
ponere  in  Domino  Deo  ^em  meam.    • 

Ut  annuntiem  omnes  praedicationei 
tuas  i  in  poctiâ  filias:  Sioa». 
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jinL  Cogiraverunt  impii ,  &  locuti  funt 
nequitiam  ;  iniquitatem  in  excelfo  locuti 
funt. 

Jnt.  Exurge-  Domine ,  &  judîca  eau- 
fammeam. 

P    8.  E    A    U    M    E        73. 

Le  Prophète  déplore  les  impietés  que  les  enne- 
mis de  Dieaont  commis  contre  fon  Temple  &  con- 
tre le  peuple  qui  lui  étoit  confacré.  Il  le  prie  de  lui 
témoigner  le  même  fecours  qu'autrefois.  Il  l'en  con- 
jure par  la  fouverainepuiflance.  qiî*il  d'écrit  admi- 
rablement. 

UT  quid  Dèus ,  renulifti  in  fînem  ? 
Iratus  eft  furor  tu^iS»  fuper  ovcs  paf- 
cuas  tnae. 

Memor  efto  Congregatibnis  tuae  :  quam 
pofledifti  ab  initio. 

Redemifti  virgam  h^ereditatiâ  -  tuas  : 
monsSion,    in  que  habitafti  in  eo. 

Leva  manus  tuas  in  fuperbîas  corum  in 
finem  ;,  quanta  malignatus  eft  înimicus  in 
fanfto. . 

Et  gloriati  funt  qui  oderuntte  :  in  me- 
dio  folemnîtatis  tuae.' 

Pofucrunt  figna  fua ,  figna  :  &  non  cog- 
novemat  ficut  in  exitu  fuper  fummum. 

Quafi  fylva  lignorum  fecuribus  excide- 
dérunt  ianuas  ejuâ  in  îdipfum  ;  in  fecuri  & 
afcia.dejecerunt  eam. 

Incenderunt  îgni  Sandluarîum  tuum  in 
terra  :  poliuerunt  Tabernaculanx  NomU 

M  3 
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Dixcrunt  in  corde  fuo ,  cognr  0  eorum 
fitnul  ;  quiefcere  f^îamus  omnes  dies  fef- 
tos  Dei  à  terra. 

Signa  noÇîra  non  vîdîmus ,  jam  non  eft 
Propheta  :  &  nos  non  cognofcet  ampljùs. 

Ufquequo  ,  Deu»  ,  împroperabit  ini- 
micusP  Irritât  ad verlarius  Nomen  tuum 
infinem. 

Ut  quid  avertie  manum  tuant ,  &  déx- 
teram  tuam  ;  de  medio  finu  tuo  in  finem  ? 

Deus  autem  Re^  nofler  ante  fecula: 
operatuS  eft  falutelji  in  medio  ttrix» 

Tu  cOâifiirmafli  in  virtute  tua  mare  ;  con- 
tribulafti  capita  Dracpnumift  aquis* 

Tu  confr^ifti  capita  Dradonis  :  dedifti 
eum  efcanv  populis'  ^thiopum. 

Tu  derupifti  fontes  &  torrentes  :  ta  fie- 
caflii  âuvios  EtKan. 

Tuus  eft  dies  &  tua  eft  nox  :  tu  fabrî- 
eatus  vi^  Auroram  &;  Soîem. 

Tu  feciftî  omnes  terlmihos  terras  :  œf- 
^tem  &  ver ,,  tu  çfalmafti  ca. 

Mèmor  eûo  hujus ,  inimîcus  imprope- 
ravit  Domino:  &  populus  infipiens  incita- 
vit  nomen  tuum. 

Ne  tradas  beftiis  animas  confitentes  ti- 
bi,*  &  animas  pauperum  tuorum  ne  obli- 
vifcaris  in  finem. 

Reipice  in  teftamentum  tuum  r  qui  re» 
pletifunt,  qui  obfcufati  funt  :  terraedo- 
mibus  iniquitatum. 

^e  avextatur  humilis  f aâuS  conf ufus  : 
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pauper  &  inops  laudabune  nor.  en  tuum» 

Exurge  Deus  ,  judica  caufam  tuam  : 
memor  efto  impropcrîorum  tuorum ,  eor 
rum  quae  ab  înfipientc  funt  totâ  die. . 

Ne  obHvifcaris  voc€&.  inimlcoruni  tuo- 
rum  :  fupcrbia  eorum  qui  tè  oderunt  ^  af- 
cendit  femper. 

Jnf:,  Exurge  Domine,  &  judica  cwr 
fam  mcam. 

V.  Deus  meus ^ripeme^  de  manu  pec* 
catoris. 

R.  Et  de  manucoAtra  Jegem  agentia,^ 
&  iniqui. 

On  dîî  V^texmB&etiout  bas^ ,  •  ' 

IV.      I>  E  ç  o  N 

Ex  TraSatn  SanRi  Auguftini  Epifiopi  \ 
fuper-Pfalmos. 

Sur  le  Pfeaume    5/1...  v*  i;., 

EXaudi  DeuS',  oiarionem  meam,  & 
ne  defpexerîs  déprecatidnem  meam  : 
mtende  mihi  «  &  exaudi-^me»  Satsgentis , 
folîciti,  verba  funt  ifta.  ©rat  muUa  pa- 
tiens,  de  malo  Itberari  defideras.  Supereft 
utaïadiamus  inquo  malôfit  :  &  eum  dieere 
cœperits  agnofcamus  ibi  nos  efTe  ,  ut  corn* 
municatâ  tribulatione ,  conjungamus  ora- 
tionem.  Gontriftatus  fum  -  inquit,  in  ex- 
ercitatione-  mea^ ,  &  conturbatus  fum  •  Ubi 
contriftatus,  ubr conturbatus?  Jn  cxerci- 
tatione  mea  ^  inquit ,  homines  malos  quos 
patitur  9  commemoratus  eft  :  eandemqiie 
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paffionem  malorum  hominum  exercîtatio- 
nem  fuam  dixit.  Ne  putentis  gratis  elle 
malosin  hocmundo,  &nihilbonide  ilUs 
agere  Deum.  Omnis  malus  ;  aut  ideo  vi- 
vit  ut  corrigatur  ;  aut  ideo  vivit  ut  pcr  il- 
lum  bonus  excrceatur  • 

R.  Amicusmeus  ofculi  me  tradidit fig* 
no  ;  quem  ofculatus  fuero ,  ipfe  eft  tene- 
tç  eum. 

Hoc  malum  fecit  fignum  ,  qui  par  of- 
culum  adimplevit  homicidium.  Infelix 
prastermifit  pretium  fanguînis,  &in  fine 
lâqueo  fufpendit.  * 

V.  Bonum  erat  ei  fi  natus  non  fuiffet  Ho- 
mo ille.  Infelix  pratermifit  pretium  fan- 
guinis ,  &  in  fine  laqueô  fe  fufpendit.  ^ 

V.      L    £   Ç   o    N. 

UTînam  ergo  qui  nos  modorexercent , 
conyertantur  &  nobifcum  exercean- 
tur  :  taitien  quandiù  ita  funt  ut  exerceat 
nos  ,  mon  cos  oderimus  t  quia  in  eo  quod 
malus  eft  quiseorum  ,  utrum  ufquein  fi- 
nem  perfeveraturus  fit,  ignoramus.  Et 
plerùmque  ciùm  tibi  videris  odiflè  inimi- 
oum ,  fratrem  odifti ,  &:nefcis;  Diabolus 
&  Angeli  ejus  in  Scripturis  (anâis  mani- 
feftati  fum  nobis,  quod  ad  ignem  setcr- 
num  funt  dtftinatt.  Ipforum  tantùm  def- 
peranda  eft  correôio  ,  contra  quos  habe- 
mus  occulta  m  lu^am;  ad  quam  luâam 
«0$^  arxnat  Àpoftolus,  diceas  ;- Non  eft 
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nobis  colluftatio  adverfus  carnem  &  fan- 
guinem  ;  id  eft  ,  non  adversùs  homines 
quos  videtis ,  fed  adversùs  Principes  & 
Pcteftatcs ,  &  Reélores  mundî  tenebra- 
rumharunn.  Ne  forte  cùm  dixiffèt,  mun- 
dî, intelligeres  Damones  effe  Redores 
Cœli  &  Terras  :  Mundi  dîxit ,  tenebra- 
rum  harum  mundi  :  Mundî  dîxîr ,  impîo- 
rum  &  îniquorum  :  Mundi  dixît ,  de  quo 
in  Evangelio  dicit  :  Et  mundus  cum  i:oQ 
cognovit.  *  _ 

R.  Jud^s  Mercator  peffimus ,  ofculo  pc- 
tiit  Ddminum  ,  ille  ut  Agnus  innocens 
non  negavit  Judae  ofculum.  Denarioruni 
numéro  Chriflum  Judâcis  tradidit. 

V.  Mcliùs  îlli  erat  fi  natus  non  fuifTet.. 
Denariorum  numéro ,   &c. 

VI.        L   E    Ç    O    K» 

OUonîam  vidi  inîquitatem  &  contradîc- 
tionem  in  civitate.  Attende  eloriam 
Crucisipfius.  Jam  in  fronte  Regum  Crux 
illa  fixa  eft  ;  cui  inimiçi  infultaverunt. 
EfFedus  probavît  virtutem.  Dpmuît  or- 
bem  non  fèrro,  fed  Tigno.  Lîgnum  Cru- 
cis  contumeliis  dignum  vîfum  eft  inimî- 
cis ,  &  ante  ipfum  lignum  ftantes  caput 
agitabant ,  Scdicebant  :  Si  Filius  Dei  eft, 
defcendat  de  Çruce.  Extend^bat  ille  ma- 
nus  fuas  ad  populum  non  c'rcdentem  ,  & 
contradicentem.  Sienim  juftus  eftquicx 
fide  vivit ,  îniquus  eft  qui  non  hsibet  fidem^ 
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Quod  ergô  hic  ait ,  iniquitatem  :  perfî> 
diam  intellige.  Vidcbat  crgo  Dominus  in 
civitate  iniquitatem  &  contradiétionem, 
&  extendebat  R^anus  fuas  ad  populum  non 
credentem ,  &  contradicentem  :  &  tamen 
ipfos  expeâans  >  dicebat  :  Pater ,  ignofce 
illis ,  quia  nefciunt  quid  faciunt* 

R.  Unus  ex  Dircipulis  meis  tradet  me 
hodiè  :  vas  illi  per  quem  tradar  ego.  Me* 
liùs  illi  erat  fi  natus  non  fuiflTet. 

V.  C^i  intigit  mecum  manum  in  parop- 
fide  9  hic  me  rraditurus  eft  in  rnanus  pe:- 
catorum.  Meliùs  illi  erac  fi  natus  nom 

fuiflèt.   • 

R.  Unus  ex  y   &c. 


'    AU     IIL     NOCTURNE. 

^Ht.  Dix!  iriiquis  :  Nolrte  loqui  adver- 
aùs  Deum  iniquitatem^  ' 

^     %    P^  S  E  A.  V.  M  E      74é 

Combien  ks^mçchtps  9  a\^  lijsu  de yéléver. comme 
iU  font  «^  devroient  s'humilier  devant  Dieu. 

^^Qnftt^imur  tihi  Deui  :    confitèbi- 
\imur->  &Jnvocab«nusNomerituum. 

lîarrabimu^.  mirabilia  tu^  :.  cum  accç- 
perotempus^  egojuftitias  judicabo. 

Liquefadta  eft  terra,  &  omnçs  qui  ha- 
bitant in  çat  :,  ego  confitrmavi  colump^s 
ejus. 

^   Dixi  miquis  :  Nolite  inique  agere  ;  &. 
dçlinquçntibuç  : .  Noli^  exaltarccornu^. 


^  -in^ 
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Nolite  extoUere  in  altum  cornu  vcftrum: 
Nolite  loqui  advcrsùs  Dcum  iniquitatcm. 

Quia  neque  ab  Oriente ,  neque  ab  Oc- 
cidente ,  neque  à  defertis  montibus  :  quo- 
niam  Deus  judex  eft. 

Hune  humiliât,  &  huncexakac:  quia 
calix  in  manu  Domini ,  vini  meri  plenus 
mixto. 

Et  inclinavit  ex  hoc  in  hoc ,  verumta- 
men  fsx  ejus  non  eft  exinanita  :  bibent  onv> 
nés  peccatores  terr». 

Ëgo  autem  annuntiabo  in  feculum  : 
cantabo  Deo  Jacobé 

Et  omnia  cornut  pcccatorum  confrin« 
gam  :  &  exaltabunt  corma  Jufti. 

Ant.  Dixiiniquis;  Nolite  ioqui  adver- 
sus  Deum  iniquitatem, 

jint*  Terra  cremuit,  &  quicvif:  dum 
exurgeret  in  judicio  Deus. 

P  $  E  A  u  M  £     75* 

Quelles  font  Ifs  grâces  que  Pieu  a  faitM|^  l'E^ 
glife ,  que  David  re^éfente  fous  le  nom  cd  Sioi|« 
Il  prend  de-là  fujçt  d'inviter  tout  ?€  inonde  à  louer 
Dieu. 

NOtqs  in  Judaea  Deus  :  in  Ifrael  mag- 
num nom^n  ejus. 
Et  faâus  eft  in  pace  locuS  ejus  s  &  ha- 
bitatip  ejus  in  Sion. 

Ibi  confregijc  potentiaS  arcmuni ,;  fcq« 
tum»  giadium  &  belium* 
lUuminans  tu  mirabiliter  à  nxontiblis 
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seternis  :    turbati  funt  onines  infipîentes 
corde. 

Dormicrunt  fommum  fuum  :  &  nihil 
invenerunt  omnes  viri  di/itiarum  in  ma- 
nibus  fuis, 

Ab  increpatione  tua  Deus  Jacob  ;  dor- 
îhitavcruntqui  afceuderunt  inequos. 

Tu  terribil!:  es  ,  &  quis  refiftet  tibi  :  «x 
tune  ira  tuâ? 

be  Cœlo  auditum  fecifti  Judicium  : 
terra  tremuit  &  qxiievit. 

Cùm  éxurgeret  in  Judicîum  Dcu9  :  ut 
falvos  faceret  omnes  manfuetos  terrae, 

Quoniam  cogitatio  hominis  conlîtebitur 
tibi  .*  &  reliouis  çogitationis  diem  feflum 
agçnt  tibi.  '  ^ 

Vovete  &  reddife  Domînô  Deô  veftro  : 
omiies  qui  in  circuîtu  ejus  affertis»  rrtunera. 

Terribili ,  &  éi  qui  aufièrt  fpiritum  Prîn- 
cipum  :  terribili  apud  Regcs  terra?. 

./^  Terra   trcroutt   &   quievit:   dum 
tjcurgerct  în  jùdicio  Deus. 
^'''Ant.  In  die  tribulationîs  mea&   Deum 
«xquifiyi  nianibus  meisr  ^^ 

F  s  £  A  u  jvi  £     76. 

L'Ame  iie^réfeate  à  Dieu  les  ^vers  jnaux  dont 
elle  efl  accablée.  Elle  ne  lalûJe  pas  Béanmoins  de 
louer  Ditu ,  %^  milieu  des  affliélions  ,  &  de  s'éten- 
dre fur  la  i^aûdeur  de  ïes  otivr^r^. 

VOçe  mea  jad  Dbftiinum   elaifnavi  : 
voce  meâ  a(i  DèuiH ,  &  intendit  mihi. 
In  die  tribulationîs  meaCsDeum  exqui- 

fîvi, 
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(Ivî ,  manibus  meis  noéte  contra  eum  :  & 
non  fum  dcccptus. 

Renuit  confolarî  anima  mea  :  mcmor  fui 
Dci  &  delcôatus  fum ,  &  exercitatus  fum, 
Se  defecit  fpiritus  meus. 

Anticipa vcruntvigilias  oculi  mei  ;  tur- 
batus  fum  ,  &  non  fum  locutus. 

Cogita vi  dies  antiques  :  8c  annos  aster* 
nos  in  mente  habui.  - 

Et  meditatus  fum  noôccum  cordfe 
meo  :  &  exercitabar^  &  fcopebam  fpiritum 
meum. 

Numqriid  in  sèternum  projièict  Deùs , 
aucnon  apponet :  utcomplacitior  fitadhuc. 

Aut  in  finem  miferieordiam  fuam  abf- 
cindet  :  à  generatior.e  in  gencratîonem  ? 

Aut  oblivifcetur  mifereri  Beus  :  aut 
continebit  in  ira  fua  mifericordias  fuas* 

Etdixi  .*  Nunc  ccepi,  haec  mutàtiodçx- 
tcïx  Excelfi. 

Menior  fui  operum  Dominî  ;  quiajnB* 
mor  ero  ab  initio  mîrabilium  tuorumJ* 

Et  meditabor  in  omnibus  operibus  tuis^; 
Scinadinvcntionibus  tuis  cxercebor. 

Deus  in  fanâo  via  tua.  Qnis  Deus 
magnus  iicut  Deus  nofter  ?  tu  es  Deus  qui 
facis mirabilia,  ^'    y  ^ 

Notam  fecifti  in  populis  vîrtutem  tuam: 
redemifti  in  brachio  tuo  populum  tuumr, 
filios  Jacob  &  Jofeph. 

Viderunt  te  aqua? ,  Deus  ,  vidcrunt  te 
aquas:  &  Hmuer unt ,  &  turbatse  fuizt 
abyffi.  JNÎ 
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V  Multîtudo  fonkus  aquarum  ;  vocem  de* 
derunt  nubes. 

Etenim  fagittae  tuœ  tranfeunt  :  vox  toni- 
trui  tui  în  rota. 

Illuxerunt  corufcationes  tuae  orbi  ter- 
ra :  commota  eft  ,  &  contremuit  terra. 

In  mari  vita  tua  ^  &  femitic  tuse  m  a- 
quis  multis  :  h  v.eftigia .  tua^non  cognof- 
centur* 

Deduxifti  ficut  ovcs  popùlum  tuum  :  in 
manu  Moifi  &  Aaron*   / 

Jnt.  In  die  tribu lationis  meae  Deum.ex- 
quifi^'i  manibus  meis. 

V.  Exurge  Domine. 

a  •  Et  judica  çaufam  meam .  * 

On  dit  Pater  nofter  tout  bas. 
VIL     Leçon. 

JDe  Epjhla  prima  Beati  Pauli  Apq/lollaà 

Cotinthios. 

H  Oc  aiitem .  praecipîo ,  non  laudans 
^uod  non  in  meliùs ,  fed  in  deteriùs 
convenientîs.   Primùm  quidem  :  Conve- 

.  nientibus  vobis  in  Ecclefiam  ,  audio  fcif- 
furas  efîib  inter  vos;  &  ex  parte  credo.  Nani 
oportet  &  faaerefes.efle,  ut  quid  probati 

.  funt  j  manifefl]  fiant  in  vobis.  Convenien- 
tibus  crgo  vobis  în  unum  ,  jam  non  eft 
dominicam  cœnam  manducare  :  unufquif- 
que  enim  fuam  cœnam  pra^fumit  ad  man- 

^  ducandum  .,  &  alius  quidem  efurit ,  alius 
autem  ebrius  eft.  Numquid  domos  non 


uit:  voxtoni. 
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habetis  ad  nianducandum  &  bibendurn  ? 
Aui  EccJefiam  Dei  concemnitis  &  confun- 
ditîs  eos  qui  non  habent?  Qnid  dicam 
vobis  ?  Laudo  vos  ?  In  hoc  non  laudô. 

R,  Eram  quafi  Agnus  innocens^  duâus 
fuin  ad  immolandura  &  nefciebam  :  Con- 
ciliuin  fecerunt  inîmici  mei  adverfum  me, 
dicentes  .'  Venite  ,  mittamus  lignum  in 
panem  ejus ,  &  eradanius  eum  de  terra  vi- 
ventium.  • 

V,  Omnes  inimici  mei  adversùm  me.co* 
gitabant  mala  tnihi  :  verbum  *  iniquum 
mandaverunt  adversùm  me  ,  dicentes  : 
Venite, &c.  u  i     rj-^r:  ; 

VIII.       L    E    Ç    O    N. 

EGo  enim  accepi  à  Domino  ,  quod  & 
tradidi  vobis  ;  quonîam  Domiriùs  Je- 
fus  in  qua  nodle  tradebatur ,  accepît  pa^ 
nem  ;  &  gratias  agens ,  fregit ,  &  dixit  ; 
Accipite  &  manducate  ;  Hoc  eft  Corpus 
meum,  quod  pro  vobis  tradetur,  hocTacite 
in  meam  commemorationem.  Similitcr  & 
Calicem  ,  poftquam  cœnavit ,  diççns  :  Hic 
Calix  nôvum  Teftamentum  eft  îi>  meo 
fanguine  ,  hoc  facite  qaotiefcumque  bibe- 
tis,  in  meam  commemorationem.  Quo- 
tiefcumque  enim  manducabitis  panem 
hune ,  &  Calicem  bibetis  ,  mortem  Domi- 
ni  annuntiabitis  donec  veniat. 

R.  Unâ  horâ  non  potuiftis  vigilare  me- 
cum ,  qui  exhortabimini  mori  pro  me  ? 

N  2 
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Jeu  p  I 

Vcl  Judam  non  videtis,  quomodô  non  doN 
mit ,  fed  feftinat  tradere  me  Judasis  ? 

V.  Quid  dormitis  ?  Surgite  ,  &  orate, 
ne  intreds  in  tentationem.  Vel  Judam  non 
vidctis  ,  &c. 

15c.    L 


E 


Ç    O    N. 


ITaquc  quîcumquc  manducaverit  pa- 
nem  hune ,  vel  bîberit  calicem  Domint 
mdignè  ,  reus  erit  corporis  &  fanguinis 
Dominié  Probet  autem  feipfum  homo  :  & 
fie  de  jkmc  illo  edat,  &  de  calice  bibat. 
Qui  enim  manducat  &  bibit  indigné ,  ju« 
dicium  fibi  manducat  &  bibit  >  non  dîju- 
dicans  corpus  Domini.  Ideo  iixter  vos 
multiinfirmi  &  imbecilles,  &  dormiunt 
multi.  Quodfi nofmetipfos dijudicaremur, 
non  utique  judicaremur.  Dumjudicamur 
autem  à  Domino,  corripîmur,  ut  non  cum 
ïîoc  mundo  damnemur.  Itaque  fratres  mei, 
cùm  convenîtis  ad  manducandum  ,  invi- 
cem  expeôate.  Si  quis  efurit,  domîman- 
ducet  :  ut  non  in  judîpum  conveniatis. 
Cççtera  autem  ,  cùm  venero ,  difponam.  , 

R,  Senior  es  populi  confiliumfecerunt; 
Ut  Jefum  dolo  tenerent  &  occiderent 
eum.  Cum  gladiis  &  fuftibus  exierunt 
tanquarh  ad  latronem. 

V.  Collegerunt  Pontîfices  &  Pharifd 
confilium  :  Ut  Jefum  dolo ,  &c. 

.     On  répète  StnïoTCsJufqu* au  v. 
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A  Laudes.  . 

Les  cinq  Pfeaumes  de  Laudes  repréfentent  les 
ciHq  Etats  de  TEglife  ;  (bavoir  ,  lii  vocation  des 
jufts ,  la  converfion  des  Gentils ,  l'état  préfcnt, 
rentière  converfion  du  Monde  peui.  avant  TAnte- 
Chrift  ,  &  la  glorification  des  Bons, 

Jnt.  Jaftificcris  Domine  in  fermonibus 
tuisj&vincaswciimjudicaris.  - 

P  s  E  A  u  M  E     50. 

Da^id  gémit  devant  Dieu  de  fon  crime  qu'il  a 
toHJours  préfent  devant  fes  yeax,  II  prie  Dieu  de 
l'en  purifier  de  plus  en  plus ,  en  lui  donnant  fon  S. 
Efprit ,  &  en  créant  -en  lui  un  cœur  nouveau.  Que 
Dieu  ne  prend  point  plaifir  aux  facrifices.  des  bêtes 
immolées ,.  mais,  au  facrifice  d'un  cœur  contrit  & 
humilié-   , 

Iferere  mci  Deus  :  fecundùm  mag- 
_^nani  mifericordiam  tuam.. 

Et  fecundùm  multitudinem  miferatio- 
num  tuarum  :  dele  iniquitatem  meam. 

Ampliùs  lava  me  ab  iniquitate  mea  :  & 
à  peccato  meo  munda  me. 

Quonkm  iniiiuitatem  meam  ego  cog- 
nofco  :  &  peccatum  meum  coJitra  me  eft 
femper. 

Tibi  foli  peccavi  »  &  malum  coram  te 
feci  ;  ut  juftîficcris  in  fermonibus  tuis ,  & 
vincas  cum  judicaris. 

Ecce  enim  in  iniquitatibus  conceptus 
jfum:  &  in  peccatis  concepit  me  mater  mea. 

Ecce  enim  veritatem  dilexifti  :  incerta  & 
occulta  fapieotuetua^  manifeûafti  mihi.    . 
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Afpcrges  me  hyflbpo  &  mundabor  :  la- 
vabis  me  ,  &  fûper  nivem  dealbabor. 

Auditui  meo  dabis  gaudium  &  Jaetitiani; 
&  exultabunt  offk  humiliata. 

Averte  faciem  tuam  à  peccatis  meis  :  & 
omnes  inîquitates  mcas  de!:^. 

Cor  mundum  créa  în  me  Deus^:  &  fpiri. 
tum  reâum  innova  in  vifceribus  meis. 

Ne  projicias  me  à  facie  tua  i  &  Spirî- 
tum  fanftum  tuum  ne  auferas  à  me.    . 

Redde  mîhi  lœtitiam  falutaris  tuî  :  & 
fpiritu  princîpali  confirma  me. 

Docebo  iniquos  yias  tuas  :  &  impii  ad 
te  convertentur. 

Libéra  me  de  fanguinibus  Deus ,  Deus 
falutis  meae  :  &  exaltabit  lingua  mea  juf- 
titiam  tuam. 

Domine  labia  mea  aperies  :  &  os  meum 
annuntîabit  laudem  tuam. 

Quooiam  fi  voIuiflTes  fàcrificîum,  dedif- 

fem  utique  :  hojocaufiis  non  deleâaberis. 

Sacrificium  Deo,  fpiritus  çpntribulatus: 

cor  contritum  &  humiliatum  Deus  non 

defpicieS. 

Bénigne  fac  Domine  in  bona  voluntatc 

tua  Sion  :  ut  œdificentur  mûri  Jerufalem. 

Tune   acceptabis  facrificium  juftitiae , 

oblationes  &  holocaufta:  tune  tmponent 

fupcr  altare  tuum  vitutos. 

ytnt,  Juftificeris  Domine  ,  în  fermoni- 
bus  tuis  9  il  vincas  cùm  judicaris* 

^t*  Donriinus  tanquam  ovisad  viât^ 
mam  doâus  eft  ,  &  non  aperuit  os  fuum. 


DE  LA  Semaine  Sainte. 
P  s  E  A  u  M  E     89. 
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De  la  vanité  de  la  rie  de  l'homme.  Que  Dieu 
confole  fes  ferviteurs  à  proportion  des  maux  qu'ils 
ont  foufferts. 

D Online,  refuginm fadus  esnobis:à 
generatione  ingenerationem. 

PriuCquàm  montes  fièrent  :  aut  for- 
maretur  terra .&  orbîs,  àfasculo  ,  &  ufque 
infseculum  tu  es  Deus. 

Ne  avtitas  hominem  in  humiliatem,. 
&  dixifti  :  convertimini  filii  hominum. 

Quoniam  nville-anni  ante  oculos  tnos; 
tanquam  dies  hefterna  ,  quse  praeteriir. 

Et  cuftodia  in  noéte  :  qu«  pro  nihilo 
habentùr ,  eorum  annt  erunti  . 

Marié  ficut  herba  tranfeat  :  manè  flo*- 
reat ,  &  tanfeat  :  vçfperc  décidât ,  induret 
&arefcat. 

Quia  défecimus-  iii  ira  tua:  &  in  furore 
tuoturbatifumus. 

Pofuifti  iniquitatcs  noftras  în  conffKétu 
tuo  ;  faîculum,  noftrum  in  illuminatione 
vultûstui. 

Quonkm  omnes  dies  noftri  defecerunt  ; 
&  in  ira  tua  défecimus, 

Anni  noftri  ficut  aranea  mcditabuntur; 
dies  annorum  noftrorum  în  ipfi  feptua* 
ginta  anni. 

Si  autem  in  potentatibus  oâogtnta  an- 
ni, Scampliùs  eorum  ,  labor  &  dolor. 

Quoniam  fupervenit  çianfuetudo  :  & 
corripiemur. 


ija        PourleJ^ubi 

Quis  novît  pctcftatem  ira*  tua  :  &  pra 
timoré  tuo  iram  tuaiTj  dinumerare  ? 

Dexteram  tuam  fie  notam  fac  ;  &  crudi- 
tos  corde  in  fapientia. . 

Converterc  Domine  ufquequo:  &  de- 
precabilis  efto  fuper  fervos  tuos, 

Repleti  fumus  manè  mifericordiâ  tua: 
&  exukavimus  &  dcleâati  fumus  omnir 
biis  diebus  noftris. 

La?tati  fumus  pro  diebùs  quibùs  nos  hù- 
miliafti  :  annis ,  quibus  vidimus  maia» 

Refpice  in  fervos  tuo»^&Jn.ope;ra  tua  : 
&r  dirige  filios  eorum*^ 

Et  fit  fplendor  Domihi  Déi  hoftf i  fuper 
nos ,  &  opéra  manuum  noftrarum  dirige 
fuper.:  &  opusinanuum^?nDftrarum  dirige. 

Ant*  Dominus  tanquam  ovis  ad  viâi- 
mam  duétus  efl; ,'  &>non  aperuit  os  fuuVn. 

Ânt.  Coxïtx'imm  eft  cor  meum  in  mcdio 
mei ,  çojntremuerunt  omnia  offa  mea«. 

P^s  E  A  u  M  E      6i. 

Dà\^id  fe  confole  dans  fon  «xil  en  louaht  DIèu, 
&  en  le  priant  de  le  foutenir.   Que  c*eft  en  vain 

ÎQe>  les  hommes  cherchent  à  ik>us  perdre  y  lorfque 
)ieu  veut  nous  fauver. 

DEus,  Deus  meus  :  ad  te  de  luce^vigilo. 
Sitivit  in  te  anima  mea  :   quàm-mul- 
tîpliciter  tibî-  caro  mea  ? 

In  terra  deferta  ,  &  inyia  &  inaquofa  : 
fie  in  fanôo  apparui  tibi  j  ut  vidétem  vir- 
tytem  tuam  &gloriam  tuam.  . 

Quoniam  melior  eft  mifericordiâ  tu» 
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fuper  vitas  :    labia    mea   laudabunt  te. 

Sic  benedicam  te  in  vita  mea  :  &  in  no- 
mine  tuo  levabo  manus  meas. 

Sicut  adipe  &  pinguedine  repleatur  ani- 
ma mea  :  &  labiis  exultationis  iaudabit  os 
meiim. 

Si  memor  fui  tui  fuper  ftratum  meum  , 
in  matuiînis  meditabor  in  te  :  quia  futfti 
adjutor  meus. 

Et  in  velamento  alarum  tuarum  exul- 
tabo ,  adhxfit  anima  mea  poil  te  :  me  fuf« 
cepit  dextera  tua. 

Ipfi  vero  in  vanum  quefierunt  animam 
meam ,  introibunt  in  inferiora  terne  :  tra* 
dentur  in  maims  gladii ,  panes  yulptum 
crunt. 

KeiL  veto  Isetabitur  in  Deo ,  laudabunt  ur 
omnes  qui  jurant  in  eo  :  quia  obftruâum 
eil  os  loquentium  îniqua. 

P    s    E    A    U   M    E        66. 

David  prie  Dieu  de  fe  faire  eonnoStre  dans  toute 
la  terre.  Il  prédit  l'étendue  de  l'ËgliCe  dans  tout 
le  monde. 

DEus  mifereâtur  noftri  »  &  benedicat 
nobia  :  iliuminet  vultum  fuum  fuper 
nos ,  &  miferêatur  noftri. 

Ut  cognwfcamus  in  terra  viam  tuam  :  in 
omnibus  gentibas  falutare  tuum. 

Gonfiteantur  tibi  populi  Deus;  confi» 
teantur  tibi  populi  omnes. 

Lattentur  &  exultent  gentes  ;  quoniam^ 
jud:eas  populos  in  îequitate  9  &  gentes  in 
terra  dirîgîs.    s 
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Confiteantur  tîbipopiiliy  Deus  ;  confi- 
teantar.  tibi  popfuli.  omnes  ;:  terra  dedlt 
frudlum  fuum*- 

Benedicat  nos  Dëus  >  Deus  nofter ,  bene- 
dicat'  nos  Deus-;  &  metuant  eum  omnes 
fincs^  terra?; 

^Jint*  Contrîtum^efl:  çor  menm  in  incdio 
mei  ;  contremuërunt  omnîa  o(Ik  mea. 

Jnt.  Exhorcatus  es  in  virtute  tua  :  &  in 
refeâione  f^nâa  tua ,  Domine. 

C  A  N  T  I  <^u  E  de  Moïfe.  Exod.  15. 

Ce  Càntix|ue  compofé  par  Moïfe,  &  chanté  par 
fa  èoeur ,  au  fortir  de  la  Mer  rouge ,  eft  une  recon- 
noilTance  de  la  grâce  que  Dieu  fit  au  Peuple  Juif, 
en  ouvranr  la  Mi^r  rou^e  pour  le  iauver  de  là  fureur 
de  Pharaon, 

GAntemus  Domino  ;  glorîosè  enîm 
magnîficatus  eft  ;  equum  &  afceiifo» 
rem  dejecit  in  mare. 

Fortitudo  mt  a ,  &  laus  mea  Dominus  : 
&  fadtus  eft  mihi  in  falutem.'; 

lue,  Deus  meus  ;  &  glorificabo  eum; 
Deus  patris  mei ,  &  exaltabo  eum. 

Dominus  ,  quafi  vir  pugnator ,  omni- 
potens  nômen  ejus  ;  currus  Pharaonis  & 
exèrcitum  ejus  projecit  in  mare. 

Eicâi  Principes  ejus  fubmerfi  funt  in 
marirubro;  abyffi  operuerunt  eos;  def- 
«enderuntin  profundum,  quafi  lapis. 

Dexteratua,  Domine,  magnificataeft 
;'ia  fortitudine  ;   dextera  tua.  Domine, 
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perCuffit  inimicum ,  &  in  multitudine  glo- 
ïix  tusb  depofuifti  adverfarios  tuos.  ; 

Mififti  iram  tuam ,  qu»  devoravît  cos 
ficut  ftipulam  ;  &  in  fpiritu  furoris  tui, 
congregatae  funt  aqusie. 

Setic  unda  fluens  ;  congrcgatse  funt 
abyflî  in  medio  maris.  ' 

Dixit  inimicus  ;  pcrfequar  &  conprc- 
hendam  ;  dividam  fpolia  ;  implebttur  ani- 
ma nrea. 

Evaginabo  gladium  ii>eum  ;  interficîet 
eos  manus  rhea. 

Flâvit  fpiritus  tuus ,  &  operuit  eos  ma- 
re ;  fubmerfi  funt  quafi  plumbum  in  aquis 
vehemçntibus. 

Quis  fimilis  tui  în  fortibus  Domine  ? 
Quis  fimilis  tui  ?  Magnificus  in  fandtitate, 
terribilis  atque  laudabilis  ,  &  faciens  mi- 
rabilia. 

Extcndifti  manum  luam  ,  &  devoravit 
eos  terra  ;  dux  fuifti  in  mifericordia  tua 
populo,  quamredimifti. 

Et  portafti  eum  in  fortitudine  tua  ad 
habitaculum  laiiétum  tium. 

Afcenderunt  populi ,  &  iratîfunt;  (do- 
lores  obtinuerunt  habitatores  Philiftiim, 

Tune  conturbati  funt  Principe^  Edom  , 
robuftos  Moab  obtinuit  tremor  ;  obri- 
guerunt  omnes  habitatores  Chanaan. 

Irruat  fuper  eos  formido  &  pavor  ;  în 
magnitudine  brachii  tvii. 

Fiant  immoles  quafi  lapis  ^  donec  ]^er* 
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tranfeat  populus  tuus  Domine;  don^c 
pertranfeat  populus  tirzz ,  ifte  quem  por* 
fedifti/ 

Introduces  eos ,  k  plantabis  in  monte 
hsereditatis  tuse  ;  firmiiQmo  habitaculo 
tuo,  quod  operatus  es  Domine. 

Sanétuariutn  tuum ,  Domine  9 .  quod 
firmaverunt  manus  lux  ;  Dominus  régna- 
bk  in  aeteraum ,  &  ultra. 

Ingreflus  eft  enim  eques  Pharao  cum 
curribus  &  equitibus  ejus  in  mare  ;  re- 
duxit  fuper  eos  Dominus  aquas  maris. 

Filii  autem  Ifrael  àmbulaverunt  per 
ficcym  in  medio  ejus. 

jînt.  Exhortatus  es  in  virtute  tua  &  in 
refeâione  fanâa  tua ,  Domine. 

jtnt.  Oblatus  eft ,  quia  ipfe  voluit ,  & 
peccata  noftra  ipfe  portavit. 

P  s  £  A  u  M  E    148. 

David  invite  les  Anges ,  les  hommes ,  Se  en  gé« 
néral  toutes  les  Créatures  dans  le  Ciel ,  dans  la 
mer  Stùxr  h  terre  ,  de  rendre  à  Dieu  des  louanges 
qui  ne  ceflent  point. 

IAudate  Dnmliium  de  Cœlis  ;  laudate 
^  eum  in  Excelfis. 
Oudate  eum  omnes  Angeli  ejus  r  lau- 
date 6um  omnes  virtntes  ejus. 

JLaudate  eum  Sol  &  Luna  ;  laudate  eucn 
omties  Stellsr  &  lumen. 

Laudate  eum  Cœli  Cœlorum  ;  &  aquse 
omnes  quas  fuper  Ccdos  fuiit,,  laudenc 

noQiea  Domim*  __. 

vQum 
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Quia  ipfc  dixit ,  &  hAc.  funt  :  ipfe 
manïavit  &  ctcata  funt. 

Statuit  ea  in  aeternum ,  &  In  (eculum 
feculi  :  prseceptum  pofuit:  &  non  prsete- 
ribit.    . 

Laudàte  Dominum  de  lerra:  Dracones, 
&omnesaby(E. 

ïgois  y  grando ,  nix ,  glâties  ,  fpiritus 
iproccUarutn  ;  que  faciuat  verbum  cjus. 

Montes  &  oRines  colles  ;  lign^fruâife- 
ra  &  omnes  ced v- 

Beftiise,  &  univerfa  pectora  :  feî-pente» 
k  volucres  pennate. 

Regcs  tcri* ,  &  ommcs  popuU  :  Prin- 
cipes &  omnes  Judices  terra?. 

Juvenes  &  Virgines.,  feues  cum  junîo- 
ribus ,  laudent  nomen  Domini  ;  quia  exa^- 
tatum  eft  nomen  ejus  folius. 

Confeffio  ejus  fuper  Coélum  &  terram  : 
&  exaltavît  cornu  populi  fui. 

Hymnus  ,  omnibus  Sanétis  ejus'^  filiîs 
îfrael^  populo  appropînquanti  fibi. 

P  s  E  A  û  M  E    149, 

JO(Antate  Ekxmiiio  Camîcum  novum  ; 
\i  laus  ejus  in  Ecelefia  fanftor  un>. 

Laetetur  Ifiael  in  eo  qm  fecit  eum  :  & 
filii  Sion  exultent  in  Rege  fuo. 

Laudent  nomen  ejus  in  cboro  :  in  tym- 
pano  8ç  pialterio  pfallant  ei. 

Quia benepJaçîtum  eft  Domino  in  popu^ 
lo  fuo;  &  eMltabit  manfuetos  inXalutem, 

O 


158         Pour    le   Jeudi 

Exultabunt  fanfti  in  gloria  :  laeiabuti- 
tur  incabilibus  fuis. 

"  ExaUationes  Dei  în  eiutnre  eorum  ;  ^ 
gladii  ancipitcs  in  manibus  eorum. 

Ad  faciendam  vindidlam  in  nationibus  : 
increpationes  jn  populis. 

Ad  alliganào3  Reges  eorum  în  compe» 
dîbus  :,&hobile8  eorum  in  manicis ferreis. 

Ut  façiant  in  €is  judicium  oonfcripturn  : 
gloria  haec  eft  omnibus  Sandtis  ejus, 

P  S'E  A  ir  M  E    150. 

LAudate  Dominum  in  Sanélis  ejus: 
laudat.e  eum  in  firmamento  virtutis 
ejus. 

Laudate  eun:  in  vîrtutibus  ejus  :  laudate 
eum  fecundùm  multitudinem  magnitudi- 
nis  ejus. 

Laudate  eum  in  fono  tuhx  :  laudate 
eum  in  Pfakerio  &  Cythara. 

L/audate  eum  in  Tympano  &.jchoro; 
laudate  eum  inchordis  &  organe. 

Laudate  eum  in  cymbalis  benefonan- 
tibus ,  la\idate  eum  in  cymbalis  jubilàtio- 
nis  :  omnis  fpiritus  laudet  Dominum. 

Ant,  Oblatus  eft ,  quia  ipfe  voluit  :  & 
peccata  npftra  ipfe  portavît. 

On  ne  dit  ni  Chapitre  ni  Hymne ,   mais  feule- 
ment ce  Ferfet. 

V.  Homo  pacis  meœ ,  în  quo  fperavî. 
n.  Qui  edcbat  panes  méos  ;  ampUavit 
ad  vcrsùm  ine  foppîantationem. 
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Mt.  Traditor  autem  dédit  eis  fignum  , 
(licens  : ,  Qu^ni  ofculatusfuero  ,  ip(e  cft  , 
tenetecum.  ~ 

C  A  N  T  I  au  K  de  Zàchapie.  Ltfc.  1 . 

L'Eglif  a  choifi  fae^emcnt  ,  pour  finir  fa  pfierc 
au  point  du  jour ,  ce  Cantique ,  qui  annonce  le  le- 
vei*  du  Soleil  de  juflice  ,  &  qui  contient  les  louan- 
ges de  celui  que  l'Ëvangile  nomme  la  lampe  6c  le 
ilambeau  qui  devoit  faire  connoitre.  ce  Soleil  aux 
hommes.  .      •  . 

TjEnedidlus  Dominus  Deus  Ifrael  : 
Jrjquia  vifitavit  &  fccit.  rcdcmptionem 
pîcbis  fu».  • 

Et  crexit  cornu  falutîs  nobîs  :  în  domo 
David  pueri  fui. 

Sicut  Iccutus  eft  pcr  o«  fanâorum  ;  qui 
a  feculo  funt  Prophetarom  ejus. 

Salutem  ex  inimicis  noftris  ;  &  de  manu 
omnium  qui  oderunt  nos. 

Ad  facicndam  mifericordiam  cum  pa- 
tribus  noftris  :  &  mcmorari  teftamenti  fui 
fanai. 

Jusjurandum  quodjuravit  ad  Abraham 
Patrem  noftrum  :  daturum  fe  nobi«. 

Ut  fine  timoré  de  manu  inimicorum  nof- 
trorum  liberati  ;  ferviamus  illi. 

In  fanditate  &  juftitia  coram  ipfo  ;  om- 
nibus diebus  noftris. 

Et  tu  puer ,  Propheta  altiiSmi  voca- 
beris  ;  prœibis  enim  ante  faciem  Domini 
parare  vias  ejus. 

Ad  dadam  fcientîam  faluti$  plebîs  ejus  ; 
in  remiffionem  peccatorum  eorum. 

O  z 
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Per  vifcera  miferîcordia  Dei  noflri  ;  in 
guîbus  vifitavic  nos ,  orîens  ex  alto. 

IHuminare  his  qui  in  tenebris ,  &  in  um- 
bra  mortis  fedent;  ad  dirtgendos  pedes 
tioAros  in  viam  pacis. 

Ant,  Traditor  autem  dédit  eis  fignum , 
dicens  ;  Quem  ofculatus  fuero,  ipfeeft, 
tenete  eum. 

Cependant  qu'on  dit  le  Cantique  de  BenediSlus , 
tyant  plutàt  éteint  toutes  les  chandelles  du  Ckan- 
délier  triangulaire  ,  finon  Tiine  qui  refte  fur  \t  foiC' 
met  du  Chandelier  ,  l'on  amortit  peu  f  peu  les  (ix 
chandelles  mifes  fur  l'Autel ,  de  telle  façon  qu'au 
dernier  Verfet  du  Cantique  ,  l'on  éteigne  la  der- 
nière chandelle  ,  de  ]a  même  forte  l'on  éteint  Xta 
lampes  âc  tout  le  refte  4es  lumières  qui  foiit  pat 
toute  l'Eglife, 

Ces  fix  Cierges  qu'on  éteint  ainfi  fucceffivement , 
irepréftnttfnt  les  Prophètes ,  qui ,  en  divers  tems  an- 
nonçant la  venue  du  Fils  de  Dieu ,  ont  été  cruel- 
Itsneut  mis  è  mort.  Et  celui  qui  étoic  tu  haut  da 
cbMudeliec  triangulaire  éteint  le  dernier ,  nous  don- 
ne à  connoitreque  Notre-Seigneur  ayant  accompli 
toutes  les  Prophéties  ,  eft  mort  pour  établie  la  Foi. 
Les  lampes  &  autres  lumières  de  l'Eglife  font  pa- 
reilleinent  éteintes,  ce  qui  marque  le  miferable  état 
où  fe  trouve  le  Monde  »  Jefus-ChriA  fa  vraye  lu- 
mière étant  éteint  par  la  Synagogue. 

L'Antienne  ayant  été  répétée  après  le  Benedic- 
Hts ,  on  dit  en  fléchilTant  le  gerioux ,  le  Vcrfét  Chrijîm 
fatlus  eft  pro  nobis  ohediens  ufqut  ad  m^rtem,  F  a  ter 
nafier  ,   &c.  tous  bas. 

Pfeàume  Miferere  met  Deus ,  comme  au  feuillet 
149,  lequel  finit  fans  Oremus  :  on  dit  à  même  ton 
de  voix  l'Oraifon  Rejpice,,  &c.  folio  1 2^1.  laquelle 
finie  >,  on  fait  quelque  bruit,  &  incontinent  paroîtra 
le  Cieîge  allumé  qui  étoit  caché  fous  l'Autel.  Alors 
tousfelcyent^  Sc.&'envtout^  obfervant  Icfilenop*, 
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Ce  Cierge  allumé  qu'on  fait  paroître,  nous  en- 
feigne  que  Notre- Seigneur  étant  mort  quant  à  Thu- 
manité  ,  demeura  vivant  quant  à  la  divinité.  Que  fi 
on  fait  quelque  bruit  avant  que  de  s'en  aller ,  c'eft 
pour  moptrer  avec<:oml)ien  cfe  tumulte  &  d'infolence 
les  Soldats  envoyés  fe  faifirent  de  notre  Seigneur  au 
Jardin  des  Olives. 

A.    P  R  I  ME. 

Ces  trois  jours  on  chante  Matines  à  haute  voix  , 
^'autant  qu'elles  reprefentent  les  Prophètes  de  l'an- 
cienne Loi ,  qui  fans  aucune  crainte  ont  prédit  &  prê- 
ché la  venue  du  Mefliei  Mais  on  ne  chante  point  Pri- 
me ni  les  autres  heures  du  jour ,  pour  montrer  que  les 
Apôtres  fe  taifoitnt  pour  lors  -,  &  n'ofoient  fe  décla- 
rer Difciples  de  celui  qu'ils  voyoient  fi  maltraité. 

Ayant  dit  tout  bas  le  Fater  no  fier ,  V^ve  Maria 
&  Je  Credo,  on  commence  abfolument  le  Pfeaume 
fuivant,  -, 

P"S    E    AU    M   E        72.    ; 

Une  Aine  affligée  de  fes  ennemis  prie  Dieu  de  l'en 
d^ivreti  &  promet  qu'enfuite  elle  lui  offrira  avec 
joye  des  f;icrifices  de  louanges  t&  d'a^lions  de  grâces, 

DEu8 ,  m  Nomine  tuo  falvum  me  fac, 
&  in  virtute  tua  judica  me. 

Deusexaudioratîônem  meam  ;  aurîbus 
perçîpe  verba  oris  mei. 

Qiioniam  alicni  infurrexefunt  adverfum 
me  i  &  fortes  quaficrunt  animam  meam  , 
&  non  propofùerunt  t)eum  ante  confpcc- 
tum  fuum. 

Ecce:  ettîhi  Deus  adjuvat  me  :  &  Do- 
minus  fufcei)tor  eft  aniniaî  meje,  . 

Avèttc  rtiala  inimicis  meis  :  &  in  verî- 
tate  tua  difperde  illos. 
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Voluntariè  facrificabotibî  ;  &  confitebor 
nominitub,  Domine,. quonîam  bonum  eft. 

Quoniam  ex  omni  tribulatione  eripuifti 
me  :  &  fuper  inimicos  meos  defpewdt  ocu- 
lus  meus^ 

P  S^  A  U  M   iu    Ti8.., 

David  relevé  en  toutce  Pfeaume  ]a  loi ,  îa  parole^ 
les  préceptes ,  les  ordonnances  de  Dteu.  Il  témoigne 
par  tout  avec  quelle  ardeur  il  deiî«  de  leur  être 
iîdele ,  &  combien  il  les  aime^. 

TjEàti  îmmaculati  învia:  quî  ambu- 
J3  Jant  in  lege  Dominï., 

JBeati  qui  fcrutantur  teftimonia  ejus  ;  in 
toto  corde  exquirunt  cAjmi 

Non  enim  qui  operantur  iniquîtatem, 
în  viîs  ejus  arnbulaverunt. 

Tu  niandafti.:  mandata  tua^  cuftodiri 
niniis. 

Utinam  dirigantur  viœ  meae  :  ad  cufto^f 
diemias  juftificationes  tuas. 

Tune  non  cohfundar  :  eum  perfpexero 
in  omnibus,  mandacis  tuis. 

Gonfitebor  tibi  in  direôione  cordis  :  in 
CD  quoddidici  judiciajuftitiattua^. 

Juftificationes  tuas  cuftodiam  :  non  me 
dereiinquas  ufquequaque. 

In  quo  corrigit  adolefcentior  viaim  fuam; 
in  cuftodiendo  fermones  tuos. 

In  toto  corde  raeo  exquifivi  te  :  ne  re- 
pellas  me  à  mandatis  tuis. 

In  corde  meo  abfcondi  eloqqia  tua  :  ut 
non  peccem  tibi. 
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Benediôus  es ,  Dùmine  :  doce  me  jiifti- 
ficationes  tuas.  . 

In  labiis  meis  prommtiavi  omnia  judi-^ 
cia  oris  tui. 

In  via  teftimoniorum:  tiiorum  dcleftatus  * 
fum  :  ficut  in  omnibus  divitiis^» 

In-  maudatis  tuis  exerçebor  ;  &  cour 
fiderabo  vias  tuas. 

In  jùftificationibûS' tuis- medîtabor  :  non 
oblivifc^;:fcrmones  tuoSc 

REtribue  fervo  tuo  ^  Vivifîca  me  :  & 
cuftodîam  fermoneâ  tuos. 

Révéla oculôs  racos  j  &  confiderabo  mir 
tabilia  de.lege  tua. 

Incola  ego  fum  in  terra  :  non  abfcondas 
à  me  mandata  tua. 

Concupivk  anima  mea  defiderare  juftifi- 
cationés  tuasr:  in  omni  terapore. 

Increpafti  fupçrbos  :  maledifti  qui  dé- 
clinant à  mandatis  tuis. 

Aufer  à  me  opprobrium  &  contemp- 
tum  ;  iquià  teftimonia  rua  exquifivi. 

Etenim  federunt  Principes  >  &  adver- 
sùm  me  loquebantui;  :  fervus  ^utem  tuus 
exercebatur  in  juftificationibus  tuis. 

Nam  &  tedimonia  tua  meditatiomea  eft  : 
&  confilium  meum  juftificationes  tua?. 

Adhaefit  pavimento  anima  mea  :  vivîfica 
me  fecundum  verbum  tuum. 

Vias  meas  enuntiavi  &  exaudifli  me  i 
doce  me  juftificationes  tua8« 
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Vîatn  juftificationum  tuarum  inftrue 
me  ;  &  excrcebor  in  mirabilibus  tuis, 

Dormitavh  anima  mea  pra&  taedio ,  con- 
firma me  in  verbis  tuis. 

Viam  iniquitatis  anK)Vc  a  me  :.  &  de  lege 
tua  miferere  meî. . 

Viam  veritatis  elegï  :  judiçîa  tua  non 
fum  oblitus. 

Adhœit  teôi^noniis;  tuis  Domine  ;  noli 
me  donfundere* 

,    Viàm   mandatoram    tuorum    cucurrl; 
cum  dilat:ïfti  cor  meum. . 

Jprès  les  Pfeaumes  tous  fe  meitant  à  genoux , 
on  dit  le  Répons  fitîvant.  •  r 

R.  Ghriftus  taâ:as  eft  pro  nobis  obediçns 
ufquead  mortem. 

Pater  nofter  tout  bas. '^  Et  après  k  Pfidume 
Miferere  mci  Deus,  &c.  Et  l'OraifbnKeU 
pice  quarfùmus  y  &c. 

A;  T.t  E  R  CE. 

Pater  nofter,  &c.  Ave  Maria,  &c.  mwthas* 

LEgert!  pone  n^ihî ,  Dômmine,  vîam 
juftificatlcHium  tuarum  :  &  exquiram 
eam  femper.  - 

Pa  mihi  imcHeâMim  fe  fcrutabor  \t^ 
gem  tuâm  :  &  cuftbdiaiîl  illàiti  in  tbto 
corde  meo. 

Deduc  me  in  fèrtiîtam  mai^datommtu^ 
orum  ;  quia  ipfam  volùli 
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Inclina  cor  meum  in  teftimonia  tua:  & 
non  in  avaritiam. 

Averte  oculos  meos  ne  videant  vanita- 
tem  2  in  via  tua  vivificame. 

Statue  fervo  tuo  eloquium  tuum  :  in 
timoré  tuo.  ' 

Amputa  opprobrium  meum  quod  fuf- 
picatus  fum  :  quia  judicia  tua  jucunda* 

Ecce  concupivi  mandata  tua  :  in  sequi- 
tate  tua  vivifica  me. 

Et  venîat  fuper  me  mîfericordia  tua  Do- 
mine !  falutare  tuum  fecundum  eloquium 
tuum.' 

Et  refpondebo  exprobrantibus  mihi 
verbum  :  quia  foeravi  in  fermonibus  tuh* 

Et  ne  aufef  as  de  ore  meo  verbum  verita- 
tis  ufquequaque  :  quia  in  judidis  tuis 
fuperfperavî. 

£t  cuftodiam  \tgtm  tuam  femper  :  in 
faeculum ,  &in  fseculum  faeculi. 

Et  ambulabam  in  latitudine  :  quia  man* 
data  tua  exquifivi. 

Et  loquebar  de  teftimoniis  tuis  in  conf- 
pedtu  Regum  :  &  non  confundebar. 

Et  meditabar  in  mandatis  tuis  quse  di* 
lexi,  - 

Et  levavi  manus  meaS  ad  mandata  tua , 
qu2B  dilexi  :   &  cxerçebar  in  juftificatb- 
nibu^  tuîs. 
Ti^Emor  efto  vcrbi  tui  fervo  tuo:  in 

J^VJL^^^  ^^^^  fpem  dedifli. 
H^  me  confolata  eft  in  hUmilitate  raca;^ 
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quia  cloqnîum  tuum  vîvificavît  me. 

Supcrbi  inique  agebant  ufquequaque  :  à 
lege  autem  tua  non  derlinavi. 

Memor  fui  judjciorum  tuorum  à  faîcula, 
Domine  :  &  confolatus  fum. 

Defeétio  tenuit  me:  pro  pcccatoribus 
derelinquentibus  legem  tuam. 

Cantabiles  mihi  e'rant juftificationes  tuœi: 
in  loco  pèregrinationis  mea&. 

Memor  fui  noâe  nominis  tuî.  Domine-: 
&  cuftodivi  Icgem  tuana, 
ri  H«c  fiada  eft  mihi  :  quia  jûfHficatîônes 
tuas  exquifivi. 

"^Portio  mca,  Domine  : -di»  cuftodire 
legem  tuam. 

Deprecatus  fum  facièm  tuam  iii  toto 
corde  meo:  miferete  mei  fecundùm  elow 
quiumtuum. 

Cogitavi  vîas  meas  :  &  converti  pcdçs 
meos  in  teftimonia  tua. 

Paratus.fum^  &  nonfuiti  turbatus  :  ut 
cuftodiam  mandata  tua« 

Funes  peccatorum  circumplexi  funt  me: 
&  legem  tuam  non  fum  oblitus. 

Media  «oéke  furgebam  ad  confitendum 
tibi  :  fuper  judicia  juftificationis  tuae. 

Particeps  ego  fum  omnium  timentium 
t«  ;  Se  cuAodientium  mandata  tua. 

Miferîcordiâ  tuâ  Domine,  plena  eft 
terra; juftificationes  tuas  doce me. 

Onitatem  fecifti  cum  fervo  tuo  ^  Do^ 


"^W"^^!» 


mine  ;  feçiiiidùm  yerbqm  tuunv. 
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Bonitatem ,  difciplinam  »  &  fcientiam 
doce  me  :  quia  mandatis  tuis  credidi. 

Priufquàm  humiliarcr  ego  deliqui; 
pf  optereà  eloquium  tuutn  <:uftodtvi. 

Bonus  es  tu  ;  &  in  bonitate  tua  doc€  me 
juftificationes  tuas. 

Multiplicata  cft  fuper  me  îniquitas  fu- 
perborum  ;  ègo  autem  in  toto  corde  meo 
îcrutabor  mandata  tua. 

Goagulatum  eft  ^ficut  lac  cor  corum  ; 
ego  verô  legem  tuam  meditatus  fum.~ 

Bonum  mihi ,  quia  humîliafti  me  ;  ut 
difcam  fuftificationestuas. 

Bonum  mihi  lex  oristui;  fuper  millia 
£"n&argenti.  - 

Mànus  tuae  fecerunt  me  ,  &  pfalma- 
verunt  nne  ;  da  milïi  intcUcôum ,  ut  dif- 
cam mandata  tua. 

Qui  timent  te  videbunt  me  &  laeta- 
buntur.;  quia  in  verba  tua  fuperfperavî. 

Cognovi  Domine ,  quia  sequîtas  ju- 
dicia  tua  &  in  veritate  tua  humiliaftime. 

Fiat  miferîcordia  tua  ut  confoletur  me  ; 
fecundùm  eloquium  tuum  feryo  tuo. 
JVeniant  mihi  miferationes  tuae  ;  &  vi- 
vivam  ;  quia  lex  tua  meditatîo  mea  eft. 

Confundantur  fuperbi,  quia  injuftè  ini- 
quîtatcm  fecerunt  in  me;  ega autem  ex- 
erccbor  in  mandatuis. 

Convertantur  mihi  timentes  te  ;  &  qui 
noverunt  teftimônia  tua. 

Fiat  cor  meum  immaculatum  in  juftt&- 
cationibus  tuis  ;  ut  non  confundar. 
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'V.  Chriftus  faâuscftpronobisobedieïTs 
ufque  ad  mortem. 

Pater  nojier  tout  bas  ,  Pfeaume  Miferere  mei  ^ 
comme  au  feuillet  149.  Et  rOraifon  Reffiaqua- 
Jumus  ,  ISc^  fplio  1  a  i 

A      S    E    X    T    E. 

Ta:er  nq/ier  ,  Aue  Muriu ,  fet. 

Tp\pfecit  in  fâlutare  tuum  animaiQ  mea  ; 
•*-^&  in  verbuna  tunna  fupQrfpcravi. 

Defecerunt  oculi  mei  in  eloquium  tu- 
'Aim ,  diccntes  ;  Q^andoconfolaberis  me  ? 

Quia  fa^us  funci  ficut  uter  in  pruina  ; 
';juftificationes  tuas  non  fum  oblitus* 

Qyot  f«nt  dics  fcrvî  tui  ?  Quando  fa- 
-ci^$  deperfequentibus  n^  judicium  ? 

Narravérunt  mihi  iniqui  fabulationec-; 
fed  aon  ut  kx  tqa. 

Omnia  mandata^tia  verltaS  ;  Inique  peN 
fecuti  fiiHtt  me  ;  adjuva  m€. 

Paulominu»  c^H^faromavefunt  me  in 
teirlia  :  |go  auf^sn Jion  dcr^Uqai  mandata 
^tua; 

Secuadùm  miferioordiam  tuam  vivifica 
>me  :  j^cuftod^in  teftimoniaofit  mii 

In  ast^enim  DoJiiine  ;  vorbum  tuum 
peroiainet  in  Co^lcm     v 

Ingenerationem  &gçn«rationemwrica9i 
tua  :  f undàftî  t^rr^m  h  pieiefP^net. 

Ordinatione  tu4  perfev^raf  di^ft  •  ^^* 
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Nifi  quod  lex  tua  meditatio  mea  eft: 
tuncfortè  periiffem  in  humilitate  mea. 

In  œternum  non  ablivifcar  juftifica- 
tiones  tuas  :  quia  in  ipfis  vivificafti  me. 

Tuu8  fum  ego ,  faîvum  me  fac  :  quo- 
niam  jaftificationes  tuas  exquifivi. 

Me  expeôaverùnt  peccatores  ut  perde- 
rent  me  :  teftii>iama  tua  intellexi. 

Omnis  corifufflmatioms  vidi  finem  :  h^ 
tum  mandatum  tuum  nimis. 

OUomodô  dilexi    legem    tuwfn  ,  Lo- 
mine  :  totâ  die  meditatio  m^ea  eft. 

Super  inimicos  meos  prudentem  me  fe- 
cifti  mand^to  tuo  :  quia  in  seternum  mir 
hi  eft. 

Supèf  ém«es  docérltes  me  intellexi  ^ 
quia  teftimonia  tua  meditatio  mea  eft. 

Super  feneS'intellexi  :  quia  mandata  tua 
quœfivi. 

^  Ab  omni  via  mala  prohibai  pedesmeosr 
ut  cuftodiam  verba  t»a. 

Ajudiciis  tuis  non  declinavf  1  qtiîa  tu 
legem  pofuifti  mihî.  '  '■      '*^ 

Quàm  duleiafaucibus  mth  eloquia  tua;: 
fupsr  mel  orimeo. 

A  mandati«  tttis  întelkxî  :  proptereà 
odivi  Qmtvem  viaift  inîquîtatis. 

Lucerna  pedibus  meis  vcfbum  tuum  : 
|&  lumen  femitis  niéîs. 

Juravi ,  &  ftatui  cuftodîrè  judicîâ  juf- 
|ritiae;tuaBL.  -^ 


ifo        Pour    Lte   Jeudi 

Humiliatus  fum  ufqucquaquc,  Donihic^ 
vivificame  fecundùm  verbum  tuum. 

Voluntaria  cris  mei  beneplacita  facDo- 
mioe  :  &  judicia*tua  doce  me. 

Anima  raea  in.manibus  meis  fcmper: 
&  legem  tuam  Aon  fum  oblitus. 

•Pofuerunt  peccatofeslaqueum  mihi  :  & 
de  mondatis  tuis  non  erravt. 

Haereditate  acquifivî  tefttmonia  tua  in 
sternum ,  quia  exulratio  cordis  mei  funt. 

<IncIinavivCor  meum  ad  faciendas  julliB- 
catîones  tuas  inseternum.:  propter  retri- 
butionem. 

INiquos  odîo  habui  :    &  legem  tuam 
dilexi. 
.  .Adjutor  &;fufceptor  meus^estu  :  &  in 
verbuintuum  fuperfperavi. 

Xleclioal;^  àmemaligni  :  &  fcrutabor 
mandata  EJei  mei.    ^ 

Sufcipcrme  fecundùm  eloquium  tuum , 
&  vivam  :  ■&  nonconfui^das  me  ab  expec- 
t^tipne^mça. 

Adjuvame,  &  falvusero  :  &  mcdita- 
bor  injuftificationibus  tuis  femper. 

Sprevifti  omnes  difcedenfes  à  judiciis 
-tjais  :  quia  înjufta  cogitatio  eoriim. 

Pravaricantes  reputavi  omnes  pecca- 
tores  terrai  :  ideô  dilexi  teftimonia  tua. 

Confige  timoré  tuo  cames  meas  :  à  judi- 
cHs  enim  tuis  timui. 

Fecijudicium  &  juflitiam  :  non  tradas 
ime  calun^niantibus  me. 
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Sufcipe  fervum  tuum  in  bonum  :  non 
calumnientur  me  fupcrbi,  - 

Oculî  mei  defecerant  in  falutarc  tuum  ; 
&mèloquîumjulliti3Btuœ. 

Fac  cum  fervo  tuo  fccundùm  miferlcor- 
diam  tuam:  &  juftificationcs  tuas  doce  me. 

Servus  tuus  fum  ego  :  dà  mihi  intel- 
leftum ,  ut  fciatn  teftimonia  tua. 

Tempus  faciendi  Domine  ;  diflîpave- 
runtlegemtuam. 

Ideo  dilexi  mandata  tua  :  fuper  aurum 
fctopazion.  : 

Proptereà  ad  omnia  mandata  tua  diri- 
gebar  :  omnem  viam  iniquam  odio  habuté 

V.  Chriflusfaâus  eft  pronobisobediens 
ufque  ad  mortem. 

Faternofler  tout  bas.  ^Ît2i\yxat  Miferert  mei  \  Ei 
Wraijon  Refpice  quafumus  ,  &c. 

A    N  O  N  E. 

Tàter  noUer  ,  iàc.  Ave  Maria,  6fr.  tout  bas. 

'Irabilia  teftimonia  tua  ;  ideofcrutata 
eft  ea  anima  mea, 

Declaratio  fermonum  tuorum  illumi-r 
nat  :  &  intelieâum  dat  parvulis.. 

Os  meum  apperui  ,  &  attraxi  fpirîtum .: 
quia  mandata  tua  defiderabam. 

Afpice  in  me ,  &  niiferere  mei  :  fecun^ 
dùm  judicium  diligentium  nomen  tuum. 

Greflus  meos  dirige  fecundùm  elo^ 
quiumJCuum  :.&  non  dominetur  me  omnis 


injuftitia. 


P  2 


t» 


tj2        Pour  l^$  Jeudi 

Redime  me  à  calumniis  hominum  r  ut 
cuflodiam  mandata  tua. 

Fackm  tiiam  illumina  fuper  fervum 
tqum  ;  &  doce  me  juftificationes  tuas* 

Exitusaquarum  deduxerunt  oculi  mei; 
quia  non  cuftodierunt  legem  cuam. 

Juftus  es  Domine  ;  &  reftum  judkium 
tuum. 

MandaAi  juftitiam  tefiimonid  tua  :  & 
veritatem  tuamnimis. 

Tftbefecfé  me  feeit  t^Ius  meus  ;  quia 
obliti  funt  verba  tua  iniraici  mei. 

Ignilianrr  eioqvûum  tuum  vehemtftter  :  & 
ferviaflf  H)t!i8  dtlexk  illud» 

Âdolefcentulusfum  e|;a&  Gontemptus: 
juftificationes  tuas  non  mm  oblitus. 

Juftitia  tua,  jpftkia  in  aeternum  :  &  lex 
tua  Veritas. 

Tribulfitîo  &  anguftia  învcncrunt  m^; 
mandata  tua  meditatio  n^ea  eil. 

jEquitas  teftimonia  tua  in  œternum: 
intêlteaunrt  da  mihi ,  &  vivâm. 
^^LàHi*vi  te  tbi'o  corde  m€d,  elaudi 
\J  me  Domine  ;  juftificationtsf  tuas  re- 
quiert). 

Clamavî  2tâ  tè^  (khum  me  fac  :  utcuf- 

Praeveni  itt  ttiattititate ,  &  clamavi  :  quia 
in  véfba  îm  fu|>erfpcravi . 

Pt^venerunt  ôcvili  mei  ad  t^èiluculo: 
ut  ttieditiltér  cloqui;i  tua. 

Vocam  meam  ftudi  fecundùtii  mifericûr- 
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diam  tuam  Domine  .-   &  fecundùm  judi- 
cium  tuuoi  vivifica  me. 

Appropinquaverunt  perfequcntes  me 
iniquitati  :  à  lege  autem  tua  longé  fafti 
font. 

Propè  es  tu  Domine  :  &  omnes  vise 
tuae  Veritas. 

lairio  cognovi  de  teftimoniis  tuis  :  quia 
inasternum  fundaftiea* 

Vide  humiliatem  meam  ,  &  erîpe  me  : 
quia  legem  tuam  non  fum  oblitus.  -    - 

Judicajudicium  meum ,  &  redime  me  : 
propter  elo'quium  tuum  vivifica  me. 

Longé  à  peccatoribus  falus  :  quia  juftifi- 
cationes  tua»  nonexquifierunt 

Mifericordis  tuae  multae  Domine  :   fe-' 
cundum  judicium  tuum  vivifica  me. 

Multi  qui  perfequuntur  me  &  tribulant 
me  :  à  teftimoniis  tuis  non  déclina vi. 

Vidi  praevaricantes  &  tabefccbam  ;  quia 
eloquia  tua  non  cuftodieruat. 

Vide  quoniam  mandata  tua  dilcxi ,  Do- 
mine ;   in  mifcricordia  tua  vivifica  me. 

Principiur  verborum  tuorum  veritas  : 
in  aeternum  omnia  judiciajuftitiae  tuae. 

Ï>Rincipes  perfecuti  funt  me  gratis  :  &  à 
-verbis  tuis  formidavit  cor  meum. 
Lœtabor  ego  fuper  eloquia  tua  :   ficut 
qui  invenit  fpolia  multa. 

Iniquitaten^  odio  habui  &  abomînatus 
fum  ;  legem  autan  tuam  dik xi. 

P3 


174        Poi;rleJeui>i 

Septies  in  die  laudem  disJ  tibi  :  fuper 
jùditiajuftitKc  tux* 

Fax  multa  dilsgentibus  legem  tuam  :  & 
non  eil  illîs  fcandalum. 

Expeétabam  falutare  tuum  Domine  ;  Sk 
mandata  tua  dilexi, 

Cuftodivtt  anima  mea  teftimonîa  tua: 
&  dilexit  ea  vehementer. 

Servavi  mandata  tua  &  teftimonîa  tua.; 
quia  omnes  viae  meas  in  confpeôu  tuo. 

Appropinquet  deprecatio  mea  in  cont 
peau  tuG ,  Domine  :  jiixta  eloquium  tuum 
da  mihi  intelledtum. 

Intret  poftulatio  mjea  in  conlpeûu  tuo  .• 
fecundùm  eloquium  tuum  cripe  me. 

Erudka'bunt  Jabia  mea  Hymnum  :  cùm 
docueris  me  juftifieationes  tuas. 

Pronuàtiabit  lingua  mea  eloquium 
tuum  :  quia  omnîa  mandata  tua  sequitas^ 

Fiat  manus  tua  ^  ut  faivet  me  :  quoniam 
mandata  tua  elegi. 

Concupivi  falutare  tuum  Domine  ;  h 
ieJT  tua  meditatio  mea  eft. 

Vivet  anima  mea ,  &  laudabit  te  ;:  & 
judieîa  tua  adjuvabunt  me. 

Erravi  ficut  ovis  quaç  periit  ;  quxre  fer- 
vum  tuum ,  quia  mandata  tua  non  fum 
oblitus. 

V.  Chriftus  faâus  eft  pro  nobis  obediens 
ulquead  mortem. 

PatfT  nofter  tout  bas.  Et  après  le  P/eaume  Miferere 
niei  Deus ,  Sccfclio  149.  Et  l*Orai/(fft  Refpke 
^uaefttiB08|  &Ci  folio  iiiy 
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•f. 


;A    L  A     M  E  S  S  E, 

Cette  Meffe  {e  chante  fort  folemnellement ,  p^rce 
qu'aujourd'hui  fut  inftitué  le  Très-Augufte  Sacre- 
ment  de  l'Autel.  C'eft  pourquoi  on  chante  le  G^r/ir 
in  excelfis ,  qui  eft  une  Hymne  de  réjouitrance.  Or  él 
f;?.ut  remarquer  que  la  Mefle.de  ce  jour  contient  ies 
principaux  Myrferes  de  notre  rédemption ,  car  eu 
l'Evangile  il  eft  parlé  du  lavement  des  pieds,  en 
I>Epitre  du  Saint  Sacrement  d*  l'Autel ,  dans  Tln- 
troite  de  la  Croix ,  dans  le  Graduel  :  de  la  mort  du 
Fils  de  Dieu  ,  &  dam  TOiFertoire, on  fait  mémoire 
de  fa  rcfurredion. 

Station  à  Saint  Jean  de  Latraniu 

L  N.  T    R    Q)  I    T.  E* 

NOs  autem  glorîari  opportet  in  Cruce 
Donîini  noftri- Jefu  Chrifti ,  in  quo 
eft  falus  ,  vita  &  refurreétio  lioftra  ;  per 
quemfalvati&  liberatLfumus. 

V.  Deus  mifereatur  noftri  y.  &  benedicat 
nobis  ;  illuniinet  vultum  fuum  fuper  nos  ^ 
h  mifereatur  noftri. 

On  recommence  Nos  autem. 

H  Y  M  N  E^J^«f^i. 

GLoria  in  excelfîs  Dec. 
Et  in  terra  pax  hominibus  bons  va- 
luntatis. 
Laudamus  te. 
Benedicimus  te. 
Adoramus  te. 
Glorificamus  te. 

Gratias  aginr«us  tibi  propter  magnam 
gloriam  tuam. 


J*f6  '  P  b  U  R    L  E    J  E  U  D  r 

Domine  Deus ,  Rex  cjeleftis ,  D«us 
Pàter  omflipotens. 

Domine  Fili  unîgenite  ,  Jefu  Chrifte. 

Domine  Deu«,  Agnus  Dei,  FiliusPatris. 

Qui  tolJis  peccata  m.undi ,  m^erere  no- 
bîs.     .        ,        '  , 

Qui  tollîs  peccata  muridi  fufcipe  depre- 
cationem  noftram.  . 

Qui  fedes  ad  dexteram  Pâtris  ,  miferere 
nobis. 

Quoniam  tu  folus  fanârus.  - 

Tu  Iblus  Dommus. 

Tu  fol  us  altiffimu»  ,  Jefu  Chrifte. 

Cùm  fan<a:o  Spiritu  in  gloria  Dei  Patris. 
Amen» 

Pendant  le  Qloria  in  Kxceffis  on  fonne  les  cloches, 
&  on  ne  les  fonne  plus  jufqu'an  Samedi  Saint ,  qui 
reprérentent  les  Apôtres ,  parce  qu'ils  fe  montrèrent 
alors  comme  muets,  en  la  dcfenfe  de  Jefus.  Ce  qui  fe 
fait  aufîî  pour  nous  ôter  tout  fujet  d'allegrcffe.  Et  fi 
on  avérât  avec  des  intlrumeiis  de  bois  ,  c'cft  afin  que 
nous  nous  fouveuions  d'avoir  acquis  notre  rédemp- 
tion fur  le  bois, 

Oremus,  ^  • 

DEus ,  à  quo  S  Judas  reatus  fui  pœnam , 
&  confeiEonis  fuas  latro  prsemium 
fumpfit  ;  concède  nobis  tuae  propiriationis 
efïedtum  ,  ut  ficut  in  Paffione  fua  Jefus 
Chriftus  I^ominus  nofler  diverfa  utriufque 
intulit  ftipendia  meritorum  ;  ita ,  nobis 
ablato  vetuftatis  errore  ^  refurreétionis  iux 
gratiam  largiatur.  Qui  tecuîîi  vivit  & 
régnât ,   &c. 
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Le5ïio  Epiftola  Beau  Patdi  ApoJioU  ad 
Corinîhm* 

FRatres,convementibuS  vobis  in  unum, 
jam  non  eft  Dominicain  cœnam  man- 
ducare.  Unufquifque  enim  fuam  prsefumifc 
ad  manducandum.  Et  alius  quidem  efurit, 
alius  autem  ebrius  eft.  N^mquid  donK)s 
non  habetis  ad  manducandum  &  biben- 
dum  ?  Aut  Ecclefianî  Dei  comtemnitis , 
&  confundiris  eos  qui  non  habent  ?  Quid 
dicam  vobis  ?  Laudo  vos  ?  In  hoc  non 
laudo.  Ego  enim  accepi  à  Domino  quod 
&  tradidi  vobir>  ;  quoniam  Dominus  Jefus 
in  quâ  noStt  tradebatur ,  accepit  panem  , 
&  gratias  agens  ,  fregit ,  &  dixit  ;  Acce* 
pite  &  manducate  i  Hoc  eft  Corpus  meum, 
quod  pro  vobis  tradetur  ;  hoc  facite  in 
meanni  commemorationem.  Similiter  & 
CaHcem ,  poftquàm  cœnavit ,  dicens  : 
Hic  Calix  novum  Teftamentum  eft  in  meo 
fanguine  :  hcc  facite  quotiefcumque  bibe- 
tià,  in  meam  commemorationem.  Quoti- 
efcumque enim  manducabitis  Panem  hune, 
k  Caircertl  bibetis ,  mortem  Domini  an- 
nuiuiabîti«  donec  veniât.  Itaque ,  quicum- 
que  mandycaverit  panem  hune  ,  vel  bibe- 
rit  C^licem  Domini  indigné ,  reus  erit 
Corporis  &  Sanguinis  Ûominî.  Probet 
autem  feipfum  homo  :  fie  de  pane  illo  edat, 
&de  caiice  bibat.  Qjii  enim  manducat  & 
&  bibit  indigne  ,  judicium  (ibi  manducat 
îc  bibit ,  non  dijudicans  Corpus  Domiai, 


M 


-1*7" 


I ;8  Pour    l  e    Je  ît  d  r? 

Ideo  inter  vos  multi  infiimî  ^ivibcîcilkj, 
&  dormiunt  niuUi;  Quod  fi  nofmetipros 
dijudicaremus ,,  non  utiqne  judicaremur, 
Dum  judicamur  autem  à.  Domino,  corri. 
gimur  5  ut  cum  hoc  mundo  damnemun 

Graduel. 

CHriftus  fàdtus  eft  pro  nobis  obcdiens 
ufque  ad  mortem ,  mortem  autem  cru- 
ds, 

V.  Propter  quod  &  Deus  exaîtavit  illum, 
&  dédit  iili  nomen  quod  eft  fuper  omnc 
ttorren. 

Sequentià  fânEîî  Evan-  Suite  du  Saîni  Evan-^ 

gtlii  fecundùm  Jpart"  gile  félon  S*  Jean* 
nem. 

âNte  diem  fef-  A  V^"*    ^^   ^^^«  ^« 

tum  Pafch«  ,  Ol^^'^r*   >^"%^?^- 

T  /.            .         '  chant  que  Ton  heure  étoit 

JefuS,qut-rç-  venue    de  paffeF    déco 

nithoraejus,  ut  tc^îi-  monde.^  fon  Père  ,  com^ 

feat    ex    hoc  mundo  me  il  avoit  aimé  les  fiens 

ad  Patrem  :  CÙm  di«  quietojentdansle  mond^^^ 
-      .yy»        -                    .11  les  aima  julqu  a  lahn. 

lexîlkt     fuos  ,     qui  Et  après    le  fouper,    le 

erant  in  mundo  ,  in   Diable    ayant    déjà   mis 

finem  dilexit  eos.  Et  *^^"^  ^^  cœur  de  Judas , 
ccenâfaaâcum  Dia-  fJ^/'^^^^T  {^""'"^u"' 

-,       .  '/'rr     •      *^  dellein   de  le   trahir. 

bolUS jam  miflUet  in  Jefus  qui  fçavoit  que  fon 

cor ,  ut  traderet  eum  ^ere  lui  a  voit  mis  toutes 

Tudaj   SimoniS  ITca»   ^^°^^5  entre  les   mains , 

riotî-  :    fciens    quh  T^'- n''^'"'''!''^''''' 

•     j   j-      .  T>*         ^  '4«  ^'  s^^  retournoit  a 
omma  dedit  tn  rtter  Dieu  ,  fe  leva  de  table ^ 

Jn  nianu's  j    &  quia  à  quitta  fes   vêtemens  ,  & 


■*iw^'*,  X 
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ayant  pris  un  linge ,  ij  le  Dco    Cxivit  ,    &    ad 

miti  iWr  de  lui;  p  vadit,furgtt 

puis  ayant  verfe  de  l'eau  ^  «  •      o^T 

Sans  un  baffin  ,  il  corn-  a  cœna,  &  potllt  vcf- 

jnenca  à  laver  les  pieds  de  timcnta  fua.  Et  CÙm 

rfesDiiciples.&^icsef-  accepifl'et   liiiteum  . 

S  ~^drfui?"ll  Pn^cinxitfe.  Deiode 

Tint  donc  «Simon  Pierre,  «î»it  aquam  m  pel- 
qui  Itti  dit  :  Quoi ,  Sei-  vini ,  &  cœpit  lavarc 

gneur,  vous  me  lavez  les   pedes  Difcipulorum, 

lf:vI:tLZ^:r;.l  &  extergere  Jimeo 

maintenant  ce  que  je  fais;  qUO  ecat  pracinôus. 
mais  vous  le  fija^rex  Veiiit  ergo  ad  Sîmo* 
après.  Pierre  lui  dit  :  nem  P^trum.  Et 
Jamais  vous  ne  me  laverez,   j»    :-     • -n^^  t^ 

les  pieds.  Jefus  lui  ré-  dlXlt  ei  Petrus  :  Do- 
pondit  :  Si  je  ne  vous  mUie  ,  tU  mihl  lavas 
lave,  vous  n'aurez,  point  pedeS  ?  Refpondit 
depar  avec  moi.  Simon  Jgfus ,  &  dixit  ci  : 
Pierre  lui' dit:  Seigneur,  r\  I  r  • 
nonfeulement  »es  pieds ,  ^°^  «6°  ^f  <>  »  t" 
mais  aufli  les  mains  &  la  nefcis  modo  :  fcteS 
tête;  Jelus  lui  dit  ;  Celui  auteit)  pofieà.  Dixit 
qui  a  été  déjà  lavé  n'a  çj  pg^ju^  .  fJon  lava- 
plus  beloiu  que  de  le  t  .  .t  -  j 
laver  les  pieds  ,  &  il  eft  ^^^  ^"1  P^des  ^  a- 
pur  clans  tout  le  refte  ;  &  ternum.  Refpondit 
pourvois  aufli,  vous  êtes  ei  Jefus  :  Si  non  la- 
pur  ,  mais  non  pas  tous  ;  ^^^^  ^^  ^^^  ^abebis 
car    u    connoitloit   bien  '  .    . 

celuî  qui  le  devoit  trahir ,  pa^tem  mecum.  DlXlt 
k  c'eil  pour  cela  qu'il  ei  Simon  PetruS:Do- 
dit:  Vous  n'êtes  pas  tous  mine,   non  tantùm 

i>ui..    T.,,r  ayant  donc   pej^g  ^  ^f^ 

lave  V  ci   0  eis  ,   il  reprit  ^  .       *»  >  «v     «. 

fes  vêtemeis,  &  s'étant  manus&Caput.  DlXlt 

mis  a-  tîbic ,  il  leur  dit  :  ei  Jefus.:  Qui  lautus 
Spavss-Yoo^  ce  que  je  eft  aqn  indiget ,  mtfi 


àS'^'l 


■  '^f^> 


i8o 


Pour  le  Jeudi 


Ut  pedes  lavet ,   Ted  viens    de    faire  ?   Vous 

eft  mundus  totUS,  Et  «'"PPfe^  votre  Maître 

,.    ^.       r  j   &    votre    Seigneur,   & 

VOS  mundl  eftlS  ,  fed  ^ous  avez  raifon  ,  clr  je 

non  oinnes.  Sciebat  le  fuh.  Si  donc  je  vous 
enim  quifnam  reflet  ai  lavéles  pieds,  moi  qui 

qui    traderet    ciim.  ^"JL  wt     ^^^'''^  ^ 

ft  V  j*    •     xT        votre  Maître,  VOU8  devex 

Froptereadwt.-Non  suffi  vous  laver  les  pieds 
eftis  mundi  Onanes.  les  un  aux  autres ,  car  je 
Eoftqùam  iUrgô  lavit  ^ous  ai  donné  exemple . 
pedes  eomm,acce.   ?««  que  peufant  à  ce  que 

pit  veftimenta    tua.  fkffiez  auffi  de  même. 
Et  cimi  recubuiflèt , 

îterùm  dixit  eis  :  Scitis  qu-id  fecerim  vobis? 
Vos  vQcatis  me  Magifter  &  Domine ,  & 
benèd:icifcis:  fum  etenim.  Siergo.cgoJavî 
pedes  veftros,  Dominus  &  Magifter,  & 
vos  debetis  alter  alterius  lavare  pedes. 
Exetrrpiuîn  enim  dedi  vobis ,  ut  quemad- 
.nK)djm  ego  fcci  vobis,  ita  &  vos  faciatis. 
.  £redo  ,  comme  ci-devûnt. 

Offertoire. 
xt€ra  Domini  fecit  virtutem  :  dex- 
rera  Domini  exaltavit  m^t  ;  non  moiiar, 
izd  Vïvam ,  &  narrabo  opéra  Domini. 

Seereîte* 

IV(t  tibi ,  qugBfumus  Domine  ,  fanâe 
Pater ,  omnipotens  aeterne  Deus,  facrifi- 
cium  noftrum  reddat  acceptum,  qui  Difci- 
pulis  fuis  in  lai  commemorationem  hoc 
fieri  hodiernâ  Uaditione  raonftravit ,  Jcfus 
Cbriftus  Fîlius  tuus  Dominas  nofter.  Qui 
tecum  vivk  U  regnac  ^  &c. 

Préface 
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Préface^  comnie  au  Dimanche  des  Rameauw 
V'Agnus  De:  fe  dit  comme  de  coutume  ;  mais  on  ne 
donne  pbint  le  baifer  de  paix,  en  détefiàtion  du  baifer 
que  Judas  donna  à  Notre  Seigneur,  par  le  moyen 
duquel  il  trahit  Ton  Maître ,  qu'il  avoit  vendu  dès 
hier.  ^  ^ 

Aujourd'hui  le  Prêtre  réferve  en  quelque  lieu 
décent  une  Hoftie  facrée  pour  le  jour  fuivant ,  au- 
quel on  ne  confacre  point  ;  même  pludeurs ,  s'il  eft 
de  bcfoin ,  pour  les  Malades.  Ma>s  il  prend  tout  lo 
fang.  Après  on  donne  la  Communion  ,  &  la  M&He 
s'achève.  * 

Communion,       * 

DOminus  Jefus,  poftquafti  cœnavit  cum 
Difcipulis  fuis  ,  lavit  pedes  eorurn  ,  &• 
ait  illis  ;  Scitis  quid  fecerim  vobis,  ego 
Dominus  &  Magiûer  exemplum  dedi  vo- 
bis ,  ut  &  vos  ita  faciatis. 

Pdjicommunîon*  ' 

REfefti  vitalibus  alimentis,  quâsfumus 
Domine  Deus  nofter  *  ut  quod  tem- 
pore  noftrsB  mortalitatis  exequimur ,  im- 
mortalitatis  tuœ  munere  confequamur.  Per 
Doiïiinumnoftrum,  &c. 

On  dit  lie  Mijfa  eft  ^  puis  on  donne  la  bénédic- 
tion ,  &  on  dit  l'Evangile  de  S.  Jean.  La  Mei  2 
parachevée  ,  on  allume  les  torches  &:on  fait  laPro- 
ceffion  à  l'accoutumée.  Celui  qui  a  dit  la  Mefle 
s'agenouille  devant  l'Autel  ,  m.ettan^  de  Teacens 
dedans  deux  Encenfoirs,  avec. l'un  defquels  il  en- 
ccnfe  trqis  fois  le  Saint  Sacrement.  En  fuite  ,  ayant 
^ris  du  Diacre  le  Calice  ou  autre  Vafe  où  foit  le  S» 
Sacrement  couvert  des  extrémités  du  voile ,  duquel 
même  fes  épaules  font  entourée»  ,  il  marche  au 
milieu  du  Diacre  à  la  droite  ,  &  du  Soû-Diacre  à  la 
^auch«  «  étant  defifous  le  Poile  ;  deux  Acolites  en- 
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cenfant  toujours  le  Saint  Sacrement  jufqu'au  lieu  du 
:  Monument  préparé  ,  auquel  il  doit  être  refervéjuf. 
qu'au  lendemam.  Durant  cette  Proceilion  on  chante 
VHymnt  fuivante,  ' 

HYMNE.. 

PArige  lingua  gloriofi. 
Corporis  myfterium* 
Sanguinifque  pretiofi  » 
'     Quem  m  mundi  pretium  , 
Fruftas  ventris  generofi , 
Rex  effudit  gentium. 

Nobis  datus ,  nobis  natu^ , 
Ex  intaita  Virgine. 
Et  in  mundo  converfatus  , 
Spar  fo  Verbi  femine  « 
Sui  moras  incolatus  ^ 
Miro  claufit  ordine. 

In  fupremae  node  cœnae , 
Recumbens  cum  fratribus  , 
Obfervatà  lege  plenè  , 
Cîbis  in  iegalibus. 
Cibum  turbœ  duodenas  » 
Se  dat  fuis  manibus. 

Verbum  caro,  panem  verum^ 
Verbo  carncm  efficit;   . 
Fit  que  fanguis  Chrifti  merum. 
Et  fi  fenfû  s  déficit , 
Ad  firmandum  corfincerum, 
Sola  fides  fufficit.  ^  ^ 

Tantum  ergo  Sacramentum, 
Veneremur  cernui  : 
Et  antiquum  documentum  , 
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Navo  cedat  ritui.    ^ 
Praeftet  fides  fuplementum  : 
SenCuum  defeékui. 

Genitori  ,  Genitoque  , 
Lau9&  jubilatio  , 
Salus  ,  honor  ,  virtus  quoque  j , 
Sit  &  benediaio  : 
Pocedenti  ab  utroquc, . 
Comp^r  fit  laudatio* . 
Amen. 
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Ayant  remis  le  S*  Sacrement  au  Monument ,  & 
derechef  enccnfé  ,  après  on  dit  Vêpres  au  Chœur  , 
a/ant  dit  tout  bas  Fater  nofter ,  Ave  Maria.  On 
commence  abrolument  les  Vêpres  fans  l^s  chanter 
par  la  première  Antienne* 

Aïït,  Calicem  fal u taris  accipiam  ,  &  no- 
mcn  Domini  in  vocabo. 

P  s  E    A    u   M   E    II 5'. 

David  rend  gtaces  à  *  Dieu  des  biens  qu'il  en  a 
leçûs.  Il  promet  de  lui  rendre  fes  vœux  dans  une 
grande  aflemblée. 

CRedidi ,  proptcr  quod  locutus  fum  : 
ego  autem  humiliatus  fum  nimis. 
£go  dixi  in  exceffu  meo  :  omnis  homo 
mendax. 

Quid  retribuam  Doryiîno  ;  pro  omnibus 
quas  retribuit  mihi  ? 

Calicem  làlutaris  accipiam  ;  &  nomeri 
Domini  invocabo. 
Vpta  mea  Domiao  reddam  coram  omnî 

0^2 
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populo  ejus  :  preciofa  in  confpeéhi  Dp- 
mini  mors  fanàorum  ejus. 

O.  Domine ,  quia  ego  fervus  tuu'ï ,  ego 
fervus  tuus  ,  &  filiu$  ancillae  tuse. 

Diripuifti  vincula  mea ,  tibî  facrîficabo 
hoftiam  laudis;  &  nomen  Dominî  in- 
vocabo. 

Vota  mea  Dpmîno  reddam  în  confpec- 
tu  omnis  populi  ejus  :  in  attriis  domûs 
Domini  in  medio  tui  Jetufalem.' 

Ant.  Calicem  falutaris  accipiam  :  &  no- 
men Domini  invocabo. 

A^U  Cum  his  qui  oderunt  pacem^eram 
pacificus  ;  cùnri  loquebar  illts  ,  impug«* 
nabant  me  gratis. 

P    s    £    A    U   M    E       119. 

L'Eglife  foupire  de  fe  roir  étrangère  fur  h  terre 
panni  des  peuples  qui  la  combattent.  Elle  prie  Dieu 
de  l'en  délivrer,  C*eft  lepreimier  des  Pfeaumes  qu'on 
appelle  Graduel.  ^ 

A  D  Dominum  cùm  tribularer  clamavi; 
^I^A  &  exaudivit  me. 

Domine ,  libéra  animam  meam  à  lablls 
înîquis  :  &  à  lingua  dolofa.        . 

Quid  detur  tibi ,  aut  quîd  apponatur 
tîbi  ;  ad  lînguam  dolofam  ? 

Sagittœ  potentis  acutae  ;  cum  carboni" 
bus  defolatoriis. 

Heu  mihi  /  quia  încolatus  meus  prolon- 
gatus    eft,    habitavi    cum  habitantibus. 

Cedar  ;  multùm  incola  fuit  an im^  mea. 
*  Cum  his  qui  oderunt  pacem  eram  pa- 
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cificus:   cùm    loquebar  illis,   impugna- 
bant  me  gratis. 

Ant\  Gum  hîs  qui  oderunf  pacem  eram 
pacificus  ;  cùm  loquebar  illis ,  impug- 
nabant  me  gratis. 

Ant.  Ab  hominlbus  iniquîs  libéra  me 
Domine. 

P  s  E  A  i;  M  E     139. 

L'Afrie  prie  Dieu  de  la  délivrer  des  méchans  & 
des  calomniateurs  ,  &  de  faire  tomber  fur  eux  fa 
vengeance, 

17^  Ripe  me  Domine  ab  homine  malo  ;  à 
l^viroiniquo  eripe  me.  . 

Qui  cogitaverunt  iniqiiitates  in  corde  ; 
totâ  die  eonftituebant  prèlia. 

Acucrunt  linguas  fuas  ficut  ferpentis  ; 
venenuni  afpidum  fub  labîis  eorum. 

Cuftodi  me  Domine  de^  manu  peccato- 
ris  ;  &  ab  hominibus  iniquis  eripe  me. 

Qui  cogitaverunt  fupplantare  greffus 
meos;  abfconderuntfûperbilaq-ueum  mihi. 

Et-fulîe^  extcnderunt  in  Iaqu<\âm:  juxtà 
iter  fcandalum  pofuerunt  mfhi. 

Dixi  Ek)mmo,  Dçus  mens  es  tu  ;  exaudi 
Domine  vocem;  deprecationis  meas. 

Domine,  Domine  ,  virtus  falutis  meœ  ; 
obombTafti  ftiper  çaput  meum  in  die  belli. 

Nttradas  mje  >  Domijiej,à  defiderio  meo 
pecratori  ;  cogitaverunt  contra  me,  ne 
derelin^-as  mé  ,  ne  forte  exaltentur. 

Caput  circuitiiis  eorum  ;  labor  labiorum 
ipforum  operiet  eos..  ' 
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Cadent  fuper  eos  carbones,  in  îgnem 
dejicies  eos  ;  in  miferiis  non  fubfifient 

Vir  linguofus  non  dirigetur  in  terra  ;  vî- 
ruminjuûum  malacapient  in  înteritu, 

Coghoviquia  faciet  Dominus  judicium 
inopis  ;  &  vindiôam  paiipcrum-^ 

Verumtamen  julti  confitebuntur  nomi* 
ni  tuo  ;  &  habit«bunt-reâi-<:umvultu  tuo. 

jUnt,  Ab  hominibus  bîquis  Jibera  hk, 
Domine. 

jint.  Cuftodi  me  à  làqueo  q«em  fla* 
tuerunt  mihi;  &  i^  fcandalis  operantium 
iniquitatem. 

P    s    E   A    17   ME       140-.* 

L*Âme  affligée  demande  <)  Diou  la  patience  dans 
f«  maux ,  .&  prdteâioa  contre  Tes  ennemis. 

Domine,  clamtvi  ad  te  ,  exaudi  me  : 
intende  vocrmeaecùm clamaveroad  te. 

Dirgatur  oratio  mea  ficut  incenfum  in 
confpedtB  tuo  :  elevatio  manuum  mearum 
facrificium  vefpcrtîum. 

Pone  Domine  cuftodianv  ori  mco  :  & 
oftium  circumftanti^  labiis.  meis. 

Non  déclines  cor  nieum  in  verba  mali- 
xix  :  ad  excufandas  excufationes  in  pec^ 
catis. 

Cum  homînibus  operàntib\i8  îniauîtaf 
tem  :  &  non  communicabo  eumeledtis 
corum. 

Corripiet  me  Jaftas  in*  mîfericordia  ^  & 
irtcrepabit  me  r  oleum  autem  peccatoria 
non  impinguet  caput  meum... 
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QUoniam  adhuc  &  oratio  mea  in  bene* 
placitiseorum  :  abforpti  funt  junâi  petrse 
judices  eoruna.< 

Audient  verba  mea/  quonîam  potùe^ 
nint  :   ficut  craffitudo  tcrrae  erupta  eft  >fu-  ^ 
pcr  terram. 

Di0ipata  funt  ofla  noftra  ficut  infernum, 
quia  ad  te  Domine  Domine  oculi  mei  :  in 
te  fpçravî,  non  auferas  animam  meam. 

Cuftodi  me  à  laqueo ,  quem  ftatuerunjt 
mihi  :  à  fcandalis.  &C:.  oper^ntium  iniqui- 
tatera. 

Cadent  in  retiaculo  ejus  peceatorea  :  fia- 
gulatiter  fu;n  ego ,  doneç  tranfeant, 

Jnf.  Cuftodi  Pie  à  laquçoquem  ftatuer 
runt  mihi  t  &  àjcandalis.  ôperamiuni  ini- 
quitatem. , 

Ant.  Confidérabâm  ad  dextcr^m  &  vidc- 
bto ,  St  nçtî  erat  qyi  cognofcerct. 

P  SE  A.  u  ME.  141. 

L!Ame  fe  trouvant  abandonnée  de  tous  les  hommes,' 
iavoque  Dieu  à  Ton  fecours,  . 

VOce  meâ  ad  Dominum  clamavi  :  voce 
meâ  ad  Dominum  deprecatus  fum. 
Effundo  in  confpeéhi  ejus.  orationem 
meam  :  &  tribulationem  meam  ante  ipium 
pronuntio. 

Iri  defiçîendô  ex  me  ipiritum  meum^: 
&  tu  cpgnovifti  femitas  meas,  . 

In  via  bac  quà  ambulabam  :  abfconde-^ 
cunt  Uqueum  mihi.. 
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Confiderabam  aJdexteram  &  videbam  : 
&  non  erat  qui  cognofceret  me. 

Periit  fuga  à  me  :  &  non  eft  qui  requi- 
rat  animani  meam. 

Clamavi  ad  te  ,  Domine  ,  dixl  :  Tu  es 
fpes  mea  ,  portio  mea  in  terra  viventium. 

Intende  ad  deprecationem  meam  :  quia 
bumiliatus  fum  nimîs. 

Libéra  me  à  perfequentibus  me  :  qui 
confortati  funt  fuper  me. 

Educ  de  cuftodia  animam  meam  ad  cou- 
fitendum  nomini  tuo  me  fpeftant  Jufti  do. 
nec  rétribuas  mihi. 

jûnt,  Confiderabam  ad  dexteram  &  vi- 
debam :  &  non  erat  qui  cognofceret  me. 

Durant  ces  trois  jours  y  en  ne  dit  point  de 
Chapitre  ni  H^^mne,  ni  Fer/et.  . 

Ju  Magnificat.  Antienne. 

Cœnantibùs  illis  ,  accepit  Jefus  Panem» 
&  benedixit  ac  ff egit  i  deditque  Difcipulis 
fois.  '  '       ' 

Magnificat  anima  mea  ,  &ç.  folio  64.  On  répète* 
l'u^nfienne  C(£n!Btntibus^  après  Jaquellc.  &k  dit  le  w, 
Clvriftus  fadas   eft  pro  nobi»  obediens  ufque  ad  ^ 
mortem. 

Pater  nofter  ,  tout  has  fe*  après ,  le  FfiaumesMU 
kitTQ  mei  Dçus ,  Sec.  foliio  1.49»  Et  l*OraJJhtn  ReTv 
pice  quaefumus  ,  &c.  folio  121. 
,  Les  Prêtres  avec  Us  Minififis  découvrent  tes 
Autels ,  en  difant  ^ Antienne  Diviférunt  fibi  vefti- 
menta  mea ,  &  fuper  veftem  meam  mlfertont  fottem, 
»vtc  tout  le  Pfeaum*  Deua ,  ^ùt"^  meus  ?efpice  in 
me  comme  ci-devanté 
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Après  la  détiudatîon  des  Autels ,  le  figne  ayant 
été  tak  à  l'heure  compétante  avec  la  table,  les 
Clercs  s'affemblent  pour  faire  le  lavement ,  &  le 
Diacre  avant  chanté  l'Evangile  jlfite  diem  Feflum  , 
comme  ci-devant  à  la  Meffe,  page  178.  le  Supérieur 
lave  les  pieds  des  gens  deitinés,  &  les  emiye  & 
baife.  Et  cependant  ce  qui  fuit  eil  chanté ,  ou  tout , 
ou  en  partie ,  félon  la  difpofition  du  Chantre. 

Attt.  Mandatum  novum  do  vobis,  ut 
diligatis  invicem  ficut  dilexi  vos  ,  dixic 
Dominus. 

Pfalm.  Beat!  immaculati  in  via  :  qui 
ambulant  in  lege  Docnini. 

On  répète  l'Ahtienne  Mandatum  uovum  ^  &  aînii 
les  autres  Antiennes  qui  ont  des  Pfeaumes  ou  Ver- 
fets ,  font  répétées ,  &  on  dit  feulement  le  premier 
Veriet  de  chaque  Pièaume. 

Jnt.  Pofiquàm  furrexlt  Dominus  à  cœ- 
na  9  mifit  aquam  in  pelvin^ ,  &  cœpit  la* 
vare  pedes  Difcipulorum  fuorum  :  hoc 

cxemplum.  ^       ' 

P/alm.  Mag,  is  Dominus  ,&  ïaudabil'is 
nimis:  in  civitate  Dci  noftri,  in  monte 
fanélo  ejus.  '     "   ^ 

JfU,  Dominus  Jefus ,  poftquam  cœna- 
vît  cum  Difcipulis  fuis,  lavit  pedes  co« 
rum  ,  &  ait  itlis  :  Seins  quid  fecerim  vo- 
bis  ego  Dominus  &  Magifter  ?  Exemplum 
dedî  vobis  ut  &  vos  ita  faciatis. 

P/alm,  Bencdixifti  Domine  terram 
tuani  :   avertifti  captivitatem  Jacob. 

Jnt.  Domine  ,  tu  mibi  lavas  pedes  ? 
Refpondit  Jefus ,  &  dixit  ei  :  Si  non  lavè- 
rotibi pedes,  non habebis partem  mecum*. 
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V.  Venit  ergo  ad  Simonem  Pçtrum  .•  & 
dixie  ci  Petru§. 

On  répète  V Antienne. 

Ant^  Domine ,  tu  mihi  lavas  pcdes  ? 
Refpondit  Jefas ,  &dîxitei:  Sinonlava- 
ro  tibi  pedes ,  non  babcbis  partem  mecum. 

V.  Quod  ego  facio'  tu  nefcis  modo , 
fcies  autem  pofleà. 

On  répète  Y^ Antienne  pour  htroifieme  fols. 

Ant.  Domine,  tu  mihi.  lavas  pedes? 
Refpondit  Jèfus ,  &  dixit  ei  :  Si  non  lave? 
ro  tibi  pedes ,  non  habcbis  partem  mecum. 

V.  Si  ego  Dominus  &  Magifter  vefter 
Javi  vobis  pedes  :  quantô  magis  debetis 
alter  alterius  lavare.  pedes. 

Pfalm*  Audite  hsec  omnes  GenteS  ;  auri- . 
bus  percipite  qui  habitatis  orbem. 
-    Ant.  In  hoc  cognofcent  omnes ,  quia 
Difcipuli  mei  eftis  :  fi  dileftioneoi  habucr 
ritiô  ad  invicem* 
"V.  Dixitjefus  Difcipulis  fuis, , 

Ant.  Maneant  in  vobis  fides ,  fpes ,  cha^ 
ritas ,  tria  hsec  :  major  autem  horum  eft  : 
charitas. 

V.  Nunc  autem  manent  fides,  fpes,, 
charitas  ,  tria  hsec  «*  ni^or  .autem  horum 
eft  charitas, 

Ant.  Benedidte  fit^fanâa  Trinitas ,  atquc 
indiridua  unitas  :  confitebitur  ei  :  quia  fet 
cit  nobifcum  mifericordiam  fuam. 
*  v.  Benedicamus.PatreQi&fiUaïïi^cym. 
f^niîtp  SpiritUt,,. 
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P/i/w.  Quonîam  dileôa  tabernacula  tua, 
Domine  virtutum  :  concupifcit  &  deficii 
anima  mea  in  atria  Domini. 

jint,  Ubi  charitas  &  amor ,  Deus  ubi  eft. 

V.  Congregavit  nos  in  unum  Chrifiî 
amor, 

V.  Exultemus  ,  &in  ipfo  jucundem'ûr. 

V.  Timeamus  &  amemus  Dei.im  vivum. 

V.  Et  ex  corde  diligamus  nos  fincero. 

Jnt.  Ubi  charitas  &  amor,  Deus  ubi  eft. 

V.  Simul  ergo  cùm  in  unum  congrega- 
mur. 

V.  Ne  nos  mente  dividannur,  caveamus. 

v^  Ceflentjurgîamaljgna,  cèdent  lites. 

V.  Et  in  medio  noftri  lit  Chriftus  Deus, 

jint.  Ubi  charitas  h  amor,  Deus  ibi  eft. 

V.  Simul  quoque  cum  beatis  vidéamus. 

V.  Gloriantus  vultus  vultum  tuum  , 
ChrifteDeus. 

V.  Gaudium  quod  eft  immenfum  etque 
probum. 

V.  Sa&cula  per  infinita  feculorum. 

R.  Amem  .  ^ 

Après  le  lavement ,  celui  qui  lave  les  pieds  aux 
auttes  ,  dit ,  tête  découverte ,  Pater  nofter  tout  «bas. 
Et  ne  nos  inducas  in^tentationem^  r.  Sed  libéra  nos 
i  malo, 

V.  Tu  mandafti  mandata  tua  Domine. 
R.  Cuftodiri  nimis. 

V.  Tu  lavafti  pedes  Difcipulorum  tuo-, 
iTum. 
R.  Opéra  manuum  tuarum  ne  deipidas. 


I 


192     Pour  le  Vendredi 

V.  Domine  exaudi  orationem  meam. 
R.  Èc  cla...jr  meus  àd  te  veniat. 
V.  Dominas  vobifcum. 
R.  Et  cum  fpiritu  tno, 

Oremus. 

ADcflo  ,  Domine ,  qneEfumus ,  officio 
fervitutis  noftrœ  ;  &  quia  tu  Difci- 
pulis  tuis  pedes  lavare  dign?.frus  es ,  ne 
defpicias  ôpefa  manuum  tuarum  quae  no- 
bis  ret  inenda  mandafti  :  ut  ficut  hîc  nobis, 
&  à  nobis  exteriora  abluuntur  inquinamen- 
ta  fie  à  te  omnium  noftrum  interiora  laven- 
tur  peccata.  Quod  ipfe  praeftare  digneris, 
qui  vivis  &  régnas  Deus.  Per  omnia  fe- 
cula  feculorum.  Amen. 

A  Coirplies.,  ayant  feulement  fait  la  confeflîon 
&  i'abrolution  ,  on  commence  le  Pfeaume  Cum  /'«- 
wocarem.^  les  autres  Pfeaumes  qui  mtvent  à  la 
page  66. 

Pater  nojicr  tout  bas,  Pfeaume  Mîfcrcre  mei^ 
comme  au  feuillet  149.  Et  TOraifon  Refpice  quœ. 
fumiis  ,  Sccifolû  121. 

L'  O  F  F  I  C  E     DU    SOIR 

DU    JEUDI    SAINT. 
Pour  le  Vendredi  à  Matines. 
Au  premier  NoElurne.  Antienne. 

Aftiterunt  Reges  terrae,  &  Principes 
convenerunt  in  unum  ad  "ersùs  Dominum , 
â?  adversùs  Chriftum  ejus. 

Pfeaume. 


©t  lA  Semaine  SAiNTEr 

P    s    E    A    U    M    E  2. 
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Qucc'cften  rainqueles  hommes,  à  prîncipa* 
lement  les  Rois  &  les  Princes  de  la  terre  s^oppo* 
fcnt  au  Royaume  de  Jefus-Chrift  ,  pulfque  c'ell  lui 
qui  a  été  établi  par  Dieu  fon  Père  pour  être  le  Roi  de 
tout  le  monde.  Excellente  exhortation  aux  Rois. 

OUare  frcmuerunt  Gentes  ;  &  populi 
meditati  fimt  'mania  ? 
Aftiterûnt  Reges  terrae ,   &  Principes 
convenerunt  in  unum  :   adversùs  Domi- 
num  &  adversùs  Cbriftam  ejns. 

Dirumpamus  vinc\îla  eorum  :  &  pro- 
jiciamus  à  nobis  jugum  ipforum. 

Qui  habitat  in  Cœlis  irridebit  cos  :  &c 
Dominas  fubfanabit  eos. 

Tune  loquetur  ad  eos  in  ira  fua  ;  &  in 
furore  fuo  contutbabic  eosv 

Ëgo  autem  conftitutus  fum  Rtx  ab  éd 
Ifuper  Sion  montem  faiidtus  ejas  :  prse- 
|dican&  praeceptum  ejus. 

Dominas  dixit  ad  me  :  Filiùs  meus  es 
Itu  ,  ego  hodiè  genui  te. 

Pottula  à  m« ,  &  dabo  tâbi  gentes  ha*». 
Ireditatem  tuam  :  &  pofleffionem  taant 
llerminos  terrae. 

RegBs  e<?s  in  virgâ  fer  rea  ;  &  tanquam 
[vas  figuli  confringes  eos. 

Ec  nunc  Reges ,  intelligité  :  eradimini 
|qui  judicatis  terram. 

Seiwite  Domino  in  tiftîorej  &  exultatô 
Bicum  trcmor«.. 

R 
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Apprehendite  difciplinam  ,  ncquando 
îrafcatur  Dominas  :  &  pereatis  de  via  jufta. 

Cum  exarferit  in  brevi  ira  cjus  :  beat! 
omnes  qui  confidunt  in  eo. 

jint.  Aftiterunt  Reges  terrse  :  &  Princi- 
pes convenerunt  în  unum  adver^ùs  Do* 
minum  &  adversùs  Chriftum  ejus. 

^«/.  Diviferunr  fibi  veftimenta  mea ,  & 
fuper  vedem  meam  mlferunt  fortem. 

P    s    E    A    U    M    E        21. 

Jefu8-Chi  ift  étant  en  Croix  prie  fon  Père  de  ne  le 
pas  abandonner.  11  marque  pîufieurs  circonllances 
de  fa  Paflîon,  Il  promet  que  lorsqu*il  fera,  reirufcité, 
il  publiera  fa  gloire  par  toute  la  terre.  Ce  Pfeaume 
eft  excellent  pour  un  homme  qui  fe  trouve  dans  une 
grande  )ifBi<flioru 

DEus  ,  Deus  meus  refpîce  in  me,  quare 
me  dereliquifti  ?  longé  à  falute  mea 
verbadelidorum  meorum. 

Deus  meus  clamabo  per  diem  ,  &  non 
exaudies  :  &  node,&  non  ad  infipientiam 
mihi. 

Tu  autem  in  fanéto  habitas;  la'us  IfraeL 

In  te  (peraverunt  Patres  noftri  :  fperavc- 
runt  &  liberafti  cos. 

Ad  te  clamaverunt  &  fdvi  fafti  funt  :  in 
te  fperaverunt  &  non  funt  confufi. 

.  Ego  autem  fum  vermîs  &  non  homo  : 
opprôbrium  hominum,  &  abjeâio  plebis. 

vOmnes  videntcs  me  deriferunt  me: 
locuti  funt  Jabiis ,  &  moverunt  caput. 

Sperâvit  in  Domino  ,  eripiat  eum  :  fal- 
vum  façiat  jcum ,  quoniam  vult  eum. 
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Quoniam  ^'l  es  qui  extraxilli  me  de  ven- 
tre :  Tpes  mea  ab  uberibus  matris  meae. 

In  te  ppojedtus  fum  ex  utero  ;  de  ventre 
matris  meae  Deus  meus  es  tu ,  ne  difceûTe- 
ris  à  me»  .» 

Quoniam  tribulatio  proxSma  eft  :  quo- 
niam non  eft  qui  adjuvet. 

Circumdederunt  me  vituli  mei;  tauri 
pingues  obfederunt  me. 

Aperuerunt  fuper  me  oS  fuum  ;  ficut 
leo  rugiens  &  rugiens. 

Sicut  aqua  effufus  fum  ;  &  difperfa  funir 
omniaoflamea.. 

Faétum  eft  cor  meum  tanquam  ceraJi-» 
quefcens  ;  in  medio  ventris  mei. 

Aruit  tanquam  tefta  virtus  mea  ,  & 
lingua  mea  adhas  fit  faucibus  meis  ;  &  in 
pulverem  mortis  deduxifti  me. 

Quoniam  circumdederunt  me  canes 
multi  ;  concilium  malignatium  obfedit  me. 

Foderunt  manus  meas  &  pedes  meos  ;r 
dinumeraverunt  omnia  ofTa  mea. 

Ipfi  vero  confideraverunt  &  infpexerunt 
me  ;  diviferunt  iîbi  veftimenta  mea ,  & 
fuper  veftem  meam  miferunt  fortem. 

Tu  autem  Domine  ne  eiongaveris  aux- 
illium  tuum  à  me  ;  ad  defenfionem  meam 
confpice. 

Erue  à  framea  Deus  ,  animam  meam  ; 
&  de  manu  canis  unicam  meam. 

Salva  me  ex  ore  Leonis  ;  &  à  cornibus 
unicornium  humiiitacem  raeaiii. 


ipfi         Poi/R  tE  Vendredi 

N.arrabo  nomen  tuum  fratribus  mcis  ;  in 
medio  Ecckfia:  laudabo  te. 
^    Qui  timçtis  Dominum  ,  laudate  cum  ; 
unîverfum  fçmcn  Jacob  glorificatccum. 

Timeat  eiun  omne  femen  Ifrael  ;  quo- 
niam  non  fprcvit  neque  defpexit  depreca* 
tiontm  pauperis. 

Nec  avertit  faciem  fuam  à  me  ;  &  cum 
clamarem  ad  eum  ,  exaudivittne. 

Apud  te  laus  mea  in  Ecclefia  magna  ; 
vota  mea  reddam  in  confpcâu  timcntium 
eum. 

Edent  pau pères  &  faturaburitur ,  &  lau- 
dabunt  Dcininum  qui  requirunt  eum  ;  vi- 
vent  corda  eorum  in  fsculum  ûeculi.  . 

Reminifcentur,  &  convertentur  Ad  Do- 
minum  ;  unrvefi  fines  terrae. 

Et  adorabuQt  in  confpeâu  eji»  ;  uni* 
Terfas  fainilas  Gentium. 

Quoniam  Domint  eft  regnum  ••  8c  îpfc 
dominabitur  Gentium. 

Manducavcrunt  &  adoraverunt  omnes 
pingues  terra?  :  in  confpeâu  ejus  cadent 
omnes  qui  defcendunt  in  terram. 

Et  anima  me^  illi  vivat;  &  femen  meum 
ferviet  jpfi. 

Annuntiabitur  Domino  generatio  ven- 
tura  :  &  anuntiabunt  Cœlijuftitiam  ejus  , 
populo  qui  nafcetur,  quem  fecit  Dominas. 

Jnt.  Divifcrunt  Cbi  veftimentamea  :  & 
fuperveftem  meam  miferunt  fortem, 

Jnt.  Infurrexçrunt  in  me  teftes  inicjui  ; 
&  tnentîta  eft  iniquicsis  fibi% 


DE  LA  Sè'maine  Sainte. 
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Le  Prophète  marque  icî  dms  quelle  affiiranceeft 
une  ame  quind  Dieu  la  dcTend,  QuMI  li  mer  dans 
le  fccrct  de  fa  tente  comme  dms  un  azilc  contre  tous 
tes  ennemis.  Il  décrit  fes  fcntimens  de  reconnoi fiance 
dans  lefquels  elle  entre  alors. 

TXOminus  illuminatio  mca  &  falus mea: 
iJquem  timebo  ? 

"Dominus  proteâior  vitae  mece  :  à  quo 
trcpidabo  ? 

Dum  appropriant  fuper  me  noccntes  : 
ut  edant  carnes  meas.  . 

Qui  tribulant  me  înimicl  mei  :  ipfi  in- 
firmati  funt,  &  ceciderunt,- 

Si  confittant  adversùm  me  caftra  :  non 
timebit  cor  meum. 

Si  exurgat  adversùm  me  praelium:  in 
hQcegofperabo, 

Unam  petii  à  Domino  hanc  requiram  : 
ut  inhabitem  in  domo  Domini  omnibus 
diebiis  vitae  mea?. 

Ut  videam  voliiptatem  Domini  ;  &  vi- 
fitem  Templum  ejus. 

Quoniam  abfcoiidit  me  in  Tabemaculo 
fuo  :  in  die  malorum  protexit  me  in  abf- 
conditô  Tabernaculi  fui. 

In  petra  exaltavit  me  :  &  nunc  exalta- 
vit  capm  meum  fuper  inimicos  meos. 

Circuivi  &  immolavi  in  Tabernaculo 
cjus  Hoftiam  vociferationis  ;  cantabo  & 
pfalmum  dicam  Domino. 

R  3 
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Exaudi  Domine  voccm  meam  qua  cla- 
mavi  ad  te  :  miferere  mei  &  exaudi  tne. 

f  ibî  dixit  cor  meutn  ,  exquifivit  te  fa- 
cics  mea  :  faciem  tuam  ,  Domine  ,  requis 
ram. 

Ne  avertas  facîem  tuam  à  me  r  ne  diclt 
nés  in  ira  à  fervo  tuo, 

Adjutormeus  efto,  ne  derelinquas  me  : 
Qcque  deipicias  me ,  Deus,  falutaris  meus. 

Qubnîam  parer  meus  &  mater  mea  de-, 
relic^erunt  me  :  Dominus  autem  affump. 
fit  me.     ' 

Legem  pone  mîhi  Domine  în  via  tua  : 
&  dirige  me  in  femitam  recStam  propteï 
inimicos  meos.  ' 

Ne  tradideris  me  in  animas  tribulantium 
me  :  quoi  iani.  infurrexerunt  in  me  teftes 
iniqui  ,  &  mentira  eft  iniquitas  fibi.    . 

Credo  videre  hona  Doniini  :  in  terra  vi- 
ventium, 

Expeâa  Dominum ,.  viriliter  âge:  & 
confortetur  cor  tuum,  &'  ^ufline  Dominum. 

Ânt.  Infurrexerunt  in  me  teftes  iniqui  : 
&  mentira  eft  iniquitas  fibi. 

V..  Diviferunt  fibi  veftimenta  mea. 
*   R.  Et  fuper  yeftem  meam  miferunt  for^ 
tem..  » 

On  dit  Pater  noftcr  tout  bas*. 


Dfe  LA  Semaine  Sainte.       i^^ 
Première    Leçon.  Chap.  IL. 
Des  Lamentations  du  Prophète  Jeremie» 
H  E  T  H. 

GOgitavît   Domîi  js  dîffipare  murum* 
filiseSion  :  tetendit  funiculum  fuum,, 
&  non  avertit  manunt  fuam  à  perditione  : 
luxitque  ante  murale.,, &,  murus  pariter- 
diiïîpatus  eft.. 

^th.  Defixaefunt  in  terra  portœ  ejus  r. 
perdîdit  &contrivit  veâes  ejus  :  Regenl 
ejus  &  Principes  ejus  in  Gentibus.  Non  eft 
lex>  &  Prophète, ejus  non  invenerunt  vifio- 
nejn  à,Domino# 

Jôd.  Scdejfunt  in  terra  ;  conticuerunt 
fenes  fi^ias  Sion  :  confperfcrunt  cinereca- 
pita  fua  ;  accinti  funt  ciliciis  ,  abjecerunt 
in  terram  capitaXua  Vîrgines  Jerufalem.  • 

Caph.  Defecerunt  pra&  lacriitiis  oculi 
mei,  conturbata  funt  vifc^ra  mea.  EfFufum 
eft  in  texra  jècur  meum  fuper  contritionc 
filial  populi  mei,  cum^ieficeret-parvulua 
&  leâens  in  plateis  oppidi. 

Jerufalem ,  Jerafalem ,  convertcre  ad 
Dominum  Deum  tuum..  ^ 

R.^.  Omnes  amici  mei  dereliquerunt  me 
&  pra^valuerunt  infidiantes  mihi.  Tradidit 
me  quem  diligebam  Et  terribilibus  oculis» 
plagâ  crudeli  percutiente5>  aceto  potabant 
me,.  - 

V.  Intcr  iniquos  projecerunt  me,  &  non 
pepercerunt  animée  measi    Et  tercibilibui 
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zoo        PouRLE   Vendredi 
IL     L  £  ç  o  N. 

L  A  M  E  D. 

MAtribus  fuis  dixerunt  :  Ubi  eft  triti- 
cum  &  vinnm,  cum  dificerent  quafî 
vulnerati  in  plateis  Civitatis,  cùm  exha- 
larent  animas  fuas  in  finu  matrum  fuarum. 

Mém.  Cm  comparabo  te ,  vel  cui  afli- 
milabo  te ,  Filia  Jerufalem  ?  Cui  exae- 
quabo  te ,  &  confolabor  te  ,  Virgo  Filia 
Sion  ?  Magna  cft  cnim  velut  mare  contritio 
tua.  Quis  medebitur  (ibi  ? 

Num.  Prophctae  tui  viderunt  tîbî  falfa 
&  ftulta  ,  nec  apeïiebant  iniquitatem  tuani 
ut  te  ad  pœnitentiam  pravocarent.  Vide- 
runt autem  tibi  aflUmptioncs  falfas  & 
ejediones. 

Samech.  Plauferunt  fuper  te  manîbus 
omnes  tranfeuntes  per  viam  :  fibilaverunt 
&  moverunt  caput-fiium  fuper  filiam  Jeru- 
falem :  Hœccine  cft  Urbs ,  dicentes  per- 
fcAi  decoris,  gaudium  univcrf»  tcrrae  ? 

Jerufalem  ,  Jerufalem ,  convertere  ad 
Dominum  Deum  tuum, 

R.  Vélum  Templi  feiflum  cft ,  &  omnîs 
terra  tremuît»  Latro  de  Cruce  clamabat , 
dicens:  Mémento  mei.  Domine  ,  dum 
veneris  in  rcgiam  tuum. 

V.  Petrae  fciflk  funt,  &  monumenta 
aperta  funt ,  &  multa  corpora  Sanâorum. 
qui  dormicrunt ,  furrexerunt. 

£c  oinm&  terra  9  &€» 
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liL     Leçon, 
A  L  E  P  H. 

EGo  vir  vîdens  paupertatem  meam  , 
in  virga  indignationis. 

Aleph,  Me  minavit  &  adduxit  in  tene-» 
bras  &  non  in  lucem. 

Aleph.  Tantum  in  me  vertit ,  &  conver- 
tit manu  fuam  totâ  die. 

Betb.  Vetuftam  fecit  pellem  &  carnem 
oieaiD  t  conjtrivtt  oflà  mea« 

Beîh.  -<Edificavit  in  gyro  mco,  h  circura^ 
dédit  me  felle  &  laboro. 

Beih.  In  tene&rojSs  coilocavit  me ,  quaS 
mortuos  fempiternos. 

Ghimel.  Circamsedificavit  adversùm  me» 
\it  non  egrediar  :  agravairit  compedem 
meiim.         . 

Ghimel.  Sed  &  cum  clamavero  &  rogave« 
m,  excluCt  orationem  meam. 

Ghimel.  Conclufit  vias  meas  lapidibus 
quadris  ;  femitas  meas  fubvertit. 

Jerufelem  ,  Jerufalem ,  convertere  ad 
Dominum  Deum  tuum. 

R.  Vinea  mça  eleâa ,  ego  te  plantavi*. 
Quomodo  converfa  es  in  amaritudinem , 
ut  me  crucifigeres  &  Barrabam  dimitteres». 

V,  Sepivi  te  ,  &  lapides  elegi  te ,  Sç^ 
gsdificaviterrim.  Quomodo  converfa  ^sîa 
amaritudinem  ,  ut  me  crncifigerçs  &  Bax-^ 
rabam  dimîttcrçst 
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AU    II.    NOCTURNE. 

Ânt.  Vim  faciebant  qui  quaerebant  ani- 
mam  meam. 

P  s  E  A  u  M  E      37. 

Excellente  defcription  des  playes  que  le  péché 
caufe  dans  l'ame.  Que  les  bons  font  abandonnés  de 
leurs  9«nîs  dans  leurs  afflit^ions.  Qu'une  ame  pé- 
nitente doit  prendre  tous  les  maux  de  cette  vie 
comme  des  moyens  de  fatisfaire  à  Diiou  ,  ti  s'y  te- 
nir toujours  préparée^    . 

Domine ,  ne  in  furore  tuo  arguas  me  ; 
neque  in  ira  tua  corripias  me. 

Quoniam  fagittae  tuas  infixas  funt  mihi  : 
&  confirmafii  luper  me  manum  tuam. 

Non  eft  fanitas  in  carne  mea  à  facie  iras 
tuas  :  non  eft  pax  offibus  meis  à  facie  pec- 
catotum  meorum. 

Quoniam  iniquitates  meas  fupergreflfe 
fum  caput  meum  :  &  ficut  onus  grave  gra- 
vatas  font  fuper  me. 

Putruerunt  &  corruptas  funt  cicatrices 
meas*:  à  facie  infipientias  meas* 

Mifer  faftus  fum  »  &  curvatus  fum  uf- 
que  in  fiiiem;  totâ  die  çontriftatus  ingre* 
diebar, 

Quoniam  lumbi  mel  impleti  funt  illur 
/Ipnibus  :  &  non  eft  fanitas  in  carne  mea. 

Affliâusium  &  humilitatusfumnimis; 
Cugiebam  à  gemitu  cordiS:  mei^ 

JP^mine  ,    antc  te.  omnc  4efidwiumi 
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meum  :  &  gemitus  meus  à  te  non  eft  abf- 
conditus. 

Cor  meum  conturbatum  eft  »  dereliquît 
me  virtus  mea  :  &  lumen  oculorum  meo- 
rum  &  ipfum  non  eft  mecum. 

Amicî  mei  &  proximi  mei  :  adversùm 
me  appropinquaverunt  &  fteterunt. 

Et  quijuxtà  me  erant,  de  longé  ftete- 
runt^  &  vim  faciebant  qui  quasrebant 
animam  meam. 

Et  qui  iniquirehant  mala  niihi ,  locuti 
funt  vanitates  ;  &  dolos  totâ  die  médita- 
bantur. 

Ego  autem  tanquam  furdus  non  audie- 
bam  :  &  iicut  mutus  non  aperiens  os  fuum. 

Et  faâus  fum  ficat  homononaudiens  : 
&  non  habens  inore  fuo  redargutiones. 

Quoniam  in  te  Domine  fperavi  ;  tu 
cxàu3i  me  Domine  Deus  meus.    - 

Quia  dixi  :  Nequando  fuper  gaudeant 
mihi  inimici  mei  :  &  dum  commovebitur 
pedes  mei ,  fuper  me  magna  locuti  funt. 

Quoniam  ego  in  flagella  paratus  fum  : 
&  dolor  meus  in  confpeâu  meo  femper. 

Quoniam  iniquitatem  meam  annuntia- 
bo  :  cQgitabo  pro  peccato. 

Inimid  âutem  mei  vivunt ,  &  confirmât! 
funt  fuper  me  :  &  multiplicati  funt  qui 
oderunt  me  inique. 

Qni  retribuunt  mala  pro  nobis  detrahe- 
bantmihî  :  quoniam,  fequebar  bonttatem. 

Ne  derelinquas  me ,  Domine  Deus 
meus  ;  tve  difccfTeris  à  me* 


•  1 
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ft'ô4      PotTR  LE  Vendredi 
Intende  in  adjutorium  meum  ;  Domine 

Deus  falutis  meas. 

Ant.  Vim  faciebant  qui  quaerebant  ani- 

tnam  meam. 

Ant.  Confundàntur  &  revereantur  qui 

quasrunt  animam  meam  ut  auferànt  eam% 

P  s  JB  A  u  M  K  39« 
Excellente  aftion  de  grâces  pour  une  afnc  que 
Dieu  a  délivrée  de  Tes  péchés.  Elle  prie  Dieu  d'a- 
chever de  la  recourir  dans  une  infinité  de  maux  qui 
Tenvironnent.  Que  robéiflance  cft  préférable  au 
facrifice.  Ce  Pfeaumc  convient  clairemsnt  à  Jefus- 
Chrift. 

TT^XpeftanS  expefliavi  Domînum  :  & 
J/^  intendit  rtiihi. 

Et  exaudivit  preces  meas  :  &  eduxit  me 
de  lacu  miferiae  &  de  luto  farcis. 

Et  ftatuit  fupra  petram  pedes  meos  :  & 
direxit  greffus  meos. 

Et  immifit  in  os  meum  cantîcum  no»» 
Vum  :  carnem  Deonoftro. 

Videbunt  multi ,  &  tiraebunt  ;  &  fpera- 
tuntin  Domino. 

Beatus  vir  cujus  eft  Nomen  Domini  fpes 
ejus  :  &  non  refpexit  in  vanitates  &  infa* 
nias  fal&s. 

Multa  fecift'^  tu ,  Domine  Dcus  meus, 
mirabilia  tua  :  &  cogitationibus  tuis  non 
eft  q^i  fimilis  fit  tibi. 

Annuntiavi  &  locatus  fum  ;   multipli- 
cati  funt  fuper  numerum. 
.  Saerificium&oblationemsiioluiiiSii  :  au- 

Tes  aatem  perfecifti  mihu 

Holocauftw*H 
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Kolocauftum  &  pro  peccato  non  poftu- 
lafti  :  tune  dixi  :  ecce  venio. 

In  capite  libri  fcriptum  eft  de  me ,  ut 
faccrem  voluntatem  tuam  :  Deus  meus 
volui ,  &  legem  tuam  in  medio  cordis  mei. 

Annutiavi  juftitiam  "tuam  in  Ecclefia 
magna  :  ecce  labia  mea  non  prohibebo , 
Domine,   tu  fcifti. 

Juftitiam  tuam  non  abfcondi  in  corde 
meo:  veritatem  tuam  &  falutare  tuum 
dbci. 

Non  abfcondi  mifericordiam  tuam  & 
veritatem  tuam  ;  à  concilie  multo. 

Tu  autem.  Domine,  ne  longé  facîas 
miferation^s  tuas  à  me:  mifericordia  tua 
&  Veritas  tuaiemper  fufceperunt  me. 

Quoniam  circumdederunt  me  mala, 
quorum  non  eft  numerus  ;  comprehen- 
deruht  me  iniquitates  nxese,  8c  non  potui 
utviderem. 

Multiplicatee  funt  fuper  capillos  xapitis 
mei  :  &  cor  meum  deriliquît  me. 

Complaceat tibi ,  Domine  ut  cruas  mer 
Domine  ad  adjuvandum  me  refpice. 

Confundantur  &  revereantur  fimul  qui 
quaerant  ani-mam  meam  t  ^  auferant  eam. 

Convertantur  retrorsùm  &  revereantur^ 
qui^olunt  mihi  mala.   . 

Ferant  confeftim  conf ulîonem  fuam  :  qui 
dicunt  mihi ,  euge  >  euge. 

Exultent  &  Isetentur  fuper  te  omneg 
quserentes  te  :  &  dicant  femper  magni* 


2o6       PourleVendred' 

ficetur  Domînus ,  qui  diligunt  ialutarc 
tuum. 

Egoa'Jtem  mendiais  fum ,  &:  pauper; 
Dominas  follicitus  eft  mei. 

Adjutor  meus ,  &  proteftor  meus  tu  es  : 
Deus  meus  ne  tardaveris. 

Ant,  Confundantur  &  revereantur  qui 
quaerunt  animam  meam  ut  auferant  eam. 

Ant.  Alieni  infurexerunt  m  me  ;  h  for- 
tes quœficrunt  animam  meam. 

P  s  E  A  ir  M  B      53. 

Une  ame  affligée  de  fes  ennemis  prie  Dieu  de 
l'en  délivrer  ,  &  promet  qu'enfuite  elle  lui  offrira 
avec  joye  des  facrifices  de  louanges  &  d'actions  de 
grâces,     . 

TTXEusin  nomîne  tuo  falvum  me  faç  : 
X^9  &  in  virtute  tua  judica  me, 

Deus  exaudt  orationem  meani  :  auribus 
percipe  verba  cris  mei, 

Quoniam  alieni  infurrexerunt  adver- 
sùm  me  ,  &  fortes  quasfierunt  animam 
meam  :  &  non  propofuerunt  Deum  ante 
confpc?^um  fuum. 

Ecce  enim  Deus  adjuvat  me  :  &  Do- 
minus  fufceptor  eft  animse  mea&. 

Averte  mala  inimicis  meis  :  &  in  veritatc 
tua  difperde  ilios. 

Voluntariè  facrificabo  tibi  :  &  confitebor 
nomini  tuo,  Domiine,  quoniam  bonum  eft. 

Quoniam  ex pmni  tribulations  eripuifti 
me  :  &  fuper  inimicos  meos  deipexit 
ocubs  meus* 
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IV.     Leçon. 

Ex  TraElatu  fanBÎ  Auguftini  Epifcopi  fuper 

Pfalmos. 

PRotexifti  mo  Deus ,  à  conventu  rna- 
lignantium,  àrnultitudine  operantiuai 
iniquitatem.,  Jam  ipfum  caput  noftrum 
intueamur  :  Multi  Martyres  talia  paffi  funt, 
fed  niîiil  fie  eluce^-cuiomodo  Caput  Mar- 
tyrum  :  îbi,meliùs  intuentur  quod  illi  ex- 
pert! funt.  Proteaus  cft  à.  multitudine 
niaglignantîum  ,  protegçnte  fe  Deo ,  pro- 
tegcnte  carnem  fuam,  ipfo  Filio,  &  ho^. 
minem  quem  gerebat ,  quia  FiJius  Honii- 
nis  eft,  &  Filius  Dei  eft  :  Filius  Dei,  propter 
fo.rmam  Dei  :  Filius  Hominis ,  propter 
formam  fervi ,  habens  poteftatem  ponere 
animam  non  occiderunt  corpus.  Quîd  ei 
potuerunt  facere  niimici  ?  Occiderunt  cor- 
pus ,  animam  non  occiderunt.  Intendite. 
Parùm  ergo  erat  Dominum  hortari  Mar* 
tyres  vcrbo  ,  nifi  firmaret  exemplo. 

R.  Tanqaam  id  latronum  exiiftis  cum 
gladiis  &  fuftlbus  comprehepdere  me. 
Quotidiè  apud  vos  eram  inTemplo  docens, 
&  non  me  tenuifti  :  &  ecce  flagellatum 
ducitis  ad  crucifigendum. 

V.  Cùmqueinjeciflent  manusin  Jefum, 
&  tenuiflent  eum  ,  dixit  ad  eos  2  Quotidiè 
apud  ,  &c. 


S  2 
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V.      Leçon. 

NOflis  nui  conventus  erat  malignan- 
tium  ^  ^œofum  ,  &  quas  multitudo 
erat  operantiuiij  iniquitatem  ?  Quam  inU 
quitatcm  ?  Quia  voluerunt  occidcre  Do- 
minum  Jefum  Chriftum.  Tanta  opéra  bo- 
na  ,  iniquit ,  oftcndi  vobis  :  propter  quod 
horum  me  vultis  occidere  ?  Pertulit  om- 
nes  infirmes  eorum;  curavit  omnes  lan- 
guides  eorum  :  praedicavit  regiium  Coe- 
lorum  ;  non  tacuit  vitia  eorum ,  ut  ipîa 
potiùseis  difpHcercnt ,  non  Midicus  à  quo 
fanabantur,  His  omnibus  curationibus  ejus 
ingrati,  tanquàmmultà  febrephrenetici, 
infanientes  in  Medtcum  qui  venerat  curare 
cos  ,  excogitavcrunt  confiiium  perdcndi 
eum:  tanquàm  îbi  volentes  probare,"utrum 
vet  è  homo  fit  qni  mori  poflît  :  an  aliquid 
(uperhomines  fit,  &mori  fc  non  permit- 
tat.  Verbum  ipforum  agnofcîmus  in  Sa- 
pientia  Salomonis.  Morte  turpiffimâ ,  in* 
quiunt,  condemnemus  eum  :  interroge- 
mus  eum  :  erit  cftim  refpeftus  in  fermoni- 
bu$  illius.  Si  enim  verè  Filius  Dei  cô, 
liberet  eum. 

R.  Tenebrae  faôiae  funt  dum  crudfixîf- 
fent  Jefum  Juda*i  :  &  circa  horam  nonam, 
exclamavit  Jefus  voce  magna  :  Deus  me- 
quid  me  dereliquifti  ?  Etinciinato  capite, 
emifit  fpiritum. 

V.  Exclamans  Jefus  voce  magna ,  ait  : 
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Pater  in  manus  tuas  conimendo  fpirirum 
nieum.  Et  inclinato  capite  ,  emifit  fpirî- 
tum. 

VI.     Leçon. 

F^Xacuerunt  tanquam  gladium  linguas 
^fuas.  Non  dicant  Judaei  :  Non  oc- 
ciiimusChriftum.  Etenim  proptereàeuni 
dederunt  Judici  Pilato,  ut  quafi  ipfi  à  morte 
ejus  viderentur  immunes..  Nam  cùni 
dixiflèt  eis  Pitatus  :  Vos  eum  occidite , 
rcfponderunt  ;  Nobis  non  licet  occidere 
quemquam.  Ihiquitatem  facinoris  fui  in 
Judicem  hominem  rcfunderc  volebant  : 
Scd  numquid  Deum  Judicem  fallebant  ? 
Quod  fecit  Pilatus ,  in  eo  ipfo  quod  fecit , 
aliquantùm  particeps  fuit  :  fed  in  compara- 
tione  illorum ,  .  multo  ipfe  innocentior. 
Inftitit  cnim  quantum  potuit ,  ut  i  lum  ex 
eorum  manibus  liberaret;  nam  proptereà 
flagellatum  prodiixit  ad  eos.  Non  perfe- 
quendo  Dominum  flagellavit ,  fed  eorum 
furori  fatisfacere .  volens  :  ut  vel  fie  jam 
'piitefccrent  &  defmerent  velle  occidere , 
cùm  âagellatum  vidèrent.  Fecit  &.hoc.  At 
v^i  per(everaverunt ,  noftis  il  lum  laviilè 
manus ,  &  dixiflc  quod  ipfe  non  feciflet ,  & 
mundum  fe  effe  à  morte  illus.  Fecit  tamen. 
Sed  fi  rcus  ,  quia  fecit  vel  invitus  :  illî  in- 
nocentes, qui  coegerunt  utfacetet  ?  Nullo 
modo.  Sed  ille  dixit  in  eum  fcntentiam,  & 
juffit  eum  crucifigi,  &  quafi 'ipfe  occidit* 
Et  vos ,  ô  Judaei  f  occidiftis.  Unde  occi- 

■  S3 
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diflis  :    Glodio   linguas  :    acuiftis    enîui 
linguas   vcftras.    Et  quando  percuflîftis, 
nifî  quando    clamaftis;    Crucifige  ,.  cru- 
cifigc  ? 

R.  Animam  meam  dikâam  tradidi  ih 
manum  iniquorum  ,  &  fada  eft  mihi  lise- 
rcditas  mca  ;  fient  leoin-filva.  Dédit  con- 
tra me  voccs  adveifarius  ,  dicens:  Con- 
gregamini ,  &  properate  ad  devorandum 
ilJum  :  pofuerimt  me  in  dcferto  iblitudinis^ 
&  luxit  fuper  me  omnis  terra ,  quia'non  eft 
invejitus  qui  me  agnofceret  &  faccret  benC\ 

V.  Infurrexerunt  in  me  viri  abfque  mife- 
rîcordia  ,  &  non  pepercerunt  animas  meae. 
Qui  non  eft  inventus  qui  me  agnofceret  & 
faceret  henè. 

AU     III.     NOCTURNE. 

Jnt.  Ab  infurgentibus  in  me  libéra  me^ 
Domine  ,  quia  occupaverunt  animam 
meam. 

P  s-  E  A  u  M  E    58. 

'  L'Ame  invoque  Dieu  contre  les  ennemis  qui  la 
perfécutent  injuftemnnt.  Elle  lui  rend  des  aélionyds 
grâces  de  ce  qu*ill*cn  a  délivrée. 

TT^Ripe  me  de  inimicis  meîs,  Deus 
Jlj^meus  :  &  ab  infurgentibus  in  me 
libéra  me. 

Eripe  me  de  operantibus  iniquitatem  : 
&de  viris  fànguinutrifalva  me. 

Quia  ecce  cœperunt  animan  nieam.t 
îrruerunt  in  me  Fortes.. 


»f 
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Neque  ininuitas  mea  ,  nequc  peccatum 
meum ,  Domine  :  fine  iniquitate  cucurrL, 
&direxi, 

Exurgc  in  occurfum  meum  ,  &  vide  : 
&  tu  Domine  Deus  virtutum  Deus  Ifrael. 

Intende  ad  vifitandas  omnes  gentes-: 
non  miferearis  omnibus  qui  opcrantur  ini- 
quitatem. 

Convertentur  ad  vefperam ,  &  ftmem 
paticntur  ut  canes  :8t  circuibuntcivitatem. 

Ecce  loquentur  in  ore  &  gladiwa  in  labiis 
corum  :  quoniamquisaudivit  ?  ' 

Et  tu  ,  Domine ,  deridebis  eos  :  ad  ni- 
hilumdeduces  omnes  gentes.. 

Fortitudinem  mcam.  ad  te  cuftodiam, 
quia  Deus  fufceptor  meus  es  :  Deus  meus, 
mifericordia  ejus  praeveniet  me. 

Deus  oftendet  mihi  fuper  inimîcos  meos 
ne  occidas  eos  : .  «equando  oblivifcantur 
poj)ulî  mei.         '^ 

Difperge  illosin  virtutetua  :  &deponc 
eos ,  proteâor  meus  ,  Domine. . 

Deliftum  oris  eorum  fermonem  la- 
biorum  ipforum  ;  &  comprehendantur  ia 
fuperbia  lua.  « 

Et  de  execratîone  &  mendacîo  annun^ 
tîabuntur.  in  confummatione  ;  in  iracoa- 
fummationis  ,  &  non  erunt. 

Et  fcient  quia  Deus  dominabitur  Jacob-; 
&  fiîîium  terra?. 

Convertentur  ad  vefperam  ^  &  fàmem 
f  atientur  ut  canes  i  &  circuibunt  civicatenni. 
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Ipfi  difpergentur  ad  manducandum  .•  fi 
vero  non  fuerint  faturati,  &  murmurabunt. 

Ego  autem  cantabo  fortitudinem  tuam  : 
&  exaltabo  manè  mifericordiam. 

Quia  faâus  es  fufceptor  meus  :  &  re» 
fugium  meum  in  die  trîbulationis  meae. 

Adjutor  meus ,  tibi  pfallam  ,  quia  Deus 
fufceptor  meus  es  :  Deus  meus  miferi- 
cordia  mea. 

Jnt.  Ab  infurgentibùs  in  me  libéra  me , 
Domine  :  quia  occupaverUnt  animam 
mer  n, 

yfe/.  Longé  fecîfti  notos  meos  à  me  : 
traditus  fum,  &  non  egrediebar. 

P  s  E  A  u  M  E    87. 

L'Ame  gémit  ici  "en  fe  voyant  perfécutée  de  fes 
ennemis  &  abandonnée  de  fes  amis.  Qu'il  faut  prier 
Dieu  dans  l'aifliAion.  ' 

Domine  Deus.,  falutis  mea  .•  in  die 
clamdvi  &  no^e  coram  te. 

Intret  in  confpeâu  tuo  oratiomea:  in- 
clina aurem  tuam  ad  precem  meam. 

Quia  repkta  eft  malis  anima  meà  :  & 
vîta  mea  irrferno  appropinquaviti 

iEftimatus  fum  cum  defcendentîbus  în 
lacum  :  faâus  fum  ficut  homo  fine  adju- 
torio  ,  inter  mortuos  liber. 

Sicut  vulnerat;  dormientes  in  fepukhris, 
quorum  non  eft  memor  ampliùs  :  &  ipfi 
de  manu  tua  repulfî  funt. 

Pofucrunt  me  in  lacu  infcrîori  ;  în  tene^ 
brofie  j  8c  umbra  mortts. 
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Super  me  confirmatus  eft  furor  tuus  : 
tuos  induxîfti  fuper  me. 

Longé  fccîftt  notes  mcos  à  me  :  po- 
fuerunt  me  abomination  em  fibi. 

Traditus  fum  ,  &  non  egrediebar  ;  ocu- 
H  mei  languerunt  prse  inopia. 

Clama vi  adjte  ,  Domine ,  totâ  die  ;  ex- 
pandîad  te  manus  meas. 

Numquid  mor tuis  faciès  mirabilia  ;  aut 
Medici  fufcitebunt ,  &  confitebuntur  tibi  ? 

Numquid  narrabit  aliquis  in  fepulchro 
mifericoÉrdiam  tuam ,  &  verit^tem  tuam  in 
perditione? 

Numquid  cogno&endum  in  tenebris 
mirabilia  tua  :  &  juftitia  tua  in  terra  obli* 
vionis. 

Et  ego  ad  te  Domine  clamavi  :  &  ma- 
ne  oratio  mea  prseveniet  te. 

Utquid  Domine  repelUs  orationem  me- 
am  :  avertis  faciem  tuam  à  me  ? 

Pauper  fum  ego ,  &  in  laboribus  à 
juventute  mea:  exaltatus  autem  humiliatus 
fum  &  conturbatus. 

In  me  tranfierunt  ira  tua  ,  &  terrores 
tui  conturbaverunt  me. 

Circumdederunt  me  ficut  aqua  totâ  die  .• 
circumdederunt  me  fimul, 

Elongafti  à  me  amicum  &  proximum  : 
&  notes  meos  à  miferia. 

Ant.  Longé  fecifti  notes  meos  à  me: 
traditus  fum  ,  &  non  egrediebar.  ; 

Anû  Captabunt  in  animam  Jufti,  8c  fan? 
guinem  innocentem  çoiTidemnabun.t*, 


114      Pour  LE  Vendredi 
P  s  E  A  u  M  E     93. 

David  prie  Dieu  de  punir  les  orgueilleux  &  les 
impies.  Il  reprend  ceux  qui  croyent  que  Dieu  n*a 
point  les  yeux  ouverts  pour  confidérer  les  crimes. 

DEus,  ultionumDcminus:  Deusultio* 
niini  libère  egît, 

Exaltare  qui  judicas  terram;  redde  re- 
tributîonem  fuperbis. 

Ufquequô  peccatores  Domine  :  ufque- 
quô  peccatores  gloriabuntur. 

EiFabuntur  &  loquentur  iniquitatem  : 
loquentur  omnes  qui  operantur  injuftitiam. 

ropulum  tuum  ,  Domine  humiliavc- 
runt  :  &  hajreditatena  tuam  vexaverunt, 

Viduam  &  advenam  interfeccmnt  :  & 
pupillos  occiderunt. 

Et  dixerunt ,  non  videbit  Dominus  .* 
nec  întelliget  Deus  Jacob% 

Intelligite  infipientes  in  populo  :  &  ftulti 
aliquando  fapite. 

Qui  plantavit  aurem-  non  audiet  :  aut 
qui  finxit  oculum  non  confiderat. 

Qui  corripic  genres  non  arguent  :  qui 
docet  hominetn-fcientiam* 

Dominus  fit  cogitationes  hominum  : 
quoniam  vana&  funt. 

Beatus  homo  ,  quem  tu  erudieris  Do- 
mine ;  &  de  lege  tua  ddcueris  eum» 

Ut  mitigés  ei  a  diebus  malis  :  donec  fà- 
'  diatur  peccatoris  foveai 

Quia  non  repellet  Dominus  plebem 
fuam;  &  haereditatem  fuam  nônderelin- 
quçt, 
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Quoadufqùe  juftitia  convertatur  in  ju- 
dicîum  .•  &  qui  juxtà  illam  otnncs  qui  rec- 
to funt  corde. 

Quis  confurget  mihl  adversùs  malîg- 
nantes  :  aut  quis  flabit  mecum  adversùs 
opérantes  iniquitatem  ? 

Nifi  quia  Dominus  adjuvit  me  :  paulo 
minus  habitaflet  in  inferno  anima  mea. 

Si  dicebam  :  Motus  eft  pes  meus  :  mî- 
fericordia  tua  Domine  adjuvabat  me. 

Secundùm  multitudinem  dolorum  meo- 
rum  in  corde  meo  :  confolationes  tux  lae- 
tificaverunt  animam  meam. 

Numquid  adhaeret  tibi  fedes  iniquitatis  : 
qui  fingis  laborem  in  prascepto. 

Captabunt  in  animam  Jufti  :  &  fangui- 
nem  innocentem  comdemnabunt. 

Et  fàdtus  eft  mihi  Dominus  in  refu- 
gium  :  &  Deu8  meus  in  adjutorium  fpeî 
mtx. 

Et  reddit  illis  iniquitatem  ipforum  :  & 
inmalitiaeorum  difperdet  illos,  Dominus 
Deus  nofter. 

Jnt.  Captabunt  in  animam  Jufti ,  &  fan- 
guinem  innocentem  condemnabunt. 

V.  Locuti  funt  adverfùs  me  linguâ 
dolosâ. 

R.  In  fermônibus  odiî  circumdederunt 
me ,  &  expugnaverunt  me  gratis. 

.0/^  ^// Pater  nofter /{)/;/ ^tff. 


ai6      Pour  le  Vendredi 
VII.     L  E  ç  o  N. 

De  Epîjlola  Beatî  Paull  Afojloli  ad  Hebraou 

FEftinemus  ingredi  in  illam  requiem. 
Ut  ne  in  idiplum  quis  incidat  incredu- 
litatis  exempium.  Vivus  eft  enim  fermo 
Dei  &  efficax  ,  &  penetrabilior  omni  gla- 
dio  ancipiti  ;  &  periingens  ufque  ad  di- 
vifionem  animœ  ac  fpiritûs  ;  compagum 
qupque  ac  meduUarum ,  &. décréter  cogi- 
tationum  &  intentionum  cordis.  Et  noa 
eft  nulla  creatura  invifibilis  in  confpedtu 
€jus  :  omnia  autem  nuda ,  &  aperta  funt 
oculis  ejuâ  àd  qucm  nobis  fermo.  Haben- 
tes  ergô  Pootificem  magpum  ,  qui  pene- 
travitCoçIos ,  Jefum  Filium  Dei  ten^anius 
confeffioneni.  Non  enim  habcmus  Pon- 
tificcm  i  qui  iK)n  poflît  compati  infirmi- 
tàtibus  noftris  ;  tentatum  autem  per  omnia 
pro  fimilitudine  abfque  peccato. 

R,  Tra<lidcrunt  me  in  manus  impiorum  : 
&  irtter  iniquos  piioj^ccrunt  me  ,  &  non 
peperccrunt  animas  meae  :  congregatî  funt 
adversùm  me  fortes  :  &  ficut  gygantes  fte- 
terunt  contra  me» 

V,  Alieni  înfurrexerunt  adversùm  me» 
'&  fortes  quafierunt  animam  meam.  Et  fi- 
vcut  gyg^nted  fteterunt  contra  me, 

V  1 1 1.      L   E    9   G^  F, 

âDeamus  ergo  cum  fiducia  ad  thro* 
num  gratise  :  ut  mifericordiam  con- 
^^  ..mur^  &graciam  inveniamus  in  au- 

xilio 
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xllio  bpportuno.  Omnisnâmque  Pontlfex, 
ex  hominibus  aflumptus  ,  pro  hominibus 
conftituiturin  iis  que  funt  ad  Deum ,  ut 
offerat  dona  &  facrificia  pro  peccatis  :  qui 
condolere  poffit  iis  qui  ignorant  &  errant , 
quoniam&ipfecireumdatus  eu  infirmitate. 
Et  proptereà  débet,  quemadmodum.pro 
populo,  itaetiaxn  &  pro femetipfo  offerte 
pro  peccatis* 

-  R.  Jefum  tradîdit  impius,  Aimmis  Pnn- 
cipibus  Sacerdotum  &  Senioribus  populi, 
Petrus  autem  fequebatur  eum  à  longé  ut 
videret  finem, 

V.  Adduxerunt  autèm  eumadCaïpham 
Principem  Sacerdotum  ,  ubi  Scribae  & 
Pharifei  convenerant.  Petrus  autem ,  &c. 

il  X.      L    E    Ç    O    N. 

NEc  quifquam  fumit  fibi  honorem , 
_  fed  qui  vorarur  à  Dro  ,  tanquam 
Aaron*  Sic  &  Chrlftus  non  fcmetipfum 
clarificavit  ut  Pontifex  fieret ,  fed  qui  io- 
cutus  eft  ad  eum  :  Filius  meus  es  tu  :  ego 
hodiè genui  te.  Quemadmodum  &  in  alio 
loco  dicit  :  Tg  es  Sacerdos  in  œternum  fc- 
cundùm  ordinem  Melchifedech.  Qui  in 
vdiebos  carnis  fuae  prcces  fupplicationefque 
ad  eum,  qui  poffit  illum  falvpm  facere  à 
morte  cuvn  clamore  valido  &  lachrymis 
offcrens,  cxauditus  efl:  pro  fua  reverentia , 
&  quidem  cuin  effet  Filius  Dei ,  didicit  ex 
iis  quae  paflus  eft  obedientiam  :  &  con- 
fummatus  faâus  eft  omnibus  obtemj^ 


'  Il 


â 
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rantibus  fibi  ;  caufa  falùtis  îeternsB  ,  appel- 
latus  à  Deo  JPontifex  juxta  ordinem  Mel- 
xhifedcch, 

R«  Caligaverunt  oculi  mei  à  fletu  meo  ; 
quia  elongatus  eft  à  me  qui  confolabatur 
me.  Videte  omnes  populi ,  fi  eft  dolor  fi- 
milis  ficut  dolor  meus. 

V.  O  vos  omnes  qui  tranfîtis  per  viam , 
attendit  &  videte  ,  fi  eft  dolor ,  &c. 
On  répète  Caligaverunt  jufqu* au  v. 

A    L  A  U  D  E  s. 

.  Ant.  Proprio  Filîo  fuo  non  pepercit 
Deus  ,  fed  pro  nobis  omnibus  tradidit 
illum. 

Pfeaume  50»  Miferere  mei  Deus ,  &Q. 
page  149. 

Ant»  Proprio  Fllio  fuo  non  pepercit 
Deus ,  fed  pro  nobis  omnibus  tradidit 
illum. 

Ant.  Anxiatus  eft  fuper  me  fpîritus 
itieus  :  in  me  tutbatum  eft  cor  meum. 

P    s    E    A   u    M  ;E       I4I. 

Le  Prophète  prie  I^eu  de  ne  le  point  examiner 
dans  fa  juilice  ,  mai|  d'avoir  égard  feulement  aux 
maux  &  aux  perCécutjons  qu'il  foufFre. 

Domine.,  exaudiorationem  meam  ,  au- 
ribus  .percipe  obfecrationem  meam^ 
in  verifcatetua  :  exaudi  me  in  tuajuftitia. 
JEt  i)QA  intres  in  judicium  cum  ferv.o 
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ruo:  quia  ncni  juftificabitur  in  confpeâiu 
tuo  omnis  vivens. 

Qaia  perfecutus  eft  inimicus  anîmam 
meam  :   humiliavit  in  terra  vitam  meam. 

CôUocavit  me  in  obfcuris  ficut  mortuo5 
feculi ,  &  anxiatus  eft  fuper  me  fpiritus 
meus  :  in  me  turbatum  eft  cor  meum. 

Memor  fui  dierum  anticorum  ,  medi- 
tatus  fum  in  omnibus  operibus  tuis  ;  in 
faftis  manuum  tuarum  meditabar. 

Expandi  manus  meas  ad  te  :  anima  mca 
ficut  terra  fine  aqua  tibi. 

Velociter  exaudî  me ,  Domine  :  defecit 
fpiritus  meus. 

Non  avertas  faciem  tuam  à  me  :  &  fimi- 
lis  ero  defcendentibus  in  lacum. 

Auditam  fac  mihi  manè  tniferîcordiam 
tuam.;  quia  in  te  fperavi. 

Notam  Tac  mihi  viam  in  qua  ambulem  : 
quia  ad  te  leVavi  animam  meam.  ^ 

Eripe  me  de  inimicis  meis  Domine ,  ad 
te  confugi  :  doce  me  facere  voluntatem 
tuam  ,  quia  Deus  meus  es  tu. 

Spiritus  tuus  bonus  dcducet  me  în  ter- 
ram  reétam:  propter  nomen  tuum  Domine 
vivificabis  me  în  œquitate  tua. 

Educes  de  tribulatione  animam  meanv.: 
&.  in  miferîcordia  tua  difperdes  inimicos 
meos. 

'  Et  perdes  omnes  qui  tribulant  aoimam 
meam  :  quonîamego  fervus  tuus  fum. 

4nt.    Anxiatus   eft   fuper  me   fpiritjus 

X  2-    . 
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meus  ,  în  me  turbatuni  eft  cor  meum. 
Jnt,  Ait  latro  ad  latronem  :  Nos  qui! 
dem  ,  digna  fadtis  recipimus ,  hic  autem 
quid  fecit  ?  Mémento  mei ,  Domine ,  dum 
veneris  in  regnum  tuum. 

JPfeaume  62.  Deiis ,  Deus  meus ,  page  152. 

Jnt.  Ait  latro  ad  latronem;  Nos  qui- 
dem,  digna  faétis  recipimus,  hic  autem 
quid  fecit  ?  Mémento  mei ,  Domine ,  dum 
veneris  in  regnum  tuum. 

jint,  Cum  conturbata  fûerît  •'iiîmattiea, 
Domine ,  mifcricoi'diae  memôr  cris. 

C  A  N  T I  Qjj  E  dJHabachKc. 

Domine  àùdîVî  auditïori^m  tuahi  :  & 
timui. 

Domine  opus  tuum  ;  in  medio  annorum 
vîvifica  illud. 

In  medio  annohjm  notum  fades  ;  cum 
iratùs  fueris ,  ^îfericordiœ  recordàberis, 

Déus  ab  A'ùfftro  venict  :  &  Sanftus  de 
monte  Pharan. 

Opérait  Ceelôs  glorîa  ejus  ►*  &  laûdis 
jejus  plena  eft  terra. 

Splendor  cjus  ût  lux  erit  ;  côrnua  Tn 
manibus  éjus. 

Ibi  abfcondita  eft  fortitudc  ejus  :  ante 
faciem  ejus  ibit  mors. 

Et  egredietur  Diabolus  ante  pedês  eju^  ; 
ftetit  &  menfus  eft  tcrram. 
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Afpexit  &  diflblvit  gentes  :  &  contriti 
funt  montes  feculi. 

Incurvati  funt  colles  mundi  ;  ab  itineri- 
bus  asternitatîs  ejus. 

Pro  iniquitate  vidi  tentorîa  ^thiopiaî  : 
turbabuntur  pelles  ;  terras  Madian.   . 

Numquid  in  fluminibus  iratus  es  Domi- 
ne ?  Aut  in  fluminibus  furur  tuus ,  vel  in 
mari  îndignatio  tua  ? 

Qui  afcendet  fuper  equos  tues  ;  &  qua- 
drigaî  tuas  falvatio.   . 

Sufcitans  fufcitabis  arcumtuum:  jura- 
menta  Ttibubus  quae  locutus  es.  ' 

Fluvios  Icindes  terra?,  viderunt  te  &  do- 
luerunt  montes  :  gurges  aquaruni  tranfiit. 

Dédit  abyflus  vocem  fuam  :  altitudo 
manus  fuas  Jevavit»=  . 

Sol  &  Luna  fteterunt  in  habitaculo  fuo  : 
in  Juce-.fagitarum  tuarum  ibunt  in  fplendo- 
rc  fulguranlis  haltae  tuae. 

In;  fremitu  conculcabis  terram  ;  &  in 
furore  obftupefacies  gentes.    .  -  • 

Egreflus  es  in  falutem  :  '  cum  Chrifto 
tuo. 

Percuffiftî  cap'it  de  domo  Impii  :  denu- 
dafti  f undamentum  ejus  ufque  afd  collum. 

Maledixifti  fceptris  ejus  ,  Capiti  bclla- 
torum  ejus:  venientibus  ut  turbo  addif- 
pei^endum  me* 

Éxultatio  eorum  :  ficut  ejus  qui  dévorât 
paupcrem  in  abfeondito. 

Viam  fecifti  in  mari  equis  tuîs  :  in  luto 
aquarum  multarum.  T  3 
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•  Audlvi ,  &  conturbatus  eft  venter  meus  •* 
à  voce  contremucJrunt  labia  mea* 

ingrediatttr  putredo  in  offibus  meis  ;  & 
fubter  me  fcateat. 

Ut  requièfcam  m  die  tribulationis  ;  ut 
afcendam  ad  populum  accintum  noftrun>. 

Ficus  enim  non  florebit  :  &  non  erit 
germen  in  vineis. 

Mentietur  opus  Olivas  ;  &  arva  non 
afFerent  cibum. 

Abfcindetur  de  ovili  pecus  ;  &  non  erit 
armentum  in  pra^fepibus. 

Ego  autem  in  Domino  gaudebo  :  & 
exultaboin  Deo  Jefu  meo. 

Deus  Dominas  fortitudo  mea,  &ponet 
pedes  meos  quafi  Cervorum. 

Et  fuper  excelfa  meadeduc^t  me  viftoF*: 
in  pfalmis  canentem. 

^«/;  Cum  conturbata  fuerit  anima  mea-, 
Domine ,  mifericordi»  memor  eris. 

Jnt*  Mémento  mei ,  Domine ,  dum  ve- 
neris  in  regnum  tuum. 

Pfeaume  148.  Laudate  Dominum  de  Coei- 
lis,  fage  156. 

Jnt.  Mémento. meî,  Dominé,  dum  ve- 
neris  in  regnum  tuum. 

v.  ColJocavit  me  in  obfcurîs. 

R.  Sicut  mortuos  feculi. 

Alt.  Pofuerunt  fuper  caput  ejus  caufam 
îpfius  fcriptam  ;  Jefus  Nazarenus  Re^ 
Judasor  am.. 


1 
'41 
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Cantique.  Bcnediétus  Dominus , /^^^  159.. 

jânî;  Pofuerunt  fuper  caput ,  &c. 

V.  Chriftus  fadlus  eft  pro  nobis  obediens 
ufquc  ad  mortem ,  &c. 

Pater  nofter,  tout  has*  Pjeaume  Miferere  mei  » 
camme  à  la  page  149.  Csf  VOraîfon  Refpice  c]uae- 
fumus  ,  page  121. 

A  Prime ,  Tierce ,  Sexte  &:  None ,  comme  au 
Jeudi  Saint,  161.  &  fuivans  ,  hormis  l'Antienne 
iuivante  qui  fe  dit  après  les  Pfeaumes. 

Ant.  Chriftus  facftus  eft  pro  nobis  obe?- 
diens  ufque  ad  mortem ,  mortem  autcm 
crucis. 

None  finie  ,  le  Prêtre  &  les  Miniftres  marchent 
fans  lumière  &  fans  encenfoir  ;  &  agenouillés  de- 
vant TAutel ,  ils  prient  Dieu  un  peu  de  temps.  Ce- 
pendant les  Acolytes  étendent  une  feule  nappe  fur 
l'Autel. 

Cette  nappe  repréfentc  le  linceul  où  fut  enveloppé 
le  Corps  de  Notre  Seigneur  Jefus-Chrift. 

Le  Prêtre  avec  les  Miniftres  ayant  prié  Dieu  , 
s'approchent  de  l'Autel.  Et  après  le  Sous-Diacre 
s'avance  pour  lire,  &  fans  titre  ni  demy ,  il  com- 
mence la  Prophétie  fuivante, 

A    LA     MESSE. 

Gn  omet  aujourd'hui  lès  cérémonies  ordfnaires, 
pour  nous  rendre  plus  attentifs  à  la  Pmffion  de  No- 
tre Seigneur,  On  commence  l'Office  par  les  Leçons, 
comme  on  faifoit  dans  la  primitive  Eglife  toutes 
les  MefTes  ;  &  0.1  en  dit  deux  ,  pour  montrer  que 
}eft;s  Chrift  a  racheté  les  deux  parties  de  l'homme; 
fçavoir  ,,  l'ame  &  le  corps  :  Ou. bien  qu'il  eft  moït 
po'Tr  le  peuple  Juif  &  Qentil.  La  première  Leçon 
eft  du  Prophète  Ofée ,  qui  prédit  en  cet  endroit  no- 
tre rédemption.  L'autre  eft  ttrée  du  Line  de  i'£xode« 
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où  fous  la  figure  de  l*ag'^au  il  eil  parle  de  la  Paflîoii 
du  Fils  de  Dieu. 

tFiEc  dicit  Dominus  :  In  tribulationc 
l^fua  manè  confurgent  ad  me  :  Venite, 
revertamur  ad  Dominum  :  quia  ipfe  cepit, 
&  fanabit  nos  ;  percutiet ,  &  curabit  nos. 
Vivificabit  nos  poft  duos  dies  :  in  die  tertia 
fufcitabic  nos,  &  vivemus  in  confpeftu 
ejus.  Scimus,  fequemurque  ut  cognofca- 
mus  Dominum.  Quafi  diluculum  praspa- 
ratus  eft  egreflbs  ejus  ^  &  veniet  quafi  im- 
bcr  nobis  tempoianeus  &  ferotinus  terrœ. 
Quid  faciam  tibi ,  Ephraïm  J^  Quid  faciam 
tibi ,  Juda  ?  Mifericordia  veftra  quafi  nu- 
bes  matutina  &  quafi  ros  manè  pertran- 
fiens.  Propter  hoc  dolavi  in  Prophetis ,  & 
occidi  eos  in  verbis  oris  mei  :  &  judicia  tua 
quafi  lux  egredientur.  Quia  mlfericordiam 
volui,  &  non  facrificium;  &  fciéntîam 
Dei ,  plufquam  holocaufta. 

T    R    A    I    c    T. 

Domine,  audivi  audit umtuum  ,  & 
timui:  confideravi  opéra  tua  ,  & 
expavi. 

V.  In  medio  duorum  animalium  inno- 
tefceris.  Dum  appropinquaverint  anni , 
cognofccris,  Dum  advenerit  tempus  ,  of- 
tenderis. 

V.  Ineo,  dùm  confcurbata  f«erit  anima 
Bfiea  ;  in  ira,  mifcricordiae  memor  cris. 

V.  Deus  à  LibaTio  veniet ,  &  Sanâitô  de 
42aQQte  iUQbr^fa&  4»>mdeafo» 
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V.  Operuit  Cœlos  Majeflatis  ejus  ;   & 
laudis  ejus  plena  ti\  terra. 

Le  Trai^  fini ,  le  Prêtre  dit  Orcmns.  Le  Diacre 
Fle^^mus  gcnua.  Et  le  Soîidiacre  ,    Lcvate. 

Oremus. 

.Eus ,  à  quo  &  Judas  reatus  fui  pœ- 
_  'nam ,  &  confeffiortis  fuas  Latro  prae- 
mium  fumpfit;  concède  nobis  tua?  propi- 
tionis  effeâum  ;  ut ,  ficut  in  Paffione  fua 
Jufus  Chriftus  Dominus  nofter ,  diverfa 
utrifque  intulit  fiipendia  meritorum  ;  ita 
nobis ,  ablato  vetuftatis  errc.e,  refurrec- 
tionis  fuae  grariam  largiatur,.  Qui  tecum 
vivit&  régnât ,  &c. 

Le.  SMiacrâ  dit  y  fans  titre  >  la  Leçflu  fui*vanU 
au  ton  de  VEpitre, 

TN  dieb'us  illis-;  Dixît  Dominus  ad 
lMoîfen&  Aaron,  in  Terra  ^Egypti  ; 
Menfis  ifte  ,  vobis  principium  mehfium  , 
primus  erit  in  menfibus  anni.  Loquimini 
ad  unîverfum  cœtum  filiorum  Ifraeî,  & 
diciteeis:  Decimâ  die  menfis  hujus,  tol^ 
lat  unufquifi^ue  Agnum  per  Familias  & 
domos  fuas.  Sin  autcm  minor  eft  numerus, 
ut  fufficere  poflît  ad  vefcendum  Agnum , 
aflumet  Vicinum  fuum  qui  junâus  eft  do-» 
mui  fuse ,  juxta  numerum  «nimarum  qua 
fufficere  poflunt  ad  efum  Agni.  Erit  autcm 
Agnus  abfque  macula,  maculus  anniculus  ; 
juxtà  quem  ritum  tolletis  ^vhaedum.  Et 
fervabitis  eum  ufque  ad  quartam  decimam 
diem  menfis  hujus  :  immolabit  que  eum 
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filiorum  Ifrael  ad  vefperam.  Et  fument  de 
fanguiiïe  ejas  ,  ac  poneht  fuper  utrumque 
poltem  :  &  in  fupeiiîminaribusdomorum, 
în  quibus  comedent  illum.  Et  édent  carnes 
noâe  illâ  affas  igni ,  &  azymos  panes  cum 
laâucis  agreftibus.  Non  comedetis  ex  eo 
crudum  quid  ,  nec  coâum  aquâ ,  fed  tan- 
tum  affum  igni  :  caput  cum  pedibus  ejus 
&  inteftinis  vorabitis-  Nec  remanebît 
quidquam  ex  eo  ufque  manè.  Si  quid  re- 
fidiium  fuerit ,  îgne  comburctis.  Sic  autem 
comedetis  illum  :  Renés  veftros  aecinge- 
tis ,  &  calceamenta  habebitis  in  pedebus , 
&  comedetis  feftînanter  :  Eft  emiu  Phafc 
(  id  eft  tranfitus  )  Domînîi 

T    R    A    I    C    T, 

ERipe  me ,  Domine ,  ad  homine  ma- 
lo  :  à  viro  iniquô  libéra  me. 

V,  Qui  ^ogitaverunt  malitia»  in  corde  .•- 
totâ  die  conftituebant  praelîa. 

V.  Acuerun]:  linguas  fuas  ficut  ferpentis  ; 
venenum  afpidum  lub  labiis  eorum. 

V.  Cuftodi  me  Domine  de  manu  pecca- 
toris  ;  &àb  hominibus  iniquis  libéra  me. 

V.  Qjii  cogitavcrunt  fupplantare  gref- 
fus  meos  ;  abfcondcrunt  fuperbi  laqueum 

mii^i.  -^ 

V.  Et  funes  extenderunt  in  laqueum 

pedibus  meis  i  &  juxtà  iter  fcandalum  po- 

fuerunt  mihî. 

V.  Dixi  Domino  ;  Deus  meus  eft  tu , 

cxaudi  Domine. vocem.oratioms  mese« 


\ 
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V,  Domine,  Domine,  virtus  falutis.raese; 
obumbra  caput  meum  in  die  belli. 

V.  Ne  tradas  me  à.defiderio  meo  pcc- 
<:atori  ;  cogîtaverunt  adversùs  me  ,  ne  de- 
relinquas  me ,  ne  unquam  exaltentur. 

V.  Caput  circurtus  eorum  ;  labor  labio- 
rurrfîpforum  operiet  eos. 

V.  Verumtamen  jufti  cohfitebuntur  No- 
mini  tuo  ;  &  habitabunt  reâi  cum  vultu 
tuo. 

Le  Tiai£l  fini  on  chante  la  Paffion  fur  un  Pul- 
pitre  nud. 

On  lit  aujourd'hui  la  Paffion  félon  Saint  Jean , 
d*2utant  que  l*£gli{e  nous  propofant  en  ce  jour  In 
jnort  du  Fils  de  Dieu ,  £lle  nous  la  reprefente  d'é* 
^rite  paF  celui  qui  ayant  eu  plus  de  courage  que 
fes  autres  A'pôtres,  a  été  préfeht  à  ce  trifte  fpe«a- 
cle.  On  h  lit  fur  un  Pulpitre  nud  ,  pour  montrer 
que  Notre-Seîgneur  &  Rédempteur  jefus-X^hrida 
été  mis  tout  nud  fur  la  Croix, 


•  t  '*.fl>V«.'*. 


LAPA 

De  Notre-Seigneur 

Saint 

EN  ce  t<5ms-U  :  Jefus 
s'en  alla  avec  fes 
Di(ciple8  au-delà  du  tor- 
rent de  Cedron  ,  où  il  y 
a  voit  un  Jardin  dans  le- 
quel il  entra  avec  eux* 
Judas  qui  le  trahiflbit, 
connoim>it  auffi  ce  lieu- 
^à ,  parce  que  Jcfus  s'y 
étoit  fouvcnt  trouvé  avec 
fes  Difeiplcs,  Ayr^nt  donc 


S  S  I  O  N 

Jefus-Chrift  félon 
Jean. 

TN  illo  tçi|jppce  : 
Ec  EgreflusiSft  Je- 
nis  cum  difcipulis 
fuis  tmns  torrentem 
Cedron  ,  ubî  ^at 
bortus ,  iil  quem  in* 
troivit  ipfe ,  &  difcî- 
puli  ejus.  Sciebat  au- 
tem&  Judas  qui  tra- 


'^"%. 
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^ebat  eum  locum , 
quia  fréquenter  Jefus 
conveneratilluc  cum 
difcipulis  fuis.  Judas 
ergo  cum  accepiffet 
coiroi  tem ,  &  à  Pon- 
tificibus  &  Pharifasis 
miniftros,  venit  il- 
lud  cum  lanternis,  & 
faciebus  &  armis.  Je- 
fus itaque  fciens  om* 
nia  quœ  ventura  e- 
rant  fuper  eum,  pro- 
ceffit,  &dixiteis;  -j- 
Quem  quaeritis  ?  c 
Refpondertmt  ei  : 
/Jefum  Nazarenmn; 
c  DiTkit  ei  Jefus  :  \ 
Ego  futn.  c  Stabat 
autem  &  Judas ,  qui 
tradebat  eum,  cum 
ipfisi  Ut  ergo  dixit 
^is  ;  JEgo  fum ,  abie* 
runt^iilrorfum  ,  & 
ceci^Mpiin  terram. 
Iteruxtt^go  ioterro- 
gayiteis:  'f' Qu^m 
qu«ritis>.?  c  Illi/au-» 
tenx:djl,xer.unt  ;  /Jcf 
funj  N3wz:arenmu.  c 
RefpôzuHi:  Jefus  :  i^ 


Vendredi 

pris  une   compagnie  de 
Soldats  ,  &  des  gens  que 
lui  envoyèrent  les  Princes 
des  Prêtres  &  les  Phâri- 
fiens ,  il  vint  en  ce  lieu 
avec  des  lanternes,   des 
flambeaux  &   des  armes. 
Mais   Jefus   qui   fçavoit 
tout  ce  qui    lui   devoit 
arriver  ,  vint  au  devant 
d'eux  ,  &  leur  dit  :  Qui 
cherchez-vous  ?    Ils   lui 
répondirent  :    Jefus    de 
Nazareth.  Jefus  leur  dit  : 
C*efl:  moi.  Or  Judas  qui 
le    trahiflbit    étoit    aufli 
prcfent  avec  euic.    Lors 
donc  que  Jefus  leur  eut 
dit:  C*eft  moi,  ils  furent 
renverfés  ,   &  tombèrent 
tous   par   terrç.    Il  leur 
demanda  encore  une  fois: 
Qui  cherchez- vous  ?  Ils 
lui  dirent  :  Jefus  de  Naza- 
reth* Jefus  leur  répondit: 
Je  vous  ai  déjà  dit  que 
c'eft  moi  ";   fi  c'eft  donc 
moi  qu«  vous' cherchez, 
laiflez  aller  ceux-ci,  afin 
que   cette   par-ole   qu'il 
avoit  dite  fût  accomplie: 
Je  n'ai  perdu  auçuti  de 
ceux-:  que  voua!  m'avez 
donné...     A^PtS'     Simon. 
Pierre,  aji^î  mife  épce, 
la  tii:A ,   5c .  fr^pp^nt  un 
des  gçî)s  di^  ÇrA»d  Prêtre, 
lui  cQupjt  l'oreille  dfQite  ; 
&  cet  hon^tAxe  ^'appelipit 
iyiakl)|i«.  fi4«is  Jeius  dit 

àPiercc 
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B  Pierre  :  Remettez  votre 
épée  dans  le    fourreau. 
Ne     boirai-J€     point    le 
Calice    que    mon    Père 
m'a  donné  ?  Les  Soldats 
donc  ,  le  Capitaine  &  les 
Gens  '^envoyés   piir   les 
Juifs ,  prirônt  Jefus  &  le 
lièrent ,  &  ik  reiîimene- 
fcnt  pe^piiefêtniftnt   chez 
Anne  j   parce  qu'il  étoit 
Hftau^re  4e  Caiiphe,  qui 
étoit 'Grand  Prêtre  cet«5 
année-l<i.  £t  CcipKe  étoit 
cdlui  qiii  ayoit  donné  ce 
confeilaiix  Juifs  ;   qu'il 
étoit    utile    qu'un    feul 
homme     mourût      pour 
tout  le  peuple.  Or  Simon 
Pierre  fui  voit   Jefus,   & 
un  autre  IDifûiple  le  fui- 
^oit  avec  iui  ;  &  ce  Dif^ 
ciple    étant    connu    4^ 
Grand  Prêtre  g,  entra  avec 
Jefus  dîins   la, cour  de  1^ 
mai fon  du  Grand  Prêtres 
jTiais  Pierise  dei'iEieura  de- 
hors   à  la  porte.    Alors 
tec  autre    Difciple  qui 
étoit   conflu   du    Grand 
Prêtre ,  fortit  j  ic  parla 
à  JaîPortiere  ,  qui  iit  en- 
trer Pierre.  Cette  fervante 
dit  à  Pierre  1  N'êtes-vous 
pas  des  Difciples  de  cet 
Homme  ?  Il  lui  répon- 
dit: Non,  je  n'en  fuis 
point. .Le»  fcrvitieurs   & 
les  gens  qitî  a  voient  pris 
Jefûà'^tQiffti  |«è  deboi^ç , 
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firm.  Siergottie  qua*- 
ritis  ,  .finite  hos  abi- 
re.  r  Ut  impleretur 
fermo  qu€m  dixit  : 
Qyia  quosdedift  mî- 
hi,^  npa  perdidi  ex 
eis  qt^emquani*/  Si- 
mon £rgQ  Pietrjas  ha- 
bens  gladium  ,^edux* 
it^uiii ,  &  percuifit 
Pontificis  .fervu  nv,  & 
abfcidit  aiuriculam  ç- 
jus  dexter^tn.    Erat 
autem  aomcn  fervo 
Makhus^Iîixît  rcrgo 
Jefus  Petp  :  -};Mit- 
te  gladktm  tuùm  ia 
vaginam^j  Cajîrf*»^ 
quem  de^fUiiihi  Pî^- 
ter,  non  yîs!ut.bî- 
bam  îlluni?j^Çc^hor^ 
.ergo  &  tribunù^  ^  & 
mixïiftri    Judieorurn 
cotnprehcnderunt  ^ 
Jefmn,  &  ljg*\iéjrufl)t 
eum ,  .&  adauxeruBt 

''  *  -    f"         ..lit 

eut»  ad  Ai^^;^am  pri* 
m^iîi ,  icratTcmni  fo- 
xer  Caiphas  ,  qui  e- 
rat  Pcfi^tifex  attni  il- 

liqs,,  firat  s^ptem 

•  1  "  ^'  "■'     ■■■  •''"■'  ■  ■■■-'* 
iDii^  m  qui  c< 
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lium  dederat  Judseis:   &  ayant  fait  du  feu^  parce 

Ouia  expeditunum  ^^'''^^^^oïi  froid,  ils fc 

,  ^^   .        '^         .  chauffoient.   Pierre  étoit 

bominem  mon   pro  j^fl;   ^vcc  eux ,    &  k 

populo.    Scquebatur  chauffoït.     Cej>endantlc 
autem  Jefum  Simon  Orand  Prêtre  interrogea 

Petras  ,  &  alius  dif-  Jf^^  Tt^^'J""  H^^" 

•      1  ▼%•/-•      T'      Cl  pies  &  la  Uoctrtne.  Jc- 

CipuluS.  ;  Dlfcipul^S   fj   !ui    répondit:    ^ai 

autem  ille  erat  noCUS   parlé     publiquement    à 

Pontîfici,  &  intrôi-  tout  le  moiide  ;  j'aitou. 

vît  cum  Jefu  în  atri^  C!  J'îf^'^ÎL^  J*'"'  !' 

Il      -.•/;   •        o       Synagogue    &    dans    le 
Um    rontmcis.    re-  Temple,  où  tous  les  Juifs 

tf  US  aurem  ftabat'  ad  «'alTemblent,   &^^  je   n'ai 

oftium  forîS.  Exivic  »ienditertécret;  pour- 

ergO  difcibblus  il!e  ,  9"°'  '"^  interrogez-vous  ? 
vi^vy  wi»v,iwuiw4a  ii.v  ,  inferrogez ccQJcqui m*ont 

qu!  erat  notUS   Pon-  entendu,  pour  fçavoircc 

tifici  f  &  dixit  oftia-  que  je  leur  ai  dit.  Ce  font 

riœ,    &     introduxit  ceux-li  qui    fç^vent  -x 

Petrum,  DixU  etgô  nr^^X;  ^7^ 

Peiroan.tlllaoftiaîia:   Officiers  qui  étôient  M 


iftius  ?   cD'vât   ille  :  ^^^dez  au  Ofand  Prêtre? 

/Non  fum,  C'Stabant  Jefus   lui   répondit:    Si 

autem  fervi  &  minif-  j-'ai  mal  parlé  ,   rendez- 

(irî  ad  prunae ,  quia  «"«^  .témoignage  du  mal 

/l*-.4        -*.     o     J'\       que  j  ai  dit  ;  mais  fijai 
fngaserat,  &   cale-   ften  parlé  ,  pourquoi  me 

faciebant   le/^^  Erat  frapez-voUs  î    Or   Anne 

autem  cum  eîs  &  Pc-   l'avoir  envoyé  lié  à  Cai- 

trusftans,  Sccalefa-  a*»«'  J^  ^^'f^^  ^'^'"'^ 

•        j*     n      ^«r  Cependant  Simon  Pierre 

ciens  le.  Ponttfex  cr-  ^toit  auprès  du  feu  &  fe 

go  înterlrogavit  Je-  chàuffolt,    Qu|clques-uns 
uim    de     difcipulis  ^dcmclûi  dirèut  ;  Nfctw- 


Ne  vous  ai-i 
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veiwpas  auffi  de  fes  Dif-  fuis ,  &  de  dodrina 
ciptes;  .'- H  le  nH  ,,  ern  ^j^^,.,  Refpondit   ei 

Alors  un  des  gens,  du-  J^^S  -  f  EgO  pa^  m 
GwndPrétrQ,»,  parent  de  loCUtUS  fum  mundo;. 
celui  à.;4^iji  Hieere  avoit  ego  fcjnper  docui  in 

coupé,  l'ot^ilte .  lui  dit  1  fynagoga  &  in  tem. 

Ne  vous  ai-je  pas  vu  dans  -^^  00^ 
le.  jardin  avec  cet  hem-  plo  >  quo  omncS  Ju-. 
mef  Pierre  .le  nia  enca-  dsei  conveniunt  ;  & 
re. une  fois.,  &  le  Coq  in  occult*^  locutU» 
chanta .uiS-tOt.  Ils  mené-,  fum.nihiL:  Qui  me. 
reqt  donc  leius  .de  la  oiaiir   .  ,7^ 

foD  de  Caiphc  au  Palair  mterrogjs  ?  Intcrron 
du  Gouverneur.  C'étoit  gaeos^  qui^odierutit 
le  matin  ^  &  il»  n'entrai  quid  locutUS  fum  ÎDn 
rcnt  point  dans  le  P^Uais.  g  Ecce  hl  fciunt  ^. 
de  peur  qu'étant  devenus-  j.       .  '^ 

impurs  ,  ils  ne  pulTent  quas^-dixei^llft^ego.  c 
manger  la  Pâcjue.  Pilatc  Hâac  autem.  cùm  à}d 
donc  fortant  vint  à  eux ,  xiflèt,  unus  affiftens 

S'ivo'SIc^î^:  miniftrorum  dédit  a. 
cet  homme  ?  Ils  lui  ré-  iapam  Jelu ,  dicens  : 
pondirent  :  Si  ce  n'étoit  /Sic  refpondes  Pon- 

point  un  méchant,  nous  tific!  ?    r  Refpondit 

ne   vous    1  aurions    pas  •  t^/;,-.  .     i  c ?      «1% 

livré  entre  les  mains.  Pi-  f^  J^^^^  '/  +^*  ^^^  ' 

latelcurdit:  Prenez  le  locutUS  fum  ,    teftl- 

vous-même ,  &  le  jugez  moniuai  perhibe  de 
félon  votre  loi.  Les  Juifs  ^alo  ;  fi  autem  bene, 

lui  répondirent  :    Il   ne  ^,  •  1  ^^  ^«.j:«  5      tri 

nous  eft  pas  permis  de  ^^^^  ^^  ^^^^^  ?  €  Et 

faire    mourir    perfonne,  mifit  eum  Annas  11- 

Afin   que  ce  que  Jefus  gatum  ad  Caiphàm 

avoit  dit  lorfqu-il  avoit  pontificem.  Erat  auw 

marqué  de  quelle  mort  H   .^^     c^         13^      ^ 

devait  mourir ,  fût  ac-  ^^^  Simon  Petrus 
compl.i.  Pilate  donc  en-  ftans  ,  &  calefaciens, 
tr*  de  nouveau  dans  le  fe.  Dixerunt  érgoei; 

Va 


I 


232         Po  U  R    LE   V  E  N  D  •>.  E  D  1 

/"Numquîd   &  tu  ex  Palais  ;&  ayant  fait  venir 

'difcipuHs  ëjus  es  ?  c  J*^"^\  "J"/  f^'^'' 

xT  V  'Il        o    j*     vous   le  Roi  des  Juifs  ^ 

NcgavitlUe,    &dl.   Jefus  lui  répondit  :  Dites- 
xlt  ^  /"Non   fum.-!:  vous  cela  de  vous-même, 

Dicit  ciunus  ex  fer^  ©^  ft  d'autres  vous  Tont 
vis  Pontificis,  cog.  ^^S.^^  "^%^/»l**«,  ?»j 

'  .0  répliqua  :  Suis-  je  Juif? 
natUS  ejU»  ,  CUJUS  Ccux  de  votre  Nation, 
abfcidit  PetrUS  auri*  &lc8  Princes  des  Prêtres 
CUlam. /Nonne  ego  ^^us^  ont  livré  ^entre  mes 
«HO  •rtj;  «««  u^^é.^  /^.îvni  mains  ;  Qu  avez- vous 
te  Vîdl  W  hortO  CUm  ^^^^^  Jefus  lui  répondit  ! 

alto  ?  r  Itertrm  ergo  Mon  KoyatiiBe  »'ef!  pas 
negavit  PctruS ,  &  de  ce-  mortàe.  Si  mon 
ffatim  Mlïm  conta.  Rby^unie^  éteit  de  ce 
vit.  AtidtKunr  ergo  ^-J^^JZ 
JefttÉi  à  Caipha- m  «êcher  dfe  tomber  entre 
praÊtbriùm.  Erat  au-  les  main»  des  Juifs ,  mais 
tèm    manè,    &  ipiî  ijon  Royaume  n?bft  point 

•      dici.    Pilate    lui    dit 

non    introierunt  m  v^^;  ê^  dcnic  Ror  f  je: 

piiEtOrium  ,  ut  non  fus  lui  répondit:  Vou^ 
C0ntamîriarentut,fed   le  dites;  je  fuis  Roi»  C'eit 

Df  mandxicarent  Paf.  pour  cd*  q««  je  fuisjié , 

11      -r*   •    •    '  n-     &  que  je  fuis  venu  dans 

cha.  ExiVlC.erga  Pt-  i^^nohi,  afin  dfe  rendre 
l^ttlS^  ad  C6$  foras  ,  &*  témoignage  à  la  vérité, 
dixitl/Qaam  accU'   Quiconque  appartient  à 

fetionem  affertisad-  ^^^^'^V,  écoute   ma 

voix.     Pilate    lui    dit  : 


versus        Honrinenï 


Qu'eft-ce  que  la  vérité  ? 


hune  ?  C  Refponde-  Et  ayant  dit  ces  mots  ,  il 
runt  &  dîxerunt  et  .•  Sortit  encore  pour  aller 


ySî  non  effet  hic  ma- 
lefaâor  ,  non  tibi 
tradidiffemus  eum. 
c  Dixit  ergo  eis  Pila* 


voir  les  Juifs,  &  kur  dit  : 
Je  ne  trouve  aucun  crime 
dans  cet  homm<^  ;  maia 
c'cft  la  coutume  que  je 
vous  délivré  un  criminel 
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tus  :  /  Accipif-e  eûm 


au  jour  de  Pâques  ,  vou- 
lez-vous donc  que  je 
TOUS  délivre  Je  Roi  des 
Juifs  ?  Ils  fe  mirent  togt 
de  nouveau  «crier:  Nous 
ne  voulons  point  de  celui- 
ci  :  mais  donnez-nous 
Barrabas,  Or  ce  Barrabas 
étoit  un  voleur.  Alors 
Pilate  prit  Jefus  ,  &  le  fit 
fouetter.  Et  les  Soldats- 
ayant  fait  une  couronne 
d'épines  entrelafleés .,  la 
liïi  mirent  fur  la  tête  ,  & 
ils  le  revêtirent  d*ua 
manteau  d'écarlate*  Puis 
ils  lui  venoient  dire  :  Sa- 
lut au  Roi  des.  Juifs  ,  & 
ils  lui  donnoient  des  fouf- 
fléts.  ?ilate  iortit  encore 
«ne  fois,  &  dit  aux  Juifs: 
Le  voici  que  je  vous- 
amené  ,  afin .  que  vous 
[cachiez  que  je  ne  trouve 
en  Icfi  aucutt-  crime. 
Jefus  donc  fortit  portant 
une  couronne  d'épines  & 
ua  manteau  d'écarlate  ; 
&  Eiîate  leur  dit  ;  Voici 
Mommé,  Les  Princes  des 
Prêtres  &  leurô  gens  l'a- 
yant vi^  ,  fe  mirent  à 
Crier  :  Cruçifiez-ïe,  Cru-  - 
cifiez-le.  Pilate  leur  ditr 
Prenez-le  vous-même ,  & 
le,  crucifiez  ;  car  pour 
moi ,  je  ne  trouve  en  luî 
aucun  crime.  Les  Juifs 
lui  répondï^rcnt  :  Nous 
smms  une  bi ,  U  il  doit 


vos,  &  fecundùm  le- 
gem  veftram  judica- 
te  eum.  c  Dixerunt 
ergo  ei  Judsei  :  /No- 
bis  non  licet  «înterfî- 
cere  qu^mqiiam  :  c 
Utfermo  ejus  imple- 
retur ,  quem  dixit  : 
fignificans,  quâ  mor- 
te effet  moriturus. 
Introivit  ergoicerum 
Pilatusinprœtorium, 
&  vocavit  Jefum  ,  & 
dixit  ei  :/Tu  es  Rex 
Judœorum  ?.  c  Ref- 
por^dit  Jefus  :  'f  A 
timetiplb  hoc  dicis  , 
an  alii  tibi  dixerunt 
de  ir  e  ?  c  Refpondit 
Pilât  us:  /Nuquld 
ego  -  Judaeus  ^fum-? 
Gens  tua  &  Pontifi- 
ces  tradiderunt  -te 
miki.  Quid  fecifti  .^! 
c  Refpondit  Jefus  ;^  ^ 
Regnum  meuèi  non 
eâdehocmundo.  Si 
ex  hoc  mundo  effet 
regnum  meum,  mi* 
niftri  mei  utiqiie  diei- 
certàrent^  utnontra*' 
V  3 


234  Poif  R    LE 

derer  Juciseis  :  Nutic 
autep  regnum  me- 
uni  non  eft  hinc.  c 
Dixit  itaque  ei  Pila- 
tus  :/Ergo  Rex  es 
tu?  c  Refpondit  Je- 
fus  :  -f  Tu  dlcis , 
quia  Rex  fum  ego. 
Ego  in  hoc  natus 
ium ,  &  ad  hoc  veni 
in  mundum  ,  ut  tef- 
timonium  perhibe- 
arir)  veritati.  Omnis 
qui  ex  veritate,  audit 
vocem.  meam.  rDi- 
ckei  Pilât  us  :/Quid 
eft  Veritas  ?  c  Et  cùm 
hoc  dixiiièt ,  itetum 
exivit  ad  Judœos ,  & 
dixit  eis  :  /Ego  nul- 
hXn  invenio  in  eo 
caufam.  Eft  autem 
confuetudo  vobis,  ut 
unum  dimittam  vo- 
bis in  Pafcha^  Vùltis 
ergo  dimittam  Re- 
gera  Judaeorum-?  c 
Clamaverunt  rur- 
8Ùm  omnes  ,  dicen- 
tcs  :/Non  hune ,  fed 
Barrabani.  c  Eratau- 
tçm  Barrabas  latro  : 


Vend  r  e  di 

mourir  fuivant  cette  loi . 
parce  qu'il  s'eft  fui  l'\\% 
do  Pieu^  Pilate  ayant  en- 
tendu ces  paroles,  craignit 
encore  davantage.  Et  étant 
rentré  dans  le  Palais  ,  il 
dit  à  Jefus  ;  D'où  étes- 
vous  f  Mais  Jefus  ne  lui 
fit  aucune  reponfe,  Pilate 
lui  dit  :  Vous  ne  me  par- 
lez point.  Ne  fçavez-  vous 
pas  que  j*ai  lé  pouvoir  de 
vous  faire  attacher  à  une 
cjoix  ,  &  que  j'ai  le 
pou  voirfdc  vous  délivrer? 
Jefus  lui  répondit  :  Vous 
n'auri«z  aucun  pouvoir 
fur  moi,  s'il  ne  vous  avoit 
été  donné  d'e;«  haut.  C'eft 
pourquoi  celui  qui  m'a 
livré  à  vous,  a  commis  un 
plu^  grand. péché.  Depuis 
cela  Pilate  cherchait  un 
moyen  de  le  délivrer  : 
mais,  les  Juifs  crioient; 
Si  vous  délivrez  cet  hom- 
me,, vous  n'éxes  point  ami 
de  Ceiar ,  car  quiconque 
fe  fait  Roi,  s'oppofe  dl  Ce- 
far*  Pilate  donc  ayant 
oui  ce  difcours,  mena  Je- 
fus hors  du  Palais  ,  & 
s'ailit'  dans  fon  Tribunal , 
au  lieu  appelle  en  Grec 
Lithoftrotos ,  U  en  Hé- 
breu Golgotha.  C'étoitle 
jour  de  la  préparation  de 
la  Pâque  ,  &  il  étoit  alors 
environ  fix  heures ,  &  il 
dit  aux  Juifs;  Voici  votre 
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Roi.  Mais  ils  fe  mirent  ^  Tunc  ergo  aprehen- 

crler  :  OtM-le     ôtesjle,   jjjt  PilatUS  Jefum,  & 
Crucificz-Ie.    rilate  leur   ^        n      -^      •n^      t 
ait:  Crucifierai-je  votre  flagcllavit.  .  ll.t  millr 

Roi  ?   Les  Princes  des  tespleâbatcscoronam  ; 

Prêtres  lui  .répondirent  i  defpînis.,  jmpofue-. 

abandonna  pour  être.cru-,  ^elic  purpurea  :  cir- 
eifié.  Ils  prirent  donc  Je,   CUllldederAJnt  eum  2 

fus   &  rameneœnt.   El  EUveniebamad  euiiH 

portant  fa  croix  il  vint  ^  dicebant  .'  /AvC 
au  lieu  appelle ,   du  CaU  y^        -,    y  •'      -r» 

vaire  ,  mii  fe  nqmmc  ea  Rex  J^daÊQrum.  c  Et 

Hébreu  GoIgotUa  ,  où  Us  dabant.eialap93=*  Exi- 
le crucifièrent ,  &  deu:3t  vk  iterùm  Pilàtu^fon 

autres  avec  lui;  l'un  d'un  o^^    i-    ..  •    •-  .    r 

côté  ,  l'autre  de  l'autre  ^  ras  ,  Û5.,dixit  ei5  .  y 
&  Jefus  au  milieu,  Pilate  'iCCe  adduco  Cum 
fit   auffi  une    infcription.  vobis  fôFas  ,   Ut.COg-  , 

qu'il  lit  mettre  au  Jeflui-  nofcatis ,  ,ûuia  in  eo 
de  la  Ctoïjc  ,  où  il  etoit  «,„ii-«,  ^„,»r«r„  :««i» 
écrit:  Jefus  de  .Nazareth  nullam  <:aufam  invc- 
Roi  des  Juifs.  PI ufieurs  "10.    f  (  ExiVlt  ergo 
des  Juifs  lurent  cette  inf-   JefuS  portans  fpine- 

cription  ,   parce^quê  lé  ^^  coronam,  &  par-  . 

même  lieu  ou  Jefus  avoit  ^„^^„^       ,r^A:«!»^.* 

été  crucifié  étoit  proche  Pu^eum     veftimcn- 

de  la  Ville,  &  elle  étoit  en  tum;  ;  EtdlClt  CIS  ; 
Hébreu  ,  en  Grec  ,  k  en  fEcct  homo.  c  Cum 
Latin.    Les   Princes  des  ç^g^    vidiffeçit    eum 
Prêtres  dirent  donc  à  Pi-   r)rL^:/:^^«  i?*  \/l\^4f 
late  :  Ne  mettez  pas  Roi  PontlficeS  &  Minlf- 


des  Juifs.  Pilate  leur  ré    tri ,  clamabani,  di- 

pondit  ;  Ce  que  j'ai  écrit  centes  :  /Crucifigc  , 

eft   ^rit,    Les  Soldats  crucifige  eum.  t  Di- 

ayant    crucifie    Jerus  v  ^î^^-  l>:iomo  •  rAc. 
prirent  fes  vêtemens,  &  Xlt  eis  riiatUS  .y/lC- 

les  diviferent  en  quatre  Cipite   CUm  VOS  ,    & 

parts,  une  pour  claqué  crucifigitç.Egoenim 
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non  invenio  in  eo 
caufam,  c  Fwcfponde- 
runt  ei  Jud«l;/Nos 
legem  habetnus,  & 
fecundùm  legem  dé- 
bet mori ,  quîa  Fi- 
lium  Dei  fe  fecit.  c 
Cùm  ergo  audiffet 
Pilatus  himcfermo- 
nem  ,  magis  timuit. 
Et  ingreffus  cft  pras- 
torium  iterùm;  &di- 
cit  ad  Jefum  ;/Unde 
es  tu  ?  é:  Jefus  autcm 
refponfum  non  dédit 
ei,  Dicit  ergo  ei  Pi- 
latus ;/Mih}  non  lo- 
queris  ;  Nefcis,  quia 
poteftatem  habeo 
crucifîgere  te  ;  &  po- 
teftatem hahco  di- 
mittere  te  P  c  Rcf- 
pondit  Jefus  ;  -f-  Non 
lièberes  poteftatem 
adversùm  me  uliam, 
nifitibî  datum  effet 
dcfuper.  Proptereà 
qui  me  tradidit  tibi, 
majus  peccatum  ha- 
bfet.  c  Et  ex  inde 
quaerebat  PilatuS^dî* 
mitteré  eum. 


Ve  N  D  R  E  D  I 

Soldat  :  Ils  prirent  aufli  la 
tunique  qui  étoit  fans 
couture  ,  &  d'un  feul 
tllTu  depuis  iehautjufques 
en  bas.  Ils  dirent  donc 
entr'eux  :  Ne  la  coupons 
point,  mais  jettons  aU  fort 
à  qui  Taura  :  Afin  que 
cette  parole  de  l'Ecriture 
fût  accomplie  :  Ils  ont 
partagé  entr'eux  mes  vê- 
temens,  &  ils  ont  jette 
ma  robe  au  fort,  Voil^  ce 
que  firent  les  Soldats.  Ce- 
pendant la  Mère  de  Je- 
fus,  &  la  Sœur  de  fa  Mè- 
re ,  Marie  femme  de 
Cleophas,  &  Marie  Mag- 
d«laine  fe  tenoient  auprès 
de  fa  Croix.  Jefus  donc 
voyant  fa  Mère ,  &  près 
d'elle  le  Difcijple  qu'il 
aimoit ,  dit  à  fa  Mère  ; 
Femme,  voiU  votre  Fils. 
Puis  il  dit  au  Difciple  : 
Voûà  votre  Merc.  Et 
depuis  cette  heure-là  ,  ce 
Difciple  la  prit  chez  lui. 
Après  cela  JefuSt  voyant 
que  tout  étoit  accompli  ; 
afin  qu'une  parole  de  l'E- 
criture fût  accomplie ,  il 
dit:  j'ai  foif.  Et  commç 
il  y  a  voit  Wnn  vafe  plein 
de  vinaigre  ,  les  Soldats 
en  remplirent  une  éponge, 
'&  la  mettant  au  bout  d'un 
bâton  d'hyffope  ,  la  lui 
prefcnterent  à  k  bouche. 
Jtfas  ayant  pris  le  vi- 
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naigrc,  dit  :  Tout  eftac-  autcm      clamabant  , 

compli:  &   baîflant   la  dkentes  ;  /Sj  hunc 
tête  ,  il  rendit  refprit.         ,.     .    .„    jl    ^  „     • 

•  ^  dimittis,  non  qs  ami- 

CU3  Cxfaris.  OmnU 
enim  qui  fe  Regem  facit ,  ccndradicit  C»-: 
fari.  c  Pilatiis  autem  cùm  audiflet  hos  fer- 
mones  y  adduixit  foras.  Jefum ,.  &  fedic 
pro  tribunalt  in  locô  qui  dicitur  Lit^ioftrp*' 
xosy  Hebraice  autem  Goigotha;  £ratau-t 
tem  paçafceVe  P  ifchjB ,  hora  quafi  fexta. 
Et  dick  Judœif  :./Eccc  Rcx  vefter.  c  Uli 
autem ckmpbant ; /ToUe>  toile,  erucifi* 
ge  ciim.  e  Dicit:  ej»  Pilatu^  ;  /Regem  veC- 
tiîum  cniicifigam  rï  a Ricfpondcruftt)  Pontifi- 
GCS;:  fM<y^  habemusL  Ficgem,  nifiCse- 
farcrai.  c  Tûnc  ergo  tradidii  eîs  ilium  ,  ut 
crucîfigcretur.  Sufcepcrunt  auteai  Jefum  > 
&  eduxierum.  Et  bajulans  fibi  crucetn> 
exivit  in  j&um  qui  dicitur  Calvarise  locum, 
Hebraicè  autem  Golgotha ,  ubi  crucifixe- 
runteunîy  &  cum  eo  aïios.duos  bine.  & 
hinc,  medîum  autem  Jefum.  Scripfit  au- 
tem &;  titulum  Pilâtus,  &i:pofuit;  fupcjc 
Crucem.  Erat  autem  fcriptum  :  Jeftis  NaÇi 
zaremus,  Rex  Judceorum.  Hunc  ergo 
tituium  multi  Judaeorum  legerunt,  quia 
propè  Civitatem  erat  locus  ubi  çrucifixus 
eft  Jefus.  Et  erat  fcriptum: Hcbraicc ,  Grè- 
ce y  &  Latînè.  picehant  ergà  Pilato  Pon-. 
tifices  Judsiîorum  :  Noli  fcribere  Rex  Ju-* 
darorum.  Refpondit  Pilatus:  :  Quod  fcripfi,: 
fcripfi.  Milites  ergo  cum  crucifixiflfent 
cum ,  acceperunt  veftimenta  ejus ,  &  fecç* 


i 


y 
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runt  quatuor  partes  t  unîcuiquc  mîliti  par- 
tcm  &  Tunicam,  Erat  autem  Tunica  in* 
confutilîs  dcfuper  contexta  per  totum.  Di- 
jcerunt  ergo  ad  înviceni  :  Non  fciridamus 
eam ,  fed  fortiamur  de  îlla  ,  cujus  fit  :  Ut 
Scriptura  impleretur ,  dicens  :  Partitifunt 
veftimentb  mea  fibi  ;  &  in  veftem  meam* 
miferunt  fortem.  Et  Milites  quidemhsec 
feccrunt.  Stabant  autem  juxtà  Crucem  Je- 
fu ,  Mater  ejus ,  &  Soror  Matris  ejus ,  Ma- 
ria Cleophae>  &  Maria  Magdalene;  Cun> 
xldifTet  ergà  Jefus  Matrem  &  Difcipulum 
flantem ,  quem  diligebat ,  dixit  Matri  fuse.*' 
Mulier,  ecce  Filius  tuus.  Deinde  dixit  Dif- 
cipulo;  Ecce  Mater  tua.  Etexiilahora 
accepit  eamDifcipulus  in  fua.  Pofteà  fciens 
Jefus  quia  omnia  confummata  funt  ut  con- 
fummaretur  Scriptura ,  dixit  ;  Sitio.  Vas 
ergo  erat  pofitum  aceto  plénum.  Illi  au-» 
tem ,  fpongiam  plenam  aceto ,  hyflbpo  cir-» 
cumponentes,  obtulerunt  ori  ejus,  Cùm 
ergo  âccepiflet  Jefus  acetunv,  dixit  :  Con- 
fummatum  eft.  Et  inclinato  capite^  tradidit 
fpiritum. 

Ici  on  fait  une  paufe  à  genoux  ^iâ  on  hajft  la: 

_  ^    terre. 


j 


Udaei  ergo ,  qUo-  f\^  Iw  Juifs  de  pem 


niam 


erat,  ut  non  remane-  jg  jou^  du  Sabbat  (parce 
rent  incruce  corpora  ,que  c'en  étoitla  veille  & 
(atbato  (erat.enimvîapreBaration,  &  que  ce 
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jour  du  Sabbat  étoit  une  magaus  dics  iUe  fab- 
grande  Fête)  prièrent  Pi.  ^^^jj  .  rogavcru^lt 
late  ou  on  leur  rompit  les   •..,      ^  «>>.         \ 

jambes ,  ic  (ju*on  les  ôtàt  r ilatum  ,  Ut  frangèp 
de  là.  Il  vuit  donc  des  rentur  eorum  crura, 

Soldats,  qui  rompirent  les   &  toUerentur.  VcnC- 

iw  ïrrou  Vu'  ruç^  ^rgo  "Milites ,  & 

cifié  avec  lui.  Puis  étant  pr^mi  quidem  fregc- 
venu  à  Jefus,  &  le  voyant  runt  crura ,  &  altt- 

deja    mort,    ils    ne   lui  j-igs    qui    crucifixus 

brrrùCaîrjTui  f  -^  »o-  Ad  je. 

perça   le   côté  avec  une  lum  EUtcm  cum   ve-  > 

lance ,  &  il  en  fortit  auin.  niÛènt ,  Ut  vidèrent 

tôt  du  fang  &  de  Teau  ^uj^  j^m   non    mor- 

Celui  qui  la  vu  en  rend  ..,.,'        ^_       r- 

témoignage   .  &  fon   té-  ^"^"^  »      P^"    f^^^ÇC- 

moignaçe  eft   véritable;  runÇ  ejuS  crura  ,   fed 

k  il  fçait  qu'il  dit  vrai ,  unus  militum  lancea 

afin  que  vous  le  croyez  ]atUS  ejus  apcruit  ,  & 
auffi.  Car  ces  choies  ont  .  -'  y     *,   .     / 

été  faites,  afin  que  cette  continuo  cxivit  fan- 
parole  de  l'Ectkuce  fût  guis  &  aqua.  Et  qui 
accomplie  :  Von»  ne  vidit  ,  teftimonium 
briferez  aucun  de  fes.os.  perhibuit  ;  &  vcrum: 

Il  eu  dit  encore  dans,  un   ■  n  ,   n . 

autre  chdroitde  l'Ecritu-  eft  teftimonium  ejus. 

re:  Ils  verront  celui  qu'ils  Et  lUe  fcit  ,  quia  ve- 

ont  percé.  ra  dicit^  ut  vp  creda- 

tis.  Fafta  funt  enim  hase ,  ut  Scrip|:ura  im- 
.plerctur  î  Os  non  comminuetis  ex  co.  Et 
iterum  alia  Scripturadicit;  Videbunt  in 
quem  transfîxerunt. 

On  lit  ce  qui  fuît  au  ton  de  TËvangile  ,  &-  on  dit 
Munda  cor  meum  :  mais  on  ne  demande  point  la  bene- 
tli^ion  :  on  ne  porte  point  les  lumières  ni  l'encens  , 
^  le  Célébrant  3  la  un  he'baife  poiht  le  Livre, 


11 
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POft  hac  autori ,  rogavit  Pilatum  Jo- 
feph  ab  ArîmàtiiaBa  (eô  quod  effet  DiC 
cipulos  Jefus  ,  occultus  autem  propter 
«ftetimï  JttâsBOfiim  (ut  tblleret  Corpus 
JtîUs  ;  hptttùifn  Pilatu».  Vepît  eirgp ,  S: 
•tbHt  Gorpùs^Jcfti^/'Viômt^a^^^  >&  Nico- 
lâ^ïKîs  ,  ■qiii  iretïepat  -ad  Jeûim  node 
•pf Iftiôm  f èteiis  rtïixiutàm  Ttiyrth»  &  ^loes, 
quafi  librascentûm.  Acceperunt  ergo  Cor- 
pus Jefus  ,  '&  lîgaveriint  illudlinteiscum 
âromàtibiis  ^  ficut  mos  cft  Judaeig  fepelire. 
ErWiiîtêihiw  loco  ubî  crucîfixus  cft ,  iior* 
tu'i^i  &în  hofto  monumentum\tiqvviiii,  in 
qwb  nôiidùm  ctrifquam  pofitus  crat.  Ibi 
ergo  prô^ter  Paraftevem  Judaftorum,  quia 
j  oStà  emt  monumentum,  pofucrun  t  Jt  fum. 

ÇuijB:  le  frêtre  commence  les  Offlifons  ftiivantes. 

Le  i^fêlre  iùjourdTiui ,  p»ar  imiter  nofre  Sei - 
i^èur  j  qtti  pm-poot  fea  amis  fc'ftsienrteiïws , 'fait  fa 
/ppieiecpour  cous  les  vivons,  tant  fidëlesqa -infidèles. 

^Rémus ,  dilddiffiiui  Hobis  ;  pro  Ec- 
fenâa  Dei ,  tit:  eam   Dcus  & 
Bortiintis  nofter ,  pacifîtare ,  ladunar e ,  & 


riobfe  quietarrt  &  trâtiquillani  Vitam  deçen- 
tibus ,  ^blrificare  Deum  Patrtilâ  om 


tentem. 


1 ,  ;;  .Il 


"'    f  : 


n   r  > 
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OremHs. 
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Oremus. 

FleftamuS  genua.  "     . 

R.  Levate.. 

0,Mnipotehs  fempiterne  Deus  ,  qui 
Igloriam  tuam  omnibus  in  Chrifto 
Gentibus  r^velafti  ;  cuftodi  opéra  miferi^ 
cordiœ  tuae ,  ut  Ëcckfia  tua  toto  orbe  dif- 
fufa ,  ftahili  fide  in  confeffîone  tui  Nominis 
perfeveret.  Per  Dpminutn  noftrum  Je- 
fum  Chriftum  Filium,  tuum  ,  qui  tecum 
vivit  &  régnât  ia  unitate  Spiritus  fandti' 
Deus.  Per  omnia  fecula  fasculorum.  ',[ 
%.  Aruen. , 

ORemus,  &pï:o  bqatiffimo  Papa  noflro 
N.^ut  Deus  &  Dominus  nofler,  qui 
tlegiteum  in  ordine  Epifcopatûs  ,  falvutn 
atque  incolumen  cuftodiat  Ecclefi»  fuse 
fanélaç ,  ^.d  re^endyim  populurfi  fandtum 
Oei. 

Oremus^ 

Fleâamus  genu^ 
R.  Lèvate, 

QMnipotens  fempiterne  Deus  ,  cujus 
judicio  univerûi  fundantur  ;  refpice 
propîtiùs  ad  precés  noftra^ ,  &  eledum 
nobi,s  Antiftitem,  tua  pietate  conferva  ;  ut 
Chriftiana  plebs ,  qux  te  gqbernatur  au- 
tore ,  fub  tanto  Pontifice  credulitati^  fuas 
meritis  augeatur.  Per  Dominum  noftrum 
Jefum  Chriftum  Filium  tuum  t  &ç.  * 
R,  Amen. 

X 
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ORemus,  &  pro  omnibus  Epifcopis, 
Presbyteris  ,  Diaconibus  ,  Subdîa- 
conibus  ,  Acolyds,  Exorçiftis  ,  Leétori- 
bus  ,  Oftiâriis  ,  Confeiroribus  ,  Virgini- 
bas ,  Viduis  ,  &  pro  omni  populo  fando 
Dei. 

Oremus. 

Flecfhitnus  genua. 
R.  Levaté. 

OMnlpotens  fcmpiterne  Deus,  cujus 
Spiritu  totum  corpus  Ecclefiae  fanc- 
tificatur  &  regitur;  exaudi  nos  pro  uni- 
verfis  Ordinibus  fupplicantes  ;  ut  grâtise 
tuîB  munere  ab  omnibus  tîbi  gradibus  fide- 
liter  ferviantun  Per  Dominuni ,  &c. 
R.  Amen. 

ORemus,  &  pro  Chriftîaniffimo  Rege 
noftro  N.  ut  Deus  &  Dominus  nofter , 
fubditas  illi  faciat  omnes  barbarasNationes 
adnoftram  perpetuam  pacem.  ,  . 

Oremus. 

.Fîeétamus  genua. 
R.  Levate. 

OMnipotens  fempitiirne  Deus  ,  in  cujus 
.  manu  funt  omnium  poteftates  &  om- 
nium jura  Regnorum  :  refpic^  ad  Chrif- 
tianum  bcnignus  impérium,  ut  Gentes 
*  qu2B  in  fua  feritate  confidunt,  potentise  tua 
dexterâ  com^primantur,  Per  Dominum  , 
&c.  R.  Amen/   ' 
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O^emus ,  &  pro  Càthecumenîs  noftris  ; 
ut  Deus  &vDotniDus  noller  adaperiat 
aures  prîecordium-  ipfbrum  ,  januaquc 
mifericoFdisB  i  ut  per  lavacrum  regenera- 
tionis  accepta  remiffione  omnium  pecca- 
torum  &  ,  ipfi  inveniaiitur  in  Chrifto  Jefu 
Domino  noftro. 

Oremus* 

Fleétàmus  genua. 
R.  Levatc. .     . 

OMnipotens  fempiterne  DeuS  ,  qui  Ec- 
clefiam  tuam  nova  femper  proie  foc- 
cundas  :  auge  iidem  &  intelleétum  Cathi> 
cumenis noftris^  utrenati  fonte  baptifmatis,^ 
adoptionis  tuse  iiliis  aggregentur.  Per  Do<« 
mînum,noftrum  ,  &c.  r.  Amen,     1  »na^ 

ORenius ,  dileâiiSmi  nobis ,  Deum  Pà» 
trem  omnipotentem  ,  ut  cunâis  mun- 
dum  purget  erroribus  ;  morbos  auferat  > 
&mem  depellat  ;  aperiat  carceres  ;  vincula 
diflbivat  ;  peregrinantibus  reditum ,  infir-. 
mautibus  fanitatetn,  navigantibus  portum 
falutis  indulgeat. 

Oremus. 

Fledtamus  genua. 

R.  Levate.  * 

OMnipotens  fempiterne  Deus  ^  mœfto- 
rum  confolatio,  laborantium  fortitudoi 
perveniant  ad  te  perces  de  quacumque 
tribulatione  clamantium  :  ut  omnes  fibi  in 
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néceflîfatibus    fuîi    miferîcordîam    tuam 
gaudeant   adfuifle.    Per  Domîhum  nof- 
trum ,  &c. 
jî.  Amen. 

ORemus,  proHa^fetkîs  &  Schîfmaticîs; 
ut  Deus  &  Dofninus  nofter  eruat  eos 
ab  erroribus  univerGs;  ^'-ad  fanaam  Ma- 
trem  EccJelîam  Gatholicum  atque  Apof- 
tolicam  revocare  dignetur. 

Oremus* 
FleâkamusgeBua^ 
it.  Levate» 

|Mnîpotenà  fempîteme  Deus^quifttvaB 
onfines,  &  neitimem  vis  pei^ire  :  re^îcl^ 
adànimâs  Dkijolicà  fraude  deceptas  :  mt 
Qfnni  haerreticâ  pravitate  depoifitâ,  erran- 
trum  corda  refipifcant ,  &  ad  verstatis  tuâe 
redcant  tmitamn.  Per  Dominxjm  noftruiti 
JcfonU  Chriftum ,  &c. 
R*  Am€n.       , 

ORemus  ,  &  pro  perfidîs  Jud»is  :  vit 
Deus  &  Dominus  nofter  auferat  vela^ 
men  de  cofdibus  eorum  ,  ut  &  ipfi  agnôf* 
cant  Jefum  Ghriftum  Dominum  noftrum. 

On  ne  ^répond  point  Amen.  Mais  on  dit  in" 

continent. 

OMtiipotents  fenipiterne  Deus  »  cjuî 
etiattn  j  udaicam  perfidiam  à  tua  mife- 
rîcordia  non  repeîHs  ;  exaudi  prêtes  tiof- 
tras  ,  quas  pro  illius  obcsecatîqne  deferi- 
mus,  ut  agnitâ  veritatis  tuœ  Juce  ,  quae 
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Chrfftus  cft  ,  à  fuis  tenebrîs  eruantur.  Per 
eutideni  Doiiiinum  noftrum ,  &c. 

R.  Amen, 
/^Remus ,  &  pro  Paganîs  ,  ut  Deus 
^^amnipotens  auferat  iniquitates  à  cordi^ 
bus  eorum  :  ut  reliftiô  idolis  fuis ,  cotiver- 
tantur  ad  Deum  vivum  & verum  ,  &uni- 
cuni  Fiiium  cjus  Jefum  Chriftum  Deum  & 
Djominumjîoftrum.  '      ^ 

Flc'^amus  genua*  „  / 

R.  Levate. 

|Mnipotens  fempîterne  Deus  ,  qui  non 
mortem  peccatorum  ,  fed  vitam  fem- 
per  inquiris  :  fufcipe  propitius  orationcm 
noftram  :  &  libéra  eos  ab  idolorunr  cul* 
tura  ,  &  aggrega  Ecclefise  tuae  fandce  ad 
hudem  ik  eloriam  Nominis  tui.  Pcr  Do- 
minum  noftritra,  5?c,  - 

R.  Amen.  . 

,    .  -      » 

Les  Oràifons  finies ,  le  Prêtre  ayant  quitté  la  Cha- 
fuble,  s'avance  devers  le  côté  de  l'Epitre  ,  Se  prend 
laCi'ôik  que  lés  Miniftres  lui  ont  apprêtée,  laquelle 
étant  tournée  devers  le  peuple ,  il  découvre  un  peu 
d'en  haut  ,  commençant  tout  feul  rAntiènne  :  fie- 
ce  ligttHtm  Crucis.  D'ici  eh  ^vant  les  Miniftres  aident 
à  chanter  jufqu'à  P'enite  aâeremus  j  Le  chcéùr* ayant 
chanté  Fenite  ;  tous  fe  profternent  excepté  le  Célé- 
brait.'• 

Ce  premier  découvrement  d'un  partie  de  la  Croix, 
nous  repréfente  les  Juifs  qui  lui  couvrirent  la  face^ 
en  le  frappant.  Pour  cela  la  face  du  Ôrucifi:^  ne  nous 
eft  p«d  Éh^iitetûât  montréôy  qùô  Aoui  adorons  pour- 
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Ënfu ite.il  découvre  un  peu  plus  la  Croix  ,  &  Yé* 
levant  plus  haut ,  il  commence  :  Ecce  lignumCru- 
as  :  Les  autres  chantans  ,  &  adorans  la  Croix  com- 
me deflus.  Puis  le  Prêtre  s'avance  vcrs^  le  .milieu  de 
FAutel  &  découvrant  tout-à-fait  la  Croix  ,  &  Té* 
levant  encore  plus  haut  ,  il  commence.pour  la.  tcoi* 
fiéme  fois  :  Ecce  Itgnum  Crucis  ,  les  autreft  chantan» 
&  adorans  comme  deflus.  Ecce  llgnum  Crucis  ,  in 
quo  faius  mundipependit»  Le  chccur  répond'  ;  VeiUté 
adorenus.  Par  après  le  Prêtre  pofe  la.  Croix  à  un 
lieu  préparé  devant  l'Autel.  Puis  il  fe.déçhaufle& 
s'approche  pou."  adorer  la  Croix  ,  fléchi  flan t  les 
genoux  trois  fois  avant- qu'il  la  baife.  Cela  fait ,  il 
s'en  retourne>  prenant  fa  chaufleure  &  fa  Chafuble. 
Après  lui  les  Miniftres  de  l'Autel ,  puis  les  autres 
ayant ,  comme  il  ejft  dit,  trois  fois  fléchis  les  genoux 
adorent  la  Croix,  Pendant  cette  adoration  on  chanta 
le» reproches  fuivantes  ,  ou  toutes. ou  en  partie, 
félon  que  le  noï?bre  des  adorateurs  le  requiert ,  en 
cette  façon.  Deux  chantres  au  milieu  du  Chœur 
chantent  les  verlets  fuivans. 

POpul'e  meus ,  quid  fecî  ttbi ,  aat  in 
quo  contrîfl'avi  te  ?  Refponde  mihi  ? 
V.  Quia  eduxi  te  de  Terra  jEgypti, 
parafti  Crucem  Salvatori  tuo  ^ 
Vn  chœur  chante  :  Agios  ô  Theos. 
Vautre  Chœur  repond  :  Sanftus  Deus.. 
"Premier  Chœur  :~  Agios  Ifchiros. 
Second  chœur  :  Sanâus  fortis. 
Premier  Chœur  :  Agios  Athanatos  eleîfon 
îmas.* 

Second  chœur  :  Sanâus  immortalîs ,  mi* 
fcrerenobis,  - 

Deux  du  fécond  Chœur. 

V.  Quia  duxifce  per  defertum  qyadra- 
*  ginta  annis  ^  &  mannâ  cibavi  te  |  &  imro- 
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duxi  te  in  terram  fatis  bonam,  paraftl  Cru- 
eeni  Salvatori  tuo. 

Les  Chœurs  répondent  alternativement  ^: 
Agios ,  ô  Theos ,  &Cv  Sanftiw  Deus  -,  &c. 

V.  Qûîd  ultra  debaî  facere  tibî  &*non 
fèci  ?  îgo  quid^  plantavi  te  vineam 
meam  fpeciofiffimam  :•  &  tu  fafta  es  mîhî 
iiimis  amara  :  âceto  namque  iîtirti  meam 
potaftî,1&  lanceà  pcrfôtafti^  latus  Salva- 
tori tuo. 

Les  Chœurs  rep6ndeht  encore  altecnatrvement  : 

Les  Verfets  fuîvins  fe  chantent  par  deux  Chan-* 
très  î  l'un  &  J^aUtrç  Chœur  redifent  enfemhie  après 
chaque  Verfet  î  ;  Papule  Meus  >  jufque  à  ^ia  cduxi 
te  de  terra  JËgyptu 

V.  Egp  pcopter  te  flagellayî  JEgyptum.» 
cum  Primç^eiiitis  fuijs  :  &  tu  me  flageU 
htum  tradicpwtL.. 

Le  chœur.  Populc  meus ,  &c, 

V.  Ego  eduxî  te  de -ffigypto ,  demerfa 
Pharaone  in.  Mare  Rubrum ,  &  tu  me 
tradidifti  Principibua  Sacerdotum. 

Lf  chœur.  Popule  meus,  &c, 

V.  Ego  ante  apemi  Mare  ;  &  tu  ape- 
ruifli  lanceâ  latus  meurn. 

Le  chœur.  Popule  meus ,  &e. 

V.  Ego  ante  té  praivi  in  columna  nubisr 
&  tu  me  duxiûiad  Prartorium  Pilati. 

Le  chœur.  Popule  meus  ,  &c. 

V,  Ego  te  pavi  mannâ  per  defertum  :  & 
tu-  meiceddifti  àlà^ià  &  llageHîs;  ' 


^ 
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Lechmr^  Popule  meus ,  &c. 

V.  Ego  te  potavi  aquâ  falutis  de  petra  : 
&  tu  me  potafti  fcUe  &  aceto. 

Le  chœur.  Popule  meus ,  &c. 

V.  Egqpropterte  Ghananjeorum  Reges 
percufli  ;  &  tu  percuiBfti  ^undîae  caput 
meum.  ^j^^; 

Le  chœur.  Popule  meus  ,  &c. 

V.  Ego  dèdi  tibi  Sceptrum  Régale  :  & 
tu  dedifti  capiti  meo  fpineàm  coronam. 

Le  chœur.  Popule  meus^^  &c. 
-  V.  Ègb  te  exaltavi  magiiâ  virtute  :   & 
tu  me  fufpendifti  în  patibulô  Crucist .. 

Le  chês'ur.  Popirie  meiiâ  ,  &ç. 

yînt.  Cruceto  tuaiii  adorainus,  Dontine, 
Se  fandtam  Refurreaioneiii  tuam  lauda- 
mus,  &  glorificamus.  Ecce  ènim  piopter 
lîgnum  veûit  gaudium in  uitî^itfo  ftixindo. 

PfaL  Deus  mifereatur  noftH,  St  benedi- 
cat  nobîs  :  illuminet  vultutti  fuum  „  fuper 
nos ,  mifereatur  nùfttr.    '^t^^*^^  '^'-^ "^ 

Ant.  Çfucem  tuam  adotkmiis ,  &c. 

Après  on  chante  le  Vcrfet  juivanU  ^ 
^  Crux  fideiisînter.qmaesiti,     ry^^ 
Àrbor  una  nobiKs  , 

Nulla  (ylvatalemprofertv^i 
.Fronde  y  flore  ,'germi»t.   .  ^h  o^u  . . 
Dulcc  ligtium  ,  dulce  claj^ols  >  , 
Dulce  pondus  fuftinet»      ■' 

On  «hanter  )l*H)'mne  'uwaaté,  répétant  après  cha- 
que fbophe  iXmixm^^  H  DuU 
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PAnge  lingua  gloriofi , 
Prgelium  certaminis, 
Et  fuper  Crucis  trophseum  y 
Die  triumphum  nobilem. 
Qualiter  redemptor  orbis , 
Immolatus  vicerit. 

Le  Chœur ^  Qx\X3iîAtX\% ^ju/qu'à  Dulcc 

De  parentis  protoplafli. 
Fraude  fraâiôr  côndoJens  , 
Quando  pomi  noxiaiis,^ 
Morfù  in  mbrtem  corruit  ; 
Ipfe  lignum  tune  tlôtàVif , 
Damna  ligni  vTt  folvetét; 

Le  chœur^  Diike  Ugnlim,,  &c. 

Hoc  opvis  noftrse  falutis  , 
Ordo  depopofcerat ,         - 
Multiformis  prodîtoris , 
Ars  ut  artem  falleret ., 
Et  medelam  ferret  indè,     ' 
Hoftis  undè  laefçràt. 

Le  Chœur.  Crux  iàclis  ,  &c, 

Quando  venit  ergo  facri , 
Plénitude  tertiporis  , 
Miffus  eft  ab  arce  Patfis  , 
Natus ,  ôrbiè  conditor  ; 
Atque  vçntre  virginâli , 
Caro  faâius  prodiît. 

Le  Chœur^  Dulce  Kgnum',  èfc. 

Vagit  infahs  inter  arâa  ^ 
Çonditus  prsefepia  :, 
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Membra  pnnnisitivoluta , 
Virgo  Mater  a  'igar. 
Et  manus ,  pedef^^uc  &  crura  , 
Stridta  cingit  fafcia. 

Le  Chœur*  Crux  fidelis  ,  &c. 

Luftris  fcx  qui  jani  peradkis , . 
Tempus  impî«ns  corporis  9 
Se  volentc ,  natus  ad  hoc. , 
Paffioni  deditus, 
Agnus  in  Crucis  levatur ,  / 
ImmolandttS  ftipit.  ' 

Lm  Chœur,  JDalce  lignum    &c.  . 

Hic  acetum ,  fel ,  arundo  ,, 
Sputâ ,  clavi ,  lanceâ , . 
Mite  corpus  pcrforatur. 
Sanguis ,  unaa  proflUit , 
Terra  ,  pontus  ,  aftra ,  mundùs , , 
Quo  lavantur  âumine; . 

Le  Chœur.  Crux  fidelis,  &c.  . 

Flede  ramos ,  Arbor  alta^  ^ 
Tenfa  laxa  vifccra  ::; 
Et  rigor  lentcfcat  ille ,  ^ 
Quemxiedit  nativitas. 
Ut  fuperni  membra  Régis  ^ 
Miti  tendas  ftipite. 

Le  Ch^ur.  Dulce  lignum ,  &c, . 

Soladigna  tufuifti,  . 
Ferre  faecli  prsetiutn , 
Atque  portum  praeparare  , 
Nautamundo  naufrago  : 
Quem  facer  cruor  perunxît ,  ^ 
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Fufusagnicorpore. 

Le  Chœur,  Crux  fidclis ,  Sec. 

Gloria  &  honor  Deo  » 
Ufquequàquc  Altiffimo  » 
Una  Patri  Filioqâc , 
Inclyto  Paraclyto , 
Cuî  lausefl  poteAas, 
Per  aeten>a  fsecula. 
Amen. 

Le  Chœur,  Dulce  llgnum  ,  &c. 

Sur  la  fin  de  l'adoration  de  la  Croix  ,  on  allume 
des  chandelles  fur  l'Autel  ;  ^  le  Diacre  prenant  la 
Bourfe  des  Corporaux  ,    les  étend  à  l'accoutumée. 
L'adoration  finie  ,  il  prend  avec  révérence  la  Croix^ 
&  la  porte  à  l'Autel  ;  puis  on  difpofe  la  Proceflîon 
pour  aller  au  Monument ,   où  le  Saint  Sacrement 
avoit  été  pofé  le  jour  précédent.  Le  Porte  Croix  , 
au  milie^i  de  deux  Acolytes  portant  des  chandelles 
allumées ,  va  devant.  Le  Clergé  fuit  par  ordre  . .  le 
Célébrant  derrière  avec  les  Mmidres.  Etant  arrivés 
au  lieu  où  le  Saint  Sacrement  repofe  «  le  Prêtre  fié-  . 
chiflant  les  genoux ,   prie  un  peu  de  tems.  Cepen- 
dant le  Diacre  ouvre  le  Ciboire  où  le  Saint  Sacre- 
ment avoit  été  mis.  Puis  le  Prêtre  met  de  l'encens  * 
dans  deux  encenfoirs,  le  Diacre  lui  offrant  la  Navete 
de  l'encen» ,  &  à  genoux  il  encenfe  le  Saint  Sacre- 
ment, Après ,  le  Diacre  tirant  du  Tabernacle  le 
Calice  avec  le  Saint  Sacrement ,  W  le  met  entre  les 
mains  du  Prêtre ,  &  le  cou'/re  des  extrémités  du 
Voile.  Puis  la  Proceffion  s'en ,  retotirne  en  même 
ordre  qu'auparavant.  On  porte  le  Poile  fur  le  Saint 
Sacrement,  que  deux  Acolytes  encehfent  continuiellé- 
ment.  Cependant  on  chante  l'Hymnf  f^exilla  Régis 
frodeunt ,  tsfc,  comme  à  Vêpres  du  Dimanche  des 
Rameaux ,  page  63,  .  . 

Le  Prêtre  arrivé  à  l'Autel,  y  ayant  repofé  le  Saitit 
Sacrement,  il  me  l'Hoftie  Air  la  Patène  que  le  PiacKfi 
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ti<»nt  ,  &:  la  r<  prenant  des  mains  du  Diicrc  ,  il  pofe 
THollie  Tiir  le>  Corporaux  f  ns  riens  dire.  liC  Diacre 
met  ccpcndnnt  ('u  vin  au  Calice  ,  Se  le-Soù-Diatrc 
de  l'eau.  Puis  le  Cclcbrant  met  de  l'encViia  duiis 
V'  nccnlbir  ,  &c  tncenfe  tout  ce  qui  eft  fur  l'A  Atel  , 
dil'ant. 

IN   cenfum  iftud  à  te  bençdwfVum  ,  af- 
cendat  ad  te  Domine  ;  &  delccndat  (u- 
per  nos  mifericordia  tut. 

Il  dit  y  encenfant  r  Autel 

DIrigatiir  ,  Domine  oratip  mea  ,  fient 
incenfum  in  confpeétu  tuo  ;  Ëleva- 
tio  manuum  mearum  facrificium  vefperti- 
num.  Pone  Domine  cuftodiaiti  ori  meo , 
&  oftium  circumftantiae  labïi$  meis  :  ut 
,  non  deçlint^  cor  meum  in  verba  malitiae , 
ad  exeufancl^is  excufationes  in  peccatis. 

Il  renil'enanMr  0u"Diacre.       ^-^^^ 

J^^  Ccçndat  in  nobi&  ,  Domine ,  igmm 
jj^\fuî   amoris,    &    flammârri  ^téfrix 
cliaiijtatîs. 
i.  Amen. 

Il  lave  fes  doigts  au  côté  dé  PEphre ,  &  étant  re- 
venu au  milieu  de  rAutd ,  il  Je  baife  ,  Se  dit. 

TTNfpiryçy  bunijU<;at-is ,  &  in  animocon- 
Xtrito  fufeipiamur  à  te  Domine:  &  fie  fiât 
iatrigciuiîî  nôftfum  incoQfpeftu  tuo  hpdiè, 
ut  plaçeat  tibi  Domine  O^eus* 

Puisfe  tournai  vers  le  Peuple ,  il  dit* 

ORate  Fratres ,  ut  mepfn  ^e  veHrum 
^criikium  acceptaiMle  fiât  apud  Dcum 
Baitrcm  omniportentem,  I-*c 


WE  LA  SEMAINE  SaIîÏTI»..  25J 

*Le  Prêtre  ne  confacre  point  aujourd'hui  ,  muis  Te 
fert  de  la  confécration  de  nier,  parce  que  Notre*Sei- 
gneur  confacra  le  jour  «uparuvant  que  de  fcafitir  , 
&  s'être  ^inis  dans  le  répuichrc  ,  &  s'offrit  auffi  lui< 
même  pour  nous  au  Père,  &  le  Prêtre  le  repréfentant, 
j'offr  pour  nous  aulfi-bicn  que  pour  lui  :  Q^c  fi  le 
vin  Jy  eft  pas  confacre,  c'eii  que  Jefus-Chrift 
ctant  repréfenté  mort ,  on  ne  pouvoit  pas  tirer  du  , 
fang  d'un  tel  corpd  ,  q'uoique  par  concomitance  il 
ïoit  en  la  fainte  Hoiîie,  mais  parce  <^Ue  lious  avohâ 
un  extrême  befoin  de  lui  &  de  ie%  grâces.  Le  Prêtre 
pour  cet  effet  le  recevra  £icramentalemeut  ie  no6' 
ipi  rituellement. 

JSnfuitt  latjfant  le  rejltiililt.      ^'iv-r 

ORcmus ,  vpraeceptis  fi>lutarïbiis  ntonîr!! 
&  divtna  inllitutbne  fortnati  ,  aOdc- 
musdicere  :  Pater  nofterqui  es  in  Ccelis  ; 
fandificctur  Nomen  tuùm  ;.  Adveniat 
Re«ium  iuum  :  Fiat  volùntas  tua,  ficat 
in  Cceb  &  in  terra.  Paacm  noftrum  qUo- 
tidiamim  d«  nobis  hodiè  :  Et  dtnaette  fiobis^ 
débita  noftra^  fient  &  nos  dimittiiîuis  dc- 
bitoribus  noftris  :  Ec  nt  hos  indutas  in  ten- 
tationen;!.  if^nA 

R.  Sed  libéra  nus  à  malo. 
Le  céUêrai^  ofant  dit  tout  bas  hmùn  y.  chante 

ce  (jpti  fuit* ,         ^^-'t^fiC: 
T    Ibcni>nos,   qùx(umiA&  Domirfe^'^ 
I   jomnibus  malis ,  prsetci^itis  y  pr^ki^ho 
bos^  fueuris';   &  iiîterced^nfce  4  beatâ-  &■ 
glorîosâ  femper  Virgine  Deigenetrice  Ma- 
riâr,  oûïilîlaiéitis  Aïrofftolîs  tt*îsÇ  Petrtl^^iY 
Pauto  ^  awjae;  Andriea ,  8c  QmnibwiUSaAci' 
lis  9  da  propitiùs  pacem  in  diebits ;ii!^flM^' 
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Vit  ope  mifericordiâB  tu»  adjuti ,  &  à'pec- 
cato  fimus  femper  lîberi.,   &  ab  omnî  per- 
turbatione  fecuri.  p£r  eundém  Cominum 
noftrum ,  &c. 
R.  Amen» 

Le  Prêtre  ayant  fait  trois  références ,  prend  le 
Saint  Sacrement ,  &  l'élevé  en  façon  que  le  Peu- 
ple le  puliTe  voir,  &  încontînent  il  le  divife  en  trois 
parties,  la  plus  petite  defqueUes  il  n\et  dans  le  Ca- 
lice ,  fans  dire  Fax  Domini ,  ni  Agnus  Del ,  ni  mê- 
me le  baiferde  paix  ne  fe.donne pas  aujourd'hui.  On 
dira  feulement  l'Oraifon  fuivante. 

I^Erceptio  Corporîs  tui ,  Domine  Jefu 
'Chrifte,  quod  ego  indignus  fumere 
prgefumo ,  non  mihi  proveniat  in  judicium 
&  condemnationem  :  feu  pro  ti)a  pietate 
profit  mihi  ad  tutamentum  mentis  &  cor- 
ix)rîs  ,  &ad  mcdelam  perdpiendam.  Qui 
vivîsi  &  régnas  cum  DeoPatrc  ,  in  unitate 
Spiricûs  fani^  Deùs^;  Per  ^omnia  fecula 
feculorum. 
nî.       AlfYeiiiVHtjiity  endifanu 

PAnem  cœleftem  accipiam  ,  &  Nomen 
Domini  invocabo.  mn 
^  *  illdU  trois  fois  en  fe  frappant  h  poitrine^ 

Domine  »  non  fum  dignus  ut  intres  fub 
teôum  meum  ,  fed  tantum  die  vèrbo, 
Seifaîïàbitur  annim^mea. 
^mfaifakt  4e  Jigne  de^la  Croix  avec  la  fainte 
ii^  -  -^s     Hojite,  il  dit. 

eOrpùs  Domini  noftri  Jefu  Ch^riftt  »  cuf- 
todiat  antmam  meatnt  JQ  yitauiœtçr* 
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AU^rs  ii  communie,  &  demeure  jquelque  peu  en 
méditation  ;  puis  à  l'accoutumée  ,  ayant  fait  l'a» 
bluûon  des  doigts  ^  étant  debout  au  milieu  de  l'Au- 
tel ,   il  dit. 

OUod  ore  fompfirnns  ,  Domine ,  piïra 
mente capiamus  ;  &  dcmunere  tem- 
poraU.ïîat  ïiobis  remcdium  fempiternum. 

On  ne  dit  point  Corpus  tuum  ,  ni  la  Poilcommu-. 
nion-i  .ni  le  rlaeeat ,  et  on  ne  donne  point  la  béné^' 
diiStioar  tnsLÏs  ayant  fait  la  révérence  à  l'Autel  ^-le 
Prêtre  s'en  retourne  avec  îès  Minières,  On  dit  Vê- 
pres &  on  découvre  4es  Autels,  ' 

A  Vêpres  on  dit  les  Antiennes  &  les  Pfeaumes  da 
jour  précédent  fans  chant ,  jufqu'au  Magnificat, 

Ant.  Cùm  accepifTet  acetum  ^  dixit  : 
Confummatum  eft  ;  &  inclino  capite  ytmv' 
fitfpjritum.. 

Md^ifcai  anima  mea ,  &té  félià  64.  On  repëtie 
1* Antienne  Citf/»  accepiffet,  après  hqtfelle  oa  dit  le 
Vcrfet. 

V.  Chriftus  fadus  eft  pro  nobis ,  &c. 

Pirtet.  nofter  tcut  bas,  Pfeaume  Miferere  mei', 
comme  an  feûillei  149,  Et  fOraifon  Refpice,  ,&c. 
fdiô  lai.  . 

A  Complies  cêmmeau  Jemdi  Saint ,  page  66. 

v%  Chriftus  faftus  eft;  pro  nobis ,.  &c, 
L*  O  F  F  I  CE    DU    se  I  R 

DU    VENDREDI    SAINT, 
Pour  leSameili  à  Matines. 

Au  premier  No^urne, 

jtfnt.  iJi  pacein  idipfum,  dormiam,  & 
requiefcana. 
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'P/eaume  4.  Cûm  invocarem  ,  Ire.  €omme  ci-âentant , 

pàg€  é6r 

^i«/.  Habitabit  in  Tabemaculo  tua, 
rrquiefcet  in  morne- fendotuo.     \ 
P  s  E  A  u  M  E    14. 

Qu'il  o'y  a  c|.ue  ceux  nt  la  vie  cft  pure  &  les 
aAions  innocentes  ,  qui  jouirent  du  bonheur  du 
Ciel.  " 

TT^Omme ,  qui$  habkabît  in  Tabema- 
Jl  JFculo  tuo  P  aut  quis  rcquîefcct  in  mon- 
te  (anéto  tuo.  / 

Qui  in^editur  rfioe  macula  :  &  fOjpçraitur 
juftitkin.  '^ 

Qui  loquitor  veriÉatem  m  corde  luo  : 
C{iii  non  fgitdohm  m  lingua  foa. 

Nec  fecit  proximo  fuo  malum^  dpjpro* 

Ad  n^Iuiii  dci4uâa8  eft  ta  ^xmipeâu 

ejusipalîgTJus  :  timçnteaaytet^  Dpmbiim 
giorîftcat,  ' 

Q^jarat  projtimafuo ,  &  non  decîpit  ; 
qui  peccrniam  fuam  non  dédit  ad  ufiaraw  %. 
&  muherafemper  môoeentcm  non  aceepit. 

Quifaeit  hïec,  tion  movebitur  in  spter^ 

Anù  Habitait  in  Tahernacvilo  tuo  ^  re- 
qyiefcet  in  monte  fanâ:o  tuo. 
Ant*  Caro  mea  requiefcet  in  fpe. 

P   s    E    A    V   M    E       I^. 

Excellente  prière  d'une  ame  qui  conjure  Dieu  de 
la  prcferver  des  méchans ,  parce  qu'elle  la  pris  pour 
fon  partage ,  &  qu'elle  trouve  tout  fon  bonheur 
dans  cette  vie  ,  à  vivre  toujours  en  fa  préfence. 
Dç  k  réfurret^tign  dç  la  chair  &  de  1^  felicitç  da 
Ciel. 
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COnferva  me  ,  Domine  ,  quoniam 
fperavi  in  te:  dixr  Domino  ;  Deus 
meus  eft  tu ,  quoniam  bonorum  meorum 
non  eges. 

Sandlis  qui  funt  in  terra  ejus ,  mîriSca- 
vît  omnes  voJuntates  in  eis. 

Multiplieataé  funt  infirmitates^  eorum  : 
ppft  ca  acceleraverunt. 

Non  congregabo  convinticula  eorum  de 
fanguinibirs  :  nec  memor  ero  nominum 
eorum  per  labia  mea. 

Domiuus  pars  haereditatis.  meœ ,  &  ca- 
licis  mei  :  tu  es  qui  reftitues  haereditatèm 
meam  inihi. 

Fùnes  ceciderunt  mihi  in  praecîaris;  ete- 
nim  haereditas  mea  prseelara  eft  inihi* 

Benedicam  Dominum  ,  qui  tribuit  mi- 
ht  intelleâum  ;  infuper  &  uftjuc  ad  noôeni 
increpuerunt  mCirenes  mei. 

Providebam  Dominum  in  eônfpectu 
meo  femper  :  quoniam  à  dextris  eft  mihi , 
necommovear.  .  ^/ 

Propter  hoc  tetatum  eft  cor  meum ,  & 
exultavit  lingua  mea  :  infuper  &  caromea 
requiefcet  in  fpe. 

Quoniam  non  delinques  animam  meam 
iftinfcrjno  ;  nec  dabis  Sandtum  tuuna  vi- 
dcre  corruptionem. 

Nol-asmîhi  feciftivias  vitae;  adimple- 
bb  me  Isetitiâ  cum  vultu  tuo;  deletlïtatior 
nés  in  dextera  tua  ufque  in  ânem. 

Ant.  Caro  mea  requiefcet  în  pace, 

Y3 
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^SS        Pour   LB   SAMEor- 

V.  In  pace  m  idipfum, 
K,  Dormiam  &  requiefcam. 
Pater  nofter ,  tout  bas. 

Première  Leçc::  Chap.  IIL 

H  E  T  H. 

Déi  Lamentationejeremta  Vropheta^ 

Mlfericordias  Domîni ,   quia  non  fu-j 
mus  confumpti^quia  non  defecerunt  ; 
niiferationes  ejus* 

Heth.  Novi  diluculo:   muha  eft  fides^ 
tua.      .        '  ^ 

Heth.  Pars  mea  Dominus»,   dixit  anima 
mea  :  proptereà  expeôabo  eum^: 

%îh.  Bonus  eft  Dominus  fpefantibus  la 
eum  :  anîmaequarenti  illum. 

ieth*  Bonum.eft  prasftolari  cum  filentio 
&lutare  Dei» 

T^'ethn  Bonum  efrvfro:  ctei  portaverît 
j«ugum  âb  adolefcentia  fua. 

Jod.  Sedcbit  folitariiis ,  &  tactbit  .vquia^ 
kvavit  fuper  fe. 

Jed%  Ponêt  in  puhrcre  os  fuum ,  fi  forte 
fit  fpes. 

Jod.  Dabit  percutienti  ib  maxillam  y  fa- 
tUrabîtur  opprobriis. 

Jérusalem,  Jerufakm,  convertere  ad 
Dominum  Deum  tuum. 

R»  Sicut  ovisad  occifionem  duâusefi: , 
&  dùm  malè  traâaretur  ,  non  ^iperuit  09 
fuum  : .  traditus  eft  ad  mortem  y  ut  vivifia 
caret  populuna  fiftim»  -  >  '<à\ 
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vv  Tradidit  in  mortcm  animam  fuatn  j  ^ 
&  intcr  fcelcrâros  reputatus  eft.  Ut  vivi- ~ 
ficaret  populum  fuum. 

II.'.    L    E    Ç>  G    N*.. 

A  L  EP  H.^ 

OUomodo  pbfcyratun^:  eftoaumm  muta- 
tus  eft  color  optinius  j  .difperfi  funt  la- 
pides  Sanaurilio  c^pite.;ommum  pl.atea-,  - 
runi, 

Beth.  Fiiii  5ion  i' dyri  ;  &  amidî  aura 
primp  ;  quomodô  . reputati  funt,  in.  vafa 
teflea.,  opusmai^iiuin  figuli»,;. 

GhimeU.  Se4&  lamiae  nudaveuunt  mam^ 
mam  ,  laâaveruntcatullosfuos  :  filia  po-: 
puli  tpei  crudelis  quafi  Str^thio  indeferto«i 

Dakth,  Adhasfit  lingua  laftentisad.pa- 
latum  ejus  in  fiti  :  parvuH  peiierunt  pa*t 
nem ,  &  non  ejrat  qui  frangeret  eis. 

He'H  Qui  vefcebantur  voluptuosè ,  în- 
terierunt  ,in  viis  :  qui  nutriebantur  in  cro- 
ceis  ^,  aofplexati  funt  ilercora* 

Fau.  .Rt  naajof  effeâa  eft  iniquitas  filise 
popuJi  mei  peccato  Sodomorum  :  qua? 
lubverfa  eft  in  oiomento ,  & noncœ^perunt 
in  ea  manuç*: 

Jerufalem,  Jeru&lem,  convertere  ad 
Dominum  Deum  tuum. 

R.  Jerufaleai  furge ,  &exue  te  veftibus 
jucundatis  :  indaere  cinere  &  cilicio.  Quia 
in  teçccifuseft  Salvator  jfrael.  . 

y^  Dç^Mc  Quafi  ^torfemetn  lachrymaj^ 
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per  diêtn  fo  noâcm  ;  &  nan  taceat  pupilla 
Qculitui.  Quia  in.  te  occifus  ell  Salvator 
Iftacl.  . 

m.     Leçon. 

IncipttoratioJeremiaiPropheta. 

RÈcordare^  Domine,  quid  accîderit 
nobis  :  intuere  &  rcfpice  oppubri- 
um  noftrum.  Haereditas  noftra  verfa  eft 
ad  Alicnos,  domusnoftrae  ad  Extraneos. 
Pupilli  faôifumus  abfq^e  Pâtre  :  Matres 
lioftraequafi  Vîduae.  Aqiiam  noftrâm  pe- 
cuniâ  bibimus  :  ligna  noftra  pretio  compa-* 
ravimus.  Cervicibus  noftfis  minabamur: 
laffis  non  dabatur  requîes.  jEgyptodedi- 
mus  manum,  &,AiEriis,  ut  faturaremur 
pane.  Patres  noftri  peccaverunt  ;  &  non 
font  :  &  nos  iniquitates  éorum  portavi- 
raus.  SeT'vi  dominati  fuht'  noftri  :  non  fuit 
qui  redimeret  dé  manuéoîiïm.  In  anima- 
bus  noftris.aflFcrebamus  pahem  nobis ,  à 
facie  gladîi  in  deferto.  PclliS  noftra  quafî 
ctibanus ,  exufta  eft  à  facie  tempeftatum 
ftiiiis.  Mulieres  in  Sion  humîîiâverunt,  & 
Vîrgînes  in  çivitatibus  Joda. 

Jêrufalcm ,  JerufaleiB,  coBWrértere  ad 
Dôminum  Deum  tùtim. 

R.  Plange  quafi  vîrgo  plebs  mea  :  ulu- 
late  paftores  in  cinere  &  cilicio.  Quia  ve- 
niet  dies  Dominî  magna  &  amara  valdè* 

V.  Acctnçite  vor,  Sàccrdotes  &  plan- 
ifie Miniftn  alatàris  \  àfpergite  yoâ  cineie. 
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Quia  veniet  dies  Domini ,  magna  &  am^- 
ra  valdè. 

On  répète  Vhngtjufyu^au  v. 

AU    II.    NOCTURNE. 

Jnt.  ElevaiDÎni  portas  a&ternales^  & 
intribit  Rex  gloriae. 

P  s  E  a  u  M  E      13. 

Que  Dieu  tiegne  fur  toute  la  tcrve.  Que  le»  âmes 
innocentes  monteront  dans  Iç  Ciel ,  qui  eu  fa  moii- 
Ugne  faintp.  Qjiç  Jtfus-Chrift  aous  ea  a  ouvert  \t% 
portes  pour  fon  triomphe* 

DOmini  eft  terra  ;   &  plenîtudo  ejus^: 
orbis  terrarum^  &  univerfi  qui  habi* 
tant  in  eo.  ■/■^ 

Quîa  îpfe  fuper  maria  fundavît  eum':  Ik 
fuper  flamina  prseparavk  eum. 

Quis  afcendet  in  montem  Domini  :  «ut 
qms  flabit  in  loca  faindo  cj  us  ^ 

Innocents  manibus,  &  mundo  corde: 
qui  non  accepit  in  vano  anipam  fuam,  ne<î. 
juravit  kl  do^lo  proximo  fuo. 

Hic  accipiet  beilediôionem  à  t)omino  : 
&  miferico^rdiam  à  Dec  fekitm  fuo, 

Haec  eft  geweratb  qtasercntiuni  eum  : 
quserentium  feciecn  Dei  jacob. 

Attollitc  portas  ,  Principes  veftraj ,  & 
çlevanaini  porta?  aetcrnales  ;  &  intriobij: 
Rexgloriae. 

Quis  eft  ifte  RcX  gloriie  ?  Dominus 
fortis  &  potens  :  Dominus  poteng  in  praelio, 

Attollitc  portas  ,. Principes  veftras ,  & 
elevamini  portai  atejrnales  ;;  &,  introibH: 
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Quîs  cft  ifte  Rex  gterise  ?  Dominas 
vîrtutum  :  ipfe  cft  Rex  glorise. 

Jnt.  Elevamini  port»  «tcrnalés  ,  &  in- 
troibjt  Rex  gjoriaç^ 

Jnt.  Credo  videre  bona  Domini  in  fterra 
viveniium. 

i^fdti?.«^  26,  Dominas  illiiromatîo ,  &c.  page  197. 

■  j:!n.f.  Credo  videre  bona  Domini Jn  terra 
vi^eiiw  itn. 

Jnt.  Domine ,  abftraxiftr  àb  inferis 
animam  meam. 

P    s   E    A   U   M   E      ?,g» 

Cantiques  d*aâions  de  grâces  qu'une  ame  chante 
,^  Diçu  après  qu'il  l'a  délivrée  oe  beaucoup  de  pé- 
rils. Que  Dieu  ne  Uiflè  pas  toujours  Tes  ferviteurs 
dans  les  larmes ,  &  que  la  j0ye  Aft!cedc$^  leur  trif- 
teffe,  .::  iLr%.ÂH!  :•. 

EXaltabo  te  ^  Domine ,  (^uoniamfufce- 
pifti  me;  neç  deleâaftr  inimicos  meos 
fuperme. 

Domine  Dç.u6  meus ,  damavl  ad  te  :  & 
(aBaftime. 

Domine  eduxifti  ab  inferno  animam  me- 
asn  :  falvafti  meàdefcendentibusin  lacum. 

Pfallite  Donoine  fanéti  ejus:  &  confi,- 
tttpini  memoria;  fanâitatis  ejus.. 

Quoniam  ira  in.  indigoacîone^.  ejus  :  & 
vitain  voluntate  ejus. 

Ad  vefperum  demorabitur  flètus ,  &  ad 
nja^tinum  ]a»titia. 

Ego  aûtem  dixi  in  abundantia  mça  : 
npn  mQvebor  In  a^çetniim^. . 
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Domine  in  i  voluntate  tua  ;  prceftitifti 
decori  meo  virtutem. 

Avertifti  facicm  tuam  à  me  :  &  faôus 
fum  conturbatus.   , 

Ad  te  Docnint  clamavi  :  &  ad  Deuçii' 
mcum  deprecabot;.    /,,. 

C^x  utilitas  in  faiigùine  meo  ;  dum  def'^ 
cendo  in  corruptionem  ? 

Numqyid  confitebitur  tibi  pulvis  ;  aut 
annuntiabit  veritatem  tuam. 

Audivit  Dominus ,  &  mifertus  à  mei  i'^ 
Dominus  faâus  eft  adjutor  ineus  ^ 

Cpn  vertifti  planâum  meum  in  gaudium 
mihi  ;  confcidiûi  faccum  meum ,  &  cir- 
cumdedlfiime  lœtitâ. 

Ut  cantet  tibi  gloria  mea ,  &  non  com- 
pungar:  Domine ,  Oeus  meus  iix  seter- 
num  confiteboc  tibi.  .    > 

Jnt.  Domine  «  abftFaxiili  ab  inj&ris 
■animam  meam*  ^: 

V.  Tu  autcm*  Domine  mifcjrere  mci.. 

R,  Et  reflufcita  nie ,  &  retribuam  ^éijpri 
Pater  nofter  tout  bàii  >  ^ 

IV.    L  s  ç  o  N.    " 

A  >Cce|içt  homo  ad  cor  altum  »  &,!Ctr 
^/^akabitur  Deus.  lUî  dixerunt*  Quîs 
nos  yidebît  p  Defecerunt  fcrutant^ea  (cru* 
tationes ,  c(M)fiiia  niala.:  Acceffit  4iomaadr 
îpfa  confilia  paflks  eft  fe  itinçwiHR  Jiçnao^ 
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Non  enîm  tencretur  nifi  homo^  aut  vîdc- 
retur  nifi  homo  ,  aut  crucifig^eretur  ,  aut 
moreretur  niii  homo.  Acceffit  erçrà  homo 
ad  illas  omnes  paffiones  ,  qus  in  illo  nihii 
vàlerent  nifi  effet  homo.  Sed  fi  ille  non  ef- 
fet homo  ,  non  liberaretur  homo.  Acceffit 
homo  ad  cor  attum^  id  eft  cor  iecretum  » 
objiciena  afpeâibus  humanis  hominem, 
fervarts  iiltùs  Deum  ;  ceknsformam  Dei^ 
in  qua  œqualis  eft  Patri ,  &  oflFercns  for- 
mam  fervi  ,  quâ  minor  eft  Pâtre. 

R.  Receffit  Prfftof  nofter ,  fong  aquae  vi- 
v^  f  ad  cuju^  ttanfitum  Soi  obfoâtatus  éd. 
Nam4!c  illê^a|^tus^ft<)ui  captivum  tenebat 
rprimum  homînem:;  hodiè  portas  mortis  & 
feras  patfter  Satvator  nofier  diffrupit. 

V.  DeAtixxit  quidam  dauftra  infetni^ 
&  fubvertit  potentias  Diàboli.  Nam  & 
iÛé  c^ui^  qùîcaprîvum  tenebat  pritnum 
hominem^  &c.  »... 

^  ^*  ■■■•  L^iS'f  kv^:»;:'- 

à^  ;  pérdûicâfèuflft  iï^  fctutationes 
fuas,  quas  pericrutantçs  defecerunt. 
Ut  etiam  mortuo  Domino  &  fepulto , 
cuftodes  ponerent'ad  lepulchrum.  Dixe- 
rufit  €fài!i^®î^atô  ;  Sfe^udto  (^c  ap- 
pellabatwr  nomine  Bô'rtklus  Jcfus  Chriftus, 
ad  f^tiUttiJ  fertùtim  fùOmïtlr  q^andô 
diéuatUf  ScAiéfeotc^,)  &tgô  illî  Pîiato^ 
Stdiiefer'  îtttf ,  ih^ttiâfmr ,  ^xît  adh^âc  vi- 
vénjT:  Bott  trtÈ  éit^  t^tf^m}  ji&e  îta- 
qm  t^^B^^ii^fbp^kilmm  ^  ^Mha  diem 

tertium^ 
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tertium,  ne  forte  vcniant  Difcipuli  cjus  ,. 
&furentureum  ,  &  dicant  pfcbi  :  Surrc^* 
xît  à  mortuîs  ;  &  crit  noviffinius  error  pe- 
jorprîore,  Aitillis  Pilatus  :  Habetiscufto- 
diam ,  ite ,  cuflodite  ficut  fcitis.  llli  au- 
tem  abeuntes,  munièrunt  fepulchrum,  lig- 
nantes lapidetn  cum  Cuftodibos. 

R.  Ovosomnes,  quîtranfitispcr  vîam, 
attendite  &  videte ,  fi  eft  dolor  fimilis  ficut 
dôlor  meus. 

V.  Attendîte  univerfi  pèpuU  ,  videte 
dolorem  meum ,  fi  eft  dolôr  fimilîs  ficut 
dolor  meus.  ' 

V  I.      L    E   ç   O  "N. 

POfiierunt  cuftodcs  Milites  ad  fepul- 
chrum. Concufla  terra  Dbmînusre- 
'ftjrrexît  ;  miracula  faâa  funt  talia  circa  fe- 
pulchrum ,  ut  &  ipfi  milites ,  qui  cuftodes 
advenerant ,  teftes  fièrent ,  fi  vellent  vera 
nuntiare.  Sed  avaritia  illa,  quae  captiva- 
vit  Difcipulum  comitem  ChriÔi ,  captiva- 
vit  &  militem  cuftodem  fepulchri.  Damas, 
inquiunt ,  vobîs  pecunîani ,  &  dicite ,  quia 
vobis  dormientibus ,  vcnerunt  Difcipuli 
èjus ,  &  abftulerunt  eum.  Verè  defecerunt 
fcrutantes;  Quîdeftquoddixifti ,  ôfelix 
aftutia  ?  Tantùmne  defertis  lucem  confiliî 
pietatis ,  &  in  profunda  verfutia  demergis, 
ut  hoc  dicas  :  Dicite,  quia  vobis  dormiea- 
tibus  yenerunt  Difcipuli  ejus ,  &  abftu- 
lerunt  eum.  Dormientes  teftes  adhîbes  ; 
verè  tu  ipfc  obdormifti ,  qui  fcrutando  talia 
dcifecifti.  ,         Z 
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R.  Eccequomodomoriturjuftus,  &  ne- 
mo  percipît  corde  »  &  viri  jufti  tolluiuur , 
&  ncmo  conliderat  ;  à  facie  iniquitatis  fu- 
blatuseftjuftus.  Et  erit  in  pace  memoria 
ejus. 

V.  Tanquara  agnus  coram  tondente  fe 
obmutuit  ,  &  non  aperuit  os  fuum  ;  de 
anguftia  &  de  judicio  fublatus  cft.  Et  erit 
in  pace  memoria  ejus. 

On  répète  Ecce  quomodo ,  jufqu*au  v. 

AU   III.  NOCTURNE. 

Ant.  Deus  adjuvat  me ,  &  Dominus  fuf- 
ceptor  efl:  animae  meae.  '     . 

Fjeaume  53.  Dcus  in  nominetuo,  ÎUc^  page  206. 

Ant*  Deus  adjuvat  me ,  &  Dominus  fuf- 
ceptor  eft  animas  meœ. 

Ant.  In  pace  faftus  eft  locus  ejus,,  &  in 
Sion  habitatio  ejus. 

Pfeanme  75.  Notus  in  Judsea  Deos,  ire»  page,  143. 

Ant,  In  pace  faftus  eft  locus  ejus ,  &  in 
Sion  habitatio  ejus. 

Ant,  Fadtus  fum  ficut  homo  fine  adju- 
torio ,  inter  mortus  liber. 

Pfcaume  87.  Domine  Dcus  falutis  me»,  page  ziz, 

Ant.  Faâus  fum  ficut  homo  fine  adju- 
torîo ,  inter  mortuos  liber. 

V.  Iti  pace  faôuseft  locus  ejus. 
R.  Et  in  Sion  habitatio  ejus. 

jQn  dit  Pnter  Jûoftèr  tout  bas* 
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Vil.     Leçon. 
Di  Epi/Iola  Beati  Pauli  ApoJloU  ad.  Hehvéeos. 

CMriftus ,  aflifténs  Pontifex  futiiroriimr 
bonorum  ,  per  amplius  &  perfcâius 
tabernaculum  non  manu  faftum ,  id  eft  , 
non  hnjus  creationis ,  neque  per  fanguinem 
hircorum  ant  vitulorum ,  fed  per  pro- 
prium  fanguinem  introivit  femel  in  fandta 
îEterna  redemptione  inventa.  Si  enim  fan- 
guts  hircorum  &  taurorum  y  &  cinis  vitulas 
afperfus  inquinatos  fanâifîcat  ad  emunda^ 
tionem  carnis  ,  quanio  niagnis  fanguîs 
Chrîftî ,  qui  per  Spiritum  fanélum  feme- 
tipfum  obtulic  immaculatum  Deo ,  emun- 
davit  confcientiam  noftram  ab  operibua 
mortuis ,  ad  ferviendum  Deo  viventi. 

R.  Aftiterunt  Reges  terras  ,    &  princi- 
pes convenerunt  in  unum  adversùs  Domi-- 
num  &  adversùs  Chriftum  ejus. 

V.  Quare  fremuerunt  gentes ,  ix.  popuii 
meditati^lunt  inania  ?  Adversùs  Domi* 
num,  &  adversùs  Chriftum  ejus.. 

VIII.       L    E    Ç    O    N. 

ET  ideo  novî  teftanienti  medîator  eft, 
ut  morte  intercedente  ;  in  rede'mptio- 
nem  earum  prasvaricationtim  ,  .quse  erant 
fub  priori  teftâmento,  repromiffionem  ac- 
cipiant,  qui  vocatifunt  alternas  h^eredita- 
tis.  Ubi  enim  teftamentum  eft-,  mors  ne- 
cefle  eft  intercédât  Teftatorîs.  Teftamen-  ' 
tum  enim  in  mortuis  cônfirmatum  eft  :. 

Z  2 
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alioquîn  nondùm  valet  ^  dum  vivit  qui  tef. 
tatus  eft.  Undènec  primum  qaidem  fine 
(anguine  dedicatum  ç&. 

R,  -^fiimatus  fum  cum  defcendendbus 
în  lacum.  Faftus  fum  ficut  homo  f  ne  ad- 
jutorio  ,  inter  mortuos  inter. 

V.  Pofuerunt  me  în  lacu  inferiorî,  m 
tenebrofis  ,  &  in  umbra  mortis.  Faâus 
fum  ficut  homo  ,   &c. 

»  IX.    Leçon. 

LEdio  enim  omni  mandato  legis  à 
Moife  unîverfo  populo  ,  accipiens 
fanguinem  vitulofum  8e  hîrcorum,  cum 
lana  coccinea  &  hyfibpo  »  ipfam  quoque 
librum  &  omnem  pcpulum  afperfit ,  di- 
cens  :  Hic  fanguîs  teftamenti ,  quod  man- 
davit  ad  vos ,  Deus*  Etiam  tabernaculum, 
&  omnia  vafa  minifter ii  fanguine  fimiiiter 
afperfit.  Et  omnia  penè  în  fang\nnc  fecun- 
dùm  legem  mundantur  :  fine  fanguinis  ef- 
fufione  non  fit  temiflSo..    - 

R.  Sepulto  Domino,  fignatumeflmo- 
numentum  ,  vol  ventes  lapidem  ad  oftiam 
monumenti  :  Ponentes  milites  qui  eufto- 
dirent  illum. 

V.  Accedentes  Principes  Sacerdotum  ad 
Pilatum  pctîerunt  illum  :  Ponentes  mili'' 
tes  qui  cuftodirent  illum. 

On  répète  Sepulto ^'«/j«*j«  v. 
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A    L  A  U  D  E  s. 

jint.  O  Mors ,  era  mors  tua  :  morfus 
taus  ero ,  Inferne. 

Pftaume  Miferere  mei  ,  &c.  page  149. 

Jnt.'O  Mors ,  &c. 

Jnt.  Plangent  eumquafi-  unigenitum  : 
quia  innocens  Dominas  occifus  elt. 

P  s  E  A  u  M  E      42. 

Le  Prophète  prie  Dieu  de  le  féparer  d'avec  les 
Impies.  Il  lui  témoigne  le  defîr  qu'il  a  de  Tadorer 
dans  fon  Temple. 

JUdica  me  Deus  ,  &  difcerne<  caufam 
meam  de  gente  non  fandrâ^:  ab  homine 
iniquo  &  dolofo  crue  me. 

Quia  tu  es  Deus  fortitudo  mea  :  quare 
me  repulifti ,  &  quare  triftis  incedo  dùm 
affligic  me  inîmicus  ? 

Emitte  lucem  tuam  &  veritatem  tuam  : 
ipfa  me  dèduxerunt  &  addoxerunt  in  mon- 
tem  fandum  tuum  ,  &  in  tabernacula  tua. 

Etintroibo  ad  altare  Dei  :  ad  Deum^ui 
fetificatjuventutem  meam.  \ 

Confitebor  tibi  in  cythara ,  Deus ,  Dèus 
meus  :  quare  trittis  es  anima  mea ,  &  quare 
conturbas  me  ? 

Speraîn  Deo  :  quonîam  adhuc  confite- 
bor illi  falutare  vultus  mei ,  &  Deus  meus. 

Ant.  Plangent  eum  quafi  unigenitum  , 
quia  innocens  Dominus  occifus  cft. 
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Ant,  Attendite  univerfi  populi  :  &  videtet 
dolorem  meum. 

P/eaumeDeus,  Deus  meus,  Stc/^j-f  152, 

Ant.  Attendite  ,   &c, 
yha.  A  porta  inferi  :  erueDonuinc  ani< 
mam  mear»^    • 

C  A  N  T  I  QU  E  d'EzecMas. 

Ce  Cantique  eft  une  a<flion  de  grâces  qu'un  Prin- 
ce rend  ^  Dieu  de  ce  qu'il  Tavoit  retiré  de  la  moru 
C'ell  une  excellente  inflruélion  pour, ceux  que  Dieu 
a  délivrés  de  la  mort  invifible  de  Tame,  en  leur  inf- 
j)ir3nt  fa  grâce  &  .'amour  de  la  pénitence. 

EGo  dixi ,  in  dimidio  dierum  meomm: 
vadam  ad  poritas  infefi. 

Quaefivi  refiduum  annorum  meorum, 
dixi  :  non  videbo  Dominum  Deum  in  ter* 
ï^  viventium/ 

Non  afpiciam  hominem  ultrà  :  &  habir 
tatorem  quietis. 

Generatio  mca  ablataeft,  Scconvoluta 
eft  à  me  :  quafi  tabernaculunipaftorum, 

Praecifa  eft  velut  à  texente  vita  mea^^ 
dumadhucordirer,  fucgedit  me:  de  ma- 
nè  ufque  ad  vefperam  finies  me. 
•    ôperabam  y 'que  ad  njane  :  quafi  Jeo  fie 
contrivit  omnia  ofla  mea." 

De  manè  ufque  ad  veiperam  finies  me  : 
ficut  pullus  hirundinis  fie  damabo,  me- 
ditabor  ut  columba,. 

Attenuati  funt  oculi  mei  ;  fufpicientcs 
în  cxcelfum. 

Domine  vim  patîbr ,  refponde  pto  me». 
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Qjiid  dicam ,  aut  quid  refpondit  mihi  cùm 
ipfe  fecerit. 

Reccgitabo  tibi  omncs  annoS  meos  :  m 
amaritudine  animse  meae.- 

Domine^  fi  fie  vivitur,  &  in  talibus-^ 
vita  fpirit'Js  mei  corripies  me ,  &  vivifica- 
bis  me  :  e.cce  in  .pace  amaritudo  niea  ama- 
riffima. 

Tu  autem  erviîfti  animam  meamutnon- 
pcriret  :  projecifti  pofttergumtuum  om'> 
nia  peecata  mea.    ^"^ 

Quia  vnia  Infernus  confitebîtur  tibi ,  ne- 
que  mors  laudabit  te  :  non  expeftabant  qui. 
defeendunt  in  lacum  ,   veritatem  tuam., 

Vîvens,  vivens  ipfe  confitebitur  tibi  , 
ficut  &  ego  hodiè  :  Pater  filiis  notam  fa* 
eiet  veritatem  tuam. 

Domine,  falvum  me  fac  :  &  pfalmos  nof- 
troscantabimus  cunftis  diebus  vitae  noArce 
in  domo  Domini. 

Jnt.  Ar  porta  inferî,  erue  Domine  ani*^ 
niam  iueam. 

Jnh  O  vos  omnes  qui  tranfitis  ,  &c, 

Pfeaume  Laudate.  Dominum  de  Cœlis  ,„  &c, 
page   is6.  •     • 

Jnt.  O  VOS  ,    &ç. 

V.  Caro  mea  requiefcet  in  fpe. 

R*  Et  nondabis  fanâ:um  tuum  viderc 
cprtuptionem. 

Jnt*  Mulieres  fedentes  ad  monumen-v 
tum ,  lameiitabanrur  flences  Dorainum, 
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jint.  Mulieres  fcdentcs  ad  îticnrinta- 
tum  ,  &c. 

V.  Chriftus  faftus  eft  ,  &c. 

^  Pater  nofler  tout  bas.  Pfeaume  Miferere  meî  , 
page  149.  Et  VOraîfon  Rcfpice  quaefumus /flr^f  121. 
A  Prime ,  Tierce,  Sexte  &  None,  comme  au 
Jeudi' Saint,  ^^^^.  161.  &  autres  fuivante: ,  hor- 
mis l'Antienne  fuivante  ,  qui  fe  dit  après  leà  Pfeau- 
raes .  ^ 

V,  Chiiftusfaauseft,  &c. 
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Ce  jour  n'a  point  d'Office  ;  car  celui  qu'on  va 
chanter  appartient  à  la  nuit  du  Dijnaiche  ;  &  la 
raifon  efl ,  qu'anciennement  on  célébioit  fa  nuit  , 
comme  attendant  Notre  -  Seigneur  à  reflufciter,  , 
Mais  l'EgHfe ,  pour  éviter  les  fcandales  qui  pou- 
voient  arriver  à  la  faveur  des  ténèbres ,  &  auffi 
pour  la  commodité  des  Fidèles  ,  a  ordonné  qu'on  le 
feroit  aujourd'hui. 

A  heure  compciante  on  pare  les  Autels  ,  &  on 
dit  les  heures.  pfindant  on  tire  du  feu  d'une  pierre 
&  on  allume  la  cûandelle.  None  étant  dite,  le 
Prêtre  au  milieu  des  Minières  qui  porte  une  Croix, 
l'Eau-bénite  &  l'encenfoir  ,  il  bénit  le  nouveau 
feu  ,  difant  fans  chanter  : 

V.  Efcminus  vobifcum. 
R,  Et  cumfpiritu  tuo, 

Oremus^ 

DEus ,  qui  per  Filium ,  angularem  fci- 
lîcet  lapidem  claritatis  tua&  ignem  fide- 
lib^.s  contulifti  ;  produélum  èfUice,  nof- 
iris  profuturùni  ufibus  novum  hune  igncm 
Iknôifica  ;  &  concède  nobis ,  ita  per  hxc 
Fefta  Paichalia  cœlcftibus  defideriis  in- 


él& 


DE  L/    Semaine  Sainte.       273 

flammari;  ut  ?d  perpétuée  clautaHi,  pw 
ris  mentiLns  ,  vaieirnus  fefta  pertmgere. 
Per  eundem  Chriftum  Dominum  noftram. 
'    R.  Amen.  -,    • 

Oremus. 

Domine  Deus ,  Pater  omnîpotens ,  lur 
men  indeficiens,  qui  es  conditor 
omnium  luminum  ,  benedic  hoc  lumen , 
quod  à  te  fanétificatum  atquc  benediâ:um 
eft  ,  qui  illuminafti  omnem  miindum  ;  ut 
ab  eo  lumine  accendamui  ,  atque  illumi- 
nemur  igné  claritatis  tuse  ;  &  ikut  iliumi- 
natti  Moifem  exeuntem  de  JEgypto^Jta 
illumines  corda  &  fenfus  noftros  ;  ut  ad 
vitam  &  lucem  a»ternam  pervenite  merea- 
mur.  Ptr  Chriftum  Dominum  noftrum. 
R.  Amen.  " 

Or  émus. 

DOmine  fanâe  Pater ,  omnîpotens  œ- 
terne  Deus  ,  benedicentibus  nobis 
hune  ignem  in  nomine  tiîio ,  &r  unigeniti 
Fili  tui  Dei  ac  Dominî  noftri  Jefu  Chriili , 
&  Spîritûs  Sanôi  cooperari  digneris;  &ad- 
juva  nos  contra  ignita  tela  inimici  illuftra 
gratiâ  cœlefti.  Qui  vi vis,  &  régnas  cum 
eodem  Unigenitotuo,  &  Spirîtu  fanâo, 
Deus.   Per  omnia  fecula ,  &c.    r.  Amen. 

Puis  le  Prêtre   bénit  cinq  grains  d'encens  pour  les 
mettre  au  Cierge ,  diiant  cette  Oraifon  : 

VEniat  qusefumus ,  omnipotens  Deus^ 
fuper  hoc  incenTum.  larga  tuas  bene- 
diétionis  infufio^  êc  hune  noctarnumi  (pleo^ 
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dorem  invifibilis  regenerator  accende  ;  uf 
non  lolum  facrifîcinm  ,  quod  hâc  node  li- 
tatumeft,  arcana  luminis  tui  admixtione. 
refuJgeat  :  fed  in  quocumque  loco  ex  hw- 
jus  fanftificationis  myfterio,  aliquidfue- 
rit  deportatum ,  expulsa  diabolica?  fraudis 
nequitiâ,  virtus  tuse  Majeftatis  afliftat.  Fer 
Chriftum  Dominum  noftrutn.  r.  Amen. 

Pendant  qu'il  bénit  l'encens  ,  TAcolyte  prend  des 
charbons  bénis  ,  &  les  met  dai>s  rencenfoir  :  la  bé- 
nédiftion  de  l'encens  étant  faite  ,  lePrêtre  fait  l*af- 
perfion  iur  le  feu  &  fur  Tencens  béni ,  difant  :  jif- 
ptrge  me ,  ^f .  fans  chanter  ;  &  ayant  enfuite  garni 
l'encenfoir  de  l'encens  de  la  navette  ,  il  facrifie  l'en- 
cens &  le  feu  béni.  Cependant  on  éteint  toutes  les 
lumières  de  l'Ëglife^  afin  de  les  rallumer  bien-tôt 
après  du  feu  béni. 

Cequi  nous  repiéfente  que  l'ancienne  Loi ,  qui- 
avoit  été  donnée  parmi  les  liclairs  &  les  tonnerres 
Iur  la  montagne  de  Sien ,  cefle  aujourd'hui ,  comme 
n'étant  que  la  figure  de  la  Loi  Evangelique ,  qui 
prend  fon  commencement  dans  la  Réfurreâion  du 
Fils  de  Dieu. 

Puis  le  Diacre  prend  le  rofeau  où  font  attachées 
les  trois  bougies.  Celui  qui  porte  l'encenfoir  va  de- 
vant avec  un  Acolyte ,  qui  porte  en  un  vaifleau  les 
cinq  grains  de  l'encens  ,  le  Soudiacre  fuit  avf^c  la 
(>;oix ,  &  le  Clergé  par  ordre.  Après  que  le  Dia- 
cre .eil  entré  dams  l'Eglife ,  il  abbailTe  le  rofeau  ,  & 
i'A  .oly.te  qui  porte  une  chandelle  allumée  du  nou-. 
veuufeu  ,  allume  une  des  trois  chandelles  d'en  haut,, 
lorfque  le  Diacre  relevant  le  rofeau  ,  &  s'agenouii- 
bjit  avec  tout  le  Peuple,  chante  tout  kul  Lumefi 
Chrijîi,  R.  Deo  grattas.  Puis  il  s'avance  au  itiilieu 
dç  l'Eglife  ov  l'on  allume  un  autre  des  trois  chan- 
delles ,  chanta  it  plus  haut  Lumen  Chrijti.  r.  Deo 
gratias,  Troiîîemement  ,  il  va  jufqu'au  grand 
Autei,  &  allume  l'autre  chanûelle  ;    &  ^  genouxi' 
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comme  auparavant ,  il  chante  encore  plus  haut 
Lumen  ChriftL  R.  Deo  grattas. 

Le  Diacre  qui  porte  les  trois  chandelles ,  chan- 
tant à  haute  voix  aux  deux  bouts  &  au  milieu  de 
l'Eglife  Lun\en.  Chrifti  ^  nous  donne  à  connoître 
que  les  Apôtres  ont  prêché  la  Foi  Catolique  au  mi- 
lieu &  aux  extrémités  de  la  terre. 

Puis  le  Diacre  baille  le  rofeau  à  un  Acolyte ,  3c 
prenant  le  Livre  ,  demande  la  bénédiélion  au  Prê- 
tre, qui  dit  :  Dominus  Jit  in  corde  tuo  ,  lé  in  la^ 
hiis  tuis ,  ut  digne  65*  competenter  annunties  fuum 
Pafchak  praconium»  In  nomine  Patris ,  tsi  Filii^ 
ié  Spiritus  San^i,  Amen, 

Lors  il  va  au  Pulpitre  ,  y  met  le  Livre  &  l'en- 
cenfe  ;  puis  tout  le  monde  fe  tenant  debout ,  le  Dia- 
cre chante  VExultet  qui  fuit. 

Ce  Cierge  n'étant  pas  encore  allumé  ,  repréfente 
la  colomne  de  nuée  qui  conduifoit  pendLant  le  jour 
les  Ënfans  d'Ifrael  fortant  d'Egypte  ;  mais  étant 
allumé ,  il  iigniiie  la  colomne  de  feu  qui  les  éclai- 
roit  pendant  la  nuit.  Il  eft  béni  par  un  Diacre , 
quoiqu 'inférieur  au  Prêtre ,  parce  que  la  Réfurrec- 
tion  de  notre  Seigneur  Jefus-Chnft  a  été  annoncée 
aux  Apôtres  par  la  Magdelaine,  qui  étoit  d'un  fexe 
inférieur  :  Mais  notre  Seigneur  l'a  ainfi  voulu  , 
afin  que  le  même  fexe  qui  avoit  introduit  la  mort 
ail  monde  ,  annonçât  auffi  le  premier  la  vie  &  la 
rédemption  du  Genre  humain. 

EXultet  jam  Angelica  turba  Cœlorum: 
Exultent  divina  myfteria,  &  pro  tanti 
Régis  viftoria  ,  turba  Infonet  falutaris  : 
Gaudeat  &  tellus  tantis  irradiata  fulgori* 
bus  ;  &  aîtcrni  Régis  fplendorc  illuftrata , 
totius  orbis  fe  fentit  arïiififle  caliginem^ 
Lastcntur  &  mater  Ecclefia ,  tanti  luminis 
adornata  fulgoribus,  &  magnis  populorum 
vicibus  baec  aula  refultet.   Quapropter^ 
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adftant€svo$,  Fratres  chariffimi  ,  ad  tam 
miram  hujus  fanéti  luminis  claritatem,  unâ 
mecum  ,  qua^fo,  Dei  omnipotentib  miferi- 
cordiam  invocate;  ut  qui  me  non  meis  me- 
ritis  ,  intra  Levitaram  numerum  dignatus 
eft  aggregare  ;  îumînis  fui  claritat^m  in- 
fundens,  Ccreî  hujus  laudem  împicre 
perficîat.  Per  Dominum  nofiriim  Jefum 
Chriftum  Filium  fuum  ,  qui  ami  eo  vivit 
&  régnât  in  unitate  Spiritûs  fandti  Deus, 
Peromnia  faecula  feculorum, 

Açnen. 

Dominus  vobifcum. 

Et  cum  Spiritu  tuo. ,  ^ 

Surfum  corda. 

Habemus  ad  Dominum. 
V,  Gratias  agamus  Domino  Deo  nftro. 
R.  Dignum&juftumeft. 
Verèdignum  &  juftum  eft,  invifibilem 
Dcûtn  Patrem  omnipotentem  ,  Filiumque 
ejus  unigenitum  ,  Dominum  noftrum  Je- 
fum Chriftum  ,  toto  corde  vocis  minîfterio 
perfonare  Qui  pro  nobis  œterno  Patri, 
adae  debitum  folvit  ;  &  veteris  piacuK  cau- 
tionem  pio  cruore  deterfit.  Haec  funt  enim 
Fefta  Pafchalia,  in  quibus  '^erus  ilk  agnus 
occiditur ,  cujus  fanguine  poftes  Fidelium 
confecrantur.  Hœcnox  eft,  in  qua  primùm 
Patres  noftros  filios  Ifrael  eduàos  de 
iEgypto ,  Mare  rubrum  ficco  veftîgio 
tranfire  fecifti.  Ha&c  igitur  nox  eft ,  qu£ 
peccatonim  tenebras  9  columnœ  illumina- 

tione 


R. 
V. 
R. 

R* 


tione 
per  ui 
tes  , 

torun 
fandit 

vincuj 

afcend 

nifi  rec 

pietati^ 

charita 

tradidii 

catumc 

felix  et 

habere 

quîe  foji 

qua   Ch 

iîox  eft, 

diesilla 

Jii  deîici 

nodlis  fJ 

innooeni 
odia,  c< 

^es  eînl 
"jet  au  Cif 

»près  (â  F 
toire,  &r 
odeur  d'il 

In  fei 

fanéte 
pertirtui 


Gbiletn 
umque 
um  Je- 
nifterio 
T^atri , 
i\\  cau- 
nt  eniai 
e  agnus 
idelium 

joS    de 
veftîgio 

îft ,  qus 
Uumina- 
tione 


DE,  LA  Semaine  Sainte.        lyf 

tîone  purgavit.  Hase  nox  eft  ,  qua?  hodiè 
per  univerfum  mundum  in  Chrifto  creden- 
tes  ,  à  vitiis  fseculi  ,  &  calïginc  pecca* 
torum  fegregatos  ,  reddit  grati«  ,  fociat 
fanâitati.  Hac  noxcft^  in  quadeflruétis 
vinculis  mortis  ,  Cbrifkis  ab  inferis  via:  Of 
afccndit.  Nihil  cnim  Tiobis  nafci  profuit , 
nifi  redimt  profuiflct.  Omnia  cSrca  nostuae 
pietati^  dignatio  J  O  inasftimabilis  diteâio 
charitatis ,  ùt  fcrvum  redimeres ,  filium 
tradidifti  !  O  ccrrè  neceffatium  Adaî  pec- 
catumqùbd  Chrifti  morte  deletum  eft  !  O 
felix  culpà,  qua;  tâlem  ac  taiitum  meruit 
habere  Redemptoreifn  1  O  verè  bcata  nox, 
qua?  fola;  meruit  fcire  tcmpus  &  horam  »  in 
qua  Chriftus  aib  iiiferia  refurrexit.  Ha&c 
nox  tR,  de  qua  ftriptum  eft  :  Et  nox  ficut 
dles  illuminabitur  :,  &  no^  iliuminatîo  niea 
ia  deUciis  mé$.  Hujus  îgitur  fanâificatio 
noélisfugat  feeler^,  culpas  Javiat ,  reddit 
innoôentiam  4gpfis:&  moeftis  Uetitiar^,  f ugat 
i>dia,  con^ordiam  parati  &  curvat  imperia. 

Ces  dttq  grains  d'encens  bénis  ,  que  le  Diacrô 
met  au  Cierge  ea  forme  de  Croix  ,  repréfentent  les 
cinq  pl^yes  de  notre  Seigneur,  qu'il  a  confervces 
après  fa  Réfiirre^ion  ^  t:omme  -marques  de  fà  vic- 
toire^ &  qui  ontrempli  k  liionde  d'une  célefte 
odeat  d'immojtalite.  .  j^     . 

In  hujvB  igitur  no(9:is-^^ratks'  fuftipe  g 
fanâe  Pater ,  incenfi  hujûs  facrîficium  vef- 
pcrtîrttim  ^^irèd  tibiinhac  Cerei  dWàtîone 
folemni^  per  Miniftporum  manusdeop^ri^ 
bus  apton  fecro-fanôa  reddit  Eccldiîa,  Sed 
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etiam  columnae  hujus  prseconianovimust 
quam  in  honorem  Dei  ruiilans  ignis  ac- 
cendit. 

Ici  le  Diacre  doit  allumer  le  Cierge  avec  une  des 
trois  bougies  du  rofeau  fans  les  féparer  ,  pour  nous 
enfeigner  que  les  trois  Fcrfonncfi  Divines  ont  opéré 
dans  la  Rélurreélion  de  Notrc-Seigncur  ;  mais  par- 
ticulièrement le  Fils  de  Dieu  ,  qui  ayant  repris  ion 
Corps  Ta  doué  d*iminorta]ttc. 

Qui  licet  fit  divifus  in  partes,  mutati 
tamen  luminîs  detrimenta  non  novit.  Aliter 
enim  liquantibu.s  ceris,  qiias  in  fubftantiam 
pretiofae  hujus  lampadis,  apis  mater  eduxit. 

Ici  on  allume  ks  Lempes. 

O  verè  beata  nox  ,  quse  expôlîavit  ^- 
gyptios  ,  ditavit  Hebraos  !  Nox  ,  in  qua 
terrenis  cœlettia,  humanis  divin^jungun- 
tur.  Oramus  erg6  te  Domine,  ut  Cereus 
irte  ,  in  honorem lui  nominfis  confecratus , 
ad  ndôis  hujus  ckiiginem  deftriiendam , 
indeficiens  perfeveret,  &  in  odorem  fuavi- 
tatis  acceptus  ,  fupëmis  luminaribùs  mif- 
ceatur.  Fkmmâs  ejus  Lucifer  matutinus 
învcniat.  Ille,  inquam  ,  Lucifer  qui  ncfcit 
occafum,  Ilie  qui  regreffus  ab  Infieris  hu- 
mano  generi  lèrenus  illuxit.  Preçamur 
ergô  te  ,  Domine  »  ut  nos  famulos  tuos , 
omncmque  Clerum ,  &  devotiilimum  po- 
pulum  9  unâ  cum  beatiifimo  Papa  noÛro 
N.  &  Antiiiite  nôftro  N.  quitte temporum 
cpnccfiTa  ,  in  his  Pafchalibus  gaudiisy 
aflîduâ  proteftionç  legcrjB ,  gubernarc ,  & 


u 
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eonfervare  digneris»  Refpice  etiam  ad 
ChriftianiflknwmRegerïi  noftrum  N.  cuju^ 
tu  Deus  deficiern  vota  praenofcens  incflFabili 
pietatis  &  rrifericordix  tuae  munere ,  tran* 
quillum  perpétua  tempus  pacis  accom'» 
modat,  &L  cœleftem  viftoriani  cum  omni 
populo  fuoj  Per  cundem  Dominum  nof- 
trum Jefum  Chriftum  Filium  tuum  ,  qui 
tecum  vivit  &  régnât  in  unitare,  Spiritûs 
Sanfti  Deus*  Per.omnia  tecula  faculorum,* 
R,  Amen. 

La  benedié^bn  du  Cierge  étant  finie ,  le  D'acre  re> 
dépouille  des  ornemens  blancs ,  &  prend  les  violets. 
Il  vient  au  Célébrant  avec  le  Soudiacrei,  &  lui  aident 
à  fe  dévêtir  du  Pluvial ,  afin  qu'il  prenne  la  Mani- 
pule &.  la  Chafuble  violette,  t 

Les  Prophéties  fui  vantes  fe  lifcnt  pour  inftruir» 
ceux  qui  doivent  être  baptifés  ;  c'eft  pourquoi  on 
les  lit  fans  titre  ,  pour  montrer  qu'ils  ignorent  l'o- 
rigine  de  la  doctrine  chrétienne.  On  en  lit  douze  en 
l'honneur  des  douze  Apôtres  ,  qui  ont  enreigué  les' 
premiers  cette  Sainte  Doftrine. 

PROPHETIE  L 
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I. 


Dieu  çrca   au  com-  XN  principio  crea- 

mencement  le  Ciel  J[^vît  DcuS  Cœlum 

%  ^''  J'c'!'  2'  '}^ '^^''^  &  terram.  Terra  au- 

etoit  delerte  &  informe,  -  .        .    - 

les  ténèbres  étoient  ré-  tem  erat  manis  &  va- 

pandues  fur  h  face  de  cua,  &  tenebrae  erant 

Tabîmc  :  &    Tefprit   de  f^pgr  faciem  abyffi  ; 

Dieu  étoit  porté   fur  les  ^    f  5  j^^^^    j^tl    fc- 
eaux.  Dieu  dit  :  Que  la       ,     '^     r 

lumière  foit  faite ,  &  la  rebatur.fuper  âquas. 

lumière  fut  faite.    Et  il  Dixitque  DeûS;  Fiat 

vît  que  la  lumière  étoit  lux.  Et  fada  eft  lux. 
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Etviciît  Deuslucem, 
quod  effet  bona ,  & 
divifit  lucem  à  tene- 
bris.  Appellavitque 
lucem  y  diem  ;  &  te- 
nebras  nodtem.  Fac- 
tumque  cft  vefperè 
&  man0,  dies  unus. 
Dixit  quoqpe  Deus, 
fiarfirmamentum  in 
medio  .aquaruni  :  & 
dividat  aquas  ab  a- 

Ïuvs.  Et  feçit  Dfeus 
çmameiitum ,  àiv'u 
fitque  aquas,  quse  e* 
rant  fubfiriiiamentQ^ 
^bhis  qua^  erantfu- 
per  firmamentunu  Et 
feâum  eft  ita:  Voca- 
vitque  Deus^  firma 
menti|m,Çorium.  Et 
fadtum  eft  vefperç  & 
manè  diès  fccundu». 
Dixît  vcrô  Deus  : 
Congregentur  àquœ 
quaî  fub  cœlo  funt , 
in.locum  unum ,  & 
apparent  ai*ida.  Fac- 
tumeftita.  Et  voca- 
vhDéuâaridam,  ter- 
ram  ;  congrégation 
^ncfquc  aquarum  ap* 


bonpt  ,    &    il   la   divlfa 
d'avec  les  ténèbres,  £t  il 
appella  la  lumière <lu  nom 
du  jour  ;  les  ténèbre»  du 
nom  de  nuit.  Et  il  y  eut 
un  foT  èc  un  matin  ,  qui 
formèrent  le  premier  jour. 
Dieu  die  auJii  :  Que  le 
firmament  foit  fait  au  mi- 
lieu des  eaux  ;   &   qu'il 
divife  les  eaux  d'avec  les 
eaux.  Et  Dieu  fit  le  fir- 
mament ,  ic   il  divifa  les 
eaux  qui  étoient  fous  le 
firmament ,  d'avec  cc))es 
aoii  étoient  att-deiÎQs  du 
nrm  ornent,  &  ceïa  fut  fait 
ainfî.     Dieu  nomma  le 
firmament ,  te  Crel  ;  ^  il 
7  eut  un  (bir&  an  matin 
qui  finirent  le  fécond  jotir. 
Puis  après  Dieu  dit:  Que 
les  eaux  qui  font  fous  le 
Cîcl  fe  raijemblcnt  en  un 
même  lieu  ,  arque  le  fec 
vienne  à  parokrr,  &  cela 
fut  fait  ainfi  ;  Dieu  donna 
au  fec  le  nom  de  terre ,  & 
â  l'amas  des  eaux  le  nom 
de  mer.    Et  Dieu  vit  que 
cela  éto  t  bon.   U  dit  en- 
core ;  Que  la  terre  germe 
de  l'herbe  verdoyante  qui 
porte  graine  ,  qu'elle  pro* 
duife  des  arbres  fruitiers 
qui    portent    du  "fruit, 
chacun  fon  efpéce,  ayant 
en  foi  fa  femence  fur  la 
terre;  k  cela  fut  fait  aînfi. 
£t  la  tQrre  pouffa  VhcrbQ 
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verdoyante  qui  produifu  pellavit,    maria.    Et 

So„'^  ./.nr^àe^ri":  vidk  Deu,quod  effet 

arbres  portant  fruits,  cha-   DOnum,  &  ait  :  Gcr- 

cun  avec   fa  (emence  ,  minet  terra  herbaiîi 
félon  fonefpéce.  Et  Dieu  virentem  ,  &  facicn- 

vif  que  cela  etoit  bon.  Et  ^^^  r*.«,«r,  a*  K/»,,.,.** 
il  y  eut  unfoir  &  ^^  ttmïtmtTiSchgw^m 

matin  qui   formèrent   le  pomiferum      facienS 

troifiémejour.  Dieu  dit  :  fruôum  juxtà  genus 

Que  des  flambetux  foient  fyuni  ,    çujus  fcmcn 

crées  dans  le  firmament  :« /v^«»'    ri  r^  r  -.^- 

d«  Ciel  ;  &quil8  féparent  ^^  femetipfo  fit  fuper 

le  jo\ïr  ic  la  nuit }  qu'ils  terram.  Et    faôum 

icrvcnt  à  marquer.  U  à  tO,   ita.    Et    protullt 

régler  les  tem8&  les  jours,  terra  hcrbam  viren- 

&  les  années  j  qu  ils  lui-  ^  o  .    gr 

fent  dansle  firmament  du  l^^  >    ^  afferentem 

Cial ,  &  qu'ils  éclairent  ietrien  juxtà   genus 

la  terre.  Et  cela  fut  ainfi  fuum    ,     lignumque 

fkit.^  Et  Dieu  fit  dew  fadcns^   frudum   & 

grands  Aftres  ;  l'un  plus   «  ^1  , 

grand,   pour  préfiderau   ^^^^^^     Unumqiiod- 

jour  ,  &  l'autre  moindre ,  que  fementem  fecun- 
ppur  préfider  à  la  nuit,  dùm  fpeciem  fuam. 
Il  fit  aulTi  les  Etoiles  &  Et  vidit  Deus  quod 
il  les  mit  au  firmament  du     /r       i_  r? 

Ciel    pottr    luire  fur   la  ^"^t    bonum.     i^ac- 
terre  ,  pour  régler  le  jour  tunique   eft    vcfperè  . 
&  la  nuit ,  &  pour  divifer  &  manè ,   dieS  ter- 

auffi  la  lumière  d'avec,  les  ^5^,5.  oixit  autem 
ténèbres.  Et  Dieu  vif  que  r^-         « 

cela  étoit  bon.  Et  il  y  ^eus:  Fiant  lumma- 
eut  un  foir  â&  un  matin  ria  in  firmamento 
qui  formèrent  le  qua^-  cccli  &  dividant  diem 
triéine  ^ur  Dieu  dit  nodem,  &  fint  in 
après  :  Que  les  eaux  pro-   r         o  o 

duiiêttt  dis  reptiles  qui  «gna  &  tcmpora,  & 

ayent  une  ame  vivante,   dies    &     annos  ,     Ut 

le  de»  oif«tux  qui  volent  luccant  in  firmamca? 
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ta  Cœli  ,    tSc  illumi-  f""*  ï*  terre  fous  le  firma- 

nentterram.  Et  fac-  ^5^*^^;^"  ^''^\'  ^^^'^^ 

rt  •        I-     •  ^'*^^  "^=*  grandes  Baleines 

tum  elt  Ita.  Fecicqiie  &  toutes  fortes   de  Bétes 

peuS  duo   luminaria  ayant  vie  &  mouvement ^ 

magna   ;     luminare  q"e  les  eaux  avoieatpror. 

-.  •,-.       .,«.    ..v««.<>/7:>i.  au  ites  félon  leurs  efpéces. 

majus  ,  ut  prœeffet  ^^^^  ^^^^^  fortes  d'ani. 
diei  ;  &  luminare  Hiai>x  volans  ,  chHcua 
minus,  ut  praeeflèt  félon  fon  efpéce.  Et  Dieu, 
noôi;  &  délias.  Et  vu  que  cela  étoit  bon ,  & 

r  •  •      c^^^  il  leur  donna  fa  benedic- 

pofuit   eas  in  firma-  ,io„.  en  difaat  :  Croiflez, 

mento  cœli,uHuce.  multiplieii  ^   &  remplit;, 

rent  fuper  terrani,  &  fe^  les  eaux  de>  la  mer. 

prœeffent      dici     ac  ^^^t^u^'f  oifeauxfemul. 

^-       o    j*    "j^^^^^  tiphent  fur  la  terre.  Etif 

ïïoâi,  &dividerent  y^^,^,^  foir  &  unmatin 

kicem    ac  tenebras.  qui    formèrent    le   cin- 

Et  vidit   DeUS  quod   quiéme  jour.     Dieu  dit 

effet  bonum.  Etfac-   pateillement:  Que  la  terre 

n.         r       V   o     produife  des  âmes  vivan- 

tum  ^  cft  vefpcrè  &  j;,  ^  chacun  félon  fon 
nianè    dies  quartus.  «rpéce  ,  des.  animwx  tant 

Dixit    etiam    DeUS  :    appiivoifés  quefarouchas, 

Producaftt  aqoœrep-  ^^  ^e»  «P^l"  [*'°." '*V" 

tile  animae  yiventis,  ^ij;,i^  Et  Dieu  at  les  ani- 

&  volatile  fupcr   ter-  maux  terreftres,. tant  ap. 

ram  fub>  firmairento  privoifés  q«e  farouches , 

cœli.        Creavitque  f^^^'*  ^«^5,^  «0>^c^«  >  i^' 

^  i>       les    reptiles    aulu    feloa 

©eus  Cetc  grandia  ,  j^^^^  efpéces.    Et  Dieu 

&   omnem  animaxn  vit  que  cela  étoît  bon. 

viventem  atque  mo-  ^wis-   il   ^'^^  s    Faifons 

tabUem  .  quam  pro-  i'trrtStf  E*î 

duxerant    aquae     in  ^^^  ç^  pùiflknce  s'éten^ie 

fpecies  fuaS,  &  omne  fur  les  poilTons  de  la  mer, 
*  volatile     .  fccundùm  Tut  les  oifcaujf  du  ciel^  fuc 
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les  animaux*  fur  toute  la  genuS  fuum.  Et  vi- 
terre,    &    fur     tous   ks  ^jj^   ^^^^  ^j   ^ff^^ 

Ft'ptiles  nui- vivent  fur  la   ,  7^         i»    • 

ten€.EiDieucrc'.rhom.  bonum.    Benedixit- 


me   a 


fon  image,  il  le  que   eis  ,    dicens   : 

créa  à  Pim-age  de  Dieu.  Il  Cfcfcite  ,    &    multir 

créa  un   homme   &   une  piicaQ^jn}    ^  replète 

temme.     Et     Dieu    leur  '^                   -            r 

donna  fa  Lenediftion  ,  &  aquas  mariS;  avefque. 

Jeurdit:  Croiflèx ,  mulv  multipliccntur  fupcr» 

tiplicz  y.  &  rempliflez  la  teriam.    Et  feâum 

terre  ,  &  fou  mettez-  la  ^^  ^        .       ^    &,manè 

votre    empirci     Exercez  *  . 

votre     pouvoir    fur     Ifes  QieS    qUintUS..   DlXlt 

pDiflbnfrdela.nfier,  fur  les  quoque    DCUS  ;  Pro- 

oifeaux  du  ciel ,..  &  fut  ducat  terra  animam 

toutes    forte»   d'animaux  . '..^^^^^   •       «^«^»o. 

qui  ont  mouvement  fur  la  viventem  m   génère 

terre.  Et  Dieu  diti    Jxî  U30,  jumenta  &  lep- 

vous  donne  toutes  fortes  tilîa ,  &  beftiastçrraç 

d'herbages    qui    portent  fecundùtn        fp^ciea 

crames  fut  la   terre,    &  y-     «     i?  jci..,-^^.,a'^/i 

toutes  fortes  d'arbreJqui  fuaS,    Faôumquéieft 

portent  en  eux-mêmes  la  ita.  Et  fecit  DCUsbe- 

fcoicuce    '   leur  efpéce  ,  ftiàs  terrsB  juxtà  fpc- 
arin  qu'ils  vous  fe/vent  de.  ^5^^  ii3aS,.&.jumenta,. 

nourriture,  &  ^  tous  les    o .  l*i    *    - 

animaux  de  h  terre  ,  &  à  &omne  repolie  tcrr» 

tous   les  oifcàux  du  ciel ,  m  génère.  lUO.  Et  VI- 

&  généralement  à  tout  ce  dit  DCUS  quod  eOet 

qui  a.vic  fur  la  terre,  afm  bonum,  &ait:*Fa^ 

ou  us  ayent   de  quoi  vi-  •             1         •             j 

vre.  Et  cela  fut  afnfi.  Et  ciamus  hommem  ad 

Dieu  confidéra  toutes  les  imagmem     &    fimi-* 

chofes  qu'il  avoit  faites ,  lituoinem  noftram  ; 

&  elles  étoient  parfkita.  g^            f^^      pifcibu» 

ment  bonnes.  Et  il  y  eu.t  ^     ^        1     'i-i- 

un  foir  &   un  matin  qui  niarw  ,  &  VOlatlllbus 

focmerentle  fisiémeioui\  cœli  9  &  beftiis,  Unir 

AinCL  donc  furent  achevés  verf«que  terra?,  om- 
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nique    reptili    quod   l^»  deux  ie  U  terre ,  avec 

movctur  in  terra.  Et  ;??^«  ^^"^   ^/«"^^  •  ^' 

,        .     Dieu  acheva  ion  ouvrage 

creavit    dcus  homi-  ,„  (eptiéme  jour  ;  Et  il 

nem    ad     imaginem   fe  repofa  en  ce  mêmejour, 
fuaiîi  ;  ad  imaginem   après    avoir  entièrement 

Bei  creavit  illum  ^''^^''^  ^'^"^  ^°"  ouvrage, 
mafculum  &  fœminanî  creavit  eos.  Bene- 
dixitque  illis  oeus  ,  &  ait  :  Crefcite ,  & 
multiplicamini,  &  repkte  terran) ,  &  fub- 
jicite  eam ,  &  dominatnini  pifcibus  maris , 
&  volatilibus  cœli ,  &  univerf^s  animanti- 
bus  qu»  moventur  fuper  terram.  Dixitque 
Deus  :  Ecce  dedi  vobis  oninem  herbam 
afferentem  femen  fuper  terram,  &  univerfa 
lign'aquae  hebent  in  femetipfis  fementem 
generis  fui  :  ut  fint  vobis  in  efcam  &  cunc- 
th  an-imantibus  terrae ,  omnique  volucri 
Cteli? ,  &  univcrfis  quse  moventur  in  terra , 
&:ibquibus  eft  anima  vivens^ut  habeant 
ad  ^efccndum.  Et  faûum  eft  ita.  Vidit- 
que  Deus  cunAa  quaî  fecerat ,.  &  erant 
valdè  bona.  Et  faftum  eft  vefperè  &  maaè>. 
dies  fextus.  Igitur  perfeéti  funt  cœli  & 
terr^^  &  omnis  ornatus  eorum.  Compkvit 
Deas  die  feptimo  opus  fuum  ({uod  fecerat  ; 
Bc  requievk  die  ièptimo  ab  univerfo  opère 
quod  patrarat. 


DE  LA  Semaine  Sainte.       285 

Laquelle  Prophétie  achevée ,  U  Prêtre  dit  : 

Oremus. 
Le  Diacre. 
Fleâamus  genua. 

Le  Soudiacre. 
R.  LcvatCé. 

Oremus. 

DEus ,  qui  mirabilkerxrcafti  homîncmj 
&  mirabilibus  redemiOi  ;  da  nobis , 
quaefurous ,  contra  obleâamenta  p^ccati , 
mentis  ratione  perfiftei^  ^  ut  mereamur  ad 
îeternii  gaudia  pcrvenifc.  Pcr  Domînum 
nofirum  Jefum  Chriltum  FiUum  tuum^ 
qui  tecum  vivit  &  i*e^at  in  unitate  Spiri* 
tûs  fanai  Deos:  Percunnia  kcttU,  fecuiorum. 
ji.  Amen.  1 

PROPHETIE  IL  Getuf.  5.  ' 
■^TOé  étant  âgé  dç  ^XT^ê  verô ,  cùm 
^t^'^S^àZ  iN  q-ingentorum 
&Jàpheth.  Or,  quand  effet  annorurt ,  ge- 
lés hpmmes  eurent  com-  iHllt  Scm  ,  Cham  9 
menpé  à  f^  multiplier  fur  &  Japhct.  Cùmque 
la  terre  .  fij  (lu'ils  eu-  ccÉbJffet  homîncs 
tent  engendre  plulieurs  v.  ,.^  %  /»  • 
filles .  les  enfans  de  Dieu  BlUltîplltîîH       fuper 

voyant  que  les  filles  des  teitam,  &  filias  pfO- 

horames  étaient  belles ,  crcaflent  ;    vidcntcs 

ils  en   choinrent  parmis  g,,j  Dei  filîas  hamî- 

elles-  quils    epoulerent»  ^     /f*^^ 

Et  Dieu  dit  alors  :    Mon  ^^^  >    q^O^  «ïèht 

efprit  ne  demeurera  plu»  pl:>khrîe,  acceperunt 

dans    l'homme   ,     parc«  fibî*  uxores  ex  Omnî* 

qu'il  nTeft   que  chair  :j^5  quas  elcgerant. 

&  les  jours  de  fa  vie  ne   r^-    .  ^  °  ,i.t 

6'étcndront       déformais  DiXltque  DCUS  :  Non 
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permanebiu  rpiritus  que  juiqu'à  (ix  vingt  ms. 
meus  in  homine  in  9'  '   '"''';  '"^mc  tcms 

il  y  avoit  des  Geans  fur 

'^Eternum ,  quia  caro  ,3^^,^^^  ear  depuis  que 
eft  ;  eruntque  dics  ici  cnfons  de  Diçu  eu- 
illius  centum  vigenti  rent  époufé  les  filles 
annorurn.    Gigantes   des  liommes  .   elles  en- 

P^  îanterent     ces    hommes 

autem    erant   fuper  p^juans  qui  ont  été  rc- 

terrain  in  diebusiliis.  nommés  de  tout  tems. 

Poftquam  enim   in-  Cependant  Dieu   vojraat 

greffi  funt  filii  Dei  ad  1*^^^^*  ^^,  ^'  ^"'^1'"  ^'" 

ç.  -     ,         .  7.     hommes    fur    la    tetre , 

txlias   hominum  ,  il-  ^  ^g  toutes  les  penfées 

teque      genuerunt^  de  leur  cœur    fe    por- 

ifti  funt  potences ,  à  toiem  fans  ceiTe  au  mal , 

ifeculo  viri  famofi.  '^^^t^T'^ 
yidensauten^Dçus,  Et  étant  touché  juf. 
quod  multa  malicia  ques  dans  le  fond  du 
hominum    eflèt  •  m  «»»5     f  »î^.    «»*!;^me 

terra  &  runâ-a  cû.  «^^"^^^  »  »*  ^'^  -  J«x- 
terra ,   ÔC.  cuncta  çp-  terminerai   dfe  deflUs   la 

gltatlO  COrdlS  mten-  face  de    la  terre  Thom- 

ta    effet    ad    malum  me   que  '  j'ai    créé ,    & 

on>ni  tcmpore;  pœ-  ^y?^  l'homme    tous  les 

•,;«..,:«.  *».«,n«^i,/^rll,/%  animaux  ,  les  reptiles 
nituit  eum,  quodho-  ^  ,esoifeaux  du  ciel  5  car 

mineinftcinetinter'  je.  me  repens  de  les 
r%r  Et  !adtus  dolore  avoir  fait.  Mais  Noé 
COrdis  intrinfeçÙS  :  ^^-^l^va  grâce  devant  le 
r\  1  L  •  •  •*  !--.  oeîcneur.  Voici  1  état 
Dclebo,inquit,ho-  j^Sf,    poftérité  :     Noé 

^inem  qucm  creavij  fut   un    homme  jufte. 

à  fapie  terras,  akho  &     parfait     parmi     les 

minem  ufque  ad  anjn  hommes  d«  fon  tems , 

.  '  C*  ..••  /•  &  Il  marcha  félon  Dieu, 
mantia  ,  a  reptili  uf.  j^^,  ^rois  fils,   Scm  . 

queadvolucrescœll.  Cham  Se  Japheth.    Ce- 

Pcenîtet  enin:i  me  fç-  çendant  la   terre,   ctoit 
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toute  corrompue  devant  ciflc  €08.  Noe  vcrô 
Dieu  .  &  fouillce  d'ini-  invenit  gratiam  co- 

miite.  Dieu  voyant  donc  1^       •  ti 

que  toute  la  terre  ctoit  wm     Domino.    Hae 

corrompue ,  (  car  toute  fiint      cenerationes 

cTbair  avoit  corrompu  fa  Nœ  *  NOC  vir  jllf-» 
voye  (ur  h  terre ,  )  tu8  atquc  pcrféau» 
dit  â  Noe  :    Le    terni  r  •     •  •      • 

eft  venu  que  toute  chair  '"^^  >"  géncrationi- 
doit  finir  devant  moi  ;  bU8  Alis  »  €Um  rDcO 
la  terre    eft   remplie  de  ambulavit.     Et    gC- 

rŒnt  '^'^Tiir  nuittre$fi!!08,Scm, 

rnabitent  ;  &  je  les  ex-    — ,,  ^       -'    ,      ' 

terminerai  avec  la  ter-  ^^nam  &  JaphCt. 
re.   Faites- vous  une  ar-  Corrupta  eft  autem 

che  de  b;/is  bien  uni  &  j^crra  coram  Dco ,  & 

non  xabotaux  :     vous  y  ^^«.i^*«^a  îr»;^.,:***** 

ferez  des  petits  icj.  rcpletacft  iniûuitatc. 
mens  ,  &  ^us  les  cal-  Cumque  vidiOet  Dc- 

feutercT.  de  bitume  par  US  terram  eflè  cor- 
dedans  Se   par    dehors.  ruptanî(omnis  quîp- 

Vous  la  conltrujctz   de  J^  ^^^^    ^<«»«,'1^A#. 

cette  forte;  fa  longueur  P?    ^^^    COrmpcrat 

fera  de  trois   cens  cou-  viam  tuam  fupcr  tcr- 

d^es  ,   fa  largeur  de  citi-  ram  )  dîxit  ad  Noc  : 

quante ,  &  fa  hauteur  de  finis  univeriaô  camis 

trente.    Vous    y    rcrei  • ^^  ^^   "    ^ 

une  fen^-tre  .  dont  lâ  vcnit  COfâllî  mc  :  W- 
hauteur  fera  d'une  cou-   plcta  eft  terra  iniqui- 

dée  :  vous  mettrez  la  tatc  à  facie  eorum,  & 
porte    4t   côté  de  l'ar-  çg^  difperdam  eos 

che.  Et  en  bas  v^us    fe-     °_  ^    L,      i?«      ^-u: 

rez  des  logemens  à  tri-  cum  terra.  Fac  tlbl 
çle  étage.  Four  moi  je  arcam  de  IJgnisJaB- 
ferai  fondre  les  eaux  du  vigatis  :  manfiuncu- 

déluge  fur  la  terre  ,  pour  las  in  arca  faciès  ,  & 

exterminer  tout  ce  qui  ,.^       .         i*    •       • 
aune  ame  vivante  fous  bltumme.  linieS   m- 

le  ciel;  &  tout  ce  qui  truifecùs  &  cxtrinfe^.' 

eft  fur    la  terre  périra,  cÙS.EtficfacieScam: 
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Trecentcfum  cubi^ 
torum  erit  longitudo 
arcs  y  quiquaginta 
cubitocum  latitudo 
illius.  Fenefiram  in 
arca  faciès  «  &  in  cu- 
bito  coDiammabis 
fommttatom  ejus  of*- 
tiiim  autemarc»  po- 
nes  ex  hîtere;  deor- 
fum'  cœnacula;  j  6c 
triftega  tSu:ies  in  eà. 
Scce  )ti^o  adducam 
aqnas  idiluvii  faper 
temm  ^  tjktt4Mçiifid- 
am  fimnem  leamcm  » 
in  qoa^pirttus  vitae 
€fti&]|b(firfœlam.  U- 
ni ves&  quae  ih  tcna 
funt  »  confumetur. 
Ponamque.  faedus 
memn  tecam  :  &  m« 
gredîeris  aaxsHxi ,  tu , 
&  fitii  tul,  uxor  tua, 
&  uxotes  .Siorum 
toram  teeun^  Et  ex 
cunéds  animantibiis 
.  uniyer&|s<arnts:bina' 
i]iducesina£cai3T^  ot 
vivant  tecum  mtfca* 
liai  (exus  Se  fœmini- 


Mjiis)e  contraâerai  Une 
alHâûce     avec     vout   s 
Voui      encrerez      daas 
l'arche     tous      &c     vos 
lili  ,    votre  femme  ^   & 
les  femmes /de  vos  fih. 
Vous    y     ÊereR    entrer 
«uffi  une  couplé  de  chi. 
que   e&éoe  d'animaux  , 
dont  1  un  fera  mâle  & 
l'autre  femelle ,  pour  y 
vivre  ..avec    vous.    Vous 
y   nifittrftz    encore    une 
couple  d'oîfeaiix  de  cha- 
que   efpéce ,    une  cou- 
ple de    bétès    à    quatre 
pieds.  ^    &    de     toutes 
forte!  de  reptiles  terref- 
très    y     félon    leur    ef- 
péœ  :  tous  ces  animaux 
y    entreront    par    cou- 
pks  avec  vous  ,   pour  y 
oQoftrver  leur  vie*  Vous 
fêtez  donc  providon  de 
toutes  fortes   de    vivres 
que  vous  iporterez  avec 
vous    pour    vous   fervir 
de  noutriture ,    le  à  eux 
auffîw    Noé    fit   ce  que 
Dieu  itii  avoit  comman* 
dé.  Or  il  étoit  .ngé  de  fix 
cens  ans  lors    que    les 
eaux   dn  déhige    iaon- 
d]|!rentilai  terre.  Toutes 
les    fiiuscei     du     grand 
abtme.,   ac  toutes  les  é- 
dnfes    de    ciel    furent 
ouvertes.    £t    Ja    plnye 
tomba,  fur  la  terre  du- 
rant  quamotte   jours   le 

quarante 
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niiirante  r.iits.    Et  pun- 
etuellemcnt  au  jour   ar- 
rêté ,    Noé   entra  dans 
l'arche  avec  fcs  fils  Sem, 
Cham  &  Jcphtth  ,  avec 
fa    femme  êc    les    trois 
femmes   de    Tes  fils.  Ils 
y  entrèrent  &  avec  eux 
toutes   fortes    d^animaux 
avec  leurs  cfpéccs ,  toutes 
fortes  de  bêtes  à  quatre 
pieds ,   tout  ce  qui  a  vie 
iur  la   terre  ,    Se    toutes 
fortes   d'animaux   volans 
félon   leurs  efpéces.    Or 
l'arche  étoit  portée    fur 
les     eaux  ,      lefquelles 
crûrent        merveilleufe- 
ment  fur  la  terre  ,     & 
couvrirent  les  plus  hautes 
montagnes  qui  font  fous 
le  ciel.  L*eau   fut    plus 
haute  de    quinze   cou- 
dées    que     les     monta- 
gnes    qu'elle    couvroit. 
Et  ai<nu    tous  les  corps 
qui   avoient    vie    fur   lu 
terre ,     périrent  t     tant 
les  oiiêaux   que    les    a- 
nimaux  apprivoifés  ,  les 
bêtes   fauvuges  ,   &  tous 
les  reptiles  qui  rainpcitt' 
fur  la  terre,    •  De  '  forte 
que  Noé  refta  (êàl  avec 
ceux    qui  Soient  avec 
lui  dans  l'arche.    £t  les 
eaux  inondèrent   la  ter- 
re durant  cent  cinquan- 
te    jours.       Cependant 
Dieu  ie  r^flou^naat  de 


NE  SAINTEi  28^ 

iuxtàgenusfuum,  & 
df  jumentis  in  génè- 
re fuo;  &  ex  omni 
reptili  terri  fccun- 
dùm  genus  fuum  : 
bino  de  omnibus  in- 
gredientur  tecum  , 
poffiiit  vivere.  Toi- 
les igitur  tecum  ex 
omnibus  efcis  quce 
mandi  poflTunt  ,  & 
comportabisapudte: 
fc  erunt  tam  tibi , 
quàmiltis  in  cibum. 
Fecit  igftur  Noe  om- 
nia  quse  prasceperat 
illi  Deus.  Eratque 
fcxcentorum  anno- 
rum ,  quando  diluvii 
aqu»  inundaverunt 
fuper  terram.  Rupti 
funt  omnes  fontes 
abyffi  magnas ,  &  ca» 
taraâa?  cœ!i  apertas 
funt  ;  &  faéta  efl: 
pluvia  fuper  terram 
quadraginla  «oéthi 
bus.  In  articuiddiei 
illius  ingreflus  eft 
Noe  &  Sem  ,  & 
Cham  ,  8s  Jai>heth  » 
filii  ejusjuxot  illiu^  X  ' 
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&  très  uxores  filio- 
rum  cjus  ciim  eis  in 
arcam  :  ipfi&omne 
animal  fecunclùmgc- 
nus  fiium ,  univerfa- 
quejumenta  in  génè- 
re fuo,  omne  quod 
movetur  fupcr  tcr- 
ram  in  génère  fuo  , 
cun£tumque  volatile 
fccundùm  genus  fu- 
um.  Porrô  arca  fore- 
bacur  fuper  aauas.  Et 
aquae  prsevaluerunt 
nimis  fupcr  terram; 
opertiquefuntomnes 
montes  excelfî  fub 
univerfo  cœlo.Quin- 
decim'  cubitis  altior 
fuit  aqua  fuper  mon- 
tes ,  quos  operuerat. 
Confumptaque  eft 
omnis  caro,qu9e  mo- 
vebatur  fuper  tcr- 
ram,  volucrum,  ani- 
mi^tium  befliarum , 
Qniniumque  reptibî- 
lium  quœ  reptant  fu- 
pcr terram.  Remanfit 
aqtem  folus  Noe ,  & 
qui  cum  eo  erant  in 
arca,    pbtînuenmt- 


Samedi 

Noc  8c  de  tous  le» 
animaux  a^prtvoifcs  2e 
fauvagcs  qui  ctoicnt 
dans  rarehe  avec  lui  , 
fit  fouffler  un  vent  iur 
la  terre  qui  fit  dimi- 
nucr  les  eaux.  Les 
l'ources  de  Tubiine  ,  & 
les  cclufes  du  ciel  fu- 
rent bouchées  :  &  les 
pluyes  furent  arrétcej. 
Les  taux  avec  divers 
flux  &  reflux  fe  reti- 
rèrent de  deflus  la  terre, 
&  commencèrent  à  dr. 
niinuer  au  bout  de  cent 
cinquante  jours.  Puis 
quarante  jours  après , 
Ncé  ouvrant  la  fenêtre 
de  l'arche  au'il  avoit 
faite  ,  lâcha  le  corbeau , 
qui  fortit  &  ne  revint 
point  ;  tandis  que  les 
eaux  s'écoulant ,  la  ter- 
re fe  deflccha.  Il  lâcha 
aulfî  la  colombe  après 
le  corl)eau  ,  afin  de 
connoitre  il  les  eaux 
s'étoient  déjà  retirées 
de  defl^us  la  face  de  la 
terre.  La  colombe  n'a- 
yant point  trouve  o« 
mettre  fon  pied  ,  re- 
tourna dans  l'arche  vers 
Noé  ;  car  les  eaux  cou- 
vroient  encore  toute  la 
terre.  Noé  tendant  la 
main  ,  la  prt  &  la 
remit  dans  rarehe.  Et 
ayant  attendu  fept  au* 
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très  jour«  il  fit  encore 
fortir  la.  coldm!)c  de 
Tarchc  ,  &,  «Uc -revint, 
fur  le  foir-  portant  ci> 
fon  bco  une  branche 
d'olivier  ,  dont  <•  Ic9 
feuilles  ctoient  toutes 
vertes.  Ce  nui  fit  con- 
noître  à  Noe  nue  les 
eaux  n'ctoient  plus  fur 
la  terre.  Il  attendit  né- 
anmoins encore  fept  au* 
trçs  jours ,  &  lâcha  la 
colombe  qui  ne  revînt 
plus  à  lui.  Alors  Dieu 
parU  à  Noé  ,  &  lui 
dit  :  SQrtes  de  l'arche 
vous  &  votre  .  femme  , 
vos  fils  k  '  leurs  fem- 
mes avec  vous.  Faites 
aulfî  fortir  tous  les 
animaux  qui  ibnt  avec 
vous  ,  de  quelque  ef- 
p^cO'.  qu^ils  foient ,  les 
oifeaux  ,  les  bétes  ap- 
privoiféès  &c  iauvages 
k  tous  les  reptiles  qui 
rampent  fur  la  terre  ; 
Allcx  ,  croiflez  ,  & 
multipliés  fur  la  teri-e. 
Aînfi  Noé  fortit  de  Tar- 
che  avec  fes  fils  ,  fa 
femme  j  ic  les  femmes 
de  fes  fils.  Tous  les  a- 
nimaux  &  bètes  appri- 
voifécs  &  fauvages  ,  & 
tous  les  reptiles  qui 
rampent  fur  la  terre  , 
tous  félon  leur  efpéce , 
ibrtirent    auili    de    Tar* 
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que  aquaterramccn- 
tum  quinquaginta 
diebus^  Recordatus 
autcni  Deiis  Noe  , 
cunétorumque  ani- 
mantium ,  &  omni- 
um jumentorum  , 
quae  erant  cum  coin 
arca ,  adduxit  fpiri- 
tum  fuper  tcrram 
&  immunira»  funt  a- 
qûae.  Et  claufi  funt 
rontcs  abyffi ,  &ca* 
taraftae  cœli  :  &  prô* 
hibita;  funt  pluviae 
de  cœlo.Reverfaeque 
funt  aqua?  dé  tefra 
euntes  &  redeuntes  •« 
&  cœperunt  minui 
poft  centum  quin- 
quaginta dies.  Cùm- 
ue  tranfiffent  qua- 
raginf  a  dies ,  aperi- 
ens  Noe  feneftram 
arcas  quam  fecerat , 
dimifit  corviim ,  qui 
egrediebatur,  &non 
revcrtebatur ,  donec 
iiccarentur  aauas  fu- 
per terram.  Êmifif 
quoque  columbani 
poft  eum ,  ut  vide|||;«-« 
B  b  2 
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fijamceflTaflentaqusB  che.    Pour  Noé  il  dref- 
fuper  faciem  terras.  ^^    "»   Autel    au   Sei- 

r\  •  gneiir ,    &     prenant   de 

qûj»,cumnoninve.  fl,.^,,^,^'  ^^p,^    de    \l 

niffet  ubi  requielce-   tes  &  d'oifeaux  qui  n'é- 
retpevejus,   reverfa  soient  poi«t  immondes, 

eft  ad  eum  in  arcam  ;  "   ^"  «^"»  des   holo- 

•      ^       cauftec  fur  cet      Autel, 

aquîe  eiiim  erant  fu-  &  y^^^^^  ^^  ^^  ç^[ 
per  univerfatn  ter-  crifice  fut  agréable  à 
r^m  :  cxtenditque  Dieu, 
IQFianum  ;  &  apprehenfam  intulit  in  arcam. 
Expeétatis  autem  ultra  feptem  diebùs  a- 
liis,  rurfum  dimifit  columbaiii  ex  arca. 
At  illa  venit  ad  eum  ad  vefperam  ,  poruns 
riimum  ofivaB  virentibus  foHis  ore  fuo. 
Iptelle^  it  ergo  Noe  quod  ceflIfTent  aquas 
f^per  terrain.  Ëxpeâavitque  nihilominus 
^sptem  alios  dies  »  &  emifit  columbam , 
quse  non  eft  reverfa  ukrà  ad  eum.  Locutus 
^ft  autem  Deus  ad  Noe ,  dicens  :  Egre- 
dere  de  arca ,  tu  &  nxor  tua,  filii  tuî,-& 
uxores  filiorum  tuorum  tccum.  Cur^a 
animantia  qu^e  funt  apud  te  ;  ex  omni  car- 
ne, tàm  in  volatilibus,  quàm  in  beftiîs 
&  uniyerfis  reptilibus  ,  quae  reptant  fuper 
terram  ,  educ  tecum  ,  &  ingreditnini  fu- 
per terram  ;  Crefcite  ,  &  maltipîicamini 
fuper  eam,  Egreffus  eft  ergô  rJoe  ;  & 
filii  ejus ,  uxor  iilius ,  &  uxores  filiorum 
ejus  eum  eo.  Sed  &  omnia  animantia  , 
jumepta  ,  &  reptilia  quae  reptant  fuper 
terram  fecundum  genus  fuum  egrefTafiint 
d^  arca.   JËdificavit  autem  Noe  Altare 
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Domino  :  &  tollens  de  cunftis  pecoribus 
&  volucribus  mundis  ,  obtolit  holocaufta 
fuper  Altate.  0(^  ratufque  cft  Dominus 
odorem  fuavitatis. 

'  Or  émus. 

Fleftamus  genua.  » 

R,  Lcvate. 

DEus  incommutabiHs  virtutis  ,  &  lu- 
men «ternum ,  refpice  prqpitius  ad 
totius  Ecclcfise  tuse  rnirabUc  :  Sacramen- 
tum,  &  opus  falutis  humanae  perpétuas 
difpofitîoms  efiFeâu  tranquilikis  operare  : 
totufque  mundus  experiatur  &  videat ,  de- 
je<ââ  erîei ,  inveterata  renovari ,  &  per 
ipfum  redire  omnia  in  integrum ,  à  quo 
fumpfere  principium ,  Dominum  noftrum 
Jefum  Chriftum  Filium  tuum  :  Qui  te-*- 
'cum  .vivit  &  regnac  in  unitate  Spiritûs 
faafti  Deus ,    &c. 

PROPHETIE  IIL  Genef.   22. 

ENcesjours-U:  Dieu   '^i'N     diebus    illis '." 
tenta  Abraham.  5r  lui     1  Tentavit  Deus  A- 
dit;  Abraham,  Abraham.   r**i«^      «    j:   '4.     a 

Il  lui  répondit;  Me  voki.  «^raham  ,  &  dixit  ad 

Dieu  lui  .dit  :  Prenez  a-  euiH  ;  Abraham,  A- 

vec  vous  ifaac  votre  Fil8  brâham.  At  iile  ref- 

unique  que  vous  aimez  fi  pondit:  Adfum.  Ait 

tendrcine»t,& allez  vous-  *,i;  ,     'r>^iuv  i:i:.,«^ 

caaupaisnommé  la  terre  ^^"  •     ^olle    fihum 

deVifion,  &U  vous  me  tuum   umgenitum  j 

TofFrircz    en    holocaufte  quem  dilîgis,  Ifaac^^  ', 
far  l'une  des  montagnes   ^  y^Jg  in  tertam  vi- 

Bb  3  '^ 
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feres  eum  in  holo- 
cauftum  fuper  tfniim 
montiumquemmon- 
ftravero  tibî.  Igitur 
Abraham ,  de  nofte 
confurgens  ,  ftravit 
aûnum  fuum  ;  du- 
cens  fecum  duos  ju- 
venes,  &;.Ilaacfilium 
fuum.  Cùmque  con- 
cidiflet  ligna  in  ho- 
locauftum ,  abiit  in, 
locum  ,  quem  prae- 
ceperat  ei  Deus.  Die 
autem  tertio ,  eleva- 
tis  oculis  ,  vidit  lo- 
cum procul ,  dixit- 
que  ad  pueros  fuoâ.  : 
Expeôate  bîc  cum 
afino;  ego  &  puer 
illùc,  ufque  prope- 
rantes  ,  poftquàm 
odorayerimus  rever- 
temuradvos.  Tulit 
quoque  ligna  holo- 
cauftis ,  ^  impo(uit 
fuper  Ifaac  fiiium  fu- 
um :  îpfe  verô.por- 
tabat  in  manibuâ  îg- 
nem  &  gladium. 
Cùmque  duo  per- 
gerent  flmul^  dixit 


Samedi 

le  point  du  jour,  chargea 
fcn  âne ,  &  emmena  avec 
lui  deux  jeunes  hommes , 
&  fon  Fi  h  Ifaac.  £t  ayant 
coupe  du  bois  pour  faire 
rholociiufte  ,  il  s'en  alla 
au  lieu  que  le  Seigneur 
lui  avoit  ordonné  ;  le 
troifiéme  jour  levant  les 
yeux ,  il  vit  le  lieu  de 
loin,  &  dit  à  fesfervitcun: 
Attendez  ici  avec  l*âne., 
je  m'en  vais  avec  mon  fils 
ici  pour  adorer  le'Sei^ 
gneiiu- ,  &'  nou8  -  revien- 
droni»  incontinent,  vous 
trouver.  Il  prit  auffi  le 
bois  de  l'holocaufte  dont 
H  chargea  fon  fils  Ifaac. 
Et  pour  lui , .  il  pottoit 
dans  fes  mains  le  feu  & 
l'épée.  Comme  ils  mar- 
choient  eux  deux  cnfém- 
ble>,  Ifaac  dît  à  Ton  Père; 
Mon  Père.  Abraham  lui 
répondit  :  Que  voulez- 
vous  ,  mon  fils  ?  Voicf, 
dit  Ifaac,  le  feu  &  le  bois; 
où  eft  la  viflime  dé  l'ho-» 
locaufle  ï  Abraham  lui 
repartit;  Dieu  y  pour- 
voira ,  mon  fils.  Ils  con- 
tinuèrent donc  leur  che- 
min ,  &  arrivèrent  au  lieu 
que  le  Seigneur  avoit 
piontré  à  Abraham  ,  où 
il  dreffa  un  Autel ,  fur 
lequel  ni  rangea  le  bois. 
£t  ayant  lié  fon  fils  Ifaac^ 
il  \&  mit  fttï  TAutcl  p«r^ 
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cteiTus.  le    bois  ,   &  prit 
l'épée  en   fa  main  pour 
îAimoler  Ton  fils.   Alors 
TAnge  du   Sefgneur  lui 
cria  du  Ciel  :  Abraham  , 
Abraham.    Il  répondit: 
Me  voici.  L'Ange  lui  dit: 
N'étfnden    point    votre 
main  fur  votre  fils  ,  &  ne. 
lui  faites  aucun  mal.    Je, 
connois   maintenant  qtie 
vous     craignez     Dieu  , 
n'ayant  pas  épargné  votre 
propre  nls  pour  l'amour 
de  moi.  Abraham  levant- 
les  yeux  ,  vit  derrière  lut 
un^  mouton    cmbarraiTI 
avec  fes  cornes  dans  ua 
buiflbn.  Il  je  prit  &  l'of- 
frit en  holocaufte,  au  lieu 
de  fon  .fils.:.£t  il  nomma 
ce  lieu  d'un  nom.quifig-. 
nifie  I  le  Seigneur  voit  ; 
&  l'on  dit.eacore  aujour* 
dliui' ,  Sup  la  nK>ntagne 
appellçe  :     La  .Seigneur 
verra.    L'Ange  du   Sei-; 
gneur   appella    du     ciel 
Abraham  pour  la  feCoAde 
fois ,  &  lui  dit  :  J'ai  juré 
par:  moi-même  ,    dit,  le 
Seigneur,  cjue. parce  que 
vous  avèT,  fait  cette  aélion, 
&  que  pour  l'amour  de 
moi    vous   n'avez  point 
.épargné  votre  fils  unique, 
je  vous  comblerai  de  be- 
nedi^lions ,  Se  je  multi- 
plierai de  telle  forte  votre 
poûérité^  qu'elle  égaleca 
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Ifaac  Patri  fuo  :  Pater 
mî.  At  ille  refpondit: 
Qnîd  vis,  Fili  ?  Èc* 
ce ,  inquit   ignis  &i 
ligna  ;   ubi  eftwîc*.. 
ttma  '     holôcaufti*  ?  ' 
Dixtt  autem-îAbi-a-^ 
Kam  :   Deus   provi- 
debit  fibi  vidtimam 
holocaufti ,  Fili  mu 
Pèr  gebànt  ergo  pa*- 
riter-^  &  venerunt  ad^ 
locum  j  quem  often* 
d^rat  ei'  Deus  j   în  ; 
q"Uoa?dificavit:altare, , 
&  defuperligiia»com»- 
-pofuit  :  Cùrïïque  al- 
ligaflèt   likac  filium 
•^fiium,  pofaitreum  in 
altare ,  fuper  ftruem 
lignorum.  Extendit- 
que  manum,  &  arri- 
puit  gladium,  ut  kn» 
rholaret  filiunrfuum. 
Et  ecce  Angélus  Do- 
mini  de  Cœlo  dama- 
vit,  dicens  :  Abra- 
ham,  Abraham.  Qui 
refpondit  ;    Adfum, 
Dixitque  eî  :    Non 
extendas       manun 
tuaov  fuper  puerum)i 
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Dequefaciasiliiquid*  le  «ombre  des  étoiles  du 
quam  ;  aune  cognovi  g;  ^^:^^^^ 

quod  «mes  Dcum,  de  la  mer.  Elle  poffcdera 
éc  non  pepercifii  les  Villes  de  Tes  ennemis; 
unieenitO    filio    tUO  &  toutes  les  Nations  de 

propter  me.    Leva-  ^*  f'""  ^'^f'''  ^^"^^^  ^" 

vit  Abra-ham  OCUlOS  vous  avez  obéi  à  ma  voix. 
fuo«f  y  viditque  poft  Abiaham    retourna  vers 

tergum  arietem  intcr  ^«  ferviteurs,  &  s'en  alla 
vepr«  .  ha^reatem  f-  ^^^^^  »» 
cornibu» ,  quetn  al- 

fumens,  Qbtuiit  holocauftutn  pro  filiô,. 
appellavkqvie  npnien  loci  illius  y  Dominus 
viaet,  Undè  ufque  hodie  dîçitur  :  In  monte 
Dominus  videbit  Vocavît  âutem  Ai^lus 
Domini  Abraham  fecundo  de  cœlo,dicens: 
Per  memetipfum  juravi  ^  dicit  pomtnus  , 
«(}uia  feciiti  hanc  rem  ,  &  non  pepercidi 
wnigenko  piopter  me ,  beped^cam  tibi  ,  & 
mi^ltipliicabo/emtentuum  fîcut  (lellas  cœli» 
^[veli^t  iafenam  qi^ae  eft  in  littx>re  maris  : 
poiÇdebit  fem&n  tuum  portaà  inimicorum 
îuor^vim  ,  &  benedicentur  in  ieoxlhç  tuo 
pmnes ; igeotes  terres,  qui^  obcdifti/yoci 
ji)eçe».lBUvferfp3  eft  Abraham  ad  ^pueros 
iuQS  ,  (abierun,tqiii8.  BerjTàbee  iîcnul  >  & 
ialjiitayit  ibi.  ,  ^, 

.'  ,tw.ii\:  ■  •        Ormus» 
JFlefStamiAs  g^nua. 
iR.  Leyate. 
)Rm  fideliuttj  Pater  iuran^jj^^iijtîiinjtoto 
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diffufa  adoptionis  gratia  multiplicas  :  & 
per  Pafchale  facramentum,  Abraham  pue- 
rum  tuuni  univerfarum ,  ficut  jurafti  Gen- 
tium  efficiâ  Patrem  ,  da  populis  tuis  digne 
ad  gratiam  tuse  vocationis  introire.  Fer 
Dominum  noftrum  Jefum  Chriftum  Filium 
tuum  9  qui  tecum  vivic  &  régnât ,  &c. 

PROPHETIE   IV.   Exod.  14. 

EN  ces  jours-U:  Il  XN   diebus    iliis  : 
""y^  q»e  f^r  ïa  fin    I  Faâum  eft  in  vi- 

de  la  nuit  le  Seigneur  re-    -^-  .  - 

gardant      le  camp     de.  g»»«     matUUna ,    tx. 
Egyptiens  au   travers  de  CCCe   refpicienS    DO- 

)a  colomne  de  fen  &  de  minus   tu  per   caftra 

nuée .  défit  Jeurs  tronp».   ^j^jorum  per  CO, 
&  renvcrla   les  roues  de   ^^^^  r-  .     r 

leurs  chariots  oui  aHerent  Wû^am       Ign"     « 

au  foads  de  r«au.  Sur  nubis ,  interfectt  «x« 

juoi  les  Egyptiens  dirent:  erdtUm    eorum,    & 

fuycnste5«nfansd:'Ifraeî;  fqbvCftît  rotaS  CUrru^ 
car  le  Seigneur  combat  r      1 

pour  eux  contre  nous  :  ^^  •    ferebanturquc 

Et    le    Seigneur    dit    à  in  profundum.  DixC-*, 

Moife  :     Etendez   votre  xuvA   ergià  j9Egypti  2 

main  fur  la  mer,  afin  que  PiigiamuS  Ifraclem  ; 

les  eaux  t»etoamcnt  fur  les  ,^  o  .  .  ' 

Egyptiens  ,    &    abîment  i^Onimus  em»l  pUg- 

leurs    chariots    &    leurs  nat    pro    tlS     COntra 

cavaliers.  Moife  ayant  é-  j^qS.   Et  ait  DominUS 

tendu  fa  main  fur  la  Mer,  ^  Moifcm:  ExtCiide 

les  eaux  retournèrent  en  •*    *' 

le«r  place  dès  le  point  du  manum  tuam  luper 
jour.  Et  comme  les  Egyp-  mare»  ut.rcvcrtantut 

tiens     s'enfuyoient ,    ils   aûu»    ad    iEgyptO$' 
furent  furprls  par  les  eaux   ^^  ^         j 

qui  revcnoient  fur  eux,  &   *"F^  v«i**«.»^    v^** 

k  Seigneur  les  enfevdit  tes  eorum.  Curnque, 


I 
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cxtendiffct       Moifes  ««  milieu  des  fiots.    Les 

manum  contra  mare,  ^^"^  retournèrent  en  leur 

/.  ^  .  place  ,    &    lubmergercnt 

reverlus    cft     primo  ics  chariots  ,  les  cavaliers, 

diluculo  ad  priorem  &  toutes  Us   troupes  de 

tocum.  Fugicntibuf-  Pharaon  qui  étoient  en- 

que  ^gypriis.  oc-  l^ir^^IXieT-K'. 
currerunt  aquae  ,  &  f^^^s  qu'il  en  échapât  un 

5nvol>dt  eos    Domi    feuK     Pour    les    enfans 
nus  in  mediis  flufti-   d  Ifrael  ,   ils  traverferent 

bus.Revcr&qucfunt  tT.'urtvdkt  t 
aquaB,&operuerunt  muraille  à  droit  &  «, 
,  currus  &  équités  gauche.  Le  Seigneur  dé-, 
cunaiexercitusPha-  ii.vra  ainfi  ce  jour-U  lesî 
««or^r.;»    «n;  r»^.iAr.<^^a   Ifraclitfts  des   mains   dc^ 

raonis,  qui  fequen.-.s  £    ^j^ns ,  qu'ils  virent; 

ingrefEfuerantmare;  étindus  morts  fur  le  ri^ 

nec  unus  quidetn  fu-  v&ge  de  la  mer.  Ils  furent 

perfuit  ex  eîs.  Filii  ^pe^ateur^  de  la  grand<; 

autem  Urael  perrc*-  ^^^^rr?»!  Ett 

erunt  per  médium  peuple,  refpeaa  le  Sei^ 
ficcî  maris  ,  &  aquas  gneur  ,  crut  en  lui  &  en 

eis    erant  quafi  pro  Î2°îî?^°?^^''''r®"'":,^*''''. 

_. s    ji't,'    ON    Moife&IesenfensdIfraci 

muro  a  dextris  &à  chantèrent  ce  Cantique  à 
liniftris.     Llberayit-  la  gloire  du  Seigneur. 

que  D&R^inus  m  die 

iîla  ïfrai^l:de  nAnu  iEgyptiorum  .Et  viderunt 
Mgyçtiùs  mortuos  fuper  littus  maris  ,  & 
manumr  magnatn  qu^iri  e^ertucrat,  Do-* 
minus  contra  eos..  Timuitqué  popuîus 
Dominum ,  &-  crcdiderant  Domino  & 
Moifi  fervo  ejus.  Tunc  cccinit  Moifes  Sç 
filii  Ifrael  carmenbocOomino,  &,dixemnt. 
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T   R    A   I   c   T. 

GAntemus  Domi.10  ,  gloriosè  enim 
niagnificatus  eft  :  equum  &  afcen- 
forem  projccit  im  mare  ;  adjutor ,  &  pro- 
tcâor  faâus  eft  mihi  in  falutem. 

V.  Hic    Deus  meus ,  &   honorificabo 
eum  :   Deus  Patris  mei ,  &  exaltabo  eum. 
•  V.  Dominus  conterens  bella  ;  Dominus 
nomen  eft  illi. 

Oremus. 
Fleâramus  genua. 
R.  Levate. 

DEus  y  cujus  antiqua  mîracula ,  etiam 
noftris  fseeulis  corufcare  fcntimus: 
quôd  uni  populo  ,  à  perfecotionc 
jEgyptiaca  liberando ,  dexterse  tua»  po- 
tentiâ  contulifti,  id  in  falutem  geiitium  » 
per  aquam  regeneratipnis  operaris  :  prs- 
fta  Abraha;  >  ut  in  filios  ,  &  in  Ifraeliticam 
dignitatem  totius  munditranfeat  plenitudo. 
Per  Dopninum  noftrum  ,  &c. 

PROPHETIE.   V.  /y&>  54. 

VOicî  quel  ea  Thé-  \1[  Mc  eft  hsere- 
ritage  des  fervitturs    t-l  ditaS  fcrvorutn 
du  beigneur ,  &  comment   dÇ-  '^.   .      ^     .   ^v • 
ils  doivent  trouver  juftice  l^oniim  ,  &  JUltltia 

auprès  de  moi ,   dit  le  corum  apud  me ,  dî- 

Seigneur  :  Vous  tous  qui  cet  DoiXlinUS  :  Oin- 
ave^    foif.    venez   aux  „       fl^jç^j^^j    ^^  j^ 

eaux  :  Vous  qui  iravez      -,  « 

point  d'argent,  hâtez-  ^d aquas, &  qm non 
vous ,  achetez  k  mangez,  habetis  argentum;  j 
yene» ,  tckeces  fans  ar-  properatc  ,  emitC  ,  & 
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,  COmedite.     Veflite  ,   gent   U  fans    aucun   é- 

emtte  abfquc  argen-  î,^^"«^  '5  ^''\  ^  »«  '^ît- 

o        Lr  n      rourquoi  fjmployez-vous 

tO,  &  abfque  ulla  votre  argent  5  ce  qui  ne 
COmmutatione  Vl-  peut  vous  nourrir,  &  vos 
num  &  Jac.    Quare  travaux  à  ce  oui  ne  peut 

appenditis  argentum  ^°"'  «"««^f^er?  Ecoutez- 

^^  ,  'P  „  moi  avec  attention:  N  ou  r- 

non  in   panibUS,    &  riffez-vous   de  la  bonne 

laborem  veftrumnon  nourriture   que  je    vous 

în  faturîtate  ?  Audite  ^^nne  ,   &  votte  ame  en 

audicntes     me  ,     &  ^**"^.  'T^    engraiffée 

,.      ,  '      «  fera  dans  la  loye.  Prêtez 

comedite  bonum ,  &  l'oreille,  venez  à  rnoi  : 

deleélabitur  in  craf-  Ecoutez-moi ,    &    votre 

fitudine    anima   vef-  «me  vivra,&jecontraiSte. 

4-^     Tn/«i:r.o4-A  «.nt^^ri-»  faiavcc  VOUS  Uttc  alliante 

tra.  inciinate  aureni  /.  .  ^n  ^  . 

n_  o  '       éternelle  ,    pour  rendre 

veltram  ,  &  venitc  ftable  la  milericordc  que 
ad  me  :   Audite  ,  &  j'ai  promifc  à  David.  Je 

vîvct  anima  veftra  ,  !*«»  donnée  pour  témoin 
&  feriam   vobifcum  1"^  P^"Pj5'.'  ^'  ^^^^ 

^         .  '&  pour  Maiîre  aux  Na- 

pâaramlempiterrtam  tions.    Vous    appellerez 

mifcricordias  David  on  peuple  que  vous  ne 

fidèles.  ECCC  teilem  oonnoiffiez  pas  ;  éi  les 
•.».  ..i:»  ^^^:  -4>%4m  Notions  qui  vous  etoient 
poiuhs     dedl    eUm,    ■,^'^^^^J,^  accourront  à 

Ducem  ac  rraecep-  ^ous ,  à  caufé  du  Sei- 

torem  Grentibus.  Ec-  gneur  votre  Dieu ,  &  du 
ce  gentem  quam  nef-  Saint  d*Ifrael ,  parce  qu^n 
/»:*k-.e  ««ioUîc  .  Sir  vous  a  rctsphde  gioire, 
cicbas  ,  VQcal>JS  ;  «C  cherche»     ïc.  SefgTieur 

genteS  <mG&  ^e  non  pendant  qu'on  le  peut 
CQgnQveirunt^  ad  te  trouver,         Invoquez»lc 

current  prçpter Do.  p«ndan^qu^l  eftpocbe. 

— :  .,      T^         *„.,^     Qae    1  impie    quitte    la 

mmum^Peumrj*«in,  ^       Tqw  finjuite 

&  Sanctiim    Ifraelj  qume  les  penféc8,&  qu'a 

qpjMa  ^g^jfii^yk  U.  fetotmieaii  6cîgncinr  «ic 
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il  lui  fera  miféricorde  ;   Qjjuerite    Dominum 

qu'il    retourne    à    notre  ^^^^^  {,^^^^1^  poteft  : 

Dieu  ,    parce   qu  il    elt  .  '^    , 

plein  Ci  bonté  pour  p*r.  mvocate  eum  ,  dutn 

donov^r.  Car  mes  penfées  prope  eft.     Derelin* 

ne  font  pas  vos  penfées  ,  quat  impius  viam  fu- 
&  mes  voyes  ne  font  pa*  ^       j     ;   ; 

vos   voycs ,    dit  le  -Sei-         '.      .  r  « 

gneur.  Autant  oue  îe  ciel  cogitationes  flias  ,  & 

ed  élevé  au-deiTus  de  la  pevertetiir  ad  Domi- 

terre,  autant  dnes  penfâcs  num  ,  &  miferebitUT 
&  mes  voyes  font  jicvces  ^;,,^  «  _j  n«.,.^, 
au-deffus  des  vôtres,  Kt  ^J"^»  ^  ^^  ^^^^^ 
coramelapluye&lantfigef  noitrum  c  quoniatn 
tombent  du  ciel  &:n*yre;  multuS  cft  ad  igpof- 

teurwent   plus  ,     ««H  cetidum.  Non  cnitn 

qu'elle»     humcéletir    %  ^^^Uwfïr^,^.     ^^^ 
abbr^uvent  la  ter^e  &-I3  «Og Hauoncs     me«  , 
font  germer,  &  qu'elle  COgitatlOU^s  ♦VCftra? 
donnent  la  femence  pour  neque  visèj  dicit  Do^ 

iêmcr,  &  l«  Win  pour  fc  minus.    Quia    ficut 

nourrir;   ainu  ma  parole'       «l^..*   «z^w.  r  ^  i.  - 
qui  fortira  de  ma  Juche,  e«al  Cntur  cœli  a  teN. 

neretourncraipointiimoi  Ta^i  iïC  exaltata?  funt 
fans  fruit  ;  mais  elle,  fera- vite  Wittc  à   Viis  vef- 

tout  08  nue  je  veux ,  ^  tf  îs  ;  &  cogUatione» 

-elle  produira  reffet  pour  _^.     v       ^-zL^i     m 

lequel  je  l'ai  entoyé^  dit  me«  a  CQgltatlonibu* 

leSeîgneûrTo**t-Puiirant.  v^ltriS.  Et  quomodo 

xleCseodit  imbeii  &^  nix  de  cœlo  ,  &  illùc 

ultfà  no«  Tevcrtitaîr ,  fed  incbriat  terram^ 

&  îiifUrtdît  eam  5  4r  getminare  eâm  fack 

&  dàt  femen  fër^ruiy &  pÈmm  comedenti; 

&  crit  vjcrbum  mcum  quod  egredietur  de 

^remôo.  Non  revertetur  ad  me  vacuum , 

fcd  fâcict  qpà&cuiliqae  Volui ,  &  profpera^ 

%îtur  in  his ,  qU£  mifi  illud  ^  diut  DcmV 

^u«40{Éinîjpatenl»> 

<;  c 
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Oremus. 
-Fleûati    ^  genua. 
Levai  w. 


R. 


OMnipotcns  fempiterne  DeUs ,  rnultî- 
pHca  in  honorem  nominis  tui ,  quod 
Patrum  fidei  fpoponwlifti  :  &  promiffionis 
iîlios  facrâ  adoptione  dilata  ;  ut  quod  prio- 
res  Sanâi  non  dubitaverunt  tuturum  ,  Ec- 
clefia  tua  magna  jam  ex  parte  cognofcat 
impletum.  Per  Dominum  noftrum  Jefum 
Gluiftum  Filium  tuum ,  qui  tecum ,  &c. 

^    PROPHETIE    VI.   5^r.  3. 

AUdi      Ifrael     ,  T?  Coûtez  ,  Ifrael .  les 

mandata  vita  :  -C/commandemens^lcs 

^  paroles  de  la  vie:  Frétez- 

aunbus  percipe  ,    ut  y  l-oreille  ,  pour  connoî- 

fcias         prudentiam.  tre  la  fngeflè.  Pourquoi , 

Quid   eft  ,      Ifrael  ,  ^  I^^ael ,   êtesvous  dnns 

nvknA  in  fprra   înimi-  '*  ^*'"''*  ^®  ^°'  ennemis  ? 

quoa  m  terra  muni-  vousam  vieilli  dans  un 

corum   es  C  Invete-pays  étranger:  vous  êtes 

rafti  in  terra  aliéna^  dans ja corruption  &  l'or- 
coinquinatus  es  cum  ^^^^  comme  les  morts,  & 

•«i^^J;,:<,  .    /l«t^.i«.of..i«  voî*8  ^cs  devenu  fembla- 
mortuis  :    dcputatUS  blcàteuxquidefcendent 

es  cum  deicendentl-  dans    l'enfer.  Parce  que 

bus     in      inferniim.  vous  avez  quitté  la  fource 

Dereliquifti   fontem  deUfageffe,  Car  fi  vous 

An.;AM«^»^     NT««%  a  ;r.  etiffiez    marché  dans   la 

fapientiae.  Namfim  de   Dieu .   vous 

via  Dei  ambulaflcs ,  eufficz  joui  d'une  paix 

habitadès   Utique  in  éternelle.    Apprenez  où 

pace  .    fcmpiterna.  f,?.^^f?g«ff«  •  ^*  vertu  & 
Difceubifitprudcn-  ^^'^^«"iS«»M:«  •  ««^  5"« 

.  ".**:'^*^-,  ^^"     TOUS  fçachicz  en  même 

tia  ,  ubl  fit  virtus  ,  tems  oà  eft  la  longue 


^.* 


DE-  LA  Semaine  Sainte.        303 

durée   des  jours  ,  r.ibon.  ubi  fit  intcllcôUSjUt 

dance  des  choies   mW^  fcJ33    fl^l^l     ^bifit 

faires  a  la  vie,  la  luouew  ,   •     .         ..^     .       ^ 

des  ycux.&  la  paix..  Qui  longiwrnjtas  vuœ  & 

a  trouve  le  lieu  OÙU  fa,  vidtus,  ubi  fit  lumcri 

geflc-faitraiclidence,  &  oculorum,     &    pax. 

r'^fmr'M^'p^-''^"  Qi?isinvenit  locum 

ior»  ?  Ou,  font  les  Pniices  7^    •   ^^         .    . 

des    Nations..  &    ^es  «J.^s  ?  Et  quis  intra^ 

Grands  qui  commandent  vit  in  thefauros  ejus? 

aux  Bêtc«  de. la  tene  î  Ubi      funt     Princi- 
Qui.fe.jouent    uvecles        5     gentium    ,     & 

oifeaux  .  de     1  air  y^   qui  *^  •    j®     •   ^         *    ^ 

amaflent  dtf  tréfors  d^qr  q^l  aommantur   fu- 

&  dVgent ,  aufquels  Jes  per  beftias^  qua&  funt 

hommes  mettent  leur  con-  fuper  terram  ?   Qui 

■""Vàt^l"!»^'  '«»  avibus  cœli  15. 

jamais  de   taire  des  nou-  , 

velks  acqMifitiona  î  Qui  a«»t  9  V^^  argentum 

fbht  fondre  l'argent,  (ans  thefiiUri^ant  ,  &  au- 

mettpc  de  bornes, d, leur  runi  j    il    quo  con-i 

rr-ni^^ir^  deV  «dunt  hominés^  & 

teriAmes  ,    ils   lont  aei-  n.   /•  •  •/• 

cendu*  dans  l'enfer-:   &  non  eft  finis  acquifi-- 

d*a»trc8   ont   pris  leur  tionîs  corum  ?  Qui 

place  dans  leur  jeuneffe  ;  ^rgentum  fabricant , 

tXmin^i^^  &  follicitifunt,  „ec 

mais  ils  ont  ignore  les  eft  inventio  operum 

voyes  de  la  difcipline;  Ils  iUorum?  Extermina- 

n'ont   point    connu  fes  ti  funt,  &  ad  inferos 

S:;ft"po*l„l?eçû^t.î:  defcenderunr .  &  alii 

B'efi  éloignée  d'eux.  On  loço  eorum  furrexe- 

n'en.a.pojat  oui   parler  runt.    Juvenes  vide- 

dans  la^terre  dcChanaan  ;  ^^i^^  j^ j„^n  ,  &  habi- 

on  ne  la  pomt  vue  dans  ^^,       ,  ^    r 

Theman.Lesenfansmê-  taverilnt    fupcr    ter- 

me  d'Agàr,    qui  cher-  ram  :    viam    autchi 

chent  la  prudence  de  la  difciplin»  igQOtave-i 

C  c  2 
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ruDt  y  neque  intelle- 
xerunc  femkas  cjus  , 
neqvie  filii  «orum 
fufceperunt  èam»  A 
facie  ipforum  longé 
faéta  cft  :  non  eil 
audita  în  terra  Cba- 
naan ,  neque  vifa  eil 
in  Theman.  FiUi 
quoque  Agar,  qui 
exquirunt  priiden- 
tianfi  quas  de  terra 
eft  f  negotialores 
Merriae^  &  Theman^ 
b  âbulatores^  À-ex- 
q^râncoreS  prudentise 
fcinteliigentî»  :  viam 
autem  {apfentias  nef- 
cierunt ,  neque  coni« 
memoraci*  fuitt  femt- 
tas  cjus.  O  ifracfl , 
quàm  magna  >eft  do- 
mus  Dei,  &  itigens 
}ocus  poâèffionis 
ejusl  Magnus  eft, 
&  non  rhabet  ënem  , 
excelfus  &  immen- 
fus.  Ibi  fueruot  Gi- 
gantes  nominatii  illi , 
quiabinitio  fuerunt 
ftaturâ  niagnâ,  fcien- 
tesbellum.  Nonfaos 
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terrt ,  les  marchandi  dfc 
Merrha  &  de  Theman  » 
les  conteurs  de  fables  ,  he, 
ce»  perfonnes  qui  recher- 
chent avec  tant  de  curio. 
fité  la  prudence  &  la  fci. 
eoce  du  fiécle ,  ont  ignoM 
le  chemin  de  la  Ta^efle,  & 
ont  oublié  Tes  fentiers.  O 
Ifrael  ,  que  la  roaifon  du 
Seigneur  eft  vade ,  &  que 
fon  étendue  efl  grande  l 
Elle  eil  infinie ,  &  fon 
élévation  n'a  point  de 
bornes.  C'eft-U  qu'ont 
été  dès  le  commencement 
ces  Géans  fi  ikmeux ,  qui 
étoient  d'une  grandeur 
«xceifîve ,  ^  tfè^expëri* 
mentes  à  ^k  guefrre.  £t 
cependant  «e  -n'eft  point 
d'eux  que!  le  Seigneurs 
fait  choix  ;  &  ils  n'ont 
point  irouT^k  Toyede  la 
difcipTine,  c^  pourquoi 
ils  ont  été  eirterminés.  £t 
comme  ils  lï'ont  point  ei> 
la  fageife  ,  \\%  ont  péri  à 
caufe  de  leur 'folie.  Qui 
eft  monté  au  Ciel  pour  la 
prendre ,  h  qui  l'a  tiré,r 
des  nuées  f  Qui  a  trayerfc 
la  mer  pour  k  trouver,  îe 
qui  l'a  apportée  plutôt 
que  le  fin  or  ?  Il  n^y  a 
perfonne  qui  -penfê  ^fes 
fentiers  2  mais  c'eâ  celui 
qui  fçak  toutes  cfaofi»  » 
qui  la  connoit  »  2k  qui  fa 
trouvée  par  fa  pruacnce» 
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Celui  qui  a  fait  U  tefre  cicgit  Dominus,  ne-' 

pour  durer  éternellement,  /,,^„:«r%A  A\C^\^\:^,m^ 

i  qui  l'a  remplie  d'ani^  9^  ^'""^  dlfciphn» 

maux.  Celui  qui  envoyé  mvcncrUnt  ,  propte- 

la  lumière»  &  elle  marche:  reà    perîcrunt   :     Et 

qui  rappelle,  &  elle  lui  quoniam  non  habue- 

obeit  aveccramte  &  ref-     *,_#.  r„,^,-  „^;or«     \^ 

pta.  Celui  par  Tordre  '"^^  lapJentiam  ,  m- 
de  qui  les  étoiles,  cha.  tcncrunt'      proptcr 

t:une  dans  leur  lieu  ,  rc-  fuam  iniîpientiam. 
pandent  avec  joye  leur  Quis  afcendit  in  cœ- 
liimicrc  fur  la  terre  :  qui  i..^,  »,  „^^^'k  «„^ 
les  appelle.  &  elles  rép^n-  i"'^^  'J^  ^."^P»^  ^^"^» 
dent:  Nous  voici.  Et  «  eduxit  cam  de 
elles  font  ravies  de  joye  nubibusPQuiStranS* 
de  luire  pour  celui  qui  les  fretavit  marc,  &  in- 
a  créées.  C'ett  celui-là  „^^;^  ;]]„^  0,  «- 
qui  eft  notre  Dieu  ,  &  il  VCnit  llam  ,  &  at- 
n'jr  en  a  point  d'autre  qui   tullt  lllam  fuper  au- 

puiflc  lui  être  comparé,  rum  cleétum  ?  Non 

C'èft  lui  qui  a  trouvé  tou.   çft    qui    poffit     fcirc 

tes  les  voyes  de  la  Vtri-      •  «  i* 

table  f^geffe  ,  &  qui  l'a  ^^^S  CJU9  ,  neque  qui 

donnée  à  Jacob  fon  fervi-  exquiratfcmitasfjUS; 

ieur ,  &  à  Ifrael  fon  peu-  fcd  qui  fck  univ^rfe; 
pie  bien  aimé.  Après  cela  n^^it  eam  ,  &  adin- 
lia  paru  fur  la  terre,  &c  .^    ^_  ,     ^.a, 

il  a^^converlé  avec  Ses  VCnit  eâm  prudentlâ 
hommes.  luâ  :  qui  prfeparavit 

tctram  in  œterno  tempore ,  &  rej^eviteainL 
pecudib^us  &  quadrupedibus  ;  qui  emittir 
lumen  ,&  vadit,  &  vocavU  illud,  &  obedît 
îUi  in  tremore.  Steliae  autem  dederunt 
lumen  in  cuftodiis  fuis ,  &  lietata  funt  ;  vo- 
cat^s  funt,  &  dixerunt  r  Adfumus:  &  luxe- 
runt  ei  cum  jucunditate  ,  qui  fecit  îllas. 
Hic  eft  I>eusnafter,  &  non  aïftîmabitur 
alius  adversùs  eum.  Hic  advtnit  oouien;^ 
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viam  difciplinsr ,  &  tradidit  illam  Jacob 
puero  fuo,  &  Ifrael  diledto  fuo.  Poft  hsec, 
in  terris  vifus  eft ,  &  cum  hominibus  con- 
verfatus  eft. 

Oremus. 

Fleftanms  genua. 

R  Levate. 
Tr\Eus ,  qui  Ecclefiatn  tuam  nova  femper 
•*-^genti'jm  vocatione  multiplicas  :  con» 
cède  pTopitiùs  ,  ut  quos  aqua  baptifmatis 
ubluis  5  continua  proteôione  tuearis.  Fer 
Domînumnoftrum  Jefum  Chriftum  Filium 
tQuni,  &c. 

PROPHETIE  VII.  Ezech.  37. 

IN     diebus     ilUs  :  17  N  ces  jours-là  :  Le 

Fafla  eft  fuper  me  r^Seigneur  étendit  la 

Ya       •    •    o  r^^\ti   fur  moi,   &  ma- 

nianus  Uoniini,  &  e»  y^nt  tr^nfporté  en  efprit, 

duxit  me  i|l   fpidtu  ilmelaiflUdansunckamp 
Domini  :    &  dimifit  tp^t  rempli  d'os  ,   au- 

me  in  medio  campj ,  |°"'  ^*^%f  •  1^^  ^\ 

1  ff     tourner.   Il  y  en    avoit 

qui  erat  plenus  offi-  une  grand  quantité   qui 
bus  :  &  circuniduxit  étoient   tous   deffechés  , 

me  per  ea  in  gyro  :  J^  '^  médit  :    Fils  de 
erant    autem  multa  ^^™"^*^'  penfer-vous 

Vjs     r'         "iuli.*  qyç  çgg   ^  doivent  re- 

valae    iuper  faciem  vivre  r  Je  Wi  répondis  : 

campi ,  iîccaque  ve-  Seigneur  Dieu  ,  vous  le 

hementer.  Etdixit  ad  ^^.^^«^^  «S«^q,"?V^  «»« 

.me:FiUhomini,pu.  "^  ^tTÏ  ^^- 

tas-ne  ment  ofla  if-  leur  :    Os  dcffechés ,  é- 

ta  ?  Et  dixi  ;   Domi-  coûtez  la  pacole  du  Se;i* 

oeDeus,  tu  nofti  :  «««»'•  Voki  c«  que  le 


&.  37- 

rs-là  :  Le 
:  tendit  la 
,  &  m'a- 
en  efprit, 
un  ckamp 
b»  ,  au- 
il  me  fit 
ea  ayoit 
Btitc  qui 
eflechés  , 

Fils  de 
ifer  -  vous 
)ivcnt  re- 
répondis : 
,  vous  le 
jioî  il  ttit 
tifc    tou- 

&  dites- 
eckés  r  ^- 
e  du  Sei- 
ce  que  le 
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Seigneur  Dieu  dit  à  ces  Et  dixitad  me  :  Va- 
os  :  Je  vous  ranimerai,  ticihare  de  oflîbus  iP 

&  vous  vivrcT,  ,  je  vous     .       «     j»  .     ^-vr 

donnerai   des    nerfs,    je  ^IS  ,  &   dlcesei.-OP 

vous  revêtirai  àt  chair,  fa  arida  ,  aucHte  ver- 
je.  vous    couvrirai    de  bumDomini.  Hsec  . 

peau;  je   vous   ranime^   dkit  Dominu^  DeuS  ^ 
rai,    &■  vous  viviez  .  u      ^.        ,  .      ^ 

vous  f^urez  qiieje  fuis  offibus  his:-Ecce  ego- 
le  Seigneur.  Je  prophé-  intromitrani  in   vos- 

tifai  donc  félon  le  corn-  fntritum-,  &'vivetis.- 
mandement  que  j'en  a-  g^  .  jj^^d^  fuper  VOS 
vois   reçu  du   bemneur;  «   r  ■     '     r 

Et  pendaftt  que  je  pro-  ^ervos ,  8riuccrefce- 
pbétifois,  il  «éleva  un  faciam <uper VOS car- 
jrrand  iruît  ,  &  il  fe  pes  ,  &  fuperexten- 
fit  un  grand  remuement,  ^^m  in  vobiS  fpiri- 
Ces  os  s'approchèrent  les  o        •       •        o 

uns   des    autres    chacun   tum ,  &   yivetJS  ,  &^ 
en  fa  place  :    je  les   vis  fcietis  Quia  ego  Do- 
couvrir    de  nerfs  &  de  minus.  Et  propheta- 
chair  ,     &    revêtir    de  „;    r^.,»    ^•.««-a.^^-oé. 
peau   par-deflus   ;    mais  VI    fiCUt    Praceoeraf 

ils  n'étoient  point  encore  mihl  :  faCtUS  eft  au- 
animés,     AlorV  le  Sei-  tem  foiiitas   prophc- 

gneur  me  dit  :  Parlez  a  tante  me,  &  ecce 
Kl'horetf  di!  commotio:  &accef. 

tes -lui  :  Voici  ce  que  lerUDt  ofià  ad  ofla  ; 
dit  le  Seigneur  Dieu  :  unumquodque  ad 
Efprit,  venez  des  qua-  junfturam  (uam.  Et 

■    tre    vents   du   monde   &      «j*      c     ^  r., 

I    foufflez    fur    ces    morts  ^^^»  >   ^   ^^^^  ^^P^/ 

pour  les  faire  revivre,  ea  nervi  &  carnes  al* 
Je  prophétifai  donc  fui-  cenderunt  :  &  cxten- 

vant  le  commandement  taeftineis  CUtisdcfu- 
qu  il    m  avoit    fait.     Et  «    r  •  «i..,^     ^ 

ïuffi-tôt      l'efprit     entra   Per^&fpïntUmnoa 

dans  ces  os;  Je  ils  fu-  habebant.Etdixit ad 
rent    ranimés ,    &    ils  mc  :  Vaticinare  ad 


M   ■M    •( 


n 
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fpîritum  ,  vatîcinare  fe  levèrent  fur  leurs  pieds 

fili  hominis ,  &  diceS  co|nme   une   grande   ar. 
j /.  .  .  '-.-,      j.     mee.  Alors   le  Seigneur 

ad  rpintum:  H»cdi-  ^^  j^rUnt ,  dit  :  Fils  de 
cit  Dominns  meus  :  i*homme  ,    tous  ces  os 

A  (quatuor  ventîs  ve-   rewéfentent     la    maifon 

ni  fpiritus,  &  infuffla  ^.7"^^- .  p^     f^f\'^; 

r     ^     .      ^  r  ^        'f    difent  :   Nos  os  font  def- 

fuper  interfeétos  if-  fe^hés ,  il  ne  nous  refte 

tos  ,    &   revivilcant,  aucune  efpcrancc  ,    nous 
Et  prophetavi    iScut  fommes    perdus.      C*eft 

prœceperat  mihi  :  &  Çî^"'^"^^    prophétifez  , 

fi.         /Il  dites -leur   :     Voici    ce 

mgreflus  eft     m   ea  ^u^    dit    le  Seigneur  . 

IpiritUS,  &  vixeruilt ."  qui    eft     Dieu    :    Mon 

fleteruntque     fuper  Peuple  ,   j'ouvrirai  vos 
pedesfuos  exercitus  T'V^Z'J  t  l'n/°ff 

*        j.       .     .  ,^     ferai  lortir    de  tos    fe- 

granais  nimis  valde.  paichre»  ,  u  je   vou» 

Et  dixic  ad  me  :  Fili   ramènerai   dans  la  terre 
hominis,  oflâ  hase U-   d*Ifrael.    Vous   fçavez  , 

niverfa,domusIfrael  j^^j'ie^e^''  '    '^"'  ^' 


eft. 


dicunt  :    A-  ;», 


ïigneur  ;   quand 


J'aurai  ouvert  vos   tom- 

ruerunt  oila  noftra  »  beaux  ,  oue  je  vous  au^ 
&  periit  fpesnoftra,  "\  /«^^^^^   de    vos   fé-- 
&    abcifli     fumas.  Pf!^^'^?:' ^?.!^,i'TÎ 


aurai    fait    revivre ,   en- 


Proptereà    vaticina-   vous  donnant    mon  Ef 

pe,  &  dices  ad  eos  :  prit ,  &  je  vous^  établi- 

H«c  dicit  Dominais  '*^  ^''''^  1?  ^«P^^^^'î  ^""^^^ 

Deus  •  Ecce  epo  a-  P^^^  '  -t'*  ^*  Seigneur 
Vcus.  .c^ce  ego  a-  tout-puiOànt. 

penam  tumufos  vef- 

tros ,  &  educam  vos  de  fepulchris  veftris  ; 
Populos  meUs ,  &  iiiducam  vos  in  terram 
Ifracl.  Et  fcietts  quia  egp  Dominus ,  cùm 
aperuero  fepulchra  veftra  ,  &  eduxero 
vos  de  tumulis  veitris  :  Popule  meus  »  & 
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dcdero  Spiritum  meum  in  vobis ,  &  vixeri- 
tis,  &  requicfcere  vos  façiam  fuper  humurn 
veftrum  >  dicit  Dominas  oninipotens. 

Oremus. 

Flcftamus  genua. 

n.  Levate. 

DEus,  qui  nos  ad  celebrandum  Paf- 
châle  Sacramentum ,  utriufque  Tef- 
tamemi;  papinis  inilruU  ,  da  nobis  inteU 
ligere  mifencordiam  tuam>  utexperccp- 
tione  prefentium  mun^rum ,  firnna  fit  ex- 
peélatîo  futUForum.  Per  Doniînum  nofr 
ttum  Jéfum   Ghrlftuin-9   Filiutn  ^  &c« 

PROPHETIE  vm^^ça.  4. 

EN  ees  jouisia  rfept    A  Pjirchcndentïe- 
Femmes     prendront  /^„t^m     mtrffiw* 
tm  :  homme    ,     &    hni 


ptcm    mtrftcres 


diront  :    Nous   vivrons  virimvmum  în  diC 

denotiepain,  &  nous  iHa  ,  dlcentes  :  Pa* 

nous  entretiendrons  nous  ncm  noftrum  COmC- 
mêines  d'habits  :  agréer  ^ç^^^g  ,  &'veftimen- 
feulement     que       nous     ,        j^\ 

portions  y.ûtr^  nom  ,  ^  tis  noftnsoperiemur: 
diiivrez -jious   de  l'op-  tantummoâô    învo- 

probre:  Abcs  le  germe  cetur  HOmen  tUUm 
du   Seigneur    fera    dans   f  ^^g     ^^^^^ 

la  .magnificence  &  xlans        ^  i    •  n.      '^ 

la  gloire  :  le  fruit  de  la  probriunri    noltrum. 

terre  fera  élevé  en  hon-   In  dte     illa  gcrmen 

neur,  &  ceux  d'entre  DoiTiioi  in  magnifi- 
le    peuple    d^frael  qui  centia  ^  &  gloria ,  & 

auront  ete  fauves  ,    fe-  ^     ,r^    ^       &    *  "»    . 
ront    comblés   de  joye  :   irilCtuS  tcrrae    rubll- 

Tous   ceux  qui   feront  mis ,  &  exuHatio,  hia 

feftés  dans  Sion  ,  &qui  qui  fajvatifuçrint  dc 
feront    demeurés     4ans 


'   il 


3T0  Pour  le  Samedi 

Ifrael.  Et  erit  :   Om-   Jerufalem   ,    feront    ap^ 

nis  qui  rcliâus  f iierit  P«^!^^  Saims  ;    tous  ceux 

.     /C?  A        /•JE qui    auront    etc     écrits 


in  SlOn  ,    &  refiduUS  ^^  y^rnCaUm  au  fang  des 

in  Jerufalem  ,    fane-  vivans  ,  •  après    que   le 

tus  VOCabitlïr  :  Om-  Seigneur  aura    lavé    les 

nis  qui  fcrintus  eft  »aches  dp  Fille,  de  Sion^ 

.1    .      f    '    /.  I  &    qu  il     aura     puritk 

ïTî  rita  m  Jerufalem.  jerufalem    dja  fang  im: 

Si  abluerit  DominuS  ntir  citû  eft    au-  milieu 

fordés  filiarurrv  Sionj  a«ile  ,    par.    un    efprit 

«cfanguinem.  Jeru-  f,  jufti^e    &  uir  efprit 

!r,       ?        .    j  «^  d'arcieur  ,  &  le  Seigenr 

falem  lavent  de  me-  f^,^  ^^^^  ^^^  nuée  obf. 

dioejus,  itî  fpiritU  cuere  diirant  le  jour ,  & 
judicii  ,  &  fpirituar-  l*éclat  d'une  flamme  ar» 

doris.Et^reabitDo.  ^  t^^^J^t 

jRïinus  lupçr,  omnem  sion,  au  lieu  où  il  aura  été 
locum  montis  Sion  9  invoqué^  car  il  ^roté- 
&  ubi    învocatas  eft  geira     de,   toutes     parts 

nubemp«diem.&  L ^be^tl^^ouft 

fumurn  ,j5t  fplendo-   fe^^ra    par     fon     ordre 

reax jgnis  âsim  mantis  contre  la  >  chaleur .  pen- 

ïn  noâc  :  fuper  Om-r  dant  le  jour  ,  &  il  fera 
•%<.«,     ^^i^    «.Ir^r; o  m  w^e.  retraite  affurée  pour 

Rroteâio.  EtTaber-  rage  &  de k  pkye,., 
naculum  erit  in  umr, 

braculum  diei  ab  eftu  ,  &in  fecuritatcm , 
&  abfconliqneoi  à  turbine  &  à  pluvià.,. 

T    R    A    I    C    T^v 

Vlnea  ,fàââ  eft  dileftio  in  cornii,  in 
loco  uberi. 
V.  Et  materiam  çîrcumdedit  &  çircum-r 
fodit,  8c  plantavit  vineam  Soreo ,  &  se* 
difiçavit  turrim  in  medio  ejus. 
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y.  Et Jtorcular  fodit  in  €a  ;   vinea' enitn 
Domiûi  Sabaoth.)  domus  Ifrael  eA.  * 

Oremus. 

iFledtamas  genua. 


Eas,'^qui  m  omnibus  Ecclefîsetuie 
^  _f ffiî^  fiinâ:or u m  Prophecaruoi  '  voce 
manifeftarti'j'  iti  bnihi  locb  domînationis 
tusB  fatorem  te  bonorum  feminuih  &  clec- 
tarum  palmitum  eflè  cultorem  :  tribuc 
populis  tuis  &  vincarum  apud  te  nominc 
cerifentur  &  fegentum  ;  ut,  fpinarum  & 
trtbùlaruhi  fquallore  refecato ,  dignâ  effi- 
ciahtur  fruge  foccuhdi.  Per  Dominum,  &ç, 

PROPHETIE  IX.  Exode  12. 

EN  ces  jours-là,  le  YN    diebus     illis  : 
r.  ^^^^^"'"'''^^^^^^t   iDixit     Dominus 

it  oc  a    Aaron  datis    la    -^  ^/r  *r      o     a 
Terre  d»Egyptc  ;  Ce  mois  ?d  Moifen  &  Aaron, 

fera  le  commencement  de  in    Terra  ^gypti  ; 

vos  mois:   il  fera  lèpre-  Menfis    îfte  j    vobis 

des  cnfans  dlfrael  ,  &  pnmus  crit  in  men-. 

dites-leur:    Que  chacun  fibus   annî.     Loqur- 

de  vous  au  dixième  jour  mini  ad  wniverfum 

de  ce  mois,  prenne  «n ^^^^   fiHorutn    If- 

Agneau  dans  (a  Famille.         ,       ^    j.  ;. 

Qufe  fi  le  nombre  eft  trop  rael ,    Çc  aiçite  eis  ;^ 

petit  pQur  manger  un  A-  Decimâ  die   menfis 

gneau,  il  appellera  fon  hujus  ,    tollat  unuf- 
enfàyt  pour  manger.  Il   tamiliaS  jk     doitloÇ 

faut qi^e cet jAgncau foit  fuas.  Sin  autemmi* 
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(àta  tache:  qu'il  foit  mâle, 
Zc  qu'il  n'ait    pas  plus 
«d^un  an.   Vous  obfer ve- 
rrez la  même  chofe  û  c*eil 
4in  Chevreau ,   &  vous  le 
garderez  jufqu'au     qua- 
iorziemc  jour  de  ce  même 
'«nois.  Alors  tout  le  peu < 
pie  d'Ifirael    rimmolei'a 
iur   le   ioir  ,.  &   prenant 
•de  fon^ang  ,  ils  en  met- 
tront aux  deux  côtes  et 
au  haut    des  portes  de? 
maifons  où  ils  les  man^- 
geront.    En  cette  même 
nuit  ils  en  mangeront  la 
chair  rôtie  au  fe» ,  avec 
des  pains  farts  Ift^ain  &  des 
laiftues  fâurages.  Vous 
n'en  mangerez   rien  qui 
foit  crû  ni  bouilli  dans 
l'eau  ,    mais    feulement 
rôti  au  feu  4   Vous  man-- 
gerez   la    ^êté  arec  les" 
pieds  &  lés  entrailles  ^ 
U  vous  ne-)  ,^r i  fereï  ail-^ 
cunde  iesos«>Vou8  n'en, 
referverci   rien   pour  le' 
lendemain  ;    &    s'il  en: 
Tcile    qaclque     chofe  ,• 
vous  le  brâlfrer  dans  le 
feu;   Or  vous  le  raangç- 
xez  en  cette  forte  ;  Vous 
ceindrez  vosteirt^  ;  vous 
9.%à^6t  VAS  Ibuli^fc  <i  vos^ 
•pieds f  &'  uh'  bâtOBsà  la* 
roain  ,  Jlr  vous  lejnange* 
rcz  promptément  ;<  car 
c'^it  là^  >âq<iè  (c'éftià- 
dîit  le  ^ml^  )i  du  ^^^ 
^neur. 


B  Sam  fiot 

nor  eft  nutnervis ,  lU 
.  Tufficerepoificad  vef- 
cendum  Agnum  , 
àilumet  Vicinum 
fuum  qui  junâus  efl: 
domui  fuae  ^  j^xt3^ 
numerum  animarum 
quae  fufficere  poflurtt 
?.d  cfum  Agni.  Erit 
autîem  Agaus  abf- 
que  macula^  maculus 
anniculus  ;  ju^tà 
qpem  ritunir  tolletis 
&haedum.  Et  ferva- 
vitis  eum  ufque  ad 
quarta[m  decimam 
diem  menfis  hujus: 
immolabitque  eum 
univerfa  multitude 
filîoriun^  Iftael  ad 
vtflperam.  Et  fument 
de  l'anguitie  ejus  ,  àc 
ponetit  fuper  utrum* 
que  poftem  ;  &  inr 
fuperlîmmaribus  do* 
morurn  ,  iti  quibus 
comediem  illum.  Ëlt 
cdent'  cafnres  vwSùer 
illâ  aiilits  igni  ,  &â- 
zymos  paries  curti  la- 
âucis  agfeftibus)é 
Mmf  '  I3i8tie(tecis^^  ^ic 

e© 
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xo  crudum  quid  ,  nec  coétum  aquâ  ,  fed 
tantum  aJum  Jgni  :  caput  eu  m  pedibus 
•«jusSc  intcftims  vorabitis.  Nec  remanebit 
qaidquam  ex  eo  u(que  manè.  Si  quid  refi- 
duum  fuerit ,  igné  côtnburetis.  Sic  autem 
comedetis  illum  :  Renés  veftros  accingetis, 
k  calceanienta  habebitisin  pedibus  ,  te- 
nentes  baculos  in  manîbus  ,  &  comedetis 
feftinanter  :  Eft  enim  Pl^afe  (  id  cft  tranfi- 
tus  )  Domini. 

Oremus. 

Fledlamus  genua. 

R.  Levate. 

OMni{30tens  fempîttrne  Deus  ,  qui  in 
omnium  operum  tuorum  difpenfe- 
tione  itiifabils  es  :  intcliigant  redemptî 
tui ,  non  fuifle  excellentiùs  quôd  înitio  fac- 
tus  eft  mundus,  quàm  quôd  in  fine  fecd-;' 
lorum  Pafcha  noftrum  immoiàtuseftChrif- 
tusivOiiiteeum  vivit  &  régnât  in  unltate^, 

PROPHETIE  X.  ^on.iy 

N  ces  jours- là  !e  TNdiebus  îlHs^Fa- 
rStelgtieur    parla    au     |  ^^^^  ^ft   Verbum 
Prophète  Jcinas  une   fe-    .-r-      •    •      j     * 

coiide  foisi,  &  lui  dit:  l^omim  ad  Jonam 
LeV6^-vbu« ,  aile?,- vous-  Prophetatti  fecundô, 
en  d«ris  la  grande  ville  dicens  :  Surge ,  & 
deNinive,  &prêchex-y  ^^dc  in  Niniyem  , 
céqu^ie  voua  dis»  Jonas     .    «    „  ' 

fe  lèW-,  &  s'en  alla  h  civit^em  magnam , 
Nittive,  Jelott  la  parole  &  pr^dica  in  ca  pr«- 
duSergnéàr.  Or  Nînivè  dicationem  "  quam  e- 

D  d 
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go  loquor  ad  te.  Et  ^fols  joumces  de  cbemîn. 
furrexit  Jonas  ,  &  a-  J°"^?  marcha  un  jour  en- 
i_'v  •     XT    •  •  ^'^i"  "*"*  ïa  ville,  &  cria 

blltinNimvemjUX-  ^  haute  voix  :  Encore 
\'à  verbum  Domrni.  quarante  jours  ,  Se  Ni- 
EtNinive  eratcivi-   "'ve  fera   détruite.    Les 

tas  magna  itinere  tri-  Niniviees_  crurent    en 

j.^  r^  l^ieii ,  pubherent  un  leû- 

umdierum.  Etcœ-  «c.  &  fe  couvrirent  de 
pit  Jonas  introire  in  Tacs,  depuis  le  plus  grand 
civirate  itinere  diei  jufqu'au  plus  petit.  Le 

unius:  &  clamavît ,  ^^^*^^  N^'l^^J  ^y^^ï^P- 

«    j.    .       .  j,  '   pris   ce   qui   fe   palioit, 

&  dlXit:  Adhuc  qua-  defcendit  de  ion  Trône  , 
draginta  dies  &  Ni-   quitta  fes  habits ,   i^  re- 

nive  fubvertetur.  Ec  vêtit  d'un  fac,  &  s»affit 

crediderunt  viriNi-  dana  la  cendre.    Un  Hé. 
.   .  .        ^  raut  rut  crier  par  la  yille, 

nivirœ  m  Deum  ,  s^  dire  par  l*ordre  du-Roi 
praedicaverunt  jeju-  &de  (es  Princes:  Que 
nibm  ,  &  veftiri  funt  ^^us  les  hommes ,  les  the. 

faccis ,  à  majore  uf-  "^^^^  '  ^^'  ^^'^^^  •  ^  ^t 

iau^»a  ,  a  H4«.j  XV.  wi  3„,n,j^yx  ^ç  mangent  & 
que  minorem.  lit  ne  paiflent^quoi  que  ce 
pervenit  verbum  ad  foit,  &  qu'ils  ne  boivent 
Reeem  Ninivc  :   &  P^»  feulement  de  Teau. 

furrexit  de  folio  fuo,  ^^  ^^'  ^?"'"'^'  ^  *^'  '" 

*       ,V     .  *  .         '   nimaux    foient  couverts 

&  abjecit  veftimen-  de  facs ,  &  qu'ils  criejit 

tum  fuum  à  fe,  &  in-  vers  le  Seigneur  de  toute 

dutus  ert  facco,  &  fer  ^^"^^  C^'"^^  •  Qi??i«s  hom- 

-dif  in  cinere    &  da-  "^^  fe  convertiflent ,  en 
en  in   cmere,  «  Cia-  fe  retirant  de  leurs  voves 

raavit  ,    &   dlXlt  m  dm     les,  &  l'iniquité, 

Ninive  ex  ore  Régis  dont   leurs    mains    font 

&  Principium  ejus '^"^^^es.  Qui  fçait  fi 
dicens  :    Homines ,  ^^'"  "^  ^^  '°"™''  ^^' 

^é  „   ,  »  vers  nous  pour  nous  par- 

&  lamenta,  &  bave^  .donner ,  &  s'il  n'arrêtera 

&  pécora ,  non  g\îf-  point  ù.  colère  &  fa  fu- 
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re^ir ,  afin  que  nous  ne  tent  quiquam  ;  paf- 

piriffions  pas  ?  Dieu  con.    cantuf  ,   &     aquam 
iidera  leurs   œuvres,   &t  l^m       ^  r>  '     ' 

vit  qu'il,  s't-toieivr  con-  non  bibsnt.  Et  opem 
vertis  , .  avoient    quitte  antuffaccishominesi 
leurs  voye»  déréglées;  k  8t  jUtTjenta  ,    &  cla- 
ie Se' gneur  notre  Dieu  Ht  n„„t  ad  Dôminuttt. 
milencorde  a  ion  peuple.   .  ^'      i-  «^ 

*^  ^  in  iortituciine  ,  et 
convertàntur  vir  à  viafua  rhala  ,  &  ab  ini- 
quitate  quieert  in  manibus  eorwm.  Quis 
fçit  fi  convertatiir  ,  &•  ignofcaî:  Deas,  et 
revertaturà  furore  irae  fuae,  &  non  peri^ 
bimusP  &vîdit  Deus  opéra  eorum,  quia 
converfi  funt  de  via  (ua  mala  :  &  mifertus 
cft  populo  fuo  Dominus  Deus  noft'er. 

Or  émus  •  ^ 

Flê^amus  g«nua« . 
R.  LevatCi 

DEus  ,  qui  diverfitatcm  Gentium  ,în 
confeffionem  tui  Nominis  adunafti  : . 
da.i^obis ,  &  velle  &  poffe  quae  praecipis  , 
ut  populo  ad  aîternitatem  vocato ,  una  fit 
fides  mcntium ,  &  pietas  aâionjum.  Pcr 
Dominqm  noftruni  Jefum  Chriftum  Fi- 
lium ,  &c.  > 

PROPHETIE  XL  Deut.3. 

ENcesjours.UMoife   XN     diebus    illis 
écrivit  ,un  Canti(^ue, 


ï 

Cai 


,    ,,      .  £•  »  Scripfit     Mèifes 

&    1  apprit    aux    earans  î^    ,.     *        „    j      '. 

d'Ifrael     Çt  Iç  Seigneur  CantlCUm  ,  &  docuit 

donna  fg!  wdrçs  à  Jofué,  filios  Ifrael.    PrsCe- 

filsde  Nun  ,  &  lui  dit  :  pitque  Domiiius  Toi 

Soyez  toujours  ferme  &  fue  filib  Nun,  &  ait  î 

:  Dd  2 


C^l6  PoURLfiSAMEOr 

Confortare  ,  '  &  efto  inébranlable  ,  car    Youf 

robuftus:    tu    enim  conduira  tes  cnfans  d'If. 

•  ^      ,           ^,.        Tr  rael  dans  la  terre  que  ie 

introducc»  fillOS    If-  jeur  ai  promife ,  k  je  (i 

tael  in  Tcrram  qiMni  rai  avec  vou».  Après  donc 

poUicitUS  fum  ,  &  e-  que  Moife   eût   achevé 

goerotccum.    Poft-  d'écrire  daoj  un  livre  les 

^  V               N     r    •    r-  paroles  de  la  loi ,   il  dit 

quàm   crgo    fcripllt  aux  Lévites  qui portoient 

Moifes  verba  Legis  l'Arche  de  ralfiancedu 

huiuS  in  volumine  ,  Seigneur  :  Prenez  ce  Li- 

atque     compleyit  :  aTi-y^^Tpanutt 

prœcepit       X^evitis  ,,  du  Seigneur  votre  Dieu  ,, 

qui  portabant  ^rçuifn  Min  qu-'il  ferve  un  jour 

fœderis  Domini   di-  ^^     témoignage    contre 

^^-e  -  'T/slii^^  i:u«.,im  vous.  Car  je  connois  vo- 

cens  :  Tolbte  llbrUTO  ,^^  opiniâtreté .  &  je  fçai 

iftum  ,    &  ponite  Ç-  aue  vou*  avez  une  tête 

Uminlatercarcsefœ  aure  &  inflexible,  Pen- 

derîs    Domini    Dci  ;}'•?*  *«i*^  *«»P»  q"« 

«r^A*: .  1  •>  «./!«■  :k:  ^r^^  J  ^  ^çc"  avec  vous ,  vous 

veftn .-  Ut  fit  ibi  COI».  >^^^  ,^,  ^.^^  ^^^^ 

tra  te  m  tcftimom.  au  Seigneur  :  combien 

um.    Ego   enîmfcîo  donc    le  ferez.-vous  da- 

GOntemïonem  tuam,  va?tage  après   ma  mort  ^ 

&-  :       -4,,o»^j«  Faites  auembler    devant 

çerviGemtuam  du-  ^^  ,^^^  ^^  ^^^j^^  ^ 

îiuimam.  iVdnuc  vt-  tous  les  pofteurs  de  vos 

Tente  me  ^    &  ingre-  Tributs  ,  je   )eur  ferai 

diente       vobifcum  ,  fn^endre  ces  paroles     & 

r                       ^    \.:     ^  J€  p  endrai  le  ciel  &  la 

femper    contentiose  {erre ^  témoins  contr'eux. 

egiftis  contra  Domi-  Car  je   prévois  qu'après 

liuqi  9  quanto  magîs  ma  ndort ,  vom  tomberez 

cura  nwrtuus  fuero  ?  «Nns  le  crim^j    k  que 

^               ^          j  vous  vous    détournerez 

CoBgregata^    ad  me  ^-^^^^^^^  ^e  îa  yô>  e  que 

Onines  majores  natU  je»  vous  ai  commandé  de 

ÇCT  Tribus,  velîrgs  ,^  ûaivre,  lyfcUi  k  fin  vous 
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ferez  accablez  de  maux  ,   atque  DoâoreS  ,   & 

uuandvous  aurez  péché  j^Quar    iudientibus 

devant  les  yeux  du  bei-      .  ^  -  -a        • 

jrneur  ,  attirant  fa  colère  Ç'»  ftrmonCS  iftos,  & 

fur  vous  par  vos  aôioni  invocabo  contra  eos 
fort  criminelles.  Après  cœlum  &  terram  ; 
ce  difcours    Moife  récita  ^^^j  ^^j^^^     ^^       ft 

ce   Cantique  tout   entier  .  »  '^.    . 

devant  Pademblée  des  en.   "^ortem    meani    mi- 

fans  d'Ifrael.  què   agetis  ,   &    deJ- 

clinabitis  cito  de  via ,  quam  praec€pî  vo- 
bis  mala  in  extremo  tempore  ,  quando  fe- 
ceritis  malum  in  confpeétu  Dbmini,  ut  ir- 
riteris  eum  ptr  opéra  manuum  veftrarum. 
Locutus  eft  ergo  Moifes  ,  audiente  eum 
univerfô  ccctu  ifraeljverba  carminis  hu- 
jus ,  -&  ad  finern  ufque  complevit.  . 

T    R    A   I    C    T. 

V  Ttendîte  Cœlum ,  &  loquar  ;  &  aii- 
r\  dlat  terra  vcrba  ex  ore  meo. 

V.  Expcâerur  ficut  pluvîa  eloqùium 
mcum  :  &  defcehdant  ficut  ros  verba  meà. 

V.  Sicut  îmber  fuper  gramen ,  &  ficut 
nix  ftiper  fœnum  ;  quja  Nomen  Domirti 
invocabo.  ^  ,^.. 

V.  Date  m^gnitudinem  Dep  npnfo*: 
Deus  vera opéra  ej us,  &  QOHie^viîBi^us^ 
judicia, 

V,  Deusfidelis,  in  quo  non  eft  îaiaw^ 
tas;  juftus &: fari^us Dominus,  . 

Oremus» 


amus  g,cnaa, 


Jcî      ..i'.uioiji^Q:b 

D  d  3 


3i8       Pour  le  Samedt 

DEus  çel-Atudo  humilium  ,  &  fortitudô 
reékorum  ;  qui  per  fanétum  Moifcm 
puef  umtuum  ,  ita  erudire  populum  tuum 
facri  carminis  tui  decantatione  voluifti ,  ut 
illa  legis  iteratio  9  fieret  etiam  noftra  direct 
tio  :  excita  in  omncni  juftificarum  gentium 
plcnitudineni ,  potentiàm  tuam  ,  &  da  lœ- 
titia»! ,,  mitigando  terrorem  ,  ut  omnium 
peccatis  tua  reîîiiflîone  delctis  ,  quod  de- 
nuntiatum  eft  in  ultionem  ,  trànfeat  in  fa- 
lufon,  PerDominumnoftrunx,  &c. 

PROPHETIE  XII.  Dan.  3. 

:N  .  dkbufi     ilUs  :   T7.N  cejours-ià  le  Roi 
Nabuchodonofor  J^NabuchQdonofor  fit 

r%  r    '      o^  A.  taire  uneStatued  or,  don* 

Rex    fecit    btatuatn  h  hauteur  étoitdefoixame 

auream  ,,   altitudme  coudées,  >&  la  largeur  de 

cûbîtorumfexaginta,  fix,  &  il  ]s  mit  diinsle 

altitudinc  cdbitorum  Champdé  Dora,  dan^îa 
ta^}--  o  /x^  -^  «  Province  de  Babylome,  Il 
fcx;    &   ItatUlt-eam  fitaffemblcreofuitelesSa. 


I 


Kaôue  Nàbuchodo-  _      ~  .  .     ,    d  • 

r^      n  -r       j   verneurs,  &  tous  les  Pnn- 

nofor    Rex  mifit  ad  ces  de  fcs  Provinces  ,  afin 


COn^fég^ndos  Satra-  d*aMer  à  la  confécration 
'-par  y  MagiftrâtÙS  &   de  cette  Statue  qu'il  avoit 

Tudices  y  Duces  ,  &  ^^'^  ^^««'f  •  Alors  les  Sà< 

Pm  À  *>k    r       trapes  ,   les  Maeiftrats  , 

Tyrânnos  ,  &  Pbîfe-  ies>gcs,  les  Capitaines, 
ftoSjOmnefqtiePrin-  les  Seigneurs,  &  lesGou- 
cipes  Regionum  ,  ut   verneurs  qui    étoîent  en 

•convenirent  ad   de-  .^"?|^'^ '^:^f ^i^'^ 

j.       .  ^  des  Provinces  s  aflèmble- 

dicationem     btatuas  rentpouràffiûcràlftcon- 
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récration  de  la  Statue  que  quam  erexerat  Na*- 

le  Roi   Nabuehodonofor  buchodonofor  Rex  : 
avoJt     fait  ,  élever.     Ils  .         •  i» 

étoient  donc  debout  de-  ^^^^  congrcgati  funt 

vant/1  cette,  StatAïc, que  Satrapae  ,  Magiftra-  . 

le  Roi  Nabuchodoftofor  tus  ,  &  Tudices,  Du- 

avoit.  dreflee      pendant  ^^g      ^  Tyraiwi ,   & 

qu'un    Héraut    cnoit  a  ^     .       ^   -^       .     '     ^ 

haute  voix:   Peuples  ,  Optimates  qui  erant 

Tribus,  &  gens  de  diver-  îa  poteftatibuS  COn(^ 

fei  Natiow,  il  vous  cft  tituti ,     &.  univerfi  ; 

v;tre„^end:;!.tlo"  Principes  regionum   . 

des  trompettes ,  des  flû-  ^^    convenircnt    ad 

tes ,  des  lyres ,  des  haut-  dcdirationem  Statuse  • 

bois ,    def  harpes ,  dei  quam   ercxerat  Na- 

'^r'.'àr^LrX  buchodonofor  Rcx.  . 

mufique,  vous  vous  prof-  Stabant    autem    in 

terniez    par    terre  ,     fie  Confpeâu  1      Sèatuae  - 

adoriez  la  Statue  d'or  que  quam  pofttcrat   Na- 

eRoîNabuchodonofora  buchodonofor  :  Rcx  •;   - 

elcvee.  S'il-  fe  rencontre  "^"*'"^^^"^*^*   *^va.. 

quelqu'un  qui  ne  fe  prof-  »    irîXCO    clamabat 

terne  pas  par  terre  pour  valenter  :    Vobis  dt- 

radorer  ,  il   fera  jette  à  ^itur  ,  PopuHs  ,  Tri- 

1  heure  même  dans   une  l„k.,„       L  i;«,r»,,:.  . 

fournaife  ardente.  Après  ^^^^^y    &  lingUlS  : 

donc  que  tous  les  Peu-  In   bora ,  quam  au- 

ples ,  Tribus ,  &c  gens  de  dieritîsfonitum  tubas 

diverfcs   Nations   eurent  &  fiftulae,  &cytharaî, 

entendu  le  fon  des  trom-  r-^u 0     /uu  ..•• 

pettes,    des  flûtes ,  des  ^ambucœ,&pfalteni, 

lyre»  ,  des  hautbois,  des  &     lymphoni^  ,    & 

harpes ,  des  violons,  &  utiiverfi  generis  mu- 

de  toutes  fortes  d'inftru-  fiçorum  ,     cadentes 

mens  de  mufique  us  fe     j       ..^   c*.  *. 
profternerent     tous     par   ^dorate  Statuam  au- 
terre  ,    &  adorèrent  cette  Team  ,   qUam  conltl- 

Statue  d*or,  que  le  Roi  tuitNabuchodonofor 


*    t» 


32D  Pc  tJR    LE 

Rex«  Si  quis  autem 
non  proftf  atus  adora- 
verit ,  eadern  horâ 
mittetur  in  fornacem 
ignis  ardentis.  Poft 
h^c  igitur  ,  ftatim 
ut  audierunt  omnes 
PopuH ,  fonitumtu* 
bœ,  fiftulse,  &>cytha- 
rae,  fambucœ  &  pfal- 
tcrii  &  fymphoniaB, 
&omnts  generis  mu- 
£corum  :  cadentes 
omnes  populi ,  Tri» 
))us  &  linguse  adora* 
verunt  Aatuam  au- 
ream  ,  qqacn  con- 
itituerat  Nabucho- 
Bôdo&ir  Rejc;  Sta- 
timque  in  ipfo  tem- 
pore  accedentes  viri 
iChaldsei  açcufàve- 
runt  Judsos^  dixe- 
runtqueNabuchodo- 
nofor  Régi  :  Rex  in 
aetcrnam  vive  tu  : 
Rex  pofuifti  deçre- 
tum,ut  omnb  homo, 
quiaudierit  fonitum 
tvhx  9  fiilulae,  ic  cy- 
^  thar»  y  â^mbucae  & 
'  pfolterii  ^  &fympbo- 


S  A  M  E  D  ï  ^ 

Nabuchodonofor  avolt 
drelTée  ;  En  même^tems 
des  Caldéens  s'^ippro- 
chant  du  Roi-  Nabucho- 
donoibr  ,  accufeiifnt  les 
Juifs ,  &  lui  dirent  ;  Que 
votre  Majeilé  vive  éter- 
neilement.  ^  Vous  avez 
ordonné  que  toute  per- 
fonne  qui  entendra  le  Ton 
des  trompettes  ,  des  flû- 
tes ,  des  lyrest  des  haut- 
bois ,  des  ba."pes ,  des 
violons j  &  detoutes  fortes. 
d'initrumens  de  motique, 
9t  proflerne  pur  terre  ,  & 
adore  votre  étatue  d'or  , 
âc  que  fi  quelqu'un  ne  fè 
profteirne  pas  pour  l'a- 
dorer ,  il  foit  jette  dans 
une  fournaife  ardente.  Or 
11  y  a  trois  }uifs  que  vous 
avez:  établis  Intendans 
fur  la  Province  de  Ba- 
bylpoeyiiommés  Sidrach» 
Mi(^h  &  AbdehagQ>  qui 
oot'méprifé  votre  £dit , 

S tsi' «'honorent  point  vos 
tieux^  &  qui  n'adorent 
point  la  Statue  d'or  que 
Yous-  avez  fait  dreifer.  Sur 
quoi  NabuiJh^donofor 
entrant  en  colère  A£  en 
fureur  y  coromaada  qit'oa 
lui  amenât  Sidrach ,  ^i- 
fach  ic  Âbdenago  y  lef* 
quels  furcEnt  amenés  auffi- 
t^t  devant  lui.  Le  Roi 
prenant  donc  la  parole» 
leur  dk  ;.  Eil4l  donc  ti:^^» 


Sidracl 
denago 
dez  au 
Dieux 
hx&%  c 
d'or  qu 
Si  voui 

vous  en 
ûrompe( 
de»  haut 
de>  vlo 
fermes 

jNTteirie 

tnr^que 
^^eus  II 
TdflMfen 
mtèmtd 
iirdei»te«| 

Si^tdi 
denago 
RoiNai 
n'eft  pi 
faire  m 
ponj&. 
nous 
retirer 
deme, 
vos  mail 
as  (a,  v\ 

rqns  jan 

"votre  Si 
donofori 
fureur 
2>ar  Jei:^ 
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Sidrach  ,  Mifach  &  Ab-  nia  ,  &  univerfi  ge- 

denago ,  que  vous  ae  rea-  jg       niuficor um  , 

dez  aucun  icuite  a  mes  ^      ^         ^  r     o      j 

Dieux ,  &  que  vour  rc-  prolternat  le,  &  ado- 
hx&%  d^i^dorer  la  Statue  ret  Aatuam  auream  ; 

d'or  que jVi  fait  dreflcr  ?  fi   quis    autem    non 

^'^ZT'^Z.œ^F^  '  procidensadoravcrit, 

vouscftteadïezlefoo  des  mittatur  Infor naccm. 

UQinpetfies.i  des  flûtes  ,  ignis  ardenti^.   Sunt 

de»liautboîé  ,  des  harpes,  ergà  viri  Judsei,  quOS 

de»  violons  it  dt  toutes  ^JlA;^ti;fl-;    r,.»%J*  ^ 

»«6qt*^  pr»fteri>te.v^u8  pcra  regjOfiis  Bab3r- 
jM»*  jteif e,  d(  adorez  la  j^a-  lomh  ,  Sidrach  ,  Mi» 
mr.qiifi  yûjÊk  faîfe.  Si  fàch  &  AbdenaRO  « 

«MÊAie  4a»s  une  fouroaifc  Tiint,  Rex,  decretuM 
ardente.  Et  qud  eft  k  tuum  :  Deos  tuos 
Dim  Mi  yoiis  pourra  non  colum ,  fc  iU» 

êéihwrtt  wt  mes  mains  r  ^ 

SS.  Mtfech  &  Ab.  tugm  auïeam  q^am 
detiaeo  jcépondirent    au  crexifti,  non  adorant. 

{loi  Nablichodonôfor  :  Il  TuHC     Nabuchodo* 

û'eft  pas  bcfoin  de  vous  jiofor  in  furore  &  in 

faire  tor  cela  auçuoe  re»  ,  ^  -.^«..v^^,^:*  „4.^jj.* 

ponfe.  Caf  le  Dieu  <j«c  irafMr«cepit  utaddu- 
nous  «dorons  nous  peut  ceir€ntur    Sidrach  » 

fetircr  éc  la  foucnaife  ar»  Milach  &  AbdenagO 

deate,&iio«sdilbrerde  q^i  conf«fttm  aduc 

vos  mains.  Que  u  ce  n'eft  3    r     ^  •-  r     xi. 

pasfavolon^.fçacheB,ô  ^»  funt  in  confpeôu 

Roi ,  que  nous  n'adore-  Régis.  Pronuntianf- 

rptis  jainais  vos  Dieux  ni  que    Nabuchodono- 

Yotrç  Statue.  Nabucl^.  fy^   r^^  ,    ait   eis  : 

donofor  fut  tranfportç  de  tt^  v     ^^    cu,.«^k 

fureur  i.&  faifant  éclater  V«^«    nc   Sidrach  , 

par  le  changement  de  fon  'Mlfach  &  AbdenagO»,^ 
Tifaje.  fon  indignation  DeoSmeoS  noacpUr,. 


L  E 
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tis,  &  ftatuam  au- 
r^am,  quam  conftitui 
non  adoraris  ?  Nunc 
ergô  fi  eftis  parati , 
quàcamque  horâ  au 


Samedi 

contre  Sidrach,  Mîfach  ie 
Abdenago,  H  fit  embrafer- 
la  fournaife  fepfe  fois  plus* 
que  de  coutume.  Il  corn, 
manda*  enfuite  aux   plus 
forts  de  fon  armée,  de  lier 

âieritis  fonitutn  tu-  ^r^'^'J^f"^""^'^!' 

^       rn    \  u  fach  &  Abdenago ,  &  de» 

bas,  httulaB  ,  cythar»  lès  jetterdans-îJalôupnaife 
fambucae  ,     &    pfaU   ardente.  lis  fur««r^  jettes 

terii  »  &  fymphonias,  «^^  ^^^  ^^"^  lié^Jau  mi« 

^•%«.^;r^t«o  ^onorïo  lieu  des  fiâmes  avec  leutS' 
muflCOrum>  profter-  chauffure?  ,  &  tous  leur» 

nite  vos ,  &  adorate  vêtemens  ^  à  caufe  qu^ 
ftatuam  quam  feci  r  l*o'*i^  preflknt  du  Roi 
^,.^A    r.  «^.^   4^^r«     »e  fouffroit    aucun    re- 

quod   fi  non.  adora.  ,„de^„t.   Or  la  four- 

¥cmiS  ,   e^m  nora  naife  ctoit  extrêmement 

mit^mîni    in  f  ornai  embrafée  ,  &  -  ceux  qui  y 

Cf;m  knis  ardentisi  avoientjettéSidrach,Mi- 

T.^*  ^  .:?  ^a  r^^.,.  «1,;  ^ch  &  Abdenago,  furent 

LtquiSeft.Dcus.qm  brûlés  par  les  fiâmes  qui 

cnpiCt  voadpmanu  réjaillirent  fur  pux*  MaU 
mea  ?  Refpondentes  ce^trois  jeunes  hommes, 

Sidrach  ,  Mifach  &  Sidrach ,  Mifach  &  Ab* 

AKHpnao-o    dixei-unt  ^*^^fi^»  qu  on  avoit  jet- 
ADdenago,  ûixerunt  tés  tous  lies. dans  la four- 

Regl  Nabuctiodono*  naife  ardente,  marchent 
for:    <Non  ,  opportet  au  milieu  des  fiâmes  louant 

nos  de  hac  refpon-  Dieu  &  béniffant  le  Sei- 
dere  tibL.  Ecçe  enim  ^^^^^'  ^ 
Deus  noftjeri  quem  coUmus ,  potcft  erîpere 
nos  de  camino  igais  ardentis ,  &  de  mani- 
bustuis, ô.Rçx>  iiberate  :  quodfinolucrit, 
notum  fit  tibi  ,  Ke^  ,  quia  Deos  tuos  non 
coUmus,  &  ftatuam  iauream  quam  erexifti, 
npn    adoramus,.  Tune  Nabuchodonofor 
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r^ptetus  eft  furore ,  &  afpeâus  faciei  illius 
immutatus  eft  fuper  Sidrach,  Mifach  & 
Abdenago,  &  praîcepit  ut  fuccederetur 
fomax  feptulùm  quàm  fuccendi  confue- 
verat.  Et  viris  fortiffimis  de  exercîtu  fuo 
jufiit  y  ut  ligati^  pedîbus  ,  Sidrach,  Mifach 
&  Abdenago ,  mitterent  eos  in  fornacem 
ignis  ardentis.  Et  confeftim  viri  illi  vindti, 
eu  m  braccis  fuis  ,  &  tiaris ,  &  calceamen- 
tis ,  &  veftibus ,  miffi  funt  In  n^edium  for- 
nacis  ignia  ardentis  :  Nam  juffio  Régis 
urgebat  ;  fornax  àutem  fuccenfa  erat  nimis. 
Porrô  viros  îllos ,  qui  miferant  Sidrach  ^ 
Mifach  9  Abdenago ,  interfecjt  flàmma 
ignis*  Viri  autém  hi  très ,  id  eft ,  Sidrach  , 
Mifach  &  Abdenago ,  cecidcrun4 in  mcdio 
camino  ignis  ardentis ,  colffgati.  Et  am- 
bulabant  in  medio  flammx,  laudantes 
Deum ,  &  bençdicentes  Domino, 

Ici  on  ne  dit  pcmt  Fleâlamus  geiwa  ,  mM  ku' 
lemetit  Oremus,  En  déteftation  du  commandement 
impie  qu'avoit  fait  le  Roi  Nabuchûdonofor  ,  de  fe 
proderner  en  terre  pour  adorer  la  Satue  d'or  qu'il 
aVoit  érigée^ 

Oremus. 

OMnipotens  fempiterne  Deus ,  fpes 
unîca  mundi ,  qui  Prophetarum  tu^- 
rum  praîçoniQ,  pf«fentium  tcmpprum 
declarafti  myfteria ,  auge  populi  tuî  vota 
placatus  :  quia  in  nuilo  Fidelium ,  tiifi  ex 
tua  infpiratione  proveniunt  c][uarumlibet 
incrctnenta  virtutùm.  ^^*r  Dominum  je- 
fum  Chnftum  Filium  tuiim  ^  &:c. 
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Ces  cWe  parachevées ,  s'il  y  a  en  l'Eglife  des 
Fonts  Baptifinaiix,  le  Prêtre  s'y  en  va  ;  IcsMinif- 
tres  pivec  la.Croix  &  lé  Cierge  béni  marchant  devant. 
^Cependant  on  chante  le  Trai<St  fuivant. 

SIcut  cervus  defivierat  ad  fontes  aqua-^ 
rum  ^  ita  defiderat  anima  mea  ad  te 
©eus. 

V  Sitîvit  anima  mea.acf  EJeutn  fortem, 
^Ivum  :  quando  v^niam,  âir  apparebo  antç 
faciemDeif  - 

V.  Fuerunt  mifai  lâcrymas  mex  panes 
die  ac  noâe  y  dum  dicitur  miki  pef  fmgu- 
iosdies  :  Ubijeft  Deus  tuus  ? 

Avant  <m^  le  Pf^tfc  fa^e  la^^bone^âtoh  des^l^onts^ 
il  dit  cette  Oràifoa. 

\.  CoiiMHUS  vobifçum,^ 
R.  Et  dam  Sptritu  tuo.  . 

Oremuu 

OMnîpotcn*  fethpitcrtte  Detfs ,  r^fpicfe 
propitiùs  ad  devotlorifem  poptïli  fenaf- 
cetttis  >  qui  ficut  cérVuiT:^,  aqUaTum  tuàrum 
cxpetît  fontem  :  &  concède  propitiùs ,  ut 
fideî  ipfius  baptifinatis  myfterio  ?.nîmam 
corpufque  fanaificct.  Për  Dominum  nof- 
trutn  Jefaiff  Chrrftum  PJIîum  ^y m ,  &|. 

On  fait  ai^ourd'hui  la  beaèdi6Vion  dés  Ëonts^, 
rkcté  que  le  Baptême  reçoit  de  la  ^àâiôii  de  Notre- 
Seigneuiir  là  vèrtU  d^elBicéi-  lés- jéiéchêt  ;  &  de  fa  Ré- 
iiirreétion  la  paiiTance  de  '  reuufciter  l'homme  dti 
péché  à  la  grâce.  Et  comme  ditas  ce  jour  il  a  retiré 
tes  anciens  Ferfes  des  pFifons  obfcure^ ,  de  même  il 
à  délivré  céUJt  qui  forTt  i)abtifô8  '  dèr  lîi  e'apttvité  dtt 
Diable  »  remitéékit  lé  jMfehe  ^è^ilëL      '  '    -      ^ 

V.  Oominus 
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V.  Dominus  vdfcifcym. 
R.  Et  €um  Spiritu  cuo* 

Oremus, 

/^Mnîpotcns  fcmpî terne  Dens  ,  adefto 

Sacramentîsv,  fr  ad  rccreandos  novos  po- 
putos^  quos  tibi  fons  Baptirmdtis  parturit, 
fpiritum  adppcianis  emitte  :  ui:  auod  noC> 
trœ  humUitatis  gerenduav  eft  mimfterio , 
virtutîy  tu«  impleator  tS^&xu  Pcr  Domi?- 
num  noftriirm  j^futn  Chriftum  FiWum  tu- 
um  9  qui  tëcum  vivit  &  régnât  in  unitate 
ejufdem  5pirittt$fan<SEî  Deus. 

lit  CtléMttt  él6¥e  fa  ^6îx  au  toai^  h  Préface^ 

PT  omnia  i^îcula  rasculorum, 

V.  Dominus  ir^ilcu4iK  - 

fu  £t  cum  fipîf iti^  tjtiow 

^.  SurfunK^rda» 

s.  HabcmusitdDûfmiiii^. 

V'  Gratia»agamuaI>omii|iK^£!^noAro« 

«î.  Dijgmim  âçjoiiuH!  eft.       ,  :  ^ 

V^tt  dignam  &ijiift«im  4S(^  î9(|uuin  jk 
falutare  :  No$r  ttbi  lemper  â^:  t^bi^  grit^ 
tiafSagesc^  D<Mmiic  #  ^fiâe  P^t0f  oiRiii^ 
patçn»  a^ciriMBi  Dcofr;  qUii«iYtfifeilipptcn» 
tià ,  iàcrMimtoruffi  ttiQru^  mii^|>ilit(!tf 
op^fflrk  eScéiiim.  Bt  Ikm  nos  tant i$f  m}'i^ 
|temsfpçcf}ii«iidÂtfJfimutin^g^  xpsxWn 
tymêom  mmà^ifixsm  c^  iÉûat»  ^ 

E  c 
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noftras  prcces ,  aures  tuse  pietatis  inclinas. 
Deus  ,  cujus  fpiritus  fuper  aquas  inter  ipfa 
mundi  primordia  fcrebatur  ,  ut  jam  tune 
virtutein  fanâificatioiiis  aquarum  natura 
€onciperet.  Deus  qui  nocentis  mundi  cri- 
mina  per  aquaS  abluens  ,  regenerationis 
fpeciem  in  ipfa  diiuyii  efFufione  fignafti,  ut 
unius  èjufdemque  elcmcnti  myfterio ,  & 
finis  effet  vitiis  ,  &  origo  virtutibus.  Réf. 
pice^Doknine  in  faciem  Ecclefis  tuas ,  8c 
niulciplka  in  ea  regen.erationes  tuas ,  qui 
gratias  tua&  affluentU  impetu  Ix^if^c^s  civi- 
tatem  tuam  :  fontemque  bap^ifmatis  aperis 
toto  orbe  terrarum  gentibus  innovandis  » 
ut  tuœ  màjeO:atis  imperio  ,  futnat  unigeniti 
tui  gritiam  de  Spiritii  Sanâo. 

Le  Prêtre  divife  Peau  avec  fa  main  en  façon  de 

Cromydifant  : 

ODi  hanc  aquam  ,  regenerandis  homi- 
nibus  praspararam  arcana  (ui  numinis 
admixtione  fœoindety  ut  fanâificatione 
concèptî'i  •  ab  immaculato  divini  fotttis 
utero,  in  novam  renat^  creatgram  pro- 
géûies^^oceleâis  emergi^  Et  quos  aut  fexus 
iâ^orpQfé  y  aut  aetasdifcernit  in  tcmpore, 
onfïiresiii  unam  pariât  gratià  mater  infan- 
tiaril.  Pr<>cul  ^rgp  hinc ,  jubente  te ,  Do- 
mine ,  omnis  fpiritus  immundus  abfcedat: 
^fOGul  tota  nequitia  Diabolicae  fraudisab*! 
fiftati?  NihU  hîc  loci  hkboat  ijontrârias  vir-| 
èutis  4uimixlio  ^  non  infidiaindo  circum- 
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volet,  ,ncwi  latendo  fubrepat,  non  inficiendo 
corrunopat,- 

Le  Préti*e  touche  réaii;  avec  la  main  ,  pour  de- 
mander à  Dieu  par  les  paroles  ûiivantes  qu'elle  ne 
foit  point  prophance. 

SU  haec  fandka  &  innocens  creatura  li- 
béra ,  ab  omni  impugnatoris  incuffu  , 
k  totius  nequitias  purgaai  difceflu.  Sit 
fons  vivus ,  aqua  regenerans  >  unda  puri- 
ficans  y  ut  omnes  hoc  layâcro  falutifero  di- 
]ueùdi,  opérante  in  eis  Spiritu  Sanâo^ 
perfeâ;^  purgationis  indulgentiam  confe- 
quantur. 

Le  PrAre  fait  trois fignes  de  Croix  fur  les  Font  s- 
Baptifmaux,  >  difant  :         , 

UNdè  benedica  te^  creatura  aque  per 
Deum  -f  vivum  ,  per  Deum  *f-  ve-!" 
rum ,  per  Deum  ri*  fanftum  ^  per  Deum 
qui  te  inprincipio,  yerbo  ^::pàravitabaridai 
cujus  fpîrîtus  fuper  te  ferabatvir.  ' 
Le  Prêtre  fépare  teau  œoec  la  main ,  lajettaM 
vers,  les  quatre  parties  du  monde ,  difant  : 

Oui  te  de  Paradifi  fonte  manare  récit ,  & 
in  quatuor  fluminibus  totam  terram 
rigarê  prsecepit  :  Qui  te  in  deferto  ama- 
ram  fuavitate  inditâ  fecit  éfle  potabilem, 
&  fitienti  populo  de  petra  produxît.  Undè 
benedico  te ,  &  per  Jefum  Chriftum  Fi- 
littm  e)us  unicum  Dominum  noif  runi  ,quj 
te  in  Cana  Galiléae ,  figno  admirabili ,  fuâ 
potentiâ  convertit  in  ymum  :  qui  pedibu^ 
fuper  te  ambulavtt  :  &  à  Joanne  in  Jordane 
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în  tebaptizatus  eft  :  Quite  una  cuiin  fan^ 
guine  de  latere  fuo  produit  ;  &  DifcipuKs^ 
futsjui&t,  ut  crcder^tcs  baptizarentur  in  te 
dicen)  :  Ite ,  dbcefe  omnçs  gentes  y  bapti* 
zantes  eos  in  Nomine  Patri»»  &  Filii  j  & 
Spiritûs  SanÀi. 

Le  PrAre  et  au  ton  de  la  Leçon. 

HJEcDobia  prsscepta  fervantibi»,  ta 
Deus  omnipotent 9  ckoieos  adefto  :. 
tu  benignus  aljpira. 
M  babine  trdhftns  contre  Tjnu  en  forme  àè 
mitySfrnft 

TU  ha»  fiiiiplices  aquas ,  tuo  ore  beM- 
didtte  »  xti  {unettrfeiatQralftn  emtinda* 
tionetn ,  quant  tevaiHKi  pôl!iint  adhibere 
corporibirs ,  firitetitm  purHicandis  men* 
tibus  e/Gcates. 

JLr  fritte  me^leûergt  m  feu  dans  ftau ,  &f 
refrenmt}itm%UPf^a€e^iàti 

D|E  scendaft  -în  ^h  ànt  'pkmtudkitm^  fonds, 
viftus  SptfîAs  SanOA. 

£n  aydn;t  Tortî  le  Cîér^'de  Tesm  »  le  ptûts|;|^  pbs 
ayant  Tepétatit  l^èfitnéât^in  banc.  Puis  ft^ant-^e^ 
c1<tf:fiorti  le  Ci«cgé ,  iL]$kmge  jaiqu'«u  fonds ,  se- 
péiitRt  9ttCf>ffe)^]uiB^aiiteiment  DefifmdtUt  &^;  Fui» 
feufflant  tcdU^  fo|i  daDt.rtSftu ,  &bn  ctlte^'figuret» 
^  il  rpourluit  : 

TOtam(|»c  h^fos  aquse  fiibftatitiam» 
rii^eBerandi  lo^cuiidjet  effeétu. 
Le  Prêtre  r^tirtk. Cierge  de  Peau  fj^^pôurjiiit  : 

tTIc  omnium  peccatoruna  maculœ  de- 
j^leantur  ;  hic  natura  ad  imagînem  tu* 
am  condita  j^  &  adliondrcm  fui  refprtnata 
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prindpiii  cunâis  vetuftatb  fqualûribus 
cmunaetur ,  ut  omnis  homo ,  Sacramcn- 
tum  hoc  -^  regenerationis  ingreflu ,  in  verse 
iimocentias  novam  infantiam.  > 

//  dit  ce  qui  fuit  tout  basi 

PEr  Dominum  noftrum  Jçfum  Chrif- 
tum ,  Filium  tuum  ;  Qui  venturus  eft 
juaicare  vivos  &  mortuos ,  &  fsculijtn  per 
ignem.  Amea. 


, 'Eglife  prenc 

]*s^periion  aux  mtiibns  &  autres  lieur.  Tout  c«Ia 
achevé,  il  verfe  de  l'huile  des  Cathec^mencs  dans 
UësHi  des  Fonds  en.  forme  de  Çrpix ,  difapt  : 

.0  Anftificetur  le  fœcundetur  Fons  ifte 
l^oleo  falutis  renafcentibus  ex  eo ,  in  vi- 
.tam  £ternam/  Ameh. 

Puis  il  verfe  du  Chrême  en  ta  manière  fufdite. 
TNfufio  Chnftnajis  Domini  noftri  Jef\i 
-IChrifti,  &  Spiritûs  Sanai    Paracleti, 
4M|njnQinine  fan^  Tiii^itatis.  r.  Amei^. 

Après  il  prend  les  deux  ampoules  du  Saint  Huile 
ffié^M  Chrême  fufdît ,  .<§6  ^n  yerfant  d/e  l'ya  &  de 
r^Ùtreenfemblcttn  manière  de  Croix ,  11  dit  : 

/^Ommixtîo  ctirifmatis  fanôificationîs, 
.V-«-4^  olei  uncaionis ,  &  aqv^ae  Baptifaî^- 
^ispariter  fiât  in  Nomîne  Patris^&  Bliî,^ 
8t  $piritûs  Sanâii  r.  Amçn. 

,Alors  il  mélange  Thuile  avec  l'eau ,  &rfîly  a 
quelc^u'un  à  baptifer^  il  le  baptife.  Le  PStrê  & 
ceux  qui  Je  fervent  retournent  après^l^Autal  ^âevoL 
CIcrcr  chantent  les  Litaiûesifaiyj^toi,^i)^  Chœur 
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'  M»Î9  oii  il  n'y  a  point  de  Fonti  de  Baptême^ 
après  avoir  fini  la  dernière  Prophétie  avec  fon  Orai- 
fon ,  on  chante  les  Litanies  pour  implorer  rintercef- 
(Ion  des  Saints. 

XT'  Yhe  eleyfon. 
fVChnfte  eleyfon. 

Kyrie  eleyfon.  V 

Chriftc  audi  nos. 
Chrîfte  exàudi  noy.. 
Pater  de  Cœlis  Deus  ,  mîfererc  nobfeT, 
Fili  redemptor.  mundiDeus,  mîf.  nobls« 
Spiritus  fanâe  Dèus  ^  iniferere  nobi's. 
Sanâa  Trinitas  udus  Deus^miiètôre  nobisfi 
Sanéta  Maria  ,  ora  pro  nobis.. 
Sanfta  Dei genitrix'j  ora. 

Sanéta  Virgo  VîrginuiB  „  ora. 

Sanôe  Michael^ ,  ora, 

Sandlie  Gabriel  ^  ora. 

Sanâe  Raphaël  y  ora, 

Omnes  fanai  Angeli  &  Af changeli  ^  orate 

pronobiï.  "      f     ^ 
Omnes  fanai  béatorum  Spirituum  ordi«- 

nes  9  orate  pro  nobis» 
Sande  Joannes  Baptifta ,  ora, 

Omnes  fanai  Patriarchas  &  Prophçtaî, 

orate  pro  nobis,. 
Sanéte  Pctre ,  ora, 

Sanfte  Pauk,  ora, 

Sanâe  Andréa,  ora. 

SatiAé  Joannes ,,     ^  ora, 

Omnes  faaéti  ^poftoli  &  Evangelifbe  , 

orrite  pro  nobis* 
Omnei^l^n^DifcipuliDommtv      ^rate. 


bn  Orai- 
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ora. 
ora. 
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ora, 
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Sftntfte  Stéphane , .    /  ora'. 

SanAe  Laurenti ,  ^  ora. 

Sandte  Vincenti/i  .  r  ora. 

Omncs  fanfti  Martyfesy  oiatepronobis. 
Sanâfe  Sy lveftcr,u  ora. 

Sanâe  Grcgori , .  "         ora. 

Sanâ:e  Auguftinc  ^ .  ora. 

Ovnnes  faiafti  Pontificcs  &  Confeilbres  , 

'     orale  pro  nobis. 
Om  nés  fanai  Doûores,  .  orate  pro  nobîs. 
Sande  Antoni  »  •  ora. 

Sânâe  Bencdiv^ ,  ora, 

Sanâe  Dominice^  .  1.      ora. 

Sanétè -Francifee  ;  oia. 

Omnes  fanéti  Sacerdoces  &  Leyit«i»orate. 
Omnes-fanôi  MonachlSc  Ereoûtce^  orau. 
SanâaMariaMagdaJeoa^  .  .  .  .  ora. 
SanâaAgnes,  ora. 

Sadâa  C«cilia  y. ,  ora. 

Sanâa  Catharina  »  .  ora. 

Sanâa  Agatha^  i  ora. 

Sanâa  Anaftafia^  .  ora. 

Omnes  fanôa  Virgin  es  &  Vidg« ,  orate. 
OmnesSaacti  &  Sanctse  Dei^  :  mtercedite 
pro  nobis»       /  :     -;r 

parce  nobIs  Domina, 
exaudi  nos  Pomine. 

libe^nQs^DQiQine' 
libéra  nosiDominc. 
libéra  nos  Dpmfn^* 


Propitius  efto  j 
Propitius  efto  y  « 
Ab  omni  malo , 
AbomnipeccatOy 
A  morte  perpétua , 


Per  myfteriuni  fancta?  IncarnaitiiQflb  tuse» 
libéra  nos  Dômiae» 
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•Per  adventum  tuum ,  libéra  nos  Domine* 
Per  Nacivitatem  tuam  »  lib.  nos  Domine. 
Pbr  BaptirmurnSc  fanctumjejumum  tuum, 

libéra  nos  Domine. 
Pter  Crucem  &  Paffioncm  tuam  »  libéra. 
Per  mortem  &  fepulturam  tuam.,  libéra. 
Per  fan  :tam  Refurrectionem  tuam ,  libéra. 
P^r  aâmirabilem  Âfcenfionem  tuHm^  lib. 
Per  adventum  Spiritûs  Saocti  Paracleti , 

libéra  nos  Donûne.' 
In  die  Jûdicii ,  libéra  nos  Domine. 

Peccatpr/îS  ,   te  rQgamus.,^audi  nos.« 
Uc  nobts  parcas,  te  rogamfus ^ ^itidi  nos. 
Ut  Ecclefiam  tuam  fanciam  regerie  &  ooa- 
iêvvare  digneris,  te  rogamosaudi^nos. 
Ut  Domum  Ap0(lolicum'.&  omnes  Sccle- 
fiafticos  Ordines  in  fancta  Religione 
'   confervare  digneris ,  terogamiis. 
Ut'inimicos  fanctse^iLccieilse  humiliare  dig- 

neris ,  te  rogamus ,  ai^dinos. . 

U^Regibus  &  Principi W  Chrifftanis,  pa- 

cem  &  veram  conçoidiàm  donate  di-^ 

gnevis^  teiogamus,  audi^nos. 

4?t  nofmetipros  in  ituo  ifancto  fervitio  ooi>^ 

fortare  &  confcr vare  digneris ,  te  rog. 

^t  bmiilbus'benef aol[oribus  noAcis  fempitér- 

ina^bonairetFibuas,  te  «vc^mus^^udj. 

Ut  f ruictus  tetxsB  dare ,  &  con&cviafiedi^- 

neéis, ^evoeamus,  audinos.     c 

«Utomnibus  rfideiibus  ^efunjotis  requiem 

<(  '^     œtepnamdonaredignetîisyteirQgamm. 

Ut  nos  exaudire  dignedis^  te  ro£^umis  ^  au- 

di  nos* 


Agr 

Agn 
Agni 


Ici  A 

ichl 

hOUi 

kecUm 

L'Oi 

Chrét'n 
c'éftpo 
pour  Fc 
çonforr 
lé  dans 
d'autant 


'g 

tras  : 

gcnîaî 
uc  corp 
çxiheaji 


DS  LA  Semaine  Sainte.        jjj 

Agnus  Dei,   qui  toUis  peccata  mundi, 

parce  nobis  Dmine. 
Agnus  Deî ,  qui  toUis  peccata  mundi  ^ 

exaudi  nos  Domine. 
Agnus  Dei ,  qui  tollis  peccata  mundx 
miferere  nobis. 
Chrillc  audi  nos. 
Chrifte  exaudi  nos. 

Jci  on  commence  iblemneilement  !e  X^*é  tleyfin 
die  la  Mefle  ;  &  étant  achevé  ,  le  Prêtre  commencfe 
le  OUria  in  estcelfir  Dtp ,  page  £,  êlort  on  fonnc 
les  c}«ohet. 

L'Offioe  Hp  cette  iMefliè  «fjipartîeiit  «i»ic  nouveau^^ 
Chrétiens. &  à  la  Réfurrci^ion  de  Notre-Seigneur  : 
c*éûp<mrcm0î  on  refertcfomememblaues ,  somme 
pour  repréfente.  l'innocence  des  .Néophytes ,  &  (e 
conformer  aux  vêtemens  t!e  î'A:nge ,  dont  il  éd  par- 
lé daiis/rËvangile.  'On  ne  ii\t  point  ^Introite  , 
d'autant  que  Jefus-Chirft ,  ^«i  efttiotreChef ,  n'eft 
pas  encore  fort!  du  fépujCbre.  On  cl^inte  Je  Ohrim 
in  excétjis ,  pour  fe  réjouir  de  la  Eéftrrré!Hon  de 
Notre-Seigneur  ,  qui  eu  proche ,  &  pouf  imiter  les 
ÀJiges  qui  Ce  néjoiir^iit  ^  &|lQiiiq^,]PliiQtt  <dcila  con* 
icerSon  4^  nouveaux  Chrétiens. 

Vuis  le  Prêtre  fe  tournant  vers  le  Peuple^  dit  : 

V.  Domihus  vebîfcuni. 
II.  £t  iCtUIB  rfpif  itu  tup. 

K)remus* 

DÊUB ,  qui  hancikcratîffinnmnioâçm 
glorîâ  Dorriinicaî  reTurrectîoriîs  îUur- 
iras  :  confervas  in  novia  familiae  ttise  pro~ 
genîte ,  adôptionis  fpiritufii  quem  dedffti , 
ut  fîorpore  &  mente  renovafi ,  puramtîbi 
çxiheant  fervitutem,.  jp^  eunjdcai  Dom^- 


à 


Ui 
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num  noftrum  Jefum  Chriftum  ,   Filiutn 
tuum  ,  &c. 

lellio  EpyioU  BeatiPauli  ÀpoftoliûdCohfi' 

Mes. 

1'  r^Ratres  :  Si  confurrexUtis  cum  Chriôo; 
^  qvjscî  furfnm  (unfc  quxrite^  ubi  Cbrif- 
tus  eft  in  dejftcra  Deifedcns:  QuîB.fur- 
fum  funnfapite,  non  qu»  fuper  terram. 
Mortùî  enini  eftis ,  &  vita  noflrâ  àbfcon.- 
dita  eft  ci^m  Chrifto  in  Dco.  .Cum  auteni 
Cbriftus  apparuerit  vita  véftra>jujic  Sa 
vos  apparebltts  çum  \pb  in  gloria» .. 

I#'Bpître  finie.»  le  Prêtre , chante  ^//r/»^âr  troin 
ieis ,  élevant  la, .voix  chaque^  fois.  Puis  après  lé 
Chœur  chante  le  Verfet  fuiyant.  , 

L'^//<%dr qui.fignitie ,.  Iouqus  Dieu  >  ei^une  voix 
4e  r;éjouiiranipe  que  l'on  répète  fis  fois ,  pour  donner 
louange ^éJa  part  du  Prêtre  &  du  Peuple  ,  âcha> 
aine  de^  trois  Perfonnes..  Et  la.  raifon  de  cette  allé- 
greffe  fe  voit  dans  ce  Veriét* 

V.  Gçnfitemini  Domino ,  quoniam  bo 
nus;  quoniain  in  fasculum  mifericordk 

T    }5t'  A   I    C    T* 

Aticlate  Dominum  omhes  gentes  ^  & 
^coHaudate  cum  omnes  populi. 
vx  Quoniam  confirmata  eft  fuper  nos 
mifericQrëia  ejus ,,  2c  veritas  Domini  ma- 
n^t  in  aeternum^ . 

À  l'Ëyan^e  oq  ne  porte  point  de  luminaires  > 
n>jais  feulement  l'encens  ,  parce  que  Jefus -Çhrift  » 
qui  e(l  la  vraie  lumière  ,  ne  s'eft  pa^  encore  manî- 
jNij^é ,  ^uoi^-il  fcMt  relTufeit^  :  ce  qui  r^r^fente 
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TiTeugleroent  des  Apôtres  ,  qui  ne  croyolent  pas 
qu'il  pût  reflufciter.  On  porte  de  l'encens  c^ui  repré- 
^nte  les  parfums  qa'avoient.  préparé  les  trois  Maries 
pour  oindre  le  Corps  de  Jefue-Chrift. 

La  fuite  du  St.  Evan-  Sequentia  San£ti  Evati" 
gile  félon  Saint  Mut*      gilii  fe<:unMm  Ma- 

thaum. 


VEfperc  autem 
Sabbati ,  quae 
lucefcit  in  prima  Sabv 
bâti  ,    venit   MariJi 


thieu. 

LA  fetnaine  étant  paf- 
fée ,  le  premier  jour 
de  la  fuivante  commen- 
çoit  à  peine  à  luire ,  que 
Marie    Magdelaine  ,   & 

l'autre  Marie  vinrent  Magdalene,  &  altéra 
pour  voir  le  fépulcbre.  j^^ria ,  videre  fepul. 

Et  tout  d  un  coup  le  fit     ,  '   t?  r      ^ 

un  gr^iid  tremblement  de  Chrum.  Ht  ecce  ter- 
terre  ;  car  Un  Ange  du  ra;  tnotUS  faâus  cft 
Seigneur  defcendit  du  magnus  :  AngeluS  C- 
Ciel  ,  &  vint  renve^fer  nim  Domini  dcfcen- 
la  pierre  qui  etoit^devant  j.  j  i  «  " 
l'entrée  du  fépulchre ,  k  cllt  de  cœlo  ,  &  acc€* 

s'affitdèfl'us.  Soh-vifage  derts    revolvît  lapi- 

étoit  brillant    de  même  dem,  &  fedcbat'fapcr 
qu'un  éclair  ,  &  fes  vête-  :  ç^^^  ,  Eiat  aUtem  af- 
mens   blancs  comme    la        «         .       /•        /.  r 
neige.  Les  Gârde^enfu.   peftuS  ejUS  ficut  fuT- 

rent  tellement  faiûs  de  gur,  &  veftimentum 
frayeur ,  qu'il?  devinrent  ejus  ficut  nix.  Pra 
comme  morts»  Mais  l'An-  fi^vi^rj»    «nf-Am     «ôt. 

ge  8'a'dreffant  aux  fe^.  timore  autcm    eju. 

mes.  leur  dit:  Pour  vous  -«erritl  -f^nt  cufto- 
ne  craignez*point  ;  curje  des;  &  faâiXunt  ve- 
fiçai   que  vous  cherchez  lut  mortu.  Refpon- 

If'^.T'  •  f^'^k  densautem  Angélus, 
rcflbfcitf .  comme  il  «voit  pi««  muheribus  4 
4it.  Vwi€«  wif  ife  lieu  Notite  timeiîç  ^vos^; 
oi  le  SfiKiittit  avoit  été  Scb  .^3^111,  quod  Je- 


,if . 
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rum,  qui  crucifixus  mi«- Et  hâtw- wij  f  iï- 

#1    \     :..•«    vT  .r,^A   ier  dire  0  ies  Difciples 

hïc  :  Sarrexit  enim,  iesmom.  Il  fera  devant 
ficutdlxit.  VeniteSc  vous  en  Galilée  :  C*ell- 
Aridété  locum  ubi  pô-  ^  que  vous  Ityerrei,  jt 
mus  erat  Dominus,  ^^^^  ^^^ 

£t  citô  euntes,  dicite 
Ûifcipulis  ejus^  quia 

furrexit*  Et  eccc  prâecedet  vos  înGalîte- 
am  :  Ibi  enim  ^ebitts,  ecce  prœdixt 
V<ibis« 

On  ne  dif  ^tooiitt  le  CV^^  ;  mais  immédiatement 
-â]^rè8  i'J&vtmgite^  le  Prêtre  dit  Dmlnus  'u^hifcum  k 
VUf^mas  \  oa  ne  dit  ^DÂnt  non  pi  us  l' Offertoire. 

On  dit  point  }e  Credû  ,  parce  que  la  compagnie 
de  notre  oeigneur  ne  croyoit  pas  fermement  ^ùl 
Divinité  I  Aïais  fe  ôiachbit  de  crainte  des  Juifs»  Et 
tlDâbrtoire  eA  at^ffièmife,  parce  que  les  Maries 
vinmat  ians>  émit  s'offrir  ^ieur  Maître ,  ou  bien  â 
cauiêi qu'elle»  se  l'avoient|^jM embaumé,  nioireft 
leurs  précieux  onguens  »  poàï  être  déjà  reflufcité.^ 

V?  s    fi  «    Il    E  T   E. 

^C|^XJ&tpe   Donfdxie ,  auseftiimis ,  preces 
l^^mtiila  t}ai>4Sum  obl^^ 
%t  Pa&halibusjmriatamîfttriis»  std  aet^mî- 
tatis  nobis^  oieddasirtê  opératnte  proficiant. 

fiiim  hm  pêtijfmà**  nêâtt  ^^«  <^  ^^  »  ^^  ^^ 
mitùkJUfimfm  ^UfaM^^  xmki^Ui»  àAiiu^à}m&^ 
TéjKilak  Oia  ne  dit  ^xA  MgnuhBeif  m  YtsÊaatà^ 
moaibn.  Après  laitcefitioi^ilb^SaÉM^SiGMttiiBMim 

mm 


i  devant 
:  Ceft- 

aiapxra- 


Galîte- 


diàtetnent 
ohifcumjk 
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num  omnc^ gentcs ^  ^c,  avec  \e  Gloria  P^/r/ à Ja  fin, 
après  leqirel  on  répète  la  même  Antienne,  On  r.e  dit 
point  de  Chapitre  ,  d'Himne  ni  de  V'erlet  ;  muis 
tout  incontinent  le  Prêtre  commence  d!entonncr 
rAntienne  du  Magnificat  y  Vefpert  antetn  Sabbati  t 
puijs  le  Chœur  pourfuit ,  qu.^  lucejcit  in  prima  Sah' 
bâti  ,  venit  Maria  Ma^d alêne  tsf  altéra  Maria  vipère 
Jçpulchrum  ,  alleluya.  Et  après  on  chante  Magnificat 
xvtc  Gloria  F atri  à\i  fin.  Et  ayant  repété  l'An- 
tienne, le  Prêtre  dit  ,  Uominus  vobifcum^ 
R.  Kt  cumfipiritu  tuo* 

Oremus. 

SPiritam  nobis ,  Domine,  tuas  charitatîs 
infunde  ,  ut  quos  Sacramentis  Pafchali- 
bus  fatiafti ,  tuâ  facias  pietate  concordes. 
Per  Dominum  noftrum  Jefum  Chrif- 
tum,  &c. 

A  h  fin  de  la  Poftcommunîon  le  Célébrant  fe 
tourne  vers  le  Peuple  ,  dilant  ;  Dominus  vobifcum^ 
R.  Et  cum  Spiritu  tuo ,  &  demeure  ainfi  tourné 
jiifqu'ii  ce  que  le  Diacre  tourné  comme  lui  vers  le 
Peuple,  ait  dit;  /m  Miffa  efi  ^  alleluya  ^  alleluya. 
R.  beogratias  ,allehty a  ,  alleluya»  Puis  fe  tournant 
à  TAutel  ,  il  dit  Plactat ,  baife  TAutel  ,  &  enfin 
donne  la  benediflon  <$  la  manière  accoutumée ,  &:  dit 
Inprincipio ,  ^c.  Hors  le  Choeur  ,  après  avoir  dit 
Pater  nofitr  &  V Ave  Maria  ,  les  Vêpres  fe  com- 
meneeht'  par  l'Antienne  AlUluya  ,  &  le  relie,  comme 
ci»devant. 


A    CO  MP  L  I  E  S. 

V.  Jubé.  Domne  benedicere. 

Bened.  Noôeiu  quietanl ,  &  finem  per- 
feâum  concédât  nobis  Dominus  omnî- 
potens, 

R.  Amen.  F  f 


j5^  Pour  le  Samedi 

Leçonbréve. 
Fratres ,  fobrii  cftote ,  &c.  fage  65. 

Pater  nofier  tout  bas.  Et  l'un  après  l'autre  on  fait 
^  ]a  Confedîon  commune  &  ordinaire,  £t  rAblblu- 
'  tion  faite ,  on  commence  le  Verlet. 

ClOnvcrte  rios  Deus ,  faltftaris  nofter , 
j&c.  ^^<?65. 

Et  après  on  dit  les  Pfeaumes  ordinaires  avecGloria 
Patri  fans  Antienne  ,  ni  Chapitre»  ni  Verfet,  comme 
au  Dimanche  des  Rameaux-,  page  66« 

Ant.  Vcfpere  autem  Sabbati ,  &c. 

Cantique  de  S,  Simon.  Luc.  2. 

NUnc  dimittis  fcrvum  tuum ,  Domine, 
&cc.pageyo, 
Jnt.  Vefptrè  autem  Sabbati,  quae  lu* 
cefcit  in  prima  Sabbati ,  venit  Maria  M^g- 
dalene ,  8c  altéra  Maria  videre  fcpulchrum, 
alleluya. 

V,  Dominusvobifcum. 
R.  Etcumfpiritutuo.  - 

*         Oremus. 

VIfita,  quasfumus  Domine,  habîta- 
tionem  iftam  ,  &  omnes  infidias  ini- 
miciab  ea  longé  répelle  :  Angeli  tui  fanât 
habitent  in  ea,  qninos  in  pace  cuftodiant, 
&  benediaio  tua  fit  fuper  nos  femper.  Per 
Dominum  noflruni-  Jefum  Chriftum,  Fi- 
lium  tunm  ;  Qui  tecum  vivit  &  régnât  in 
unitate  Spiritus  fanai  Deus.  Per  omnia 
fae£ula  faecuiorum.  Amen. 
,v.  Dominus  vobifcum, 
Ro  Etcumfpiritutuo. 


P 
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V.  Betiedicamus  Domino. 

R.  Deo  gratias.. 

Bened.  Benedtcat  Sccuftodiàt  nos  omni- 
potens  &  mifericors  Dominua,  Pater  & 
Filius  ,  &  Spifitus  fanélus.  Amen. 

Antienne  à  la  Vierge. 

REèîna  cœli  tetare,  alleluya. 
Quia  quem  meruifti  portare  ,  alld^? 
l»ya. 

E  '  furrexic  fie  ut  dixit ,  allclcrya, 

Ora  pro  nobis  Deum ,  alleluya. 

V.  Gaude  &  lastare>  Virgo  Maria^  allç- 
luya. 

R.  CJ^ià  farrexît;0oniinua  vcrè  ,  alle- 
luya. 

-  Oremus.  - 

Tr\Eus>  qui  pcc  Refurreétionem  jFilii 
4;^tui  Domini  noftri  Jefus  Chrifti  mùriT 
oûm  la^tificare  dignatus  es  :  praefta  quse-: 
funius,  ut  per  ejus  genitricem  Virginenf> 
Mariam  perpétua?  çapiamus  gaudia  vitse. 
Per  eundem  Chrillum  Ooniinuai  noftrum. 

lu^Amen. 

v>s  Divinum  auxilium  maneat  fempet 
nobifcum. 

R.  Amen. 
On  dit  tout  bai  Pater  nofter ,  Ave  Maria  & 
Cre^Q.. 


i; 


F  f 


i- 


34°  Po  U  R    t  E    Jo  tr  R 

POUR    LE    JOUR 
D  E    P  A  S  Q^U  E  S, 

A    M  A  T  I  M  E  s. 

Pater  nofter,  Ave  Maria,  Credo. 

*r\Onvîne  labia  mea  aperies , 

•*-'Et  os  meum  annantiabit  landem  tuam, 
Deusin  adjutôrium  meum  intende. 
Domine  ad  adjuvândum  me  feftina* 
Gloria  Patri,  &e/»^  . 

Invitatoire.  ' 

Sùrrexit  D<imînus  verè ,  alleluya. 

On  répète  Surr^xit ,  &c. 

.    P  s  E  A  c  M  E    94. 

Excellente  exhortation  à  louer  &  à  idorer  Dieu , 
à  le  reconnoîtie  pour  le  Seigneur  &  le  Roi  de  tout 
le  monde  ,  &  à  n'être  pas  endurcis^  fa  voix,  comme 
ï*ônt  été  les  Juifs  que  Dieu  a  rejettes  du  repos  de 
fon  Royaume,^ 

VEnite,  exultemus  Domino,  jubile- 
mus  Dec  falutari  noftro  :  praeocupe- 
mus  faciem  ejus  in  confeffione ,  &  in  pfal- 
mis  jubjlemus  ei.  Surrcxit  Dominas  verèj 
alleluya. 

Quoniam  Deus  magnus  Domîhus ,  & 
Rex  magnus  fuper  omnes  Deos:  quonîam 
non  repellet  Dominus  plebem  fuam  :  quia 
în  manu  ejiis  funt  omnes  fines  terrœ  ;  &ç 
^Uitudinçsmontium  ipfç  çonf^)icit^alleliiy  s^, 
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Qponiam  îpfiûs  cft  rrtare  i  &  îpfe  fecit 
illlid  &  aridani  fundaverunt  manus  ejus  : 
venite  adoremus ,  &  procidamus  antc  De 
uni  ;  ploremus  coram  Domino  qui  fecit 
nos  9  quia  ipfe  éd.  Dominus  dcUs  nofler  : 
nos  àutem  populus  ejus  &  oves  pafcux 
ejus.  Surrçxit  Dominus  vfcrè.  Alleluya. 

Hodiè  fi  vocem  ejus  àudieritis ,  nolite 
obdurare  corda  veftra ,    ficut  in  exacerba- 
tionc,  fecundùm  diem  tentationisindeferto:  ^ 
ubi  tentaverunt  me  Patres  veftri ,  proba- 
verunt  >  &  viderunt  opéra  mea,  Alklaya^i. 

Quadragkita  annis  proximus  fui  gene- 
rationi  hûic  ,  &  dixi  ;  femper  :  hi  errant 
corde  :  ipfi  verô  non^  cognoverunt  vias 
mtas  :  quibus  juravi  in  ira  mea  ,  fi  introi- 
bunt  in  requiem  meam.  Surrexit  Dominua 
vexé,  Allçluya.  .     '    ^  •    v  ,.•       .  :. 

Glbria  Patri ,  &c.it,   .1  •  " 

Alleluya,  t 

Surrexit  oominus  ,  verè  ,  Alleluya. 

On  ne  dît  ni  Hymne  liiChî'piM-e  durant  cette  0<Save, 

A  U     I.     N  O  C  T  UR  N  È. 

''Ego  fum  qui  rinfl ,  &  (îronfiliuni  meum 
noneft  éum  impi^fs^  fed  in  lège  ponfiini 
voIu»^tai/tteaèli,  alldUyaw  ?         '  '- 

P  s  E  A  u  M  E     1/  , 

Qu'il  n*y  nque  les bènd  qui  foîent  heureux:  Que 
les  incchans  font  malersibles  t  /V  quoi  les  uns&  les 
aut^rej  reflembleni, 

BËaïUi  vir  qui  non  al^iit   \xi  çonfilid 
impiorum  »  ^  in  via  peccatorum  nOo  . 

F  f  3  . 
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ftetit  :  &  în  cathedra  peftilentî»  non  fcdît. 

Sed  in  lege  Domini  volùntas  ejus  ;  &  m 
lege  ejus  mcditabitur  die  ac  nodte.  - 

Et  crit  tanquatm  (ignum  quod  planta» 
tum.  eft  fecùs  decurfus  aquarum  :  quod 
frudum  fuum  dabit  in  tcmpore  fuo. 

Et  foliuni  eJQS  non  deâuet  :  &  on)nia« 
quaecumque  faciet  ^  profperabuntur. 

Non  ficimpii,  non  fie:  fed  tanquanv 
pulvis  quem  projicit  ventus  à  facîe  terrae. 

Ideô  non  refurgent  impii  injudicio;  ne- 
que  peccâtores  in  concilio  juftorum. 

Q^oniam  novit  Dominus  viam  Jufto-r 
rum  :  &  îter  inîpiôruna.peribit. 

Gloria  Patri ,  &c. 

Jnt»  Ego  fam  qui  /«m  ,  &  confiliuni' 
meum  non  eft  cum  impiis  :  fed  in  lege  Do^ 
mini  volùntas  meaeft,  Alleluya. 

Jnt.  Poftulavi  Patrcmmeum,  alleluya: 
dédit  mihigentesa  alleluya  ^  iahseredtta- 
tem,  alleluy>a.  v 

P/iaume  2.  Quare  fremuerunt  Gentes  ^ 
comme  cy^devant ,  page  195. 

Ant.  Poftulavi  Patrçuii,  &c, 

Jnt*  Egodorniivii  &.{uniuum  cœpi: 
&  exfurrexi ,  quoniamiDominus  fufcçpit 
me ,  allclulya. 

P    s    E    A    U    M    E      3* 

Eîicelfente  prière  pour  une  ame  qui  fe  trouve  in- 
quiétée de  Tes  ennemis  ,  &  qui  invoque  Dieu  ^  fon' 
fecouvs ,  en  reconnoifiânt  qu'il  n'y  a  que  luireul;qui 
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DOmine  »  quîd  multipficati  funt  qui 
tribujfnt  me  ?    multi  tofurgunt  ad- 
versùm  me. 

Multi  dicqnt  anîmae.mcèe.  :  npneft  falus  . 
ipfi  in  Pca  ejus. . 

Tu  autcm  Domine  ,  fufceptor  meus  es  : 
gloria  mea ,  &  exaltans  caput  raeum. 

Voce  mea  ad  Dominum  d^mavi  :  &  ex* 
audivit  me  dç  monte  fanéto  fupr 

Ego-dormtvi  ,  &  foporatus  fum  ;  &  ex- 
furrexi ,  quia  Domirius  fufcepit  me. 

Non  timebo  mitlia  populf^circumdantis 
me:,  exur^e.  Dojnine^  falvum  me  fac^ 
Deus  meus, 

Quoniam  t»  pcrcuiBfti  omnes  ad  ver- 
fentes  mihi  iine  caufa  :  dQntes.peccatonim 
contrivifti. 

Domint^eft  falus  ;  &  fuper  pppulum- 
tuum  benediâio  tua. 

Gloria  Patri ,  &c.  ♦ 

jlnt.  Ego  dormivi ,  fpmnum  cœpi  ^  & 
exfurrexi  ,quoniam  Dominus  fufcepit  me» 
alleluya ,  alleluya. 

V.  Sqrrexit  Dominas  de  fepulchro,  al- 
leluyar- 

R • .  Qui  pta  nobis  p^pendit  in  ligno ,  al- 
leluya.         - 

Éater  nofter /(?«/ i'/i^.. 

V..  Et  ne  nos  inducas  m  tentationem, 

R.  Sed  libéra  nos  à  malo. 

jUfçl^  Exaudi  Domine  Jefu  Chrifte  , 
preces  fuivorum  tuorum  j  &  mifctere  aq^ 
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bis  ;  qui  cum  Pwtrc  &  Spiritu  fandto  vîvîs 
&  régnas  in  fecula  rcculorum.  0 

R.  Amen. 

V.  Jubc  Donn>e  benedicere. 

Bened.  Evangelica  Icâiô  fit  nobîî  falue 
&  protcdtio. 
'  R.  Amen. 

I.    L  E  ç  o  K, 

Ledlio  fanBi   Evangilii  fecundùm   Marcum. 

IN  illo'tempore  :  Maria  Magdalenc ,  & 
Maria  jacobi ,  &  Salome  emerunt  aro* 
mara  :  ut  venientes»  ung'erent  Jefum.  Et 
reliqua.< 

HomiliafanStiGregorii  Papitéi' 

âUdiftis  ,  fratres  chariffinii  ,  quod 
fanftae  mulieres,  quae  oominum  fuc- 
5cutae»cum  aromatibus  ad  monumen- 
tum  venerunt ,  &  ci  quem  vivcntem  dilcx- 
erant  ,  ctiSmmortuo,  ftudio  humamtàtis 
obfequuntur.  Sed  rcs.gcfta  aliquîd  in  fanc- 
ta  Ecclefia  fignan*  gerendum.  "Sicquippe 
neceffe  eft  ut  audiamus  quae  faftafuwt, 
'  quarettùfi  cogitemus  ètiam  quje  nobis  fint 
ex  eorum  innitatione  faclen 'a.  Et  nos  crgô 
in  eum  qui  eft  niortuus,  credcntes,  frodore 
virturum  referti ,  cum  opinione  bonorum 
operum  Dominum  quaerimus  ,  ad  monu- 
mentum  prôfeéko  illius  cum  aromaribus 
veninrms.  lllae  autcm  mulieres  Angelos 
vident  j  qntè  cum  aromatibus  venerunt  ; 
qviîayidelicôt  Hl«  mentes  fupèmos  cives 
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afpiciant ,  qn«  cum  virtntum  odoribus  ad 
Dominum  pcr  fanéta  defidcria  proficifcun- 
tur.  Tu  autem  Domine  milerere  nobis. 

R.  Dco  gratias. 

R.  Angélus  Domini  defcendit  de  Cœlo , 
&  accedens,  revolvit  lapidem,  &  fupçr 
eum  fedit,  &  dixit  mulieribus:  Nolite 
tîmerc  ;  fcio  enim  quia  crucifixum  quaîri- 
tîs  ;  Jam  furrcxit ,  vcnite  &  videte  locum, 
ubi  pofitus  erat  Dominus  >  alleluya. 

V.  Et  introeuntes  in  monumentum  ,  vi- 
deront juvenem  fedcntem  in  dextris , 
coopertum  ftotft  candida ,  8t  obdupuerunt, 
qui  dixit  illis  :  Nolite  tinriere  :  fcio  enim 
quia  crucifixum.,  &c. 

Gloria  Patri  &  Fïïîo ,  &  Sprritui  fanûo. 

Sicut  erat  in  principio  >  fie:  hanc  &fem- 
per  9  &  in  faecuia  fseculorum.  Amen. 

On  répète  k  r.  Angélus  comine ,  &c.. 
/»/j«fjtf«v.  Et  introeuntes. 

V.  Jubé  Domne  benedicerc» 

Bened,  oivinum  auxilium  maneatfem- 
pernobifcum, 

R.  Amen, 

I  I.      L    E    Ç    O    N, 

NOtandum  verô  nobis  eft  ,  quidnam 
fit  ^  quod  in  dextris  fédère  Angélus 
cernitur,  Quid  namque  per  finiftram,  nifi 
vita  prafens:  qui  veroi5er  dextram  ,  nifi 
perpétua  vita  defignatur  ?  Undè  in  Can- 
tiçiç  Caqticorum  fçriptuiii  elt  :  LîB.ya  eju«i. 
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fub  capîte  meo,  &  dextera  illius  amplexa- 
bitùr  me.  Quia  ergo  Redcmptor  nofter 
jam  praefentis  vitae  cv)rruptlonem  tranfierat 
redtc  Angélus ,  qui  nuntiare  peiennem 
cjus  vitartî  venerat  ?  in  dextera  fedebat. 
Qui  ftolâ  candidâ  coonertus  appaïuit,  qui» 
feltivitatis  noftraegaudia  nuntiavit^Caador 
ctenim  veftis  fplendorem  noftrae  denuntiat 
folemnitatis,  Noftrae  dicamus  an  fuae  ?  Sed 
ut  fateamur  ,  veriùs ,  &  fuae dicamus,  & 
nodrae.  Illa  quippè  Redemptoris  noftri 
Rcfurreétio ,  8c  noftra  feftivitas  fuît ,  quia. 
no8  ad  immprtalitatem.  redvixit  :  &  Ange^ 
lorum  ^cftivUas  cxtitit,  quia  nos  revo- 
candoad  cœleftia,  eorum  numerunni  îm- 
^cvit.  Tr  autcm  Domine  mifercrc  nohis. 
.j4u  Dco  ^jratias.^  ,;^ 

R.  Cum  tranfUTet  Sabbatum  ,  Mfana 
M^gdalene ,  &  Maria  Jacobi  &  Salome 
emerunt  aromata  ,  ut  veiiientes  ungerent 
Jefum  ,  alleluya ,  alleluya. 

V».  Et  valdè  manè ,  unâ  Sabbatorum 
vcniuntad  monumentum  ,  orto  jam  Sole, 
Ut  venientes  ungerent  Jefum ,  alleluya  , 
alleluya. 

Gloria  Pâtri,  &  Filiô,  &  Spîritui  fanfto. 

Ut  venientes  ungerent  Jefum ,  alleluya^ 
alleluya. 

V.  Jubé  Domne  benedicere. 

Bened.  Ad  focietatem  civium  fuperno^ 
fum  perducat  nos  Rex  Angelorum. . 

Il,  A^Tien> 
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III.      L  E  ç  o  N. 

IN  fua  ergo  ac  noftra  feftivitate,  Angé- 
lus in  albis  yeftibns  apparuit ,  quia  dùm 
n'^s  pcr  Refurreâiioncm  Dominicani  ad 
('  pernareducimus,  cœlefiis  patria;  damna 
reparantur.  Sed  quid  advenientes  fœminas 
affatur  audiamus  :  Nolite  expavefcere.  Ac 
fi  apercé  dicat  :  Paveant  illi  qui  non  amant 
adventum  fupernorum  civium  :  peitimtf- 
cant,  qui  carnalibus  defideriis  preffi ,  ad 
eorum  le  focietatem  pertingere  poflè  def- 
perant.  Vos  autcm  cur  pertimefcitis  ,.quae 
veftros  concives  videtis?  Undè  &  Mat- 
thaeus  ,  Angélus  apparuifle  defcribens  » 
ait  :  Erat  afpeâus  ejus  ficut  fulgur ,  &  vef- 
timenta  ejus  ficut  nix.  In  fulgure  etenini 
terrer  timoris  eft  ;  in  'nive  autem  blandi- 
mentum  candoris«  Tu  autem  Domine  mi- 
ferere  nobis. 
R.  Deogratias« 

Hymne  de  Sçint  Ambroife  6f  de  Saint  Aupiflm. 

TE  Deum  laudamus  :  te  Dominum 
confitemur. 

Te  «ternum  Patrcm  :  omnis  terra  vc- 
neratur. 

Tibi  omnes  AngeH  :  tibi  cœli^  &  uni« 
verfae  poteftates. 

Tibi  Cherubim  ,  &  Seraphim  :  inceffa-* 
bili  voce  proclamant» 

Sandus ,  Sanâus,  Sanâus,  Dominiit 
DeusSabaoth* 
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Pleni  funt  cœli  &  terra  ;  majeûatis  glo- 
rîaetuaî. 

Te  gloriofus  Apoftolorum  chorus. 

Te  Prophetarum  laudabilis  numerus. 

TeMartyrum  candidat  us:  laudat  exer- 
citus. 

Te  per  orbem  terrarum  :  ^fanfta  confi- 
tctur  Ecclefia,  ' 

Patrem  îmmenfsB  majeftatî's. 

Venerandum  tuum  verum  ;  &  unicum 
Filium,  ' 

Sandtun\  quoque  :  paraclctum  fpiritum. 

Tu  Rcx  gloriae ,  Chrifte. 

Tu  Patrîs  fempitemus  es  Pilius. 

Tu  ad  iîberandum^  fufcepturus  homî- 
nem  :  non  horruifti  Virginis  uterum  : 

Tu  dèviâo  mortis  aculco  ;  âperuiftî  cre-  ' 
dentibus  régna  cœlorum. 

Tu  ad  dexteram  Dei  fedes  :  in  gloria 
Patris. 

Judex  crederîs  «flè  venturus. 

Te  ergôquaefumusfi^mutis  tui«Tubveni: 
quos  ptetiôfo  fanguine  redemifti. 

iEterna  fac  cum  fanais  tuis.*  in  gloriR 
numerari. 

Salvum  fac populum  tuum ^  Domine: 
&  benedic  hasredkati  tu». 

Et  rege  eos^  &  extoUe  illos  ufqiie  in  se- 
temum, 

Per  iingulos  dies  :  beacdicimus  te. 

Et  laudamus  iiom€n  tuum  an  ieculum  : 
.&  in  feculum  feculi. 

Dîgnare  ^ 
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Dighare ,  Domine,  die  ifto  :  fine  peccato 
«os  cuftodkr e,  / 

Miferere  noflri  Domine:  mifcrere  noftrî. 

Fiat  mifericordia  tua  Domine  fuper  nos  : 
^ueipadmodùm  fperavimus'in  te. 

Jn  te  Domine  Tperavî  :  non  confundar 
in  seiternum. 


-♦••^-♦•u»^. 


»>•-«  '•^  '•»*  '•^  '•»,•  * 


A    L  JU  D  E  S.        ' 

TTX  Eus  in  adjutorium  meum  întcnde.  . 
JJ  Domine  ad  adjuvandun>  me  fefiinav 

Gloria  Patri ,  &c.      Alléluia. 

Mt*  Angélus  autem  Domini  defccndit 
d^  QGçlo^^acQend^ns  revoJvit  li^pidem  i  .& 
fedebat  fuper  eum ,  *  àilduya ,  alleluya. 

'  P  s  E  A  u  M  E     91. 

Le  iProphète  telere  l'excellence  du  Royaume  de 
-      Jesus-Chrut, 

|Ominus  regnavit  decoi^em  indutus  efl: 
indutus^èft  Dominus  fottitudineai ,  & 
prxcinxitfe. 

Etenim  firmavit  orbem  terre  :  qui  non 
commovebitur. 

Parata  fedes  tua  ex  tune  :  à  feculo  m  es. 

Elevaveruntflu  mina  Domine;  elevave- 
runt  âumina  vocerti  fuam. 

Elevaverunt  flumina  fluâus  fuo8  :  à  vo- 
cibus  aq«iaf  um  muUarum. 

Mirabiles  elationes  maris  ;  ^irâbilis  ia 
altilDoniinus. 

Gg 
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Teftîmonia  tua  credibiiia  faftâ  fuftfni- 
mis  :  domum  tuam  decet  fanâitudo  Do- 
mine  in  longitudinem  dierum. 

Gloria  Patri  ,  &c, 

Jnt.  Angélus  autem  Domini  defcendit 
de  cœlo  :  &  acced  ns  rcvolvit  Japidem ,  & 
fedebat  fuper  cum  ,  alkîuya ,  alieluya. 

Jlnt,  Et  eccc  terrée  motus  faâus  elt  mag. 
nus  :  Angélus  enim  Domini  defcendit  de 
cœio ,  alieluya. 

•  PsEAUME    99. 

Ce  Pfeaume  eft  une  Prophétie  qui  marquoit  que 
tous  les  hommes  du  monde  fe  convertiroiçnt  à  Dieu 
'  &  l'adoreroient.  . 

JUbilate  Deo  omnis  terra  :  fervite  Do- 
mino in  loetitia.  ^ 

Introite  in  confp^edtu  ejus  in  exultatione. 

Scitote  quoniam  Dominus  ipfe  cft  Dcus: 
ipfe  fecit  nos ,  &  non  ipfi  nos. 

Populus  ejus ,  &oves  pafcuîe  éjulvtn- 
trojte  portas  ejus  in  cbnfeflSone  :  ajttia  éjus 
in  hymnis  confitemini  illi. 

Laudarc'  nomen  ejus ,  quoniam  fuavis 
eft  Dominus  ,  in  œtemum  miferiçordia 
ejus:   &  ufquc  in  generatiqncm   Ycritas 

ejus.  ^ 

Gloria  Patri,  &c. 

Mt.  Et  ecce  terraf  motus-faôus  eft  ma- 
nus  :  Angélus  enim.Domini  defcendit  de 
Qodo.f  alieluya. 

jint.  Erat  autem  afpeôus  ejus  ficut  ful- 
gur  :  vellîmenta  autem  ejus  ficut  nix  » 
v...alleluya, alieluya. 
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^feaume  61,  ,Deus  ,  Deus  meus  ,  page  152. 
}^feaume  66,  Deus  mifereatur,  page  153. 

Jnt.  Erat  autem  afpeéliïs  ejus  ficut  ful- 
gur  :  veftimenta  autcm  ejus  fieut  nix , 
alleluj^a ,  alleluyar 

Jni.  Prae  timoré  autem  ejus,  cxterrîti 
ftint  cuftodes:  &'faâ:i  funt  velut  mortiii,  . 
^lleluya. 

C  A  N  T I  Qjj  E  des  trois  jeunes  hommes*  Dan .  3  • 

Çc  Cantique  a  été  chanté  par  trois  jeunes  hom- 
mes Ifraelites  ,  qui  ont  été  jettes  dans  une  Fournaife 
ardente ,  pour  n'avoir  pas  voulu  adorer  la  3tatué  de 
Nabuchodonofor  ;  mai»  un  Ange  du  Seigneur  def-., 
cendit  dans  ia  Fonmaife  avec  eux,  &  ces  trois  jeunes 
hommes  marcho'ent  avec  fermeté  au  milieu  des  flam- 
mes en  louant  &  béuiirantle  Seigneur. 

Enedicite  omnia  opéra  Domini  Do- 
mino :   laudate  &  fuperexaltate  eam 

fecula.    - 

;  Benedicite  Angeli   Domini    Domino: 
.benedicite  cœli  Domino. 

Benedicite  aquae  omnes  quae  fupér  cce- 
los  funt  Domirio  :  benedicite  omnes  vir- 
tûtes  Domini  Domino. 

Benedicite  fol  &  iuna  Domino  ;  benedi- 
cite OeMae  cœli  Domino. 

Benedicite  omnis  imbei*  &  ros  Domino; 
benedicite  omnes  fpiritus  Dei  Domino* 

Benedicite  ignis  &  œftus  Domino  :  be- 
nedicite frigus  &  asftus  Domino. 

Benedicite  rores  &  pruina  Domino  :  be- 
nedicite «gelu  &  frigus  Domino, 


in  fec 
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Benedîcite  glaeies  &  nives  Domîno  r  bc- 
hedîcite  noftes  &  dîes  oomino*: 

Benedîcite  hix  &  tenebrse  Domine  r  be- 
nedkite  fulgura  &  nubes  Domino. 

Benedicat  terra  Dominum  :  laudet  & 
fuper^xaltet  eU>m  in  fecula. 

Bénédicité  montes  &  colles  Domino  : 
i)enedicite  univerfa  germinaatia  in  terra 
Domingo. 

Benedicite  fontes  Domino:  benedicke 
maria  &  âumina  Domina^ 

Bèn^cité^cèfâ^^  &  omïim^q\!ifééîm<Wcif^ 
tùr'itf  aquté,.  doYAIAjO  :  btije^cîtc  omhcs 
Tolucres  cc^ii  Domiiio. 

Benedicite  onitifès  befliiar  &  peooia'  i»>* 
mkïp  :  ben^cite  fiUi  homimmi  *  Dotmno. 

Benedicat  Ifratl  Dominuin  :  laudet  & 
fuperexaltet  eum  in  fecula. 

B^nedieitè  Sacefdotesh  Dominî  Don^ino  ; 
benedicite  fervi  Domini  D^onlini».' 

Benedicite-  fpirîtus  &■  anima?  juftorûm 
pomino  ;  benedidte  fanai  âs^humiles  cor- 
de Domino. 

Benedicite  Anània ,  *  A^aria^^  Afifael  Do- 
mino :  laudate  &  fuperexaltace  eum  in 
fecula. 

Benedicàmus  Patrém  &Filiom^.cum 
fanfâo  Spiritii;!  laudemus  8c  fuperejtal- 
temus  eum  in' fecula. 

Benediâu$  es  Domine  in  firmamento 
cœli  :  &  laudaibilis  &  gloriofus,  &  fuper-» 
exaltatus  in  fecula. 


AnL  Pr»  timoré  autem  ejns  éxterriti 
funt  cuftodes ,  &  faâi  funt  vclut  mortui , 
allcluya* 

Att.  Refpondcns  autem  Angélus ,  dîxit 
mulierîbus  ;  Nolite  timere  ,  fcio  enim 
quod  Jéfum  quacritis  ,  alleluya. 

Pfeaume  Laudate  Dominhm  de  cœli ,  page  i^t, 
Pfiaitftre  Cantate  Domino  canticum  ,  page  1 3:7, 
Pfeaume  Laudate  Dominum  in  fant^is  y  page  i^, 

Ant.  Refponde'^S'auteiîî  Angélus ,  dixit 
mulieribus  ;  Nolite  timire ,  fcio  enim  quod 
Jefum  qua^ritis ,  alleluya. 

On  ne  dtV Chapitre  ni  Hymne  ,  maisfAntien^ 
fiefuivante.  . 

Ani.  Haec  diesquam  fecit  Dominas, 
cxultemcis  ,  &  Isetemur  in  ca. 

-<^//  Benediâus  Antienne. 

Et  valdè  manè  unâ  Sabbatorum  veniunt 
ad.monumentumortojamSole,  ajleluy^. 

Cantique  BenediùusDotnïnus  y  page  1$^» 

AnU  Et  valdè ,  &c. 
V.  Dominusvobifcuîlfi*. 
R.  Et  cum  fpîritu  tuo. 
Màis-cemquinejont  pas  Prêtres  y  êjinti 
V.  Domine  exàudi  orationem  meafn. 
rV  Et  cla'mor  meus  ad  te  veniit.. 

Oremus. 

DKuï>  qui  hodicrnâ  die  pér  TJnîgeni- 
cum  tuum  a^ternitatis  nobis  aditum 
deviftâ^morte  referafli,  vota  noftra ,  quae 
prsveniendo  aipiras ,    etiam   adjuvando 
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profequere.  Per  eundem  Dominum  nof- 
trum  Jefum  Chriftum,  Filium  t^upiv 
Quitecum  ,  &c. 

V.  Dominus  vobifGum» 

R.  Et  cum  fpiritu  tuo. 

V.  Benedicamiis  Domino  ,  alleluya.^ 
aHeluya. 

R.  Pcogratias,  alleluya ,  aHeluya. 

A    P  R  I  M  E. 

j^jbrès  Deus  in  acJjutorium>  tsf  Gloria  Patri ,  ou 
élit  Ifs-Pfeaumes  Deus  in  nomine  tuo,  Beati  imma- 
culati  isf  Rétribué  ,  comme  au  Jrudi  Saint  à  Prime  , 
page  l6i.  A  la  fin  de  chaque  Ffeaume  on  dit  Gloria 
Patri.  Lès  Fjeaumes  finis  on  diï  V Antienne fuivante^ 

Ant.  Hase  dies  quam  fecit  Dominus ,  ex* 
wltenius  &  lîBtemur  in  ea.       . 
V.  Dominus  vobifeuny. 
R.  Et  cum  ipiritu  tuo.      - 

.  Oremus. 

m 

Domine  ,  reus  omnîpotens,  qui  ad 
principium  hujus  diei  nos  prevenire 
feçifti  ;  tuâ  nos  hodiè  faJva  virtute  ,  ut  in 
hac.dic  ad  nullum  declinemus  peccatum  , 
fed  femper  ad  tuam  juftitîam  fàciendam 
noftra  procédant  eloquia  ,  dirigantur  co- 
jitationes  &  opéra.  Fer  Dominum  noftrum 
fcfum  Chriftum  Filium  tuumV  qui  tecum 
vivit  &  régnât  in  unitate  Spiritûs  fanctî 
Deus.  Per  omnia  fecula  fecuiorum*. 
R.  Aflien. 
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▼.  Dominus  vobifcum, 
R.  Et  cum  fpiritu  tuo.  /  ■ 

V.  Bencdicamus  Domîho. 
R.  Deo  gratias.. 

\4f^x  Eglifes  Cathédrales  fef  Collégiales  en  dit 
le  Martyrologe ,  &f  enfuite  tOfficiant  dit  : 

SAnda  Maria ,  &  omnes  Sanfti  intercé- 
dant pro  nobis  ad  Domihum,  ut  nos 
mereamur  ab  eo  adjuviiri  &  falvari ,  qui 
vivit  &  régnât  in  feculàfeculorum.  Amen. 
Va  Pretiofa  in  confpeftu  Domini^ 
R. .  Mors  Sandtorum  ejus. . 

Ôh  dit  trois  fois     Vï.  peu8  în  adjutorîùm  incunai 
întende.     r.  Domine  ad  adjûvandu'm  me  feflina  , 
fans  faire  U  figne  de. la  Croi?:  fur  foi ,  IS^h  la  dernière 
on  ajoute^ 

Gloria  Pàtti ,  &  Filio, &Spîritui  6nâ:o.« 

Sicut  erat  în  principio  ,  &  nunc ,  &  fem- 
per.,.  &  in  fecula  feculorum,  Ameiu. 

Kyrie^leyfan. 
'     Chrîfte  eleyfon.    -. 

Kyrie  eleyfon. 

On  dit  Pater  nofter  tout  bas. . 

V,  Et  ne  nos  in  ducas  intentationem. 

R.  Sed  libéra  nos  à  malo, 

V.  Refpice  in  fervos  tuQs ,  pomine  ,  & 
ÎQ  opéra  tua  ;  &  dirige  fifios  eorum. 

R,-  Et  fit  fplendor  Domini  Dci  noftri  fu-' 
per  nos ,  &  opéra  màauum  noftrarum  di- 
rige fuper  nos ,  &  opus  manuum  noitra,* 
rum  dirige. 

V.  Gloria  Patrij  &c. 
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^  •  Oremus. 

Dïrigerc,  âkianôificare,  regere  &gu- 
bernare  ^  dignare  Domine  Deus ,  Rex 
cœli  &  terr» ,  hodiè  corda  &  corpora  tiof- 
tra  9  fenfus^  fermones ,  &  aâus  noftros  in 
legetua,  &inoperibus  mandatorum  tuo- 
xmn  9  ut  hic  &  in  a^ternum  te  airxiliante , 
ïi\W\  &  liheri  efle  mercamur.  Salvator 
muiidû  Qui  vivis  &  régnas  in  fecula  feca* 
lorum.  R.  Amen. 
^    V.  Jubé  Domne  benedicere, 

Bened*  Dies  &  aétus  noftros  in  lua  p^ce  . 
difponatDominusomnipotens.  . 

R«  Amen. 

Leçon  brève.  Coloff.^^.' 

SI*  confurrexiftis  eum  Chrifto,  quafur-^ 
sùm  funtqugpritej  ubi  Ghriffus  efir  in 
dextcra  Dei  fedcns  j  quae  fursùtii  funt  fa- 

Eite^  non  quœ  luper  terrami  Tu*  auteni 
domine  mîierere  nobis.       '  ^ 

R.,Deagratias. 
V.  Adjutorium  lïofiirucn  îduoitiinc  Do. 

mini. 

R.  Qui  fecit  Cttïiuna'  &  tcrtajn,       '] 

V.  Bencdicite, 

R,  Dëtis;  ^ 

Sifted!  D6minus  no»  ttènedîcat,  &r  ab 
ctoni  mald  dfefendiait ,  &  ad  vitam  perducat 
a&ternam  ;  %fidHium  anima?  per  miftricot- 
diam  Dei  requiefcant  in  gacé. 

R.  Àmen* 
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A  Tierce^  Sexte  ^  Nûfti,  àprls  Deus  in  adjutorium 
lé  Gloria  Patri  ,  alleluya ,  on  dit  les  Pjeaumes  or^ 
dînaires  ,  comme  ci-devant  an  Jeudi  Saint ,  page  i64«" 
Et  aprhies  P/eaumes  on  dit  T Antienne  fuivante, 

Hxc  dies  quam  fecit  Dominus  exulte- 
mus ,  &  Isetemur  in  ea« 

UOratfott  Deus  qui  hodiernà^  comme 

ci-devant  ^ page  ^Si* 

A  Ta/perfionde  V'Eauieniie. 

VIdi  aquam  egredientcm  d<'  templo  à 
làtfcfe  dextro  ,  alleluya  :  &o  me$ad 
qVioô  pervenit  aquaifta.,  âlvi  faÛifùnt^; 
&  dlcent  ;  Âll«luya-,NaU«k}ya.> 

Ffaihny  Confitemîni  Dorniio  qpoiiiam 
botius',  quoniam  iir  &cuhiin  mifèriGordiftr' 
ejus/ 

646riat'Batfi  r,  &c« 

Vîiî  aquamiegrcdientfmd»  templo  ai 
hteredèxtro,  alltluya?;  &:omnos  ad  quor 
]jervenit,&c 

VI  Oftende  nobis  Domine  miferiGor^ 
diamtdaîn,  alleluya. 

k;  Et  fâlùtare  tuum  da  nobis ,  alleluya. 

v«  ï)bmin&exaudi  orationem  meatiu. 

R.  Et  claitior  meugrad  te  Veniati 

V.  Domiiîus  vobiftiam. 

R.  Et  cum  fpiritu  tuo. 

Onmusi 

Xaxidî  nos  Domine ,  fânâi  Pater  r 

(Omnipotctis,  acterne  Deus  ;  &  mîttere 

iiÇneris  fanétum  Angelum  tuiiim  d^  coells^ 
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qui  cufl:odiat,foveat,  protegat,  vifitet, atquc 
defendat  omnes  habitantes  in  hoc  habka- 
cuIok  Per  Chriftum  Domihum  noftrum. 
R.  Amen. 


A    L  A     MESSE. 

Station  à  Sainte  Marie  Majeure. 

Aujourd'hui  la  Station  fe  fait  à  Rome  en  l'Eglifé 
de  Notre-D;ime  la  grande  ,  en  fouvenance  que  St. 
Grégoire  leGrand ,  Pape  ,  y  célébrant  â  pareil  jour, 
difant  ;  Fax  Domîni ,  csfr.  on  ouit  un  Ange  réppa* 
dre  à  haute  voix  :  Et cum  /p'ititu  tuo, 

£n  c»;jour  ie  les  autres- fuivans;,  on  fait  en  quel- 
ques Eglifes  devmt  la  Meffe  une  Proceflion ,  qui' 
repréfente  celle  que  firent  les  Apôtres  en  Galilée  , 
ou  Notre-Seigneur  les  manda  de  îr  trouver  par  les 
faintes  Dames,  afin  qu*il»  le  pafTent  voir  plus^ 
]«inr> ,  &  en  ptus  ^raûd  repos  ,  qu'ils  n'euiTent  fait 
di  Judée  ,  pour  nous  appjrendre  que  Dieu  prend: 
plaiiir  que  nous  cherchions  un  lieu  tranquille ,  où 
nous  puiflîons  voir  à  loifir  &  converfer  avec  lui  ca 
l^orai^on  &  contemplation.  Le  nom  de  Galilée  figni> 
fie  quelque  chofe  approchant  du  mot  de  TranfmU 
gration  ;  car  ceux  qui  doivent  voir  &  jouir  de  Jefu«- 
C^rift  reffufcité  ,  fe  doivent  tranfporter  &  changer 
le  vice  en  la  vertu  ,  delà  vîe  diflblue  a  l'étroite,  de 
l'inquiétude  à  U  tranquillité  ,  de  la  cupidité  -à  la 
ferveur  ,  &  de  Timperfeétion  à  l^  perte£lioQ« 


I  N  T  R  or 


T    B. 


Efurrexi ,  &  adhuc  tecum  fum,  allc- 
^luya;  çofaitti  fuper  memanumtùamj 
[uya  ;  miral^ilis  faâa  eft  fcientia  tua^ 
^leluya ,  alleluya. .        . 

Pfalm.  Dpniine  prbbaîfti  me ,  &  cogno- 


que 
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vifti  ceflîonem  meam ,  &  rcfurrcôionem 
meam. 

Gloria  Patri ,  &c. 

On  commence  Refurrexi  ,  &c. 

On  dit  Kyrie  eleyfon  trois  fois  9  Chrîfte 
cleyfon  trois  fois ,  ICyrie  eleyfon  trois  fois.  » 

VHymne  des  Anges  :  Gloria  in  excelfis 
Dec  9  omme  ci-devant ,  page  ^,    • 

VOraifon  :.  oeus  qui  hodiernà,^^^.  655. 

Le6ïio  ÈpiJloU  Beati  PauU  Jpqftoli  ad  Corin' 
thios, 

FRatres ,  expurgate  vêtus  fermentum  , 
ut  fitis  nova  confperfio,  ficut  cftis 
azymi  Etenim  Pafcha  noftrum  immolatus 
eft  Chriftus.  Itaque  epulemur,  non  in 
fermento  malitiae  &  nequiti»,;  fedin  azymi$ 
finceritatis  &  veritatis. 

G    R    A    D    U  .E    Lfc 

jEc.dies  ,  quam  fecit  Dominus,  ex- 

ultemus ,  &  laetemur  in  ea. 

V.  Confitemini  Domino  quoniam  bonus  : 
quoniam  in  faîculum  mifericordia  ejus  , 
alleluya  ,  alleluya. 

V.  Pafcha  noftrum  immolatus  eftChrif- 
tus. 

,,: Frofe. 

'léKraœPafchali  laudes  immolent  Chrîf- 
tiani.  ;         : 

Agnus  redemit  oves:   Chriftus  innoccn? 
JPatri  jrejîoocilijivit  peççatores^ 
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Mors  &  vita  duello ,  conflixere  tnirando  : 

Dux  vifae  mortuus ,  régnât  vivus. 
Die  nobis  Maria ,  c^uid  vidifli  in  via  f 
Sepulchrum  Chrifti  viventis  :  &  gloriam 

vidi  refurgentts. 
Angelicos  teftes ,  Cadarium  &  veftes. 
Surrexit  ChriAus ,  fpes  mea ,  prsecedet  vos 

inGalilsam. 
Scimus  Chriftum  furrcxiffc  à  mortuis  vcrè: 

tu  nobis  viâor  Rex  miferere.  Amea, 

AUeluya. 

Sequentia  SanEli  Evan-  Suite  du  Saint  Evatt- 

gelnfecundùm  Mar-      gik  félon  St.  Marc^ 

cum.  Chap.  i6« 

lorf. 
Sab. 
Marie 
Magdclainc  ;  ,&  Marie 
'&Salome,   emerunt  mère  de  Jacques  &  Salo- 

aromata ,  ut  venien-  ™^  »  achetèrent  des  par- 
tes ungerent  Jefum.  funis  pourjeniromb«i. 
*      MM5^  «w  *!.  j   iM  *M  ^^j.  j^^^^  g^  j^  premier 

Et  valde.  mane  una  joue  de  la  femaine .  étant 
Sahbatorvtnl ,  >  veni- -  parles  1  de  ^  grand  «matin  • 
Uhtâd  monurBentum  elles  arrivecent^aufepul- 
^t>«-/>:«»^  CxIa  jÇL^AX  chre  au  lever  du  Soleil. 
.ortOjamSole,;&dl-  g„^  difoient  entr'dles, 

cebant  adinvicem  :  jQuI  nous  ètera  la  pierre 
Quîs  revolvet  riobis  qui  ferme  rentrée  du  jfé- 
lapidetn  ab  oftio  mo-  P^^^he  ?  Mais  en  regar. 
•%.;mA««.:  a  tTfr  ..^r^^:^:     ^^^^  ^^^^  virent  que  cette 

numcuti j  rEtxcfpuîi.    ^^^^  ^^^^^^  ^^^ 
entes,  viderunt  revo-  de ,  6n  avoit  :  été  ^tée. 

lutum J^pideny  ;  «rat  Etant  cattéea  dans  le  fé- 
qùippè  niaanmi  yal-  P^lcHre,  elles  virent. iin 

de.  Et  introcunteç  b  3<«iieMiom«^  •  «®^  ^^ 

côté 
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.côté  droit ,  vêtu  d'une  monumcntum,  viùc- 
^obe  blanche,  dont  elles  ^^^^  juvenem  leden- 

furcnt  effrayées  ;    mais  il  ^  ^    •     j^„,.^;„ 

leur  dit.:     Ne  craignez  ^em    m  dexms  ,  CO- 

point  :   Vous   chercher  opertum  ftolâ  candi-. 

Jefus  de  Na/areth  ,  qui  a  dâ  ,  &  obftupucriint, 

été  crucifié.  Il  eft  reffur-  Q^;  ^jj^it  illiô  :  No^- 

cite:   il  neft  point  ici.  .T^^         „..«r^^^^     t« 

Voici  le  lieuo^ion  IV  hte  expavefcere  :  Je- 

voit  mis,  Allex  dire  à  fes  lum   quœritljj  Naza- 

Difciples  &  à  Pierre  ,  renum  crucifixum  , 
qu'n  s'en  va  devant  vous  furrexit,  non  eft  hic  : 

en  Gahlee  ;  c  eft   U  que  g^^g  joCUS  ubi  pofuc  • 
vous  le  verrez  ,  félon  ce  ^''-^^  ivrwv4a  mk/«  ^viuv. 

Îu'il  vous  a  dit.  Tunt  eum.    Sed  ite 

)ifcipulis  ejus  ,  &  Piiirc  ,  quia  pra&cedit 
vos  in  Galilaeam  ;  ibi  eum  videbitis  ficut 
dixi  vobis. 

Le  Symbole  de  Nice ,  Credo  in  unum  dc- 
um  ,  Comme  ci-devant ,  page    54. 

Offertoire. 
'^r^Erra  tremnit ,  &  quievit ,  dum  refur- 
JL  geret  in  judicio  Deus.  AUeluya, 

Secrette* 
QUfpice ,  quaefumus  Domine ,  preces  po- 
^puli  tui  cum  oblationibus  hoftiarum , 
ut  Pafchalibus  initiata  myftcria  ,  ad  œter- 
nitatis  *iobis  medelam  »  te  opérante  profi- 
ciar.  t,  Per  Domînum  noftrum  Jefum  Chrif-  . 
tum,  &c* 

Préface. 

PEr  omnîa  fecula  feculorum% 
R.  Amen. 
V.  Dominus  vobifcunî* 
R.  Et  cum  Spiritu  tuo, 

H  h 
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V.  Surfum  corda. 

R.  Habemus  ad  Dominum. 

V.  Gratias  agamus  Domino  Deo  noftro. 

R.  Dignum&juftum  eft. 

Verè  dignum  &  juftum  efl,  aequum  & 
falutare.  Te  quidem  ,  Domine  ,  omni 
tempore  ;  fcd  in  hac  potiffimùm  die  glorio- 
fiùs  praîdicare  ,  cùm  Pafcha  noftrum  im- 
molaïus  eft  Chriftus.  Ipfe  enim  verus  eft 
Agnus ,  qui  abftulit  peccata  mundi  ;  Qui 
mortem  noflram  moriendp  deftruxit,  & 
vitam  refurgendo  reparavit.  Et  ideô  cum 
Angçlis  &  Archangeiis ,  cum  Thronis  & 
Dominationibus  :  cumque  omni  militia 
cœleftis  exercitûs,  hymnum  gloriae  tuas 
canimus  ,  fine  firte  dîcentes. 

R.  Sanâus,  Sanârus,  Sanâus,  Domi- 
nus  neus  Sabaoth. 

Plerii  funt  Cœli  &  terra  gloriâ  tuâ. 

Hofanna  in  Excelfis. 

Benediétus  qui  venit  in  nomine  Domîni. 

Hofanna  in  Excelfis. 

Communion, 

PAfcha  noilrum  immolatuS  eft  Chrif- 
tus ,  alleluya.  itaque  epulemur  in  A- 
zymis  finceritatis ,  &  vcritatis,»  alleluya, 
alleluya ,  alleluya. 

Pdjîcommunion. 

SPiritum  nobis  Domine ,  tuœ  <:haritatisl 
infunde ,  ut  quos  Sacramentis  Pafcha* 
libus  fatiafti ,  tua  facias  pietate  concordes. 
Per  bominum  noftrum  Jeium  Chjriitum 
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Filium  tuum  :  Qurtecum  vivit  &  régnât, 
in  unitate^Spiritûa  fanai  dcus.  Per  om- 
nia,  &c^^ 

V*  Dominns  vobîfcum. . 

R.  Et  Cum  fpiritu  tuo. 

V.  Ite  Miiîà  eft,   alleluya  ,  aîleluya,  , 
alleluya. 

"r.  Deo  gratias  ,  alleluya  ,   alleluya  ,  , 
alleluya. 

A     V  E  S  F  R  E  S. 

jifrh  atfoir  ait  tout  has  Pater  nofter  («r  Ave 
Maria ,  on  chante^  Deus  in  adjutorium  ts  Gloria  . 
Patri  ,  commi  aux  autres  Heures ,  (^  V Antienne 
Angélus  autem  Domini ,  avec  les Juivantes  ,  tomme 
ûUM  Laudes  ,  \^  à  la  fin  de  chaque  Antiennes  on  dit 
lei  Pftaumes  ;  Dixit  Domifiu3  ,  Confitebûr,  Beatt» 
vir  qui  ^  Laudate  pueri  ^  In  ex  tu  ,  comme  aux 
Dimanche  des  Rameaux  ,  page  $*]•  ^  à  la  fin  dm 
dernier  Ffeaume  on  dit  H«c  dies  ^  page  354.  ^ 
T Antienne  fni^ante  pour  Magnificat  coj^me  au  Di» 
nianche  des  Rameaux»  .  - 

Mu  Et  rcfpicîentes ,  viderunt  révolu-^ 
tum  làpidem  :  crat  quippë  magnu?  Valdè , 
alleluya. 

Oraifon  Deus  qui  hodiernâ  -,  page  353 


o 


Chant  joyeux  au  tems  de  Pâques. 

Alleluva,  alleluya,  alleluya. 
Filii  &  filiae ,  Rex  cœleftis ,  Rex  glo- 
riaî ,  Morte  furrexit  hodie  ,  Alleluya. 
Alleluya ,  alleluya ,  alleluya. 


"^l 
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Et  manè  prima  Sabbatî ,  Ad  oftium  mo- 
numenti,  Accefferunt  DÎfcipuli,  Alleluya. 

Et  Maria  Magdalene  ,  &  Jacobi  &  Sa- 
lome ,  venerunt  corpus  ungere ,  Alleluya. 

In  albis  fedens  Angelus,Praedixit  mulie- 
ribus,  InGalila&aeft  Dominus,  Alleluya. 

Et  Joannés  Apoftolus,  Cucurrit  Petro 
citiùs ,  Monumento  venit  priùs ,  Alleluya. 

Difcipulis  aftantibus  ,  in  medio  ftetit 
Chriftus ,  DÎcens  :  Pax  vobis  omnibus,  Al. 

Ut  intellexit  nidymus  ,  Quia  furrexcrat 
Jefus ,  Remanfit  fide  dubius  ,   Alleluya. 

Vide  Thomas ,  vide  latus ,  Vide  pedes , 
vîdemanus,  Noli  effe  incredulus  ^  Allel. 

Quandô  Thomas  vidit  Chriftum ,  Pede& 
manus ,  latus  fuum ,  Dixit  :  Tu  es  ©eus 
meus,   Alleluya. 

Beati  qui  non  vîderunt ,  &  firmîter  cre- 
àiderant,  Vitam  aeternam  habcbunt,  Allel. 

In  hoc  fefto  fanâ:iffimo ,  Sit  laus  &  ju- 
bilatio ,  Benedicamus  Domino ,  Alleluya. 

De  quibus  nos  humillimas ,  oevotas  at- 
que   débitas,  Deo  dicamus  gratias. 
Alleluya,  alleluya,  alleluya. 

PROSE 

Sur  la  Sie.  Vinge  ,  au  pied  dt  la  Croix* 

STabat  Mater  dolorofa , 
Juxtà  Crucem  lacrymofa , 
Dùm  pendebat  Fiiius. 
Cujus  animam  gementem  , 


DE     L  A     V  I  E  R  G  E. 

Contriftantem  &  dolcatem , 
Pertranfivit  gladius. 

O  quàm  triftis  &  affliéla  , 
Fuit  iliabenedifta. 
Mater  Unigeniti  ! 

Quse  mœrebat ,  &  dolebat , 
Et  tremebat ,.  cùm  videbat, 
Nati  pœnas  incliti. 

Quis  eft  homo  qui  non  fleret  ^ 
Ghrifti  Matrern  fi  videret , 
In  tanto  fuppUcio  ?      . 

Quis  poflèt  non  contriftarî , 
Piam  Matrem  conremplari , 
Dolentem  cum  FilioP 

Pro  peccatis  fuœ  gentîs , 
Vidit  Jelum  in.tormentis , 
Et  flagellis  fubditum. 

Vidit  fuum  dulcem  natum  , 
Morientem  defolatum , 
Dùmemifit  fpiritum. 

E:a  Mater  ,  fons  amoris , .. 
Me  fentire  vim  doloris  , 
Fac  ut  tecum  lugeam. 

Fac ,   ut  ardeat  cor  meum , 
In  amandoChriftum  Deum  , 
Ut  fibi  complaceam. 

Santta  Mater  ,  iftud  agas  > 
Crucifixi  fige  plagas , 
Cordi  meo  vali  iè. 

Tui  nati  vulneratî , 
Jnm  dignatî  pro  me  pati , 
PœAïas  mecum  divide. 

H,h3 
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Fac  me  verè  teGum  flere  p 
Crucifixo  condolere  , 
Donec  ego  vixero,   : 

Juxtà  Crucèm  tecum  ftare  ^- 
Te  libenter  focjare 
In  planftu  defidero. 

Virgo  virginum  prseclara  ,^, 
Mîhijam  nonfisamara,  ^ 

Fac  me  tecum  plan  gère  : 

Fac  ut  portem  Chrilti  mortem  ^ 
PafEonis  ejus  fortem  > 
Et  plagas^  recolere. 

Fac  me  pîagis  vulnerarî , 
Cruce  hâc  inebriari , 
Ob  amorem  Filii. 

Inflammatus  &  accenfus  y. 
Per  te  Virgo  fim  defenfus , 
In  die judicH.- 

Fac  me  Cruce  cuftodirî , 
Morte  Chrifti  prœmuniri , 
Confbverî  grada» 

Quando  Lorpus  morietur, 
Fac  ut  animée  donetur , 
Paridifi  gloria.         r    Amen. 

V.  Tuam  ipfius  animam  dolorîs  gladîus 
pertranfibit. 

R»  Ut  revelentur  ex  m^ultîs  cordibusco- 
gitationes.^ 

Or  émus  • 

ÎNtervenire  pro  nobis ,  quafunnus  Do- 
mine Jefu  Chfifte ,  apud  tuanî  clemeo- 
tiam ,  nunc ,  &  in  hora  mortis  noâra* , 
piilEma  Virgo  Maria  ^  Mater  tua.-  cuju* 


^»x*. 


s  gladks 
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fàcratiiEmam  animam  ir  hcim  I^enedi&ae 
Paffion^s  tu3e,  doloris  gladius  pertranfi- 
vit  :  &  in  gloriofiffima  Refurreâione  tua  , 
ingens  gaudiiim  Isetificavit.  .Quivivis  & 
régnas  Deus ,  &c. 

LE     S:v 

S:  E   P   T     P    S    E   AU  ME   S 

DE      L  A      P  E  N  I  T  E  N  C  E. 

^<^»/*  Ne  reminifcaris  5  Dominév 

^Omine  ,  ne  in  furore  tuo  arguas  me  *• 
neque  in  ira  tua  corripias  me. 

Mifepere  mei ,  Domine,  quoniaifn  in- 
firmus  fum  :  fana  me  ,  pomine  ,  quoniana 
conturbata  lunt  bffa  mea. 

Et  anima  mea  turbata  eft  valdè  :  fed  tu 
Domine  ufquequo  ? 

Convertere  Domine ,  &  eripe  animam 
meam  :  falvum  me  fac  propter  mifericor- 
diam  tuam. 

Quoniam  non  eft  in  morfe ,  qui  memor 
fit  tui  ;  in  inferno  autem  quib  confitebitur 
tibî  ? 

Laboravi  in  gemitu  meo ,  lavabo  per 
fingulas  noâes  leétum  meum  :  lacrymis 
meis  ftratum  meum  rigabo* 

Turbatuseftà  furore  oculus  meus  :  în* 
vcteravi  inter  omnes  inimicos  meos. 

Difcedite  à  me  omnes  qui  operamînî 
îniquitatem  :  quoniam  exaudivit  pominui 
vocem  fletûs  meù 
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Exaudivit  Dominus  deprecationem 
meam  :  Dominus  orationem  meamfufce- 
pit. 

Erubefcant  &  conturbentur  vehementer 
omnes  inîmici  meî  :  convertantur  &  eru- 
befcant vaidc  velocîtcr, 

Gloria  Patri,  &c. 

P   s    E    A    U    M    E     31. 

Tr)iEati  quorum  remiffae  funt  inîquita-?. 
J3  tes  ;  &  quorum  teéla  funt  peccata. 

Éeàtus  vir  cui  non  imputavit  Dominus 
peccatum:  neceft  infpirituejus  dolus* 

Quoniam  tacui ,  inveteraverunt  ofla' 
mea  :  dùm  clamarem  totâ  die. 

Quoniam  die  ac  nofte  gravata  eft  fuper 
me  manus  tua  :  converfus  fum.  in  serumna 
mea ,  dum  configirur  fpina. . 

Deliâ:um  meum  cognitum  tibi  feci  :  & 
injuftitiam  meam  non  abfcondi. 

Dixi ,  confitebor  adversùm  me  injuftî- 
thm  meam  Domino  ;  &  tu  remififti  impie- 
tatem  peccati  mei. 

Pro  hac  orabit  ad  te  omnis  fanftus  :  in 
tempore  ôpportuno. 

Verùmtamen  in  diluvio  aquaruiûmui- 
iarum  i.  ad  eum  non  approximabunt. 

Tu  es  refugium  meutn  à  tribulatione. 
quie  circumdedit  me  :  exultatio  mea.erue, 
me  à  circumdantibas  me. 

Intelleâ:um  ^ibi  dabo ,  &  inftraam  te  in 
via  hac  qut  gradieris  .  firmabo  luper  te 
oculob  mcci^. 


,  ■  -■  f»*v 
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Nolite  ficri  ficut  cquus  &  mulus  :  qui- 
tus non  eft  intelleétus. 

In  chamo  &  frcno  maxiJlas  eorum  conf- 
tringe  :  qui  non  approximant  ad  te. 

Multa  flagella  peccatoris  :  fperantem 
autem  in  Domino  mifericordia  circumda- 
bit. 

Laètamîni  în Domino,  &  exultate  jufti  : 
&  gloriamini  omnes  red:i  corde. 

Gloria  Patri ,    &c. 

P  s  E  A  u  M  E      37. 
Tr\Omine ,  ne  in  furore  tuo  arguas  me  ; 
-'-'neque  in  ira  tua  corripias,  &ccpage  202. 

Gloria  Patri,  &c. 

P   S    E    A    u    M    E        50. 

Mlfererc  mci  5  oeus ,  fecundùm  mag- 
nam  mifericordiam ,  &c.  page  149. 
Gloria  Patri ,   &c. 

^     P   s   E   A    u   M   E    lOI. 

Domine ,  exaudi  orationem  meam  :  & 
clamer  meus  ad  te  veniat. 

Non  avertas  faciem  tuam  à  me  :  in  qua- 
cumque  die  tribulor ,  inclina  ad  me  au- 
rem  tuam. 

In  quacumque  die  invocavero  te  :  velo- 
citer  exaudi  me. 

Quia  defecerunt  ficut  fumus  dies  mei  ; 
&  ofla  mea  ficut  cremiuna  aruerunt. 

Percuflus  fum  ut  fœnum  ,  k  aruit  cor 
meum  :  quia  oblitus  fum  comedere  pa^ 
mm  meum. 
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A  voce  gemiiûs  mei ,  adhsefu  os  meum 
carni  meœ. 

Similis  faâus  fum  pellicano  folitudinîs  ; 
faftus  fum  ficut  nidiicorax  in  domicilio. 

Vigilavi ,  &  fadtus  fum  ficut  paflbr  foli- 
tarius  in  teÛG, 

Totâ  die  exprobrabant  mihi  ihîmki 
mei  :  &  qui  laudabantme  ,  adversùm  me 
jurabant. 

Qyia  cinerem  tanquam  panem-  mandu- 
cabam:   8c  potum  meum  Ciim  ^tu  mif->> 
cebam. 

V  A  facie  irae  &  indignatîonis  tua?  :  quia 
clevans  allififti  me.  «         ' 

Dies  mei  ficut  umbra  declinaverunt  :  8t 
ego  fiçvJt  fœnum  arui. 

Tuautem,  Domine,  îrï  aetemum- per-^. 
cnanes  :  &  ipemoriaie  tuum  in  generatio* 
nem  Stgenerationeui. 

Tu  exurgens  mifereberis  Sîon  :   quia  ; 
tempu*  miferendi  ejus  ,  quia  \  enit  tempus. 

Quoniam  placueruut  fervis  tuis  lapides  . 
ejus  :  &  terrseejus  mifefebuntur. 

Et  timebunt  gcntes  nomcn  tuum ,  Do- 
mine :  .  &  omnes  Reges  terra  glori^m 

Quia  aedificavit  Dommus  Sion  :  &  vi* 
debitur  in  gloria  fua*  . 

Refpexit  in  orationem  humiJium  :  &.. 
non  fprevit  precçm  eorum. 

Scribantur  haec  in  generatîone  altéra  :  &  . 
popvilusquicreabitur  laudabit  Pomiimm* 
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Quia  profpexit  de  exceifo  fanéto  fuo  ; 
Dominusde  cœlo  in  terram  afpexit. 

Ut  audirct  gemitus  cornpeditorum  ;  ut 
folveret  filios  intercmptorum. 

Ut  annuntient  in  Sion  nomen  Domini  : 
%L  laudem  ejus  in  Jerufalem. 

In  conveniendo  populos  in  unum  :  & 
Reges  ut  ferviant  Domino. 

Rêfpondit  ei  in  via  virtutis  fuae  :  pauci- 
tatem  dierum  meorum  nuntia  mihi. 

Ne  revoces  me  in  dimidio  dierum  meo- 
rum; in  generatîonem  &  generadonera 
anni  tuî.  ^       . 

Initio  tu  Domine,  terram fundafti :  fe 
opéra  manu  uni  tuarum  funt  cœli« 

Ipfi  peribimt  ,  tu  autem  permanes  :  & 
omnes  ficut  veftimentum  veterafcent. 

Et  ficut  opertorium  mutabis  eos,  & 
ttiutabuntur  :  tu  autem  idemipfees,  & 
anni  tui  non  déficient. 

Filii  fervorum  tuorum  habitabunt  & 
femeneorumin  faBCirium- dirigetur. 

Gloria  Patri ,  &c.  '    ^ 

P   s    £    A   U    M    £        1^9. 

TTXE  prof undis  clamavi  ad  te ,  Domine: 
\  JlDomine  exaudi  vocem  meam. 

riant  aures  tuas  intendentes  ;  in  vocem 
deprecationls  mese. 

Si  iniquitates  obfervaveris.  Domine  : 
Domine  ,  quis  fuftinebit  ? 

Quia  apud  te  propi^iatio  eft  :  &  prop* 
ter  kgem  tuam  fuftiuui  te  Domine. 
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Suftinuit  anima  mea  in  verbo  ejuS:  fpe- 
Tavtt  anima  mea  in  Domino. 

A  cuftodia  matutina  ufque  ad  noâem  , 
(perçt  Ifrael  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  miferîcordia;  & 
copiofa  apud  eum  redemptio. 

Et  ipfe  redimet  Ifrael  ;  ex  omnibus  ini- 
quitatibus  ejus. 

Gloria  Patri ,  &c. 

P    s    E    A    U    M    E        142. 

DOmine,.  exaudi  orationem   meam  : 
auribus  percipeobfecrationemmeam, 
hc.page  2i8. 
Gloria  Patri,  &c. 

j4nL  Ne  reminifcaris ,  Domine  ,  delifta 
noftra,  vel  parentum  noftrorum  ;  neque 
vindidtam  fumas  de  peccatis  noftris. 

ORAISON    A   LA  CROIX. 

TTlOiS  facré  ,  Arbre  glorieux ,  qui  avez 
JTj porté  le  fruit  dc'vie,  &qui  avez  été 
nnftrument  de  mon  falut ,  je  vous  adore  & 
m'abaiffe  le  plus  profondément  que  je  puis 
devant  vous,  ô  Jefus  mon  fouverain  Pon- 
tife ,  qui  feul  avez  été  trouvé  digne  de 
monter  fur  ce  divin  Autel ,  pour  préfenter 
au  Père  Eternel  le  facrifice  d'expiation  ,  & 
pour  effacer  mes  péchés  avec  votre  Sang. 
Je  vous  rends  un  million  de  grâces  de  tous 
les  bien^  que  vous  m'avez  faits.  Je  fuis  à 

vous  t 


!^: 
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*vous  y  fans  comparaifon  plus  qu'à  moi- 
même  ,  puifque  vous  vous  êtes  donné  à 
moi ,  &  Que  vous  rn^avez  racheté  avec  une 
vie  d'un  prix  infini.  Je  me  plais  au  titre  de 
fervitude  que  vous  avez  acquis  defTus  moi, 
&  le  rezaroe  comme  1^  plus  grand  honneur 
que  je  fois  capable  de  recevoir.  Et  tant  s'en 
faut  que  je  penfe  à  la  défavouôr ,  qu'au 
contraire  je  veux  que  ma  liberté  demeure 
engagée  par  auta-nt  de  titres  que  je  vous  ai 
d^obUgations. 

Adorable  Chef  de  mon  Sauveur ,  vous 
m'êtes  plus  cher  &  plus  aimable  avec  votre 
Couronne  d'épines  ,  que  fi  vous  portiez 
tous  les  diadèmes  du  monde.  Saintes  ou- 
vertures qui  avefc  percé  ce  divin  Chef ,  je 
vous  reçonnois  pour  le  canaux ,pa:r  lefquels 
mon  faluteft  découlé. 

Sainte  bouche ,  d'où  font  émanés  les 
oracles  des  vérités  éternelles  ,  &  les  affu- 
'riiacesde  toasles  biens  que  je  puis  jamaîs 
efperer  ,  en  qui  ont  été  verCées  toute»  les 
gr»çejs&  toutes  les  douceurs  du  Ciel ,  &  de 
qui  j'jatten«  P Arrêt  décifif  de  mon  éternité, 
fi  j'ofoispceadre  h  hardiefle  die  vous  don- 
ner,un  baifer  ,  il  me  femble  que  ce  feroît 
un  baifêf  de  paix  ,  &  que  je  n'aùrois  rien  ^ 
cmiadre  après  cela» 

Ye^^îc  mille  fois  plias  elàirs  &  plys  lui- 
ftins  que  les  Aftres  du.  Ciel,  d'où  font  fortis 
les  attrait$  d'amour  qui  ont  converti  mille 
.fécb4S|K%  U  aui  ooit  htifé  l'obftinattion  de« . 

I  i 
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cœurs  les  plus  endurcis  ,  fi  vous  aviez 
feulement  jette  fur  moi  une  œillade  favo- 
rable ,  le  mien  bondiroit  tout  auiE-tôt ,  & 
s'élanceroit  dans  votre  fcîn. 

Bénites  mains  qui  avez  fait  le  Ciel  &  la 
Terre ,  &  dans  qui  étoit  enfermé  le  prix 
de  notre  fandtification  ,  faites  feulement 
découler  fur  moi  une  goûte  de  ce  précieux 
Sang  que  vous  avez  répandu  pour  nous , 
je  ne  craindrai  pas  de  me  préfenter  devant 
le  Tribunal  du  Père  Eternel. 

Cœur  de  Jefus ,  fource  de  vie  ,  fontaine 
d'amour ,  magazin  de  grâce ,  tréfor  de 
bonté,  permettez  que  je  m'abouche  fur 
vous  >  &  que  j*y  recueille  le  pardon  que 
vous  donnâtes  en  mourant;  fi  vous  m'ac- 
cordez un  de  vos  foupirs  j'en  ai  aflez ,  non 
feulement  pour  obtenir  la  remîffion  de  mes 
péchés  :  mais  encore  pour  effacer  les 
crimes  d'un  million  de  monde,  puifque  le 
Sanftuaire  eft  ouvert,  fouffrez  que  j'y  en- 
tre ,  mon  Sauveur ,  &  que  j'aye  recours  à 
cet  azyle,  d'où  toutes  les  forces  des  dé- 
mons ne  me  fçauroient  arracher.  Faites- 
moi  la  grâce  que  je  me  cache  dans  votre 
fein  jusqu'à  ce  que  le  courroux  de  votre 
Père  foit  paflé. 

Pieds  (acres  ,  qui  àvez  fait  tant  de  pas 
pour  cherche^  la  brebis  égarée  ,  comment 
voudriez- vous  la  rejetter  maintenant  qu'elle 
vous  vient  au  devant  ?  Je  vous  embrafle  • 
colomnes  du  Ciel ,  réfolu  de  he  vous  point 
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quitter  ,  que  je  n'aye  oui  la  douce  parole 
que  mon  Sauveur  dit  à  la  Magdeîaine  , 
lorfqu*elle  vous  arrofoit  de  fes  larmes  ,  & 
qu'il  ne  mVit  dit  :  Tes  péchés  te  fon  par- 
donnés.  Aimable  Jefus  ,  s'il  n'eft  béfoin 
que  de  larmes ,  rompez  la  dureré  de  mon 
cœur ,  &  faites-en  (ortir  des  fources  d'eau 
Vive.  Percez  &  éventez  mes  veines;  & 
faites  monter  à  mes  yeux  toute  l'humeur 
qui  y  eft  comprife ,  pour  en  tirer  des  lar- 
mes defang.  Si  je  n*ai  ni  la  foi ,  ni  Tamour 
de  votre  incomparable  Pénitente  ,  ni  l'on- 
guent dont  elle  vous  oignit ,  une  feule  de 
vos  larmes  qqie  vous  me  donnerez  embau* 
mera  le  Ciel  &'  la  terre ,  &  me  communi- 
quera plus  d'amour  que  les  Séraphins  n'en 
ont. 

Père  Eternel  ,  voici  le  prix  de  moA 
rachat  ;  voyez  je  vous  prie,  ce  côté  ouvert, 
ces  membres  découpés  de  playes  ,  cette 
tête  panchée  ,  ce  corps  déchiré  ;  &  ne  me 
déniez  pas  le  pardon  qui  a  été  fi  chèrement 
acheté  ;  fi  mes  crimes  me  rendent  indigne 
de  paroître  devant  vous,  je  ne  veux  pas 
que  vous  me  regardiez  ,  mais  que  vous 
jettiei  les  yeux  fur  le  vifage  de  votre  Fils. 
Aurez- vous  bien  le  cœur  de  refufer  à 
cet  Agneau  qui  a  été  immolé  pour  moi  ? 
Si  le  refpeét  qui  étoit  dû  à  fa  divine  Per- 
fonne  »  vous  obligea  de  lui  accorder  tout  ce 
qu'il  vous  demanda  fur  la  Croix,  qu'il 
vous  fouvienne  que  mon  falut  fat  l'une  des 

I   1   2 
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demandes  qu'il  vous  y  fit.  Gen*eft  point 
par  aucun  mérite  qui  foitenmoi,  que  je 
prétends  l'obtenir  ;  mais  parce  que  mon 
béni  Jefus,  votre  bien  aimé  Fils,  Ta  acquis 
au  prix  de  fbn  Sang ,  il  vous  la  demande 
encore  maintenant ,  &  fa  voix  qui  eft  bien 
plus  puiffante  que  celle  d*Al>€l  ,,  retentit 
encore  à  vos  oreilles ,  &  vous  dit  :  Perc 
pardonnez-lui,  votre  parole  y  eft  engagée, 
&  lui  avez  promis  que  vous  ne  recon- 
duiriez jamais.  Partant  arrachez  cette 
pauvre  ame  des  griffes  du  Lyon  infernal 
qui  la^  voudroit  dévorer,  afini  qu'eMe  pubKe 
à  jamais  cfoé  h  Lyon  ànj^stàit  l^a  gaignée  ; 
^ijt^tlk  (dut  uri  fiuift  de  (es>  cét^uétes  ^.  & 
qH^elle  voùd  btniffis  en  fa  eoinpagnie  tK  en 
celle  du  glorieux  Saint-Efprit  auffi  long- 
tetns  que  vous  régnerez  fur  les  hommes  ; 
&  que  vous  ferez  une  Trinité  de  Pcrfctnnes 
en  l'unité  d'une  même effen ce.  Ainfifoit-il. 

t  E  s 

LITANIES   DU    S.   NOM 
DE   JESUS. 

TT*  Yrie  eleyfon. 
|\^Chrifte  eleyfon. 
K^yrie  eleyfon. 
Jefu  audi  nos. 

{efu  exaudi  nos. 
^ater  de  Ccelis  Dcus  ^ 


miferere  nobis;.. 


ft  point 
que  je 
3e  mon 

a  acquis 
emande 
eft  bien 
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Fili  Redemptcxr  mundi  Deus ,  mif.  nobis. 
Spiritus  fanéke  Deus  ,  miferere  nobis. 

Sanda  Trinitas  unus  Deus,  miferere  nobis. 


C  tiohx^. 


JefuFili  Dei  vivi, 

Jef  u  fplendor  Patris , 

Jefu  candor  lucis  xtemae, 

JefuRexgloria?, 

Jefu  Sol  juftitiaî, 

Jefu  fiU  Marias  Virginis ,  : 

,  efu  admirabilis , 

^  efu  Deus  fortis , 

^  éfu  Pater  futuri  faculi  ^ 

,  efu  magni  conHIii  Ângeli  9 

Jéfu  potentiffime  , 

Jcfti  patientiffime  ,  ^ 

JeJu  ofaedkntiffime , 

ïcTu  mitis  &  humilis  corde  , 

Jefti  amator  caftitatis  ^ 

Jdii  amator  nofter , 

Jefu  Deus  pacU  > 
Jffuauthor  vitsb  , 
Jefu  exempjftryiïtutum, 
Jefu  zelator  %niifi«ium  > 
Jefu  Deus  nofter , 
Jefu  refugium  noâtum ,  . 
Jefu  Pater  pauperum , 
Jefu  thefaurus  fidelium», 
Jefu  bone  Paftor  / 
Jefo  lux  vera , 
Jefu  fàpieiktia  merm , 
Jefu  bonitas  infinita  , 


miferere  nobis* 

miferere  nobis. 

miferere  nobis. 
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Jefu  gaudium  Angelorum , 
Jefu  Magifter  Apoftolorum ,. 
Jelii  Doâor  Evahgeliflarum.>^ 
"efu  fortitudo  Martyrum , 

efu  lumen  Cônfeflbrum  y 

efu  puritas  Virginum  y. 

efu  corona  Sanâorum  omnium  ^ 


parce  nobîs  Jefir. 

Exaudi  nos  Téfu. 

Libéra  nos  Jefu. 

Libéra  nos  Jefu^ 

lib. 

lib. 

lib. 


Propitius  efto , 

Propitius  eflo , 

Ab  omni  peccato , 

Ab  ira  tua , 

Ab  infidiis  Diabolî , 

A  fpiritu  fornisationis> 

A  morte  perpétua , 

A  negleâu  infpirationum  tuarum ,       lib. 

Pec  myfterium  fanâas  Incarnationis  tuas , 

Mb.  . 

Fer  Nativitatem  tuani ,  Jîb. 

Per  infantiam  tuam ,  lib. 

Per  diviniffimam  vîtam  tuam  ,.  lib. 

Per  labores  tuos ,  lib^ 

Per  agoniam  &  paffionem  tuam  ,  .  lib. 
Per  crucem  &  dereUâionem  tuam  s  Hb. 
Pèr  Janguores  tuos ,  Itb. 

Per  mortem  &  fepulturam  tuam  ,.  lib» 
Per  Refbrreélionem  tuanv,  lib. 

Per  Afcenfionem  tuam^  Mb. 

Per  gaudia  tua ,  Itb. 

Per  gloriam  tuam ,  Libéra  nos  Jefu. 

Agnus  Dei qui  toilis  peccata  mundi  ^.rarce 

nobis  Jefu. 
Agnus  Dei  qui  toilis  peccata  mundi  :  Ex* 

audi  nos  Jefu,  ,    ^ 
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Agnus  Dei  qui  tollis  peccata  mundi ,  mi-: 

ferere  nobis  Jefu. 
'Jefu  audi  nos. 
Jefu  exaudi  nos. 

Oremus.* 

Domine  Jefu  Chrifte;  qui  dixifti  :  petite, 
&  accipietis)  quantité  &  învenictis, 
pulfate>  &aperietur  vobis  :  quaefumus,  da  - 
nobis  petetuibus  diviniflîmi  tui  amoris 
affeâum  ,  ut  te  toto  corde ,  ore  &  opère 
diligamus ,  &  à  tua  numquam  laudecelTe- 
nius,quî  vivis  &  régnas  iniseculafîeculo- 
rum.  Amen. 

HUmanitatistuà,  ipfâxlivînitateuîiâ:^. 
Domine  Jefu  Chrifte,timorem  paritcr 
&  amorem  fac  nos  haberc  perpetuum,  quia 
numquam  tua  gubernatione  defiituis,  quos 
in  foliditate  tuas  dileâionis  inftituis.  Qui 
cum  Pâtre  &Spiritu  Sanfto  vivis  &  régnas 
Deus,  peromnia  faîcula  faeculorum.  Amen. 

LES   LIT AN lES 

DE, 

LA    SAINTE    VIERGE. 

Yrie  eleîfon.         Chrifte  elcifon. 

Kyrie  eleifon.       Chrifte  audi  nos. 

te  Qxaudi  nos. 
Pater  de  cœiis  Deus ,  miferere  nobis. 

FiliRedempror  mundi  Deus,  mHer#  • 

Spiricus  fanâe  Deus  ^  mifer» 
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Sanâa  Trinitas  unus  Deus ,  mirer. 

Sanâa  Maria ,  ^  Orapro  nobis. 

Sandta  Dei  geniti  .^ , 

Sanfl:?  Virgo  Virginum , 

Mater  Chrifti , 

Mater  divinx  gratise  ^ 

Mater  puriffima  » 

Mater  caftiflSSna  j . 

Mater  inviolata , 

Mater  inteinçrata ,  , 

Mater  amabilis ,  . 

Mater  admirabîjis  , 

Mater  Creator îs , 

Mater  Salvotoris  , 

Virga  prudentiffima , . 

Virgo  veneranda , 

Virgo  praedicanda> 

Virgo  potens  ^ 

Virgo  çlemen*^ 

Virgo  fidclis , 
Specglumjuftitîae  , 
Sedes  liipienti» , 
Caufa  nôilrae  Ir^tiltii^:^ 
Vas  fpirituale  , 
VashonoraWIe, 
Vas  infigne  devotîonis  , 
Rofa  myAm  » 
Turis  Davidict , 
Turis  eburnea , 
Domus  auf  ça  , 
Foederis  arca , 
Jamia  Çœli , 
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Stella  matutina , 

Sailus  inBrmorum, 

Refugium  peccatômm  » 

Confolatrix  afHiâorum  , 

Auxilium  Chriftianorum  y 

Regina  Angelornm  ,, 

Regina  Patriarcharum  > 

Regina  Prophetarum  ,     ^ 

Regina  Apoftolorum  , 

Regina  Martyriim  , 

Regina  Confeflbrum , 

Regina  Virginum  y 

Regkia>Saiiâ3ruriiointtiiimi  ora  pronobîs. 

jftgnus  De} ,  qui  talHi  peccata  mundi  ^ 

Parce  nobw  DofTime» 
AgnQs  Deîy   qui  toUis  peccata  mundi  y 

Exaudi  nos  Domine. 
AgnQs  Det,  qui  toUis  peccata  mundi  > 

Miferere  nobis. 
V.  Ora  pro  nobis  fanfta  Dei  genitrix. 
R.  Ut  digni  efficiamur  promiffionibus. 
Chrifti. 

Or  émus. 

GRatiam  tuam  quaefunius  Domine  » 
mentibus  noftris  infunde  :  ut  qui 
Angclo  nuntiante ,  Chrifti  Filiî  tui  Incar- 
îiatîonem  cognovimus  ^  per  Paffionem 
ejus  &  Crueera  ,  ad  Refurr'^élionis  gloriam 
perducamur.  Per  eundem  Chrifluoi  Dqs 
mbumnollrum.  Amen. 
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PRIILRES     POUR     SE    DISPOSER 
à  fe  bien  confefler.         -  . 

AFartt  la  Confiffion. ,  il  faut  s* examiner  en 
quoi  Von  a  offetîfé  Dieu  :  y  fayis  rien  ce- 
ler au  Confejfeur  ,  dire  k  tout  diftindlement 
avec  humilité  à}  regret  ,  puis  après  faîisfaire 
par  la  pénitence  qui  vous  fera  impojée ,  ^  s^ ex- 
citer avant  la  Communion  en  P  amour  de  Dieu  ^ 
&f  le  recevoir  avec  un  ardent  defir  •  d'acquérir 
Fefprit  de  Jefus-Chrijl  ^  d  être  entièrement 
transformé  ^n  M , .  qui  eft  la  fin  principale  de 
cette  aSion  >  qui  n^efl  autre  chofe  que  recher^ 
cher  par.  le  moyen  de  ce  Sacrement ,  d'imiter 
Jéfus:  C/mJi  en  fa  vie  9  isi  vivre  avec  charité>, 
humilité ,  patience  ,  obéijfance  ,  pauvreté  ief 
prit  9  £sf  mtr^s  vertus  nécejair^s  au  Chrétien 
pour  arriver  au  Ciel.. 

Prière  avant  la  ConfeJJton. 

GRandDieu,  mon  ame  dans  Taveur 
glement  où  mes  offenfes  l'ont  portée, 
che.rçhç^le  fecoursde  votre  lumière  :  ac- 
cordez-moi', qu'aux  rayons  de  votre  clarté, 
elle  reconnQifle.  véritablement  fes  défauts 
cri  leur  nombre  &  en  la  grandeur.de  leur 
difformité,  &  que  fa  çonnoidànce  lui  en 
donne  le  faintdéplaifir  qu'elle  en  doit  avoir 
pour  vous  les  confefler  tous  avec  un  re^. 
pentir  fi  cuifant ,  qu'il  me  f  ifle  obtenir  le 
p^rdQD.dç  votre  divjnç  clémence.. 
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Pour  avoir  unefainte  Contrition. 

M  On  Dieu  ,  je  fuis  fous  la  tyrannie  du 
péché ,  ainfi  que  dans  TEgypte , 
,.  5  ne  puis  fortir  qu'à  travers  une  mer 
de  larmes:  faites-la  naître  de  mes  yeux, 
Seigneur  »  afin  que  vos  mifericordes  y 
noyent  le  Tyran  qui  femble  me  vouloir  tou- 
jours retenir  dans  Tefclavage. 

Prière  à  la  Ste.  Vierge  avant  la  ConfeJJîon. 

POur  me  délivrer  de  ces  fers  où  je  fuîs 
engagé  ,  fecourable  Vierge  >  montrez 
en  ma  laveur  votre  pouvoir  de  Mère  :  Et 
puifque  ce  fut  de  vous  que  notre  Sauveur 
voulut  naître  lorfqu'il  vint  au  monde  pour 
nous,  que  ce  foit  par  vous  qu'il  exauce 
mes  prières. 

A£le  de  Contrition  avant  la  ConfeJJion. 

OBon  Jefus  ,  doux  Sauveur  de  mon 
ame ,  du  fonds  de  mon  cœur ,  je  vous 
demande  pardon  de  tout  les  péchés  que 
j*ai  commis  contre  votre  divine  Majené* 
Helas  ,  mon  Dieu  ,  vous  m'avez  tant 
aimé,  que  vous  avez  verfé  tout  votre 
Sang  précieux  poûr  une  créature  fi  dé- 
teftable.  Ah  !  mon  Seigneur ,  que  je  ne 
perde  point  le  fruit  d'une  chofe  fi  pré- 
cieufe.  Que  plutôt  mon  Dieu,  je  meure  de 
dix  mille  mortt ,  que  de  commettre  de  gré 
à  gré  un  feul  péché  mortel  contre  une  fi 
grande  bonté  :  &  quelque  mort  qui  m'a« 
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vienne ,  ô  bon  Jefus ,    ne  fouiFrez  jamais 

•^ue  vôtres  pauvre  créature  foit  damnée. 

'Oraifon  à  la'Ste.  Vierge  après  la  ConfejJioH. 

OMaTie,  très-douce  Vierge,  Mère  de 
Dieu»  Reine  des  Anges,   Avocate 
<les  pauvres  pécheurs,  refuge  des  affligés  : 
Prêtez ,  Vierge  glorieufc  ,  roreille  de  vo- 
tre pitié  aux  prières  de  moi  N.  votr^  fer- 
viteur  ,    &  m'accordez  par  votre  grâce 
*d*être  au  nombre  de  ceux  que  vous  aimez 
&confervez  écrits  dans  votre  virginale  poi- 
trine. Purifiez  ,    ô  Vierge  immaculée  , 
mon  cœur  de  tous  péchés.  Otcz  &  chaflez 
de  moi  tout  C€  qui  dépbît  à  vos  yeux  :  ob- 
tenez que  cette  ame  foit  purgée  de  l'amour 
vdestrlwfes  terrcftres  &  périuables,    &  re- 
levez à  celui  des  biens  céleftes  &  éternels  ; 
faites  qu«  ce  foit  là  toute  mon  étude  &  di- 
ligence.  Priez  pour  moi  votre  Fils,  ô 
fainte  Vierge ,   maintenant  &  toujours  au 
point  de  ma  mort ,  &  en  cet  épou ventabfc 
jour  du  jugement ,  quand  il  faudra  que  je 
rendecompte  de  tpuce  mes  penlees,  paroles 
<&  aâions  ,  afkque  moyeniïaot  votre  aide, 
ô  Vierge  ûinte,  je  puifle  éviter  les  peines 
du  feuiteniel  ;  Q<^m*écox)duif^  pas ,  s'il 
vous  plaît,,  quïoique  je  libifi  un  miferable 
pécheur.  O  trcs-faintc  Vierge ,  je  r<ecom- 
mande  à  votfe  pitié  ea  cejeur^  mon  amç 
ic  mon  corps  :  v^euîHez^oK)]  régir  ,  gou- 
"^^itiff^^  U  4^«adi«  .4^  i^s  oxaux ,  périls 

Scdaiigers^ 
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&  dangers ,  &  des  ennemis  de  ce  monde  ; 
priez  pour  rnoi  votre  Fils ,  à  ce  qu'il  me 
pardonne  mes  péchés,  &  me  donne  une  vraie 
foi ,  une  ferme  efpérance  ,  une  ardente 
charité  »  &  la  grâce  du  faint  Efpric ,  la- 
quelle me  faiie  toujours  faire  votre  faintc 
volonté.  Daignez  auffi  |)ar  votre  pitié  gar- 
der cette  Cité  de  guerre ,  pette  &  famine  , 
&  les  Chrétiens  de  tous  maux.  Ainfi  foit-il« 

'    Oraifon  à  Dieu  après  la  Cmfefion. 

M  On  Dieu  »  je  vous  ai  /ait  voir  mes 
ulcères ,  je  vous  ai  découvert  ma 
I  &  ma  bouche  vous  a  confèflé  mes 
f  ïienfcs  ;  maïs  ce  n'a  pas  été  avec  le  foin  , 
la  fincérité ,  &  les  juftcs  regrets  qui  ont  dû 
accompagner  ma  confeffion.  Ayez-la  pour- 
tant agréable ,  Seigneur ,  &  fuppléez  de 
grâce  »  en  faveur  des  prières  de  1  heureufe 
Vierge  votre  Mère ,  à  tout  ce  que  la  négli- 
gence ,  rindévotion ,  &  la  dureté  de  mon^ 
cœur  m'y  ont  fait  manquer  aujourd'hui  & 
toutes  autres  fois  ,  afin  que  j'aye  le  bon-* 
Jieur  de  prendre  part  aux  mérites  de  votre! 
précieux  Sang  épanché  pour  moi  fur  la' 
CtoIx,  Ainfi  foit-ii. 

A£le  d* amour  avant  k  Communion. 

OPain  de  vie ,  je  m'approche  pour  vout 
recevoir  confidemment  ,  croyant 
que  vous  vivifierez  mon  efprit^  forti* 
âeree  mon  cœur ,  réjouirez  mon  ame  9  ren- 
(osQ&tez  nies  puiûance^  •  purifierez  ma 
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chair ,  &  me  rendrez  tout  autre  :  car  je  ne 
vous  changerai  pas  en  moi  ;  mais  vous  me 
transformerez  en  vous.  O  mon  doux  Sau- 
veur ,  augmentez  ma  confiance ,  en  forte 
que  je  fois  cligne  d'obtenir  votre  fouveraine 
promefle.  O  Hon  Jefus ,  qui  êtes  la  voye , 
la  vérité  &  la  vie  ,  montrez-moi  le  chemin 
que  je  dois  tenir  pour  parvenir  à  vous. 
Illuminez  mon  entendement  pour  connoî- 
tre  toutes  les  vérités  que  je  dois  croire  fer- 
mement. V^us  ères  la  vie  bjenheureufe , 
par  laquelle  je  dois  vivre,  &  laquelle  je 
dois  fuitre  :  je  viens  pour  vous  recevoir  à 
cette  fin.  Soyez  ma  vie  qui  me  rende  im- 
mortel, régnant  avec  vous  par  tous  les  fié- 
clés  des  fiéciesc  Ainfi  foit-il. 

En  approcfyant  de  lafainte  Tabk. 

Voilà ,  mon  ame ,  le  Seigneur  ton 
Dieu  ;  voilà  celui  que  tu  defires  :  ô 
que  tu  feras  hcureufe  fi  tu  peux  le  connoi- 
tre ,  &  fi  tu  le  pries  de  demc  «"er  avec  toi. 
D*où  me  vient  ce  bonheur ,  que  mon  Seî- 

Îptuv  &  mon  Dieu  foit  venu  à  moi  ?  Béni 
oit  celui  qui  eft  venu  me  vifiter  des  hauts 
lieux ,  fans  l'avoir  mérité. 

Oraifon  devant  la  Communion. 

M  On  Dieu  y  entrez  en  mon  ame  &  la 
purifiez  :  mon  Dieu ,  entrez  en  mon 
corps ,  &  le  fanâifiez  :  mon  Dieu  ,  de* 
meurez  en  moi ,  &  moi  en  vous.  Doux 
Jefus  mon  Sauveur  l  douce  Vierge  Marte,t 
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je  vous  offre  mon  cœur ,  je  vous  offre  ma 
vie  ;  mon  Dku  je,vous  adore  de  tout  mon 
cœur ,  de  toutemon  am^  &  de  toutes  mes 
forces,  par  ce.  que.. vous  étés  mon  Sauveur 
&Glorifîcateur.', 

Qrai [on  après  la  Communion* 

Tk .  JTOn  Seigneur ,  &  mon  Dieu  ,  je  vous 
J^J^dcmande  très-humblement  pardoa 
de  mon  îndévotion  i  irrévérence  &  négli* 
gence  avec  laquelle  je  me  me  fuis  préfenté 
à  votre  fainte  Table  pour  ivoiis  y  recevoir» 
Je  vous  fuppHe  de  m^appliquer  ,  &  à  la 
f^nce  Egliie ,  le  fmit  de  ce  divin  Sacrifice 
&  de  la  fainte  Communion.  Je  vous  rends 
grâces  de  ce  qu'il  vous  a  plû  être  reçu  de 
moi  y  &  venir  à  moi  votre  chetive  créa« 
turc  &  ferviteur  inutile. 

Seigneur ,  que  mes  yeux  vous  bénifTent^ 
parce  qu'ils  vous  ont  vu  dans,  ce  Saint  Sa- 
crement,  mes  Jevres  qui  vous  ont  touché, 
ma  langue  &  mon  palais  qui  vous  ont  goû- 
té,  &  ma  poitrine  qui  eft  votre  demeure  : 
bref ,  que  tous  mes  fens  s'écrient  :  Sei- 
gneur ,  il  n^y  a  rien  de  femblable  à  vous  : 
que  ma  mémoire  publie  vos  louanges ,  que 
mon  entendement  vous  exalte ,  que  ma 
volonté  vous  aime  ,  que  mes  appétits  Vous 
fouhaitent ,  &  que  tous  enfembles  redou». 
blent  leurs  efforts  en  votre  préfence,  pour 
célébrer  la  gloire  de  votre  arrivée  chez 
eux.  Ainfî  foit-il. 
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Aprh  la  Communion^ 

SEigneur  qui  nous  avez  donné  le  pain 
du  Ciel,  &  qui  faites  manger  aux 
hommes  le  pain  des  Anges ,  vous  m'avez 
dit  que  yjous  vouliez  loger  chez  moi ,  &  je 
vous  ai  reçu  avec  joyc.  Faites  donc  au- 
jourd'hui recevoir  le  falut  à  mon  ame  »  & 
rendez-moi  un  enfant  d'Abraham.  Vous 
êtes  venu  dans  moî ,  établiflèz-y  votre  de- 
meure ,  &  faites  que  je  demeure  en  vous , 
ainii  que  vous  nous  Tavez  enfeigné.  Car 
celui  qui  mange  votre  chair ,  du  boit  votre 
fang ,  demeure  en  yous  ,  &  vous  en  liû. 
Demeurez  avec  moi»  Sc^nenr,  puifque 
c'cft  dans  vous  que  fc  trouve  ht  rie  éter- 
nelle que  Dieu  nous  à  donnée»  Celui  qui 
vous  a  ,  a  la  vie  ,  &  celui  qui  ne  vous  a 
point  y  n*a  point  la  vie.  Faites-moi  demeu- 
rer en  vous ,  afin  que  lorfque  vous  paroî- 
trez  dans  votre  avènement ,  j^aye  de  Taf- 
furancedevantvousy  &  que  je  ne  fois  pas 
confondu  par  votre  préfence.  Or  quicon- 
que demeure  en  vous  pèche  point,  &  qui- 
conque pèche  ne  vous  a  point  vu  &  ne 
voua  a  point  connu.  C'eft  celui  qui  garde 
vos  commandem  ^ns  qui  demeure  en  vous, 
&  celui  qui  dit  qu'il  demeure  en  vous  , 
&  doit  marcher  comme  vous  avez  marché. 
Donnez -moi  donc,  s'il  vous  plaît  cet 
amour  de  vous ,  mon  Dieu ,  qui  eft  très- 
par  faii  en  celui  qui  obferve  votre  parole, 
&par  lequel  on  connoît  que  l'on  e(t  en  vous. 
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Demeurez  en  moi ,  Seigneur ,  8c  mof  en 
YOMs:  car  celui  qui?  ikiEneure  en  vous  ,  & 
en  qui  vcms  demeurez ,  porte  beaucoup 
de  fruit  j  &  fi  je  ne  demeure  en  vous,  je 
n^en  puis  porter  aucun ,  &  je  ferai  jette 
debocs  &  mis  an  feu  comme  un  farment 
inmiie  ,  paarce  que  je  ne  puis  rien  faire  fans 
vous.  Quéjeme  confidere  comme  ne  vi- 
vant plus  quac  pour  Dieu  en  vous  ;  puifque 
vous  avez  àifcy  que  celui  qui  vous  mange 
vivra  par  vou«  &  pour  vous  ;  comme  vous 
vivez  poulr  votre  Perc  qui  vous  a  envoyé. 
Je  dîoii  être  à   vous  comme  vôud  êtes  à 
Dieu.  Je  ne  fuis  plus  à  mcw-mêtoe ,  depuis 
que  vous  m'avez  acheté  d'un  fi  grand  prix: 
maisje  fui^  à  vous ,  ô  Jefus ,  qui  êtes  ref- 
fufcité  d'entre. le*  morts,   afin  que  nous 
produifionsi,  des  fruits  pour  Dieu.  Vous 
êtes  mdrt  &  reffufeké  ,  afin  d'acquérir  uiie 
domination  fouverainé  fur  les  morts  &  les 
vivans  ^    deibrte  que  foit  que  nous  vi- 
vions yfoitqufe  nous  .mourions,  nous  fom- 
mea  toujowsà  vous.  Seigneur  mon  Dieu, 
de»  Maîtres  étrangers  m'ont  autrefois  pof- 
fedé  fans  vous  :  Faites ,  qu'étant  dans  vous 
maintenant  ^  je,  ne  me  fouvienne  que  de 
votre  nanh.  Faites  que  je  ne  vive  phis  pour 
mdi-4ïiêmc  ,f  rtiais  pour  vous ,  &  que  je 
vous  fervc  comme  mon  Seigneur  &  moa 
Miiîtçe.  Qàe  qtioiqueje  faflè  ^  ou  en  par- 
lant ou  en  agif&nt  ^  je  faffe  tout  en  votre 
Nom,  ô  Seigneur  Jefus ,  en  rendant  grâces 
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par  vous  à  Dieu  votre  Perc.  Que  je  fafle 
de  bon  cœur  tout  ce  que  je  ferai ,  comme 
le  faifant ,  non  pour  les  hommes ,  mais 
pour  vous,  de  qui  je  dois  recevoir  l'hé- 
ritage  du  Ciel  pour  récompense.  Enfin 
que  le  Dieu  de  paix  qui  vous  a  fcflufcité 
d'entre  les  morts,  &  qui  vous  a  fait  de-> 
venir  le  grand  Pafleur  des  brebis ,  par  le 
fang  de  l'alliance  éternelle  dont  vous  le» 
nourriflez,  m'applique  à  toute-bonne  œu* 
vre ,  afin  que  je  fafife  fa  volonté  ;  lui-mém& 
faifant  en  moi  ce  qui  lui  eft  agréable ,  pour 
vous ,  ô  Jefus  ,  auq^uel  foit  gloire  dans  les 
fiécles  desfiécles*  Amfiibit-ik 
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JE  vous  adore  ,.  Perev  tout-puiffs 
Créateur  du  Ciel  &  de  la  terre  :  je  vous- 
adore ,  Fils  du  Percr  Eternel ,  qui  êtes  en 
tout  &  par  tout  égal  à  votre  Père  ;  je  vous- 
adore ,  ô.  glorieux  faint  fifprit ,  qui::étes^ 
Tamour  di)  Père  &  du  Fils.  Enfin  je  vous 
adofe,  très-fainte Si  très-auguAe  Trinité , 
un  feul  Dieu  en  trois  Perfonnes  >  &  paii> 
ces  aâes  d'adpration  ^  je  loumets  ma  baf^  t 
fefie  à  votre  Grandeur  ,  tous  feconnoîfTant  : 
mon  fouverain  Créateur,  ii  ma  fin  bien« 
heureufe  :   que  tout  genouil  fléchiâè ,  &4 1 
que  toute  créature  s'humtlie  devant  votre 
Majefté ,  dans  la  tefre  &  dans  les  Cieux  > 
&  dans  le  plus  prbfojid  des  abîmes. 
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APRE^s  x,A  Communion.      391 
Offrande  àt  fame^  Dieu  pour  chaque  jour. 

JE  vous  offre  mon  entendemeiit ,  Père 
Eternel  :  afin  qu'il  vousplaifel'illumU 
ner:  Je  vous  offre   ma  mémoire,  mon 
doux  Sauveur ,  afin  q^ji'il  vous  plaife  y  gra- 
ver le  fouvenir  de  votre,Paffion^,"&  les- 
obligations  que  j'ai  de  vous  aimer  :  Je  vous, 
offre  ma  volonté  »  ô  faint  Efprit  i  afin  qu'il 
vous  plaife  rembrafer  des  fiâmes  de  votre 
amour.  Enfin,  ô  très-fainte  jTrînité ,  je^' 
vous  offre.mon  cœur  ,  mon  corps  &  mon . 
ame ,  mon  boire  &  mon  manger,  toutes, 
mes  aâions  y  paroles  U  peprées  ;  &  çn  un 
mot ,  je  m'offre  &  me  donne  à  vous  toute  • 
entière  &  fans  referve,  autant  qu'il  m'eft 
poffiblè  ;  de  forte  que  comme  jfe  ne  fubfiitc 
qu'en  vous  ,  je- ne  vtux  auffi- vivre  que 
pour  vous* 


feesOîW 


/  ' 
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Dîett  ayant  créé  le  monde  en  fîx  jom^ , 
bénit  &  fanâifie  le  feptieine. 

Lt  Dimanche  en  eft  la  mémoire  :  fattSlUiom-k: 

dignement* 

L.E  S     V  E  S  P  R  E  S 

DU  DIMANCHE. 

Pater  nqSer  fjkfé  Maria.  . 

Deus  in  adjutôriutrs-  Src^  Gloria  Patri'^  &c, 

Pfeaume  109 

DIxic  Dominas  Domino  meo  :  fede  à  ' 
dextris  mcis  1         * 
Donec  ponam    inimicos  tuos  :  fcabellum 
pedum  tuoïum. 
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Virgam  virtuHs  tu»  emittet  Dominus 
éx  Sion  :  doncinare  in  medio  inimicorum 
tuorum; 

Tecum  prin'^ipium  in  die  vîrtutis  tua  in 
fplendoribus  Sanâorum:  ex  utero  ante 
Jiuciferumgenui  te. 

Juravit  Dominus  &  non  pœnitebit  eum  : 
tu  es  facerdos  in  seternum  fecundùm  ordi- 
nem  Melchifedech. 

Dominus  à  dextris  tuis  :  confregit  4n 
die  ine  fuse  Reges.     -  •      .     ,     • 

Judicabit  in  nationnibus,  implebit  ruinas^: 
conquafiabk  capîta  in  terra  multorum. 

De  torrente  in  via  bibet  :  propterei 
exaltabit  caput. 

Gloria  Patri ,  &c. 

Ant.  Dixit  Dominus  Domino  mea  ^t^' 

de  à  dextris  meis.  ^/.  Fîdelia. 

'■'•■■    <\.- 
PfeoHme*  iio. 

COnfitebor  tibi ,  Domine ,  in  toto  cor- 
de meo  :  in  confilio  juftorum  &  con* 
gregatione.  ^ 

Magna  opéra  Domini;  exquîfita  inom- 
nés  voluntates  ejus. 

^    Cenfcffio  &  magnificentîa  dpus  ejus  :  & 
juftîtiâ  eius  manet  m  feculum  feculi. 

Memoriam  fçcît  mîràbtTium  fuorum» 
mife^ricors  &  mi/çrator  Dort)inus  :  efcam 
dédit  timentibus  fé. 

Ménlor  crit  in  faeculum  teftamentî  foi  :^ 
virtutem  operum  fuorum  annuntiabit  go.«^ 
pulc  ^uo. 
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Ut  dct  illis  hîereditatem  gentîum:  opéra 
manuum  ejus  veritas  &  judicium. 

Fidelia  omtiia  mandata  ejus  ,  conBrma- 
ta  in  fseculum  fa^culi  ;  faâa  in  veritate 
&  sequitate. 

Redemptîoncm  mifit  populo  fuo  :  man- 
dkvit  in  seternum  tedamentum  fuum. 

Sandtum  &  terribile  nomen  ejus  :  ini- 
tium  (apientise  timor  Domini. 

ylntelledus  bonus  omnibus  faci^'intibus 
eum  ;  laudatîo  ejus  manet  in  feçulum  fe* 
ci^li.  Gloria  Patri ,  &c. 

ytnt.  Fidelia,  omnia  mandata  ejus  con-^ 
&rmata  in  feculum  feculi.^ 

Jnt.  Inmandatis.  .  ' 

Pfeaume    ni. 

TlEatus  vîr  qui  timet  Dominum:    itl 
j3mandatisejus  volet  nimis.   . 

Potens  in  terra  erît  femen  ejus  :  genera- 
tio  reôorum  benedicetur. 

Gloria  &  divitise  in  domo  ejus  :  &  jufti*;' 
tia  ejus maner  in  feculum  feculi*. 

Exortum  eft  in  tenebris  lumen  reôis  ; 
mifericors  ,  &  miferator  ,  &  juAus. 

Jucundus  homo  qui  mifcretur  8c  corn- 
modat9  difponet  fermones  fuos  injudicio  : 
quia  in  seternum  non  commovebitur. 

InmcmorîaaBternaerit  juftus  :  abaudi- 
tîône  mala  non  timebit.* 

Earatyni  cor  ejus  fperare  in  Domino,^ 
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confirmatum  eft  cor  ejus  :  noncommove- 
biturdonec  defpiciat  inimicos  fuos. 

Difperfit  dédit  pauperibus  ,  juftitia  ejus 
manet  in  feculum  feculi  :  cornu  ejus  exal- 
tabicur  in  gloria. 

Peccator  videbit  &  irafcetur,  dentibus 
fuis  fremet  &  t^befcet  ;  defiderium  peçca- 
to;um  péri  bit. 

Gloria  Patrî,  Sec. 
.  Ànt.  In  mandatis  ejus  cupit  nimis. 

Jnt.  Sit  nomen  Domini. 

Pfeaume     112. 

1  Au  date  pueri  Domimini  :  laudate 
^  nomen  Domini. 

Sit  nomen  Domini  benediâum  :  ex  hoc 
nunc  &  ufque  in  feculum. 

A  folis  ortu  ufque  ad  occafum  :  lauda« 
bile  nomen  Domîni. 

Excelfus  fuper  omxies  -  gentcs  Domi- 
nus;.&  fuper  cœlos  gloria  ejus. 

Quis  iicut  Dominas  Deus  nofter  qui  in 
altis  habitat  ;  &  humilia  refpicit  in  cœlo  & 
in  terra  ? 

Sufcitans  à  terra  inppem  :  &  de  ftercore 
erigens  pauperem. 

ÏJtcollocet  eum  cum  principibus  :  cum 
principibus  populi  fui. 

Qui  habitare  facit  fterilem  in  donio  : 
matrem  filiorum  laetantem. 

Gloria  Patri ,  &c. 


J! 


39^  V  E  s  p  R  E  s 

Ant.  Sit  nomen  Domini  benediduni  in 
fecula. 

jînt.  Nos  qu'   'îvimus, 

Pfeauf.te     1x3.    ' 

IN  cxitu  Ifrael  de  JEgypto  :  donnis  Ja- 
cob de  popula  barbaro. 

Faâaeft  Judasa  fanétificatioejus  :  Ifrael 
poteftas  ejus. 

Mare  vidit  &  fugît  :  Jordanis  converfus 
eft  rctrorsùm. 

Montes  exultaverunt  ut  arietes  :  &  coK 
les  ficut  agni  ovium. 

Quid  eft  tibi  mare  quod  fugifti  :  &  tu 
Jordanis ,  quia  converfus  es  retrprsùm  ? 

Montes  exultaftis  ficut  arietes  :  &  colles 
ficutagni  ovium  ? 

A  ficie  DoBiini  mota  eft  terra  :  à  £acie 
Dei  Jacob. 

Qui  convertit  petram  in  fta^ia  a(^t- 
runi  :  &  rupem  in  fontes  aquarum.   , 

Non  nobts.  Domine,  non  nobis:  fed 
nomini  tuo  da  gk^riam. 

Super  mifericordia  tua  &  verîtate  tua  ; 
neqiiando  disant  gentes  »  ubi  eft  Deus 
corum? 

Deus  ftutem  nofter  in  code  :  omniaqua^-r 
cumque  vôluît  fecît, 

Simulficbra  |Beiiti«im  argeûtum  &  au- 
rum:  opéra  m^MBMVHfD  bominum« 

Os  habent  &  non  loquentcir'^  oculos 
faabent ,  &  non  videbunt*       .  , 

Aur^ 
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Aures  babent  &  non  audicnt  :  nares  ha* 
bent  y  &  non  odorabunt. 

Klanus  habent  &  non  palpabunt^  pedes 
habent  &  non  ambulabunt  :  non  ciama- 
bunt  in  gutture  fuo. 

Similcsillis  fiant  quifaciantèa  :  &  om« 
nés  qui  confi4unt  in  eis. 

Domus  Ifrael  fperavit  in  Douilno  :  ad* 
jutor  eorum ,  &  proteftor  eorum  eft. 

Domus  Aaron  fperavit  in  Dominoj  ad- 
jutor  eorum ,  &  pToteétoreoram  eft. 

Qui  timent  Dothinum ,  fperaverunt  iii^ 
Dommo  :  adjutor  eorum  •  &  protcétQr  co-i 
rum  élu 

DomitTus  mcmor  fuit  noftri:  &b€nc- 
dixit  nobis. 

Benedixit  domui  ifraèl  :  benedi>  «c  do? 
mui  Aaron.  Annu-j  .:       ,  .. 

Benedixit  emnîbu^  ^ui  timent  Domi- 
num  :  pufillis  cura  majbribnâ^  " 

Adjiciat  Dominus  fiiper  Vosti  îîujiéV  vos, 
&  fuper  fiiios  veftros. 

Benediai  vos  à  Dbtninp  :^  qéTiecit  cçc^ 
lum&  terraro.       *  .  < 

Cœlum  cœli  Domirio  ;  iéttdjn  iuténd 
dédit  filiis  homihum.        ^'      'ci^' >   .  V 

Non  mortui  laudâbiîttt  ïê^  Wrnuîç;^ 
neque  omnes  ,  qui  dçfcendUnt  in'înftr-. 
jium. 

Sed  nos  oui  vîvîmuii  ^  benedicimufl  Djp* 
imino  :  èx  notriuhti  &  ùfqûe  t!ifebûlMm* 

L  1 


jint.  Nos  qui  vivimus  »   bcncclicîmus 
Pomino.  . 

Chapitre.         1.  Cor. 

■fj  Enediftus  Dcus ,   &  Pater  Domini 

tjnoftri  Jefu  Chriûi ,   Parer  mifcricor- 

oiarum ,  &  Deus  totius  confolationis ,  qui 

confolatur  nos  in  onini  tribuUtione  noftra. 

R.  Deo  gracias. 

HYMNE. 

LUcis  Creator  optime , 
Lucem  dierum  proferens^ 
ordiislucif»novas  9 
Mundi  parahsoriginem. 

Qui  mane  junâum  vefperi  ^    • 
Dîem  vocari  pr»cipis  ^ 
Tetrum  cahos  iliabitur, 
Audi  preces  cum  âetibus. 

Ne  mens  gravats  crimine , 
Vîtae  fit  exul  munere , 
Dum  nii  petenne  cogita , 
Sefeqùe  culpis  illigat. 

Cœlorum  pulfet  imimum  ^ 
Vitale  tollat  prcmium  ; 
Vitçmus  omnc  noxium , 
Purgemus  omne  jpeffimum. 

Praefta  Pater  piiffime  ^  , 

Patrique  compar  uhice., 
Cum  Spiritu  Paraclîto, 
Regnans  per  omne  fasculum.  Amen. 

V.  Dirigatur  »  Domine  oratio  mea* 

R.  Sicùt  âlcénfum  in  çonfpeâu  tuo« 


DU    DlMAKCITE..  39^ 

Cantique  de  la  Fterge  Marie.  Luc». 

MAgnificat  anima  mea  Dominum. 
Et  exulta  vit  fpîritus  meus:  inDeo 
i  mto.  4 

Quia  rcfpexit  humîlitatcrti  aticîllaB  fuse*: 
ecce  eniffi  ex  hoc  beatam  me  dicent  om- 
nesgenerationes. 

Quia  fecit  mihi  magna  qui  potcns  elï  :• 
&  fanâum  nomen  ejus. 

Et  mifcricordia  cjus  à  progcnic  in  pro- 
genies  :*  timentibii&  eum. 
^    Fecit  potentiam  in  brachio  fuo  ;  difpes- 
fit  fuperboa  mente  cordis  fui» 

X}eporuit  patentes  de.  fede  :  &  exaltavit 
humiles.  ' 

Efurientès  implevit  bonis  :  &  divitei 
dimifit  inanes. 

Sufcepit  Ifiraelpuefum  Aium:  recorda- 
tus  mifericordiaeLUiasa 

Sicut  locutus  eft  ad  patres  hoftros  : 
Abraham  &  femini  ejus  in  Êecula. 

Gloria  Patri ,   &c» . 


A    C  O  M  PL  I  E  S. 

Jj   Leêïeur  commence  le  v.    Jubc  donne 
benedicere. 

BénédiSlion.  Nodctn  quietam  ,  &  finem 
perfeâum  concédât  nobis  Dominus  om* 
Dipotpn$,  R.  Amen. 
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Leçon  hive.  i.  Petre.  5. 

TT'Ratres,  fobrii  eftote  ,  &  vigilatc ,  quîa 
t/  .adverfarius[.vefier  diabolos  9  tanquam 
Jeo  rugiens^  circuit  quaerens  quem  devoret: 
€ui  reuAite  fortes  in  fide.  Tu  autem ,  Do- 
mine ,  miferere  noflrl.  r.  Dec  gratias. 
V.  Adjutciiumnoftrum  in  nomine  Domini» 
n.  Qui  fçcit  cçelum  fctcrram. 

Pater  nofter,  &c.yî  dit  entièrement  tout  bas. 

Çoni^teor ,  $^c.  Mifereatur ,  &c.  Indul- 
gentiam,  &c.  Vjibjbktiçr^finie^  oh  dit: 

^^  Ouverte  tio6  Deus  falutaris  nofter. 
\j  Et  a  verte  \rmtn  tuam  à  nobis. 

Deus  in  ac^oconum  memn  intende,  &c. 

Ant.  Miferere.  ^%n/à 

id'^jùitemdefépiesé.  AnU  Alldu/ié 

Pfeaume  4.  ''*' 

CÛm  îilvocafem  ,  exaudivît  me  Dçus 
jullitiae  meae  :  in  tribulationedilatafti 
mihi. 

Mifetere    mèî:   &  exaudî  brationem 

Filii  nominum  ,  uîquequo  gravi  corde  :, 
ut  quid  diligitis  vanicatem ,  &  quaeritis 
mendatium. 

Et  fcitote  quoniam  mîrificavit  Dominus 
fanftum  fuum  ;  Domipus  exaudiet  me., 
cùm  claaiavçrô  ^d  eum. 

ïrafciÀimiêt  holite  peccare:  qusedîcit'is 
in  corditus  veftris  itt  cubflibus  vcftriis 
compungimini. 
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Sàcrificate  facrîficium  juftitiae  9  &  fpe- 
rate  in  Dcmiino ,  multi  dieunt  qui  oflcn- 
dit  nobis  bona  ?  .  ^    ^ 

it^Signatum  eft  fuper  nos  lumen  vujtus 
tui  »  Domine  :  dedifti  laetitiam  in  cordç 
meo* 

,A  fmâiiv  frumenti^  vini  Scolei  fui  ; 
multiplicati  funt* 

In  pace  in  idipfum  :  dofmiam  &  re- 
quiefcam..  ^ 

Quoniam  tu  ,  Domine  ^  fingularitçr  in 
fpe  ;  conftituifti  me^  .  . 

I  Gloria  Patri  y  &Cr  1 

Pfeaume  30.  \ 

IN  te ,  Domine ,  fperavî ,  non  çonfundâr 
Inaîternum  :  injuftitia  tua  libéra  me,   ^ 

Inclina  ad  me  aurem  tuam  :  accéléra  ût| 
eruas  me*  ^  !    ' 

Éilo  mîhi  în  peum  proteftorem  ,  &  în 
dojrp^mrefugii  :  utfàlvum  me  facîas.    ,  ^^ 

Qûohiàrn  foffitudo  mea  &  refugiùm 
m,eup  es  tu  :  &  propter  nomen  tuunl  dé- 
dùces  me  &  eriutnes  me.  , 

Educes  me  de  laqueo  hoc  ^^uém  âj)iP 
conderuiit  mihi  :  quoniam  tii  es  protedor 
meus. 

in    mahiis    tuas  commendo    fpiritum, 

meum  :  redèmifti  me^  Domine  Dcus  vp-' 

ritatis,  1  ,. 

.,G]orîaPatrî,&c, 

..1^  Lia 


.\^.^n^û^ 
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,  T femme.  9  a 

QUi  habitat  in  adjutorio  Altiffimi ,  in 
proteâione  Dei  cœli  commorabitur, 
'    Dicet  Domino,  fufceptor  meus  es   tu 
&  r^fugium  meum  ;  Deus  meus  fperabo 
ineum. 

Quoniam  îpfe  liberavit  me  de  laqueo 
venantium ,  &  à  verbo  afpero. 

Scapulis  fuis  obumbrabit  tibi  :  &  fub 
pennis  ejus  fperabis. 

Scuto  cîrcumdabït  te  verttas  ejuS  :iioo 
timebis  à  timoré  noâurno; 

A  fagitta  volante  in  die  ,  à  negotiô per- 
ambulante  in  tenebris  :  ab  incurfu  &  ds- 
monio,  meridiano.  , 

Cadent  à  latere  tuo  mille,  &  deccm 
mîUia*  à  dcxtriè  tuîs  :  ad  te  autem  non  ap- 
propiïiquabit. 

Verumtamen  oculîs  tuis  confiderabîs  .• 
&  rétributioneni  peccatorum  videbis: 

Quoniam  tu  es,  Domine  ,  fpes  nwà  t* 
altiflîmum  pofûiftî  refUgium  tuum. 

Non  accédât  ad  te  malum  :  &  flageltimi 
non  appropinquabît  tabernaculô  tuo. 

Quoniam  Angefis  fuis  mandavit  de  te  y 
ut  cuftodîant  te  în  omnibus  viis  tuis. 

In  manibus  portabunt  te ,  ne  forte  of- 
fendas  ad  lapidem  pedem  tuum. 

Super  afpidem  &  bafilifcum  ambulabis: 
&conculcabisleonem  &  draconem. 

Quoniam  in  me  fperavit  y  liberabo  eum: 
protegam  eum  9  quoniam  cognovic  nomea 
meum. 
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Ciamabitad  me,  &  ego  exaudiam  eum» 
cum  ipfo  fum  in  trib.ulatione  ;  eripiam  eum 
,  &glorificaboeum. 

Longitudine  dierum  rcplebo  eum  >  .& 
oftendam  îllî  falutare  jneum.  .  , 

Gloria  Patrii.&C*r  ,     .     ^ 

Ffeaume  133.! 

ECceniinc  benedicite  Dominum  ,  om« 
nés  fervi  Domini,^ 
Qui  ftatis  in  domo  ^Don^înî  ;  in»  atriîs 
domûs  Deihoftri.' 

In  noôibus  -extMIité  manus^veftras  in 
fanda  ;^  bcnedicite  Dominum.       .   :j  n\h 
Benedicat  te  opcninus  ex  Sion;  qvi  fe*- 
cit  cœlum  &  terra/n. .. 

Gloria Patri,&c.^ . 

jânt  Miftrere  meî  Domine,  &  jexaudi 
oraiipûçra  m^aiDa . 

Hymne  pour  toute  r année.  . 

^  |:^B4é<5Î$,ante  terminùm , 
I    Rerum  Creator  ,  pofcinuis; 

UtloHtâ  çlementiâ , 

Sis  pracfgl  ad  cuftodîam-. 
Proeul  recédant  fomnîa , 

Et  noâiuHi  phantafmata  ; 

Hoftemque  noftrum  comprime  , 

Ne  polluantur  corpqra.    , 
Prasfta  Pater  oifinipotehs, 

Per  Jefum  Chriflum  Dominum  , 

Qui  tecum  in  perp^tMuni ,    ^ 

Régnât  cum  fanâo  Spiritu^  Àmeru 


-ihfO 


4^4  '  A'  C  O  M  P  X  I  E  s. 

'  ''  ^  Chpitres  Jeretti.  #4- 

'^I^Ûautetn în  nobis  es  Oomîne,  &  nô- 
I    men  fanâum  tuum  invocatum  èft  fu- 
pçr  hôs,  ne  dèrelitiquas  flQs ,  Domine 
Dcus  nofter.  Deo  gràtias. 
V.  In  manus  tuas,  Dô^mîne,  commehdo 
fpintum  meum.  r.  In  tnanus  ,  &c. 
v<  Redemifti  nos.  Domine,  Peus  veritatîs. 
R.  Commendô  ,  &c. 
Gloria  Patri  j  êrc. 
R*  In  manus,  &c.  v.  Cwftodi  nos  Do- 
mine, ^  lit  pupillam  ôculi.  R,  Sub  umbra 
alarum  tuarum  protegenpsl*  Att.  Salva  nos. 

*^^   Canttqkk-dt  A  Siméon,         Lucir  i. 

NUnc  dimittis  fervum  tuum^  Domine; 
fecundùm  verbùm  tuum  in  paçc. 

Quialrîdei-uht  otuli  tt\t\  falutàre  tùùm. 

Quod  parafti  ante  facLem  ohiriiùt!i^p(> 
pulorum.  .-^m'ï"^^-'       vy^  ^-     '    ■■ 

Lumen  ad  reiçetlatipnem  g^j^îvgp l'& 
gloriam  pkbîstuae  Ifrael.  .n'?     . 

Gloria  Patri ,  &c.  .  -•  ^  ^ 

Ant.  Salva  nos  ,  Domine  ,  yigU^ntes,  ^ 
cuftodi  nos  dormientes ,  ut  vigilerp^^.  cam 
Chrifto  ,  &  requiefcamus  in  paeeè      n     3 


iUî.'. 
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DELA  s  A I N  T  E  V I  ERG  E. 

■  ''Am  Mit  ta  t  iéc. 

DEus  in  adjucorîum  meum  intcndc. 
Domine  ad  adjjavandum  me  feftina. 
Gloria.  Patri ,  &c.   Alleluya ,   ou  LauS 
tibi  Domine  Rex  atcrnaî  gloriae;        -   \^, 

<.  Pfemnite  109. 

DIxit  iSditiiti^  Domino  mep;  fe^e  à 

Donec  ponam    inimicos  tuos  ;  fcabelldih 
pcdam  tdomtri,i^^p      '^  ^  •  ^^^    ^ 

Vîrgam  virtutis  tuae  eWjîittW  I>b(^8iui 
«xSioni  dôrfl{|iâi<éift  liteâid  itilmîciôfjum 

tuorum.  '       ..il   r.nrîq 

-  Tetum  prîncipîum  in  die  virtutis  'tiwe  in 
fplendoribus  Sanfloirtmi  /  !  èx  utcra  àtïte 
luciferum  genui  te.    •  "^      *  ^ 

Itifàvit  Dôminiis'&  ilôri  tocfc!iîtcfeit:ebm  : 
tues  facerdos  itt  a^f rràrhTè^ 
nem  Melchifedech.        fr  t  '  rr^: 

Dominus  à  dextris  tuls  :  confregit  in 
die  iras  fi^BRegcs,oi(j  ,s\ 

Judicabitinn^tîonfcîi^  ,  imj^rtiWuinis: 
Qonquaffabiç  capka  i^  tc^ra.fppi^f um*. 

De  torrente   in  via   b'ibet  : .  ,prj^pter€|i  ; 
çxalubit  çapqt,      Gloria  Patri ,  &ç. 


1, 


4o6  V  E  s  p  n  1  s 

Ant.  Dum  tCkt  Rex  in  accubitu  fuo, 
nardus  mea  dédit  ^dorem  fuavitatis. 
Ant*  Lîeva  ejus. 

Pfeaume     ii2. 

T    Audate  iJueri  Dominum  :    laudate 
\j  nomen  Domini. 
"oit  nomen  Domini  benediârum  :  ex  hoc 
nuîic  &  ufque  in  feculum. 

A  folis  ortu  ufque  ad  occafum  :  lauda- 
bile  nomen  Domini, 

Excelfu^  fuper  omnes  gentes  Domi- 
nus  rh  fuper  cœlos  gloriâ  ejus. 

Quisficut  PominiMsDeusnofter  quîîh  > 
altis  habitat  :  &  humiliaT^picit  in  CQslo  &.. 
^il> terrai  ..    •..  -      -'MÛ'^v        -    •  ■  .  -     *    , 

Sufcitans  à  terra  înoper^  :  &  de  fter corf 
erigen$  paupcTfoic.       .^r  i,/|?"      v 
r^r  Utcollocet  eym ciim  prlncîpibus ;  cum  . 
prîncipibus  populi  fui. 

Qui  habitAC!&  fatit  fteriletn  in  domo  : 

niatrçm.,fiïîor^m  JaçtantciA.  m 

Gloria  Patri,   &c. 

,  j  ^r,:  Laty^tj  W^î  fub  capite  mop  t ,  &  4ex•^ . 

tera  îliî»?  4inpfexâbitur,n^ 

^/.  Nigrâfum* 

'  Pfiaume*  121^ 

jEtatus  fam  în  his  quae  difita  funt  mi- 

I  hi:  în  domam  Domiai  ibimus. 

Statitesieraht  pédeSttoftri  ^  in  atrii*  tuisi  , 
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Jcrufalem  quse  asdiiicatur  ut  civitas  : 
cujus  participatio  ejus  in  idipfum. 

Illuc  enitn  afcederunt  tribus  ,  tribus 
Domini:  tedimonium  Ifraelad  coniiten- 
dum  nomîni  Dominî. 

Quiaillic  federunt  fedes  in  judicio  :  fc- 
des  fuper  Oomum  David. 

Rogate  quas  ad  pacem  funt  Jerufàlem  z 
&  abundantia  diligentibus  te. 

Fiat  pax  in  virtute  tua  :  &  abundantia 
in  turribus  tuis. 

.     Propter  fiatres  meos  &  proximos  meoB^ 
loquebar  pacem  de  te. 

rropter  donium  Domini  Dei  noftrî  s 
quaefivi  bona  tibi, 

Oloria  Patri,  &c. 

Jnt.  Nigraiumfedforniofa,  filial  Jeru- 
fàlem :  ideo  dilexit  mç  Rex ,  &  mtxo- 
duxit  me  in  cubici^um  fuuou         , , , 

Jnt.  Jamhyems. 

Pfeaume  126. 

lili  X}omtnus  ^dificaverit  dpmum  : 
ia vanum  laboraverunt  qui|ae^difiçant 

Nia  Doniinus  cuftodierit  ciyitatem  : 
f  ruftrà  vigiiat  qui  cuftodit  eam. 

Vanum  eft  vobis  ante  lucem  furgere.* 
furgite  poftquàm  (ederkis  j  ^ui  manauca* 
tis  panem  doloris  ? 

4pùm  dedçrit  dileâis^fuis  fomnujnri  :\pi;cc 
ha^reditas  Dpoiilû  6l^  «  ;  perqf  s  Jj(]iâu8> 
ventris.. 


408  •     V  ESP  RlîS^^^    ^"^ 

Sicut  lagîttsB  iii  maiiupotehtis  V-  Ita  fihii 
«xcufforum. 

Bçàtus  vir  qui  imptevit  dcfiderîum  fuirtn 
ex  îpfis  :  non  confundetur ,  cùm  loquctùr 
inimicis  fuis  in  porta. 

Gloria  Patri,  &C.  .  ^ 

Ant.  Jam  hyçnis  tranfiit ,  iitifer  abiit  8t 
i^ceffit  :  fuF^  arnica  mea ,  &  ^eni. 

jinu  Speciofa. 

Pfeaume    147.    , 

3'    Au<tete-JeVu(al6m'  Dômthum?  ^^aiida 
j  Deiitn  tgum  Sion.  '  .  - 

Qijoniam  coitfdrtavit  feras  pprtarum 
tuarum:  benedixit  fîHis  tuis  in  tçV 

Qui  ppfuit;  fines  tuos  paceni  :  &  àdipe 
frumenti  fatiat  te. 

Qgî  enfiîttîtteloquliim  fuutn  terre  •  vcîor- 
citer  currit  ferhib  •  quS.  "^-^  '  ' 

Qui  dat  nivem  ficut  latràm?  nebulam 
ficut  cinerem  fp^gît. 

Mitdt  cryftallum  fuam  ficutbuccellas? 
ante  fedfetB  ftîgô^&cjus  qùîs  ftiitinèbilt  f 

EttrftÉët^  ^tferlam  fuum ,  "  &r  Mqii tfâtiet 
ea:  flabitfpiritusejus&fluent  aquae.  '^^^-* 

Ï3j^î  Wnhuritîàt  verîiurn  fij&iti  Jâcob  : 
juftitias  &jiid«ciafttarlfrae*i  ^-^"^ ^  ^-'^^'^ 
•  ïRïrtAcîti^ter  omniiktfort^    ^udîcia 
fui  nén  iWamfcftavîî  eîs. 

Gloria  Patri,  &c. 
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Chapitre.        Ifâie,  24. 

âB  initio  9  &  ante  fecula  creata  fum  , 
&  ufque  ad  futurum  feculum  non 
un:   &  in  habitatione  fanââcorain 
îpfo  miniftravî.         r.  Deo  gratias. 

HYMNE. 

AVe  maris  ftella , 
Beî  Mater  aima., 
Atque  iemper  Virgo , 
Fœlixxœli  porta, 

Sumens  illud  Ave., 
•Gabrielis  orc,       . 
Funda  nos  in  pace , 
Miitans  Evae  nomen. 

Solve  vincla  rcis , 
Profer  lumen  ca?cis , 
Mala  nofira  pelJe , , 
Bona  cunfita  pofce. 

Monftra  te  eflc  niatrem., 
Surnat  pcr  te  preces  > 
'Qui  pro  nobis  natos, 
Tuliteflètuus, 

Virgo  fingularîs  , 
'Inter  omnes  mîtis  ,        . 

Nos  culpis  folutos ,    , 
Mites  fac  &caftos. 

Vitam  praîfta  puram  : 
Iter  para  tu  tum , 
Ut  vidantes  Jefum , 
Semper  coltetemur. 

Sit  laus  Deo  Patrl|. 


4ÏO  V  E  s  P  K  E  s 

Sumnio  Chrifto  decus ,    . 

Spiritui  fanâo 

Trinus  honor  unus.  Amen. 

V.  Diffufa  eft  gratia  in  labiis  tui*. 

R.  Proptereà  benedixit  te  Deus  in  ster- 
num. 

Ant.  Béate  Mater. 

Cantique  de  la  Vierge  Marie.  Luc, 

Ti  yTAgnificat  anima  mea  Domintmi, 

-L  ▼  A  Et  exultavit  fpiritus  meus ,  in  Deo 

faîutari  meo.  •  ^ 

^  Quia  rcfpexît  humîlîtatem  ancillse  fuaî  : 

ccce  enim  ex  hocbeatam  me  dicent  omnes 

generationes. 

Quia  fecit  mihi  magnà'  qui  potens  eft  : 
&  fanftum  nomen  ejus. 

Et  mifericordia  ejus  \  progenie  in  pro- 
génies ,  timentibus  eum. 

Fecit potentîam in brachiofuo ;  difper- 
fit  fuperbos  mente  cordis  fui.  - 

Depofuit  potentes  de  fcde  ;  &  exaltavit 
humiles. 

Efurientesimplevît  bonis  ;  &  dîyîtesdi- 
mifit  inanes. 

Sufcepit  Ifrael  pucrum  fuum  ;  record^- 
tus  mifericordisB  lua?. 

Sicut  locutus  eft  ad  patres  noftros  ;  Abra- 
ham &  femini  ejus  in  fecula. 
ïGloria  Pitrî ,   &c. 

i^  ■  -  -    ) 
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^;;/.  Beata  Marer  ,  &  inufta  Virgo 
gloriofa  Regina  mundi  intercède  pro  nrbis 
ad  Doiiiinum. 

V.  Domine  exaudi  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  nieusadie.veDiâ.t^ 

Oremas. 

GOncede  nos  famulps  tuos,  quafumo^. 
Domine  ETeus ,  perpétua  mentis  & 
corporis  fânitate  gaudérc ,  &  glorîosâ  bea- 
ta?  Mariœ  femper  V irginis  înterccfliône  ,  à 
praefenti  liberari  triftitia,  &  seternâ  per  frui 
Ixtitia  :  Per  Dominum  noftrum  ,  &c. 

A    C  O  M  PLIE  S.V 

Aue  Maria  y  fà£»  , 

COnvertc  nos  Déusialutaris  noftêr. 
Et  averte  iram  tuam  à  nobis.    ,  ; 
Deus  in  adjutorium  meum  intende* 
Domine  ad  adjuvàhdum  me  feftina. 
Gloria  Patri,    &c.  Alleluya,  eu  Laus 
tibij  Domine,  &a' 

Pfeaume^   i%i\ 

SiEpè  expugnaverunt  me  à  juventute 
•mea  :  dicat  nunc  IfraeK 
Saepc.  expugnaverunt  me  à  juventute 
meî»  ;  etenim  non  potuerunt  mihi. 

Suprà  dorfum  meurn^fabricaverunt  pec- 
catores  ;  proiongaverunt  iniquitatem  fuam. 
.  Domînus  juftusconcidit  cet  vices  pecca-- 

M  m  2 . 
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torum  :  confundantu**  &  convertantur  r»- 
trorsùm  omnes  qui  oderunt  Sion. 

Fiant  (icut  fœnum  teétorum  :  quod  pri* 
urcjuam  cvellatur  &xaruit 

De  quo  non  implevit  manum  fuam  qui 
metit  :  &  finum  fuum  qui  manipules  ool^ 

)îgit. 

Et  non  dixerunrqui  prseteribant  :  Bene- 

didtio  Dommi  fuper  vos  ,    benediximur 

vobis  in  nomine  Domini.. 

GlorkPatri,  &c.- 

irVE  profundti  clamavi  ad  te ,  Domina  : 
l/Domine,  exaudivocemmeam. 

Fiant  acres  tuse  intendentes  ;  in  vocem^ 
dieprecationis  meaK. 

Si  inîquitates  obfervaveris  9  Dominci^y 
Domine ,  qui  fuftinebit  ?  r 

Quia  apud  te  prqpitiatio  eft  :  &  proptcr 
legem  tuam  fuftinui  te ,  Domine.         , 

Suftinuit  anima  mea  in  verbo  ejus  :  ipe- 
ravit  anima  mea  in  Domino. 

A  cuftodia  matutina  ufquead  noârem  : 
fperet  Ifrael  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  mîfericordia  :  & 
copiofa  apud  eu  m  redemptio. 

£t  ipfe  redimet  Ifrael  ;  ex  omnibus  inî- 
quitatibus  ejus.  \ 

Gloria  Ratri ,  &c. 
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Domine  non  eft  exultatum  cormeum  : 
neque  elati  funt  oculi  mei. 

Neaue  ambulavi  in  magnis  :  neque  in 
mirabilibus  fuper  me.  .        ' 

Si  non  humiliter  fcntîcbâm  ;  fed  exalta* 
vî  animam  meam.  * 

Sicut  ablaétatus  eft  fuper  matre  Tua  :  ita 
retributio  in  anima  mea. 

Sperct  Ifracl  in  Domino  :  ex  hoc  nunc 
Scufque  in  feculuni. . 

GloriaTâtri,  &c. 

H  Y  M  N  L- 

MEmento  falutis  auôor ,     / 
Quôd  noftri  quondam  cprporis, 
bataVirginc  : 
Nafceado ,  formam  fuitipfcriji.  .  , 

Maria  Mater  gratiae:  ^  u'  r   ^.  v 
Mater  mi  fer  icordias,  , 

Tu  nos  ab  hofte  protège  ^ 

Et  horâmQrcisfufcipe. 

Gloria tibi 9  Domine^ 

Qui  natus  ps  de  Virgine  , 

Gum  Pâtre  &  fanâo  Spiritu  ^\ 

Iw  fempiterna  fecula.  Amen. ..  -, 

Durant  tannée  y  i^  après  NdtL 

Chapitre.  Eccl*  24.    ' 

Go  Mater  pulchiae  diledionis  ,  &  ti- 
n^qris,  &  magnitudinis,  êç  fana2e|ïpci. 
RiiJeo  gratias» 

Mm  3 
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V.  Ora  pro  nobis  fanéta  Dei  genîtrîx  : 
lî.  Ut  digni  cfficiamùr  prpmiiEonibus 

Chrifti.  Durant  Pavent. 

Chapttrc^  Ifaîc  7,. 

ïp  Cce  Vicgo  concf^îejt,  &  pariet  filium ,, 
-L/&  vocabitur  nomçn  çj us  Emmanuel  ; 
butyrum  &  mej  cooKclet ,  ut  fciat  repro- 
barc  maîum  &  eligere  boqum.. 
V,  Angélus  DombînuntîavitMariaet*^ . 
R.  Et  concepit  de  Spîritu  fanâo» 

Depuh  la  Purijuatiûn.ji4f(^u^à  Vàvent^\, 
Ant.  Sub  tuumpraefiaium. 

Depuis  Pâques  jiifyu^ à  là  Trinités 
Ant,  ReginacœlW  ■'-■-,■    1 

Burantl^'avenH  Anu  Spiritus  Saniftus. 

Depuis  Noeljufqu^àla  Purification. 
Ant,  Magnum  haareditatis. 
Cantique  de  «S.  Siméoiu'      '       Luc.  ^., 

NUnc  dimittis  fervum  tutam,  Dominé  4- 
fecundum  verbum  hi«m  m  pace« 

Quia  viderunc  oculi  mei  .*ia1utaretuum^ 

Quod  paraftiant«  £acieni,  omnium  po^ 
pulorum. 

Lumen  ad  revelationem  gemnim»   ht 
gloriam  plebis  tu»  îfracl. 

Gloria  Patri ,  &  Filio ,  &c. 
Durant  Vanné  ,  Ant.  Sub  tuum  prsefidium 
confùgimus ,  fanéta  Dei  genitrix  :  noftras 
deprecatiônes  ne  defpicîas  m  neccffitatibus; 
fed  à  periculis  cunâis  libéra  nos  femper  ^ 
Virgo  gloriofa  «ç  bencdiâ:».  '^  '  " 
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Au  tems  de  Pâques,  Ant.  Regîna  cœli  la> 
tare ,  alléluia.  Quîa  quem  meruiftî  porta- 
.  re  ,  alléluia.  Refurrexit  ficut  dixit ,  allé- 
luia. Ora  pro  nobîs  Deum,  alléluia. 
Kyrît  elcifon,  Cltrîfte  'cleifaii.  Kyrie  elei-r 
fon;  v;  Domine  exaudfôratibnemmeam.'. 
E.  El:  clamor  meus  ad  te  veniau 

.  i  '        Oremus. 

i^Eatte  &  gloriofa?  femperque  Virginia 
iMariae,  quaefumus ,  Domine,  inter- 
cëlHa- glorip/a  nos  protegat:  &  ad  vitam/ 
per ducat  aeternam-^  Per  Domînum  ,  &c*;. 
V.  Domine  exaudi  orationem  meam. . 
R.  Et  clamor  meus  ad  te  venîat. 
V.  Benedicamus  pomino.  r.  Deogratia&à 
BénéàSiion.  Henèdicat   &  cuftodiatnos 
omnîpbtens  &  mifericors  Dominas  ,  Pàte^ 
&Fîlîus,.&Spiritus  Sanâus.  Amen. 

Ffeaume,.  ii5v 

ÇRedidî^  propter  quod  Içcutus  fum  : 
ego  autem  humiliatus  fumnimis. 
i^o  dixt  in  excefTu  meo  ;.  omnis  homo 
mendax.     ^ 

Quid  retribuam  Domino ,  pro  omnibus 
quae  retribuit  mihi  ?  j 

Calicem  falutaris  accipiam  ;  &  nomen 
Domini  invocabo.  ^ 

Vota,  mea  Domino  reddam  coram  onuii 


wk 


4i6    "       P^ja  aumes. 

populo  ejus  ;  pretiofa  in  confpeétu  Domini 
mors  fanâorumejos. 

O  Domine7  quia  ego  fervHjs  tuus  ;  ego 
fervu$  tuus ,  8c  filius  anciilae  tu^. 

pmpiRi  vincuja  mca;  tibi  facrificab^ 
hofliam  laudi$j  &  nomen  Dondini  invo- 
cabô-  -  I 

Vota  mea  pominb  reddam  in  confpeAa 
omnîa  populi  cjus  ;  in  atriis  domûs  do- 
mîni  ^  iniïiediatui  Jelrufalem.  : 
^'Gloria  Patri ,  &c^ 

'Ait.  Sicut  novéUa*  olivanmii  Ecdcfisc 
fiUî  fihc  in  cirtCntù  Bienfas  DOmîfii.    ^^        ' 
Àni.  Qui  pacferti  pofuit  fines^Eccl^fiaé  j 
frunienti  adi^  fatiat  nos  Dominus. 

Pfeaume  12^*^ 

ÏIJNT;  convcrlfndot  Domînus  captivîtatçm 
Sîori ,  fa^f ifumus (îcut  cpniblati..,     '^  ^^i 
Tune  repletum  eft  gaudioros  noftrum  : 
&*lingua  noftrâ  ciùltationé*' 

Tùncdîéônt  înter  gentes:  !  Miaghificàyît 
Dominus  facere  cum  e^s.  >" 

Magnifieabit  Dominas  faccre^bifcum; 
fadti  (umus  laetantes.  *^' 

Gonverte ,  Dortîiïc  j  captîvitatcin.  noff- 
tram  ,  ficut  torrens  in  atiftro:^  *  f/^if^^'^^ra^ 
-Q^î  fetoinantin  lacrimis;  in  exuKàtîohe 
metent.  ^w. 

Eunf»  ibaiit    &  flèbattt  :    itiittcnfes 
femina  fua« 
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Vênientes  autem  venîent  cum  exulta- 
tione  :  portantes  manîpulos  fuos . 

Pfeaume  138.  ., 

DOmine  probafti  me,  &  cognoiififti  me  ; 
tu  cognoviftî  feffîonem   meam  &  re- 
ftirreâiionem  meam, 

Iliitellexifti  cogitationes  meas  de  }ongè  : 
ftmifam  meam  &  funiculum  meum  invef- 
tigaftL 

Et  omnes  vias  meas  prxvidifii  :  quia 
non  eft  fermo  in  Isngua  mea. 

Ecce ,  Domine ,  tu  cognovifti  omnia^ 
nqvifEma  &  antiqua  :  ^  tormafle  me  »  & 
pofuiili  fuper  me  maQJiam  tuaj^. 

Mirabilis  faâa  eft  (bientia  tua  ex  me? 
confortata  çft  ,  &  non  pot-ero  ad^arp^  ^ 

Qûo  ibo  à  fpiritu  tuo  ?  &  quo  à  facîe 
tuafugiam? 

Si  afcendero  in  cselum  9  tu  iilic  es  :  fi 
defcendero  in  infernilm ,  ades. 

Si  fumpfero  penuas  meas  diluculo  9  ^ 
habita^.vei:o  in  extjî^mis  maris. 
~  Etenimilluc  manus  tua  deducet  jne  :^ 
tençbit  me  dextera  tua. 

Et  dixi ,  Forfitan  tenebrse  conculçabunt 
mer&  nox  iliuminatio  mea  in  diliciis 
meis. 

Quia  tenebrae  non  obcurabuntur  à  te  , 
&  nox  ficut  dics  îilumînabit  ;  ficut  tcfie- 
brae  ejus ,  ira  &  Inmen  ejus» 

Quia  tu  pofTediftî  renés  meos  (iufccpifti 
me  de  utero  matris  me^» 


m. 
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Gorifitebor  tîbi  quia  terribiliter  magnî- 
ficatuses:  mirabîlia  opéra  tua  ,  &  anima 
niea  cognofcit  nidis. 

Non  cft  occultatum  os  iticum  à  te ,  quod 
fecifti  in  occulta ,  &  fubftantia  meo  ia  în- 
feriorîbus  terra?. 

Imperteftum  meum  viderunt  ocdi lui , 
&  in  Hbro  tua  omnes  fcribentur  dies  for- 
mabuntur  ,  &  nenio  in  eis. 
''  Miht  iautem  nimis  honorificati  funt  ami- 
ci  tui^  Deus:  nimis  confortatus  eft  princi- 
patuscorum. 

Dinumerabo  eo$ ,  &  fuper  arenam  mula 
tiplicabuntur  :  exurrexi^  &  adHuc .  fum 
tccum/  ^^^    ■      •'^"■^  ■ 

Sjoécideris  Deus  pcccatoi^és  ;  vîrî  ian* 
jgumtrmdecHnateà  tne.  ^ 

Quia  dicitis  in  cogitatione  :  Accipîent  în 
vanitate  civitates  tuas. . 

Nonne  qui  oderunt-  te  ,  Domine,  ode- 
ram  :  &  fuper  inimicostuos  tabefcam  ? 

Perfefto  odio  odaram  iHos  :  &  inimicî 
faftifunt  jnîhL 

Proba  me  Deus  »  &  fckocor  meum  :  in»* 
terroga  me  ,  &  cognofce  femîtas  meas. 

Et  vide ,  il  via^  iniquitatis  in  me  eft  :  &, 
deduc  me  în  via  asterna. 

Gldria  Patri ,  &c. 

MEmentô,  Domine,  David;   &bm- 
nis  manfuétudinis  ejus. 
Sicutjuravit  Domino  :  votum  vpvît  Dçq. 
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Si  întroîero  tn  tabernAcillum  doriiûs 
meae  ;  fi  afcendero  in  leâum  ftrati  mei. 

Si  dedero  fommum  oculis  meis  :  ^  pâl* 
pebris  meis  dormitationerti.  ,. 

Et  requiem  îemporibus  méis  »  dode^e 
înveniam  locum  Domino  ;  tabernaculum 
Deo  Jacob.  :;  A     "^ 

Ecce  audiviMciseam  înBphrala;  invc* 
mmu8^amincampis£lv^«    , 

Introibimusin  tabernaculiun  ejus  lado- 
rabimusin  loco,  ubi  fteteruntpcdesejus» 

Surge  Domine  în  requiqm  tuam  :  tu  Se 
arca  fanétificationîs  tu0».   ,  . . 

Sacerdotes  tui  induantur  juftitiam  :  8c 
Sanâi  tui  exultent. 

Propter  ©avid  fervum  tuum  ;  non  avcr- 
tas  fadem  Chrifti  tui* 

JuravitDominus  David  veritatem,'  & 
non  frùftrabitur  eum:  de  fruâu  yetitm 
tui  ponam  luper  fedem  tuam.       /*:>] 

Si  cuftodierint  filii  tut  teftamentum 
meum  :  &  teftimonia  mea  ha&c ,  quse  doce* 
bo  eos.   3 

Et  filii^orum  ulque  în  (eculum  ,  (ede- 
bwit  fuper  fedem  tuacn. 

Quouiam  elegit  Dominus  Slon  :  elegtt 
eam  in  habitationem  fibi.    ;  .  . 

Hsec  requiêt  mea  in  fçculum  feculi  .*  hic 
habttaboy  quoniam  elegi  eam.         ^ 

Viduam  ^ejus  benediccns  benedicam  : 
pauperes  ejus  faturàbo  panibus» 

Sacerdotes  ejus  induaoi  iaiutllri^  Ji 
Sanâi  ejus  exultatione  exultabunt*       0^;\ 


f*k} 


H-"^ 
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Itiièiico»4^s  induam  confufion^  :  fuper 
ripfum  aùtem^ejBferebk  fanétkicatio  mea« 

^v  ir    Audate  Dominum  omncs  Gcfttt»^^ 

Quoniam  confirmatà  v^ft  Aipermos  mt- 
iTecicordia  ejua^  :  &  vetim  Domtal  manet 

ÂGïomPamy  ttcii  ^'^  ^^-«  --Ci  ■.^...-^ 

■■  ■•'     ..^.   F'JrN.  ;--:■      ^ 
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Perm^fi^dePOrdîmire»' 

"VTOus , Hoûoré Jx)urda« ,  Dflâèur en 
J  iWÊMûtc  Th&i^  ]ft;0ianotaif«  du 
^lâége  V  Arcfaidiacrç  en  PJSg^reM^eure 
de  cctt?  Ville  db  Afarfeille,  Vicaire  Général 
4l!0ffiaa£  pèuf  Moaieigoeiir  t^U«^^ 

Ëvéque  dudit  Marfeille,  agr^||^&pcr!s 

Semaine  JàtnieeHÏMtm  M  m^knçàisi  é^^ 
ni^fikde  S^à^koÊJmdà  àjffieristéepréfiBiés 
pir  kscirémoms  i&iiîitC^!ib#  aji^sciâvé  pai 
tellO€â!rà:s.  dk$  Ssati»nm  ||it  imprimé  & 
mis  en  lumkKt^,  pour  introduire  r  entre-? 
fc,fcaiinrfti»k  piété  &iiéy(>tiba^ 
^^  fi^ittl^WlIfe»  Signé  H^ 
tiyt}>  jÉc^ia^e  I  ¥îea^Gltié« 
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